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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

УРСУЛА ФОН ДЕР ЛЯЄН: 
«ЄС активно готує 

майбутнє України як 
сучасної суверенної 

та вільної країни. 
Це потужний сигнал 

нашому хороброму сусіду 
та партнеру  

у скрутний час».

Гарантувати зв’язок  
під час відімкнень світла

СТАБІЛЬНІСТЬ. Прем’єр-міністр Юлія Свириденко провела зу-
стріч із представниками операторів мобільного зв’язку.

Оператори мобільного зв’язку закупили більш як 15 тисяч генера-
торів для резервного живлення базових станцій. Понад 8000 базо-
вих станцій працюють на генераторах.

«Наше спільне завдання — гарантувати зв’язок у всій країні на-
віть під час тривалих відімкнень світла, — зазначила Юлія Свири-
денко. — Стабільний зв’язок важливий для життєзабезпечення лю-
дей і громад».

На зустрічі обговорили забезпечення достатніх запасів пального 
для безперебійної роботи генераторів.

Оператори мобільного зв’язку працюють над тим, щоб українці 
мали стабільне покриття голосовим зв’язком і можливість надсила-
ти смс за будь-яких умов енергозабезпечення, повідомляє Департа-
мент інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ. 

8,2%
становило зростання цін виробників 

промислової продукції за підсумками 
2025 року, повідомляє Державна 

служба статистики  
АКТУАЛЬНО. У Давосі Президент України зустрівся з лідерами 
США та Швейцарії, а також взяв участь у засіданні 
Всесвітнього економічного форуму

Усім нам потрібні 
гарантії безпеки

Президент Європейської комісії про роботу над 
пакетами пропозицій для безпеки та процвітання

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
pr

es
id

en
t.g

ov
.u

a

друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА 

ОПЕРАТИВНО 

Триває передплата на 2026 рік. Передплату приймають усі відділення поштового зв’язку. Також її можна оформити на сайті АТ «Укрпошта»: www.ukrposhta.ua

Вартість приймання передплати — 24 грн за один абонемент.

ІНДЕКС 61035

На 1 місяць     222 грн
На 3 місяці     666 грн
  

На 6 місяців     1332 грн
На 12 місяців     2664 грн  

Насамперед у Давосі Володимир 
Зеленський провів продуктив-

ну змістовну зустріч із Президен-
том США Дональдом Трампом. Гла-
ва нашої держави подякував Прези-
дентові Трампу за його зусилля для 
припинення кровопролиття та за-
кінчення війни. Лідери обговорили 
роботу української й американської 
переговорних команд, які фактич-
но щодня працюють у форматі зу-
стрічей або спілкування. За слова-
ми Президента України, зараз доку-
менти ще більш підготовлені.

Окрему увагу було відведено зміц-
ненню української протиповітря-
ної оборони. Володимир Зеленський 
зазначив, що попередня зустріч із 
Президентом Трампом 28 грудня у 
Флориді допомогла захисту неба, і 

Україна розраховує на посилення й 
цього разу. Президент України по-
дякував за попередній пакет ракет 
для ППО і попросив про додатковий.

У Давосі Володимир Зеленський 
провів першу зустріч із Президен-
том Швейцарії Гі Пармеленом. Він 
привітав Гі Пармелена з обранням 
на посаду та подякував Швейцарії 
за незмінну підтримку України від 
самого початку повномасштабної ро-
сійської агресії. Президенти обгово-
рили дипломатичну роботу, спрямо-
вану на досягнення достойного ми-
ру, і важливість посилення санкцій 
проти росії. Україна цінує санкційну 
політику Швейцарії і розраховує на 
важливі рішення й надалі. 

Володимир Зеленський розпо-
вів про ситуацію в Україні на тлі по-

стійних російських ударів по енерге-
тичних об’єктах під час цієї холодної 
зими та цілодобову роботу ремонт-
них бригад, енергетиків для віднов-
лення електро-, тепло- й водопос-
тачання в українських містах і гро-
мадах. Він поінформував про потре-
би для підтримки енергетичного сек-
тору та зміцнення ППО. Лідери обго-
ворили можливість додаткового вне-
ску Швейцарії до Фонду енергетич-
ної підтримки України.

Також у Давосі Президент Укра-
їни узяв участь у панельному засі-
данні International Advisory Council 
for Ukraine’s Recovery. На ньому бу-
ли присутні представники міжна-
родного бізнесу, фінансових 
установ та енергетичних ком-
паній. 

Пенсійний фонд 
подовжив години 
прийому

СЕРВІСНІ ЦЕНТРИ. Упродовж останнього часу до Пенсійно-
го фонду України звертається дедалі більше громадян. Щоб ко-
жен відвідувач міг отримати необхідні послуги без тривалого очі-
кування в чергах, запроваджено подовжений режим роботи сер-
вісних центрів. 

Нині 42 сервісні центри у великих містах працюють з 07:00 до 
20:00. Актуальну інформацію про режим роботи обраного тери-
торіального органу ПФУ можна дізнатися за посиланням.

Також доступні онлайн-способи записатися на прийом до сер-
вісного центру — через вебпортал електронних послуг Пенсій-
ного фонду та мобільний застосунок «Пенсійний фонд України». 

Міністерство соціальної політики, сім’ї та єдності спільно з Мі-
ністерством внутрішніх справ налагодило механізм оперативно-
го реагування на звернення від вразливих категорій населення в 
умовах енергетичної кризи, повідомляє Мінсоцполітики. 2
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Держава дбає про виробників продовольства 
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Уряд ухвалив рішення на підтримку аграріїв

Кабінет Міністрів ухвалив рі-
шення для підтримки агро-

виробників, від яких залежить 
продовольча безпека держави 
в умовах повномасштабної ві-
йни. Про це повідомила Прем’єр-
міністр Юлія Свириденко. Зо-
крема, уряд запроваджує но-
вий напрям грантової підтрим-
ки для агровиробників. Відтепер 
підприємці зможуть отримати 
гранти на будівництво овочесхо-
вищ і фруктосховищ. 

«Держава покриватиме до 
30% вартості будівництва, але 
не більш як 20 мільйонів гри-
вень, за умови співфінансуван-
ня від отримувача. Підтримку 
надаватимуть для будівництва 
сховищ місткістю понад 3 тися-
чі тонн і за умови створення ро-
бочих місць», — поінформувала 
очільниця уряду.

Для прифронтових регіонів ді-
ятимуть пільгові умови. Держа-
ва зможе покрити до 50% вар-
тості будівництва, якщо підпри-
ємство розташоване на терито-
ріях активних або можливих бо-
йових дій; має у власності 80% 
земельних ділянок на тимчасово 
окупованих територіях.

Крім того, уряд вдосконалює 
механізм компенсації за пошко-
джені посіви на прифронтових 
територіях. Юлія Свириденко 
повідомила, що одержати дер-
жавну підтримку зможуть агра-
рії, які працюють на територіях 
можливих та активних бойових 
дій і зазнали втрат через війну 
або складні погодні умови. Агра-
рії зможуть отримати компенса-
цію до 4700 гривень за гектар по-
шкоджених посівів, але не більш 
ніж за 2 тисячі гектарів одному 
господарству. Адресна підтрим-
ка допоможе аграріям зберегти 
виробництво та продовжити ро-
боту у складних умовах.

«Обидва рішення — інвестиція 
у продовольчу безпеку держа-
ви. Вони дадуть аграріям змогу 
краще планувати виробництво 
та сприятимуть економічній ак-
тивності громад, зокрема побли-
зу лінії фронту», — наголосила 
Прем’єр-міністр.

За інформацією обласних вій-
ськових адміністрацій, 2025 ро-
ку площа пошкоджених посівів 
становить майже 166 тис. гек-
тарів, з яких третину докумен-
тально підтверджено в Херсон-
ській області.

«Аграрії на прифронтових те-
риторіях працюють у склад-
них умовах і щодня стикаються 
з додатковими ризиками. Ухва-
лені зміни забезпечать адресну 
підтримку сільгоспвиробників, 

частково компенсують завда-
ні втрати та допоможуть зберег-
ти виробництво, що має важливе 
значення для продовольчої без-
пеки держави», — зазначив за-
ступник міністра економіки, до-
вкілля та сільського господар-
ства Тарас Висоцький.

Очікується, що втілення рі-
шення 2026 року сприятиме ста-
білізації роботи аграрних госпо-
дарств, створить умови для пла-
нування посівних кампаній та 
збереження виробничого потен-
ціалу аграрного сектору.

Прозоре 
будівництво

Уряд підтримав запуск засто-
сунку «Прозоре будівництво» 
для фахівців державного архі-
тектурно-будівельного контро-
лю. Замість паперових актів та 
суб’єктивних рішень — чіткий 
алгоритм у смартфоні. Цифро-
вий інструмент зробить огляд 
об’єктів фіксованим, а резуль-
тати — доступними для кожно-
го. Більше не вийде «не поміти-
ти» порушення або домовитися. 
Кожен крок фахівця фіксувати-
меться в цифрі.

Застосунок працює як суво-
рий чекліст. Фахівець приїж-
джає на об’єкт і має перевірити 
все за списком: від інклюзивнос-
ті до пожежної безпеки. Фахі-
вець зобов’язаний сфотографу-
вати кожен етап виїзного огляду 

об’єкта. Система дає змогу до-
давати в режимі реального ча-
су фото та відео. Завантажити 
старе фото з галереї неможливо. 
Застосунок не дозволить завер-
шити перевірку, якщо інспектор 
не заповнив усі пункти.

Після огляду заповнений чек
ліст автоматично передається 
в систему до робочого кабінету 
посадовця. Саме на основі цьо-
го цифрового документа форму-
ється довідка для видачі серти-
фіката. Це прибирає ризик під-
міни даних чи втрати результа-
тів перевірки дорогою до офісу.

Нові правила стосуються ве-
ликих об’єктів (класи наслідків 
СС2 та СС3): житлових комплек-
сів, торговельних центрів, ліка-
рень тощо. Для звичайних при-
ватних будинків усе залишаєть-
ся, як раніше — за декларатив-
ним принципом.

Результати виїзних оглядів 
стають публічними. Ви зможе-
те зайти на портал ЄДЕССБ і по-
бачити реальний стан будинку, в 
якому плануєте купити кварти-
ру. Це захист інвесторів і гаран-
тія безпеки мешканців.

Прибирається людський чин
нник і корупція з будівельної га-
лузі. Усе просто: виконав норми 
— отримав дозвіл.

Мобільний застосунок «Про-
зоре будівництво» розробила 
Державна інспекція архітекту-
ри та містобудування у співпра-
ці з Міністерством розвитку гро-

мад і територій та Міністерством 
цифрової трансформації за під-
тримки проєкту «Цифровізація 
для зростання, доброчесності та 
прозорості» (UK DIGIT), що ви-
конує Фонд «Євразія» та фінан-
сує UK Dev. Партнер проєкту — 
Фонд «Східна Європа». Оновле-
ний чекліст реалізовано за під-
тримки Європейського Сою-
зу в межах проєкту DT4UA, що 
впроваджує Академія електрон
ного управління.

Цифровізація ринку 
праці

Кабінет Міністрів починає 
втілювати експериментальний 
проєкт, який переводить пра-
цевлаштування в цифровий 
формат через єдину інформа-
ційно-аналітичну систему «Об-
рій». Координатори проєкту, 
розрахованого на два роки, — 
Міністерство економіки, довкіл-
ля та сільського господарства і 
Міністерство цифрової транс-
формації, а відповідальна за ор-
ганізацію та забезпечення його 
реалізації — Державна служба 
зайнятості.

Проєкт створює єдине цифро-
ве середовище, де його учасни-
ки — роботодавці та працездат-
ні особи — матимуть змогу всі 
основні етапи трудових відно-
син здійснювати онлайн: пошук 
роботи; підбір персоналу; укла-
дення трудового договору та йо-

го припинення; ведення особової 
справи працівника.

Що змінюється для людей і 
роботодавців? Усі етапи трудо-
вих відносин буде цифровізова-
но. Усі процеси реалізовувати-
муть через портал та мобільний 
застосунок «Дія». Кожна пра-
цездатна людина матиме влас-
ний цифровий профіль «Обрій» 
ID із переліком кваліфікацій і 
навичок за європейськими стан-
дартами ESCO. Отримає доступ 
до вакансій, запропонованих 
системою, зокрема за допомо-
гою штучного інтелекту. Перелік 
пропозицій роботи буде сформо-
вано за принципом відповідності 
вимогам конкретної вакансії — 
від повної сумісності до 51%. Як-
що цей показник буде меншим, 
система визначить кваліфікації, 
які потребують підвищення, і за-
пропонує навчання.

Через «Обрій» ID людина ма-
тиме змогу надсилати роботодав-
цеві відгук на вакансію та відо-
мості про себе, а також підпису-
вати електронні документи з ка-
дрових питань. Роботодавець змо-
же керувати своїми обліковими 
даними, опрацьовувати перелік 
працездатних осіб та кандидатів, 
сформованих системою за рів-
нем відповідності їхнього досві-
ду та кваліфікації вимогам вакан-
сії, запросити кандидата на спів-
бесіду. Це дасть змогу роботодав-
цям швидше знаходити фахівців, 
а людям — релевантну роботу.

Єдина система передбачає 
створення реєстрів працездат-
них осіб і робочих місць. Кожен 
учасник експериментального 
проєкту матиме доступ до аналі-
тичних систем, що аналізувати-
муть та відстежуватимуть стан 
і тренди ринку праці, попиту та 
пропозиції робочої сили й нада-
ватимуть інтерактивний звіт, 
зокрема в динаміці.

Експериментальний проєкт 
передбачає добровільну участь 
роботодавців і працівників. Це 
дасть змогу поступово впрова-
джувати цифрові інструменти й 
адаптувати їх до реальних по-
треб ринку праці.

Уряд планує, що єдина циф-
рова система запрацює в жовтні 
2026 року.

Джерела: 
Департамент інформації  

та комунікацій з громадськістю 
Секретаріату КМУ

Міністерство економіки,  
довкілля та сільського  

господарства
Міністерство цифрової  

трансформації
Державна служба зайнятості

Юлія Свириденко повідомила, що аграрії зможуть отримати компенсацію до 4700 гривень за гектар 
пошкоджених посівів

Усім нам потрібні гарантії безпеки 
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Глава держави подякував за 
увагу до України та підтримку, 
що особливо важливо зараз, 
коли росіяни, вдаючись до та-
ких ударів, хочуть знищити хо-
лодом і людей, і міста. Він наго-
лосив, що зараз усе має працю-
вати на стійкість України та си-
лу українців.

«Треба бути реалістами і вті-
лювати зараз конкретні речі, які 
люди можуть відчути. Будемо 
плідно працювати з усіма, хто з 
Україною», — зазначив Володи-
мир Зеленський.

Одна з головних тем обгово-
рення — шляхи допомоги для 
подолання викликів в енерге-

тичному секторі, спричинених 
російськими обстрілами. На зу-
стрічі йшлося про збільшення ін-
вестицій у проєкти в Україні піс-
ля досягнення достойного миру. 
Глава держави переконаний: це 
стане можливим, щойно Украї-
на отримає надійні гарантії без-
пеки.

«Щодо гарантій безпеки для 
наших людей: це дуже важливо. 
Але це також для інвестицій та 
бізнесу. Це добре для всіх. І за-
раз ми перебуваємо в тому мо-
менті, коли розуміємо, європей-
ці та американці також розумі-
ють, що всім нам потрібні га-
рантії безпеки — перш за все 
від Америки, а потім від Євро-
пи. Я сподіваюся, що ми зможе-
мо завершити пакет реконструк-

ції, пакет процвітання, над яким 
зараз працюють наші команди», 
— сказав Президент.

За його словами, Європа має 
демонструвати активну позицію, 
щоб збудувати кращий світ, у 
якому не буде війни. Україна го-
това допомагати Європі всім не-
обхідним, щоб гарантувати мир і 
запобігти руйнації.

«Ми готові бути частиною Єв-
ропи, яка справді має значення, 
— Європи реальної сили, вели-
кої сили. Зараз нам ця сила по-
трібна, щоб захистити свою не-
залежність. Але вам незалеж-
ність України потрібна також, то-
му що завтра вам, можливо, до-
ведеться захищати ваш спосіб 
життя. І коли Україна з вами, ніх-
то не витиратиме об вас ноги», 

— наголосив Володимир Зелен-
ський.

Крім того, обговорили роботу 
бізнесу в Україні в умовах повно-
масштабної війни. Глава держа-
ви зазначив, що попри війну ві-
тчизняний бізнес працює та роз-
вивається, і головне — втілює 
сучасні технології та інновації.

Участь у зустрічі взяли євроко-
місар з питань розширення Мар-
та Кос, єврокомісар з економіки 
Валдіс Домбровскіс, президент 
Світового банку Аджай Банга, 
адміністратор Програми розви-
тку ООН Александр Де Кроо, 
голова і генеральний директор 
компанії BlackRock Ларрі Фінк, 
а також засновники та керівники 
компаній: Fortescue (Австралія), 
Vestas (Данія), Schneider Electric 

(Франція), Siemens Energy (Ні-
меччина), TenneT (Нідерланди), 
Equinor (Норвегія), Sonae (Пор-
тугалія), Vattenfall (Швеція), ABB 
(Швейцарія), Koç Holding (Туреч-
чина), Bank of America (США), 
Arup Group (Велика Британія), 
Henry Schein (США), AES (США), 
Bunge Global (США), Citi (США), 
Goldman Sachs.

Володимир Зеленський 
провів телефонну розмову із 
Прем’єр-міністром Норвегії Йо-
насом Гаром Стере. Він поін-
формував про зустріч із Прези-
дентом США Дональдом Трам-
пом у Давосі, дипломатичні 
плани щодо подальших пере-
говорів та роботу над докумен-
тами. Президент розповів про 
українську команду переговір-

ників, яка зустрічатиметься з 
американською й російською 
сторонами. «Очікуємо, як це 
пройде, і будемо визначатися 
з наступними кроками», — за-
значив він.

Лідери обговорили підсумки 
цьогорічного Всесвітнього еко-
номічного форуму. Президент 
України наголосив, що всі в Єв-
ропі мають ставати сильнішими 
та більше працювати разом.

Окрему увагу Володимир Зе-
ленський і Йонас Гар Стере при-
ділили ситуації в Україні та по-
требам для захисту людей. Пре-
зидент подякував Норвегії за 
всю підтримку, особливо енер-
гетичну.

Джерело: 
Офіс Президента
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Війна може завершитися, але в душі 
бійця — ніколи
ЗАПАС МІЦНОСТІ. Про надзвичайно важке поранення в перший день повномасштабного 
вторгнення російських агресорів, спорт, службу в ТЦК і цінності майора Збройних сил 
України Ярослава Фіногенова

«Зате ноги не мерзнуть. Я 
обожнюю риболовлю, а те-

пер взимку, коли тріщить мо-
роз, можна виходити на лід і го-
динами сидіти над лункою. Та 
й шкарпетки раз у три місяці 
можна міняти — вони не проти-
раються», — усміхаючись каже 
захисник Вітчизни.

Ярославу 32 роки. Він ма-
йор ЗСУ. Начальник групи ци-
вільно-військового співробіт-
ництва Вінницького обласного 
територіального центру комп-
лектування та соціальної під-
тримки. Уже сім років у вій-
ську. Ще 2019-го приєднався 
до Збройних сил, підписавши 
контракт. Жартома каже, що 
мобілізація — то для слабаків. 
Служив на калинівському ар-
сеналі юристом.

Мінлива доля розпорядилася 
так, що 24 лютого 2022 року офі-
цер втратив відразу обидві ноги. 
Відтоді — лікування, реабіліта-
ція, протезування, багато вете-
ранського спорту і продовжен-
ня служби в ЗСУ. Військовий 
погодився розповісти про свою 
службу в лавах територіально-
го центру комплектування та 
соціальної підтримки, роль ве-
теранського спорту під час реа-
білітації й надалі, про вихован-
ня культури поваги до ветерана 
в українському суспільстві та 
особистий запас міцності.

Навіть забув свій 
ціпок у спортзалі

«Удосвіта 24 лютого 2022 року 
нас підняли за тривогою. Розпо-
чався потужний ракетний об-
стріл військової частини, влу-
чило в наш боєкомплект, він 
вибухнув і… знайшов мене. На 
жаль, поранень легких і важких 
зазнали й інші наші військово
службовці, були й загиблі. Ось 
таким драматичним був поча-
ток моєї війни… І кінець, адже о 
8:30 мене вже евакуювали.

Через велику крововтрату 
зупинялося серце, відмовля-
ла печінка… Було дуже бага-
то супутніх проблем вже піс-
ля поранення: відмирали тка-
нини на ушкоджених кінцівках. 
Тиждень чи більше був у реані-
мації. Потім півтора року реабі-
літації у всіх точках нашої кра-
їни і не лише. Наприкінці літа 
2023 року повернувся з Японії 
в рідну Вінницю», — розпові-
дає Ярослав.

За власними спостережен-
нями військовослужбовця, ви-
являється, інші країни нічим 
не кращі за Україну в контек-
сті протезування, а в дечому, 
мабуть, навіть поступаються 
нам. Зокрема, переконаний він, 
Японія справді дуже розвинена 
країна, та протезування — не 
їхній коник. Але в наших фахів-
ців набагато більше практики та 
пропозицій.

«Якось, вже після повернен-
ня в Україну, я вирішив піти у 
спортивний зал. Певна річ, пе-
ресувався тоді ще з ціпком, але 
все-таки твердо вирішив від-
відати тренажери. Пішов раз, 
удруге… Тренування нормаль-
но заходили, і тоді вирішив узя-
ти абонемент. Походив ще мі-
сяць і, уявляєте, навіть… за-
був свій ціпок у спортзалі. Ось 

так тоді й зрозумів, що він мені 
більше не потрібен.

А наприкінці 2023 року був 
відбір на змагання від Повітря-
них сил США. Це були перші в 
моєму житті ветеранські зма-
гання. Далі був відбір на Invictus 
Games, Ігри ветеранів, змагання 
зі стронгмену, багатоборств то-
що. Нині дуже багато ветеран-
ських змагань, лиш часу не-
має їздити на них. У 2024—2025 
роках їздив у складі збірної на 
міжнародні змагання в Іспанію. 
Торік посів два других і третє 
місця, цього року — три перших 
і одне друге.

Працював у таких дисциплі-
нах: жим лежачи, поштовх ги-
рі (дві штуки по 24 кг), air-байк, 
жим лежачи на максимум: за 
одну хвилину 60 кг я витиснув 
52 рази», — розповідає він.

Ветеранський спорт в Украї-
ні розвивається дуже стрімко з 
кожним роком. Кількість вете-
ранів з пораненнями, на жаль, 
збільшується, і вони йдуть у ве-
теранський спорт. За словами 
Ярослава, такий підхід дуже по-
зитивний, адже справді добре, 
що хлопці не закриваються в со-
бі, не шукають відповідей в ал-
коголі чи наркотиках. А спорт — 
це класний спосіб реабілітації, 
і зараз в Україні проводять так 
багато ветеранських змагань, що 
іноді учасники просто не встига-
ють брати участь у них, хоч їм 
хочеться їздити на всі.

«Почуваюся 
на своєму місці»

«Після важкого поранення 
був такий непевний період, коли 
я взагалі не розумів, як маю по-
вернутися до життя: після гос-
піталю, лікарні, де всі були такі, 
як я, — без кінцівки чи двох. Чо-
му? Бо ти вже поступово звика-
єш до цього середовища, і потім 
складно зрозуміти, як поверну-
тися у світ цивільний. Я повер-

нувся у свій ЖК — і був тільки 
один такий. Яким буде сприй-
няття суспільства? Чим далі за-
йматися? Кому я ще, крім мо-
їх близьких і побратимів, тепер 
потрібен?..

На той момент я міг продо-
вжити службу лише в терито-
ріальному центрі комплекту-
вання та соціальної підтримки. 
Звідти мені надійшла пропози-
ція, і я погодився. Відтоді слу-
жу тут. 

Дехто з наших хлопців уже 
звільнився, а я досі тут. Чому 
так? Продовжую свою службу 
на ентузіазмі, можливо. Хоч на-
справді мені просто подобається 
те, чим займаюся. Можливо, це 
також відіграє якусь не остан-
ню роль.

Сфера моєї відповідальнос-
ті — цивільно-військове співро-
бітництво на Вінниччині. Супро-
від сімей загиблих, полонених і 

зниклих безвісти військових. 
Почуваюся на своєму місці, ко-
ли усвідомлюю користь від того, 
що роблю. Мої функціональні 
обов’язки в цьому й полягають. 
Доводиться розв’язувати багато 
паперових питань. Чимало си-
туацій, які треба врегульовува-
ти вручну: наприклад, коли на 
ВЛК не пов’язали поранення із 
захистом Батьківщини. У кож-
ній такій ситуації треба кому-
нікувати дуже по-людяному, 
бо маємо справу з напрочуд 
вразливою цільовою аудиторі-
єю»,  — переконаний Ярослав 
Фіногенов.

Майор та його колеги в ТЦК 
та СП працюють з-поміж ін-

шого ще й з координацією па-
перової роботи, що дуже важ-
ливо. Наприклад, і сам Ярос-
лав, коли зазнав важкого пора-
нення і оформлював одноразо-
ву грошову допомогу, довго шу-
кав перелік потрібних докумен-
тів. На особистому досвіді офі-
цер встиг пересвідчитися, що 
майже у всіх відповідних струк-
турах сприймають фактично 
байдуже, є в тебе нога чи немає, 
бо насамперед потрібен папі-
рець. І доводилося через особис-
ті контакти дізнаватися, де що 
оформляти і яку довідку куди 
подавати. Така практика важка 
й печальна. Щоправда, тепер, за 
словами офіцера, із цим набага-
то простіше, але бюрократична 
система, на жаль, нікуди не ді-
лася. Хоч нині в Україні діє роз-
винена мережа ветеранських 
хабів, де працюють досвідчені 
юристи, які також займаються 
ветеранським супроводом.

«Для прикладу: дуже важ-
ко пройти всі кола пекла, щоб, 
скажімо, отримати компенса-
цію за житло. Але це можливо, 
бо у цьому разі важлива риса — 
твоя особиста впертість. Звісно, 
прикро, що створено такі умови.

Ні для кого не секрет, що ве-
терани війни відчувають не-
справедливість, коли стика-
ються із цивільним світом. Зга-
даю ще один показовий при-
клад: коли приходиш у спорт-
зал, а там накачані здоровані із 
групою інвалідності. Чому так? 
Чому створено нерівні умови 
для всіх? А поряд із цим зайдіть 
у будь-який торговий центр, 
де море мобілізаційного ресур-
су», — зітхає він.

Надважлива 
підтримка рідних 
і друзів

Так, захисники України ав-
торитетно підтверджують: лю-
ди у військовій формі стали для 
співвітчизників тригером, май-
же аналогією червоного полотна 
для бика. На переконання Ярос-
лава, багато українців уже всіх 
військових бояться, а не лише 
конкретно тих, які в ТЦК. Чо-

му так? Бо ніхто не готовий по-
мирати і ніхто не хоче залиши-
ти сім’ю напризволяще.

«Чимало українців залиши-
лися при своїх інтересах, серед 
них і я. Але держава не забез-
печує на належному рівні тих, 
хто за неї воював. Люди потріб-
ні тільки до того моменту, поки 
потрібні. А якщо я звільнюся з 
ТЦК, то чи знайду собі роботу 
в цивільному житті?» — рито-
рично запитує ветеран війни. 

До речі, для порівняння. Ве-
теран американської армії (не 
офіцер) отримує 6 тисяч дола-
рів пенсії. 4 тисячі — від вій-
ськової організації, в якій про-
ходив службу, і ще 2 тисячі йо-

му платить громада, де він жи-
ве. Для них це нормальні гроші 
з їхньою середньою зарплатою, 
і ця пенсія для них вагома.

«Сказати, скільки я отримую 
цивільної пенсії? 17 500 гри-
вень, за поранення. Військову 
пенсію не можу собі оформи-
ти, бо якщо звільнюся, то не по-
вернуся на службу. Адже згідно 
з висновком ВЛК, вважаюся не 
придатним до військової служ-
би. Але загалом зараз тенденція 
така, що 2 група інвалідності — 
це 20 тисяч гривень. Якщо нао-
чно, то це мінус одна кінцівка.

Перша група інвалідності — 
під 30 тисяч гривень. Але з 1 
групою не всі люди залишають-
ся працездатними. А якщо в те-
бе є сім’я, діти?..

Загалом вибудовувати куль-
туру виховання і ставлення 
до ветерана варто починати зі 
школи. Потрібно проводити со-
ціальну роботу, відповідні уро-
ки», — каже він. 

Ярослав зізнається, що ра-
ніше дуже різко реагував на 
увагу до себе з боку цивільних. 
Розповідає про таку ситуацію. 
Якось сидів у KFC на високо-
му стільчику, пив каву, розгой-
дував протезом. А поруч сиді-
ла жінка старшого віку і довго 
мовчки дивилася на його протез. 
Він тоді запитав її: «Що, собі та-
кі хочеш?». Вона нічого не відпо-
віла, проте відвела погляд.

«Тепер уже не реагую так. 
Може, став більш інтегрованим 
у суспільство. Може, і оточення 
змінилося. Але зараз переваж-
но діти звертають увагу, мож-
ливо, батьки їм нічого не пояс-
нюють. Улітку, наприклад, хо-
джу в шортах, бо спека. У мо-
єму дворі один чотирирічний 
хлопчик, киваючи на мої проте-
зи, постійно запитує: «Це раке-
ти?». Відповідаю: «Так, братан, 
ракети», — сумно усміхається 
майор. 

Певна річ, донька офіцера та-
кож запитувала після поранен-
ня, чому в нього тепер такі ноги. 
Хоч їй пояснювали, не раз об-
говорювали це. Підтримка рід-
них і друзів надважлива. Бо, на 
жаль, трапляється, що у воїнів-
побратимів набагато легші по-
ранення, але дружини покину-
ли їх. Насамперед психологічно 
важко самому усвідомити, що 
буде далі. А тут ще й від близь-
ких така небажана реакція.

«Я, до речі, зрозумів, що мене 
може зрозуміти людина з ана-
логічною проблемою — з однією 
кінцівкою або взагалі без кінці-
вок. Наскільки протез може на-
тирати, як із ним у спеку… І по-
бувати в цій шкурі можна ли-
ше раз у житті й безповоротно. 
Тимчасово не вийде. Треба вчи-
тися всього наново: ходити схо-
динками вгору чи вниз, водити 
авто.

Що для мене буде завершен-
ням війни? Очевидного тако-
го відчуття не настане ніколи. 
Загинуло багато моїх побра-
тимів і товаришів. Так, війна 
може завершитися на папері. 
Але в душі вона не закінчить-
ся ніколи».

Людмила КЛІЩУК,  
АрміяInform, онлайн-видання 

Міноборони

Власним прикладом Ярослав підтверджує, що спорт — класний спосіб 
реабілітації

Вибудовувати культуру виховання і ставлення 
до ветерана варто починати зі школи.  
Потрібно проводити соціальну роботу,  
відповідні уроки тощо.
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 26 грудня 2025 р. № 1810 

Київ

Про затвердження Державного стандарту  
початкової освіти

Відповідно до частини третьої статті 44 Закону України «Про повну загальну середню освіту» Кабінет Міністрів України 
постановляє:

1. Затвердити Державний стандарт початкової освіти, що додається.
2. Установити, що Державний стандарт початкової освіти, затверджений цією постановою, застосовується для здобувачів осві-

ти, які розпочинають навчання на рівні початкової освіти з 1 вересня 2028 року.  
3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, що додається.
4. Міністерству освіти і науки вжити заходів до своєчасного розроблення та затвердження типових освітніх програм для учнів  

1—4 класів закладів загальної середньої освіти з метою забезпечення впровадження Державного стандарту початкової освіти, 
затвердженого цією постановою.

5. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім пункту 3 цієї постанови, який набирає чинності з 1 вересня 2031 
року.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 26 грудня 2025 р. № 1810

ДЕРЖАВНИЙ СТАНДАРТ 
початкової освіти

1. Цей Державний стандарт визначає вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти (далі — здо-
бувачі освіти), загальний обсяг їх навчального навантаження у базовому навчальному плані початкової освіти (далі — базовий на-
вчальний план), розподілений за освітніми галузями, структуру та зміст початкової освіти.

2. У цьому Державному стандарті терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про освіту», «Про повну за-
гальну середню освіту», інших нормативно-правових актах.

3. Цей Державний стандарт є основою для розроблення типових освітніх програм, а також інших освітніх програм згідно з ви-
могами, передбаченими статтею 11 Закону України «Про повну загальну середню освіту». 

4. Зміст і результати навчання, визначені цим Державним стандартом, реалізуються з урахуванням особливостей психофізич-
ного розвитку, освітніх потреб і можливостей усіх здобувачів освіти, зокрема дітей з особливими освітніми потребами. 

5. Метою початкової освіти є гармонійний розвиток особистості дитини, її природних здібностей і талантів, формування емо-
ційного інтелекту та компетентностей, необхідних для взаємодії із спільнотою і подальшого поступу в навчанні, утвердження 
української національної і громадянської ідентичності на основі поваги до прав людини, відповідального ставлення до себе і на-
вколишнього світу.

Реалізація мети початкової освіти ґрунтується на таких ціннісних орієнтирах, як:
рівний доступ до якісної освіти кожного здобувача — без будь-яких форм дискримінації, на засадах інклюзивності та 

безбар’єрності забезпечується шляхом організації освітнього процесу відповідно до віку та індивідуальних можливостей дитини, 
зокрема через адаптацію/ модифікацію змісту початкової освіти;

повага до особистості дитини, визнання пріоритету її освітніх потреб і досвіду, урахування вікових психофізіологічних особли-
востей, підтримка пізнавального інтересу і наполегливості;

дитинство, що оберігається через установлення освітніх вимог, які відповідають віковим особливостям дитини, визнання прав 
дитини на навчання через діяльність, зокрема гру, важливість рухової активності і творчості дитини, плекання оптимізму, радос-
ті пізнання нового;

безпечний освітній простір, вільний від насильства і цькування, де надається необхідна підтримка і допомога;
здоров’я і життя дитини, її особистий, родинний та соціальний добробут, формування культури здорового і сталого спосо-

бу життя;
особистий і соціальний розвиток, виховання чесності, сміливості, відповідальності, доброти, емпатії, поваги до прав людини 

(зокрема права на життя, здоров’я, власність, свободу слова);
гармонійна взаємодія із природою і турботливе ставлення до довкілля;
активна громадянська позиція, належність до Української держави, повага до її державних символів, державної мови, пошану-

вання суспільно-державних і духовно-моральних цінностей народу України.
6. Початкова освіта має такі цикли, як 1—2 і 3—4 класи, що створює передумови для врахування вікових та індивідуаль-

них особливостей, потреб та інтересів здобувачів освіти, виявлення і надолуження освітніх втрат, подолання розбіжностей у 
досягненнях. Державний стандарт передбачає організацію освітнього процесу із застосуванням діяльнісного підходу на інте-
грованій основі з переважанням ігрових методів у першому циклі (1—2 класи) та на інтегровано-предметній основі в другому  
циклі (3—4 класи).

7. Вимоги до обов’язкових результатів навчання визначено на основі компетентнісного підходу.
8. До ключових компетентностей належать:
1) вільне володіння державною мовою, що передбачає вміння усно і письмово висловлювати свої думки та емоції, чітко і ар-

гументовано пояснювати факти, використовувати мовленнєві засоби для порозуміння з іншими особами, читати для насолоди і 
з користю, усвідомлення ролі української мови для ефективного спілкування і культурного самовираження, готовність вживати 
українську мову в усіх сферах суспільного життя;

2) здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами, що передбачає: 
активне використання рідної мови в різних комунікативних ситуаціях, зокрема в побуті, освітньому процесі, культурному жит-

ті громади; 
сприймання і надання простої усної і письмової інформації іноземною мовою, взаємодію в передбачуваних ситуаціях, опану-

вання вмінь міжкультурного спілкування;
3) математична компетентність — здатність розуміти роль математики в повсякденному житті, використовувати досвід мате-

матичної діяльності для розв’язування проблемних ситуацій, будувати елементарні математичні моделі, виявляти інтерес і пози-
тивне ставлення до математики;

4) компетентності в галузі природничих наук, техніки і технологій, що передбачають формування допитливості, набуття досві-
ду спостерігати, моделювати та експериментувати самостійно чи в групі, установлювати прості причиново-наслідкові зв’язки, ви-
користовувати природничі і технологічні знання для розв’язання навчальних і життєвих проблем; розуміння значення природни-
чих наук, техніки і технологій у власному житті; формування здатності змінювати навколишній світ засобами сучасних техноло-
гій без заподіяння йому шкоди;

5) інноваційність, що передбачає відкритість до нових ідей, ініціювання і впровадження їх, зокрема проектним методом, здат-
ність розв’язувати проблеми, використовуючи нестандартні підходи;

6) екологічна компетентність, що передбачає усвідомлення цінності природи, зв’язку між діями людини і станом довкілля; 
дбайливе і відповідальне ставлення до природи в повсякденні, розуміння важливості збереження природи та ощадливого вико-
ристання природних ресурсів;

7) інформаційно-комунікаційна або інформаційно-цифрова компетентність, що передбачає опанування основ інформаційної 
і цифрової грамотності для розвитку, спілкування і співпраці, здатність доцільно і безпечно використовувати цифрові інструмен-
ти і технології в навчанні і життєвих ситуаціях;

8) навчання протягом життя, що передбачає опанування вмінь, необхідних для окреслення цілей навчання, планування власно-
го часу, заходів та способів реалізації цілей, відстеження власного поступу і рефлексію щодо досягнення результатів; уміння ор-
ганізовувати власний навчальний простір, навчатися самостійно і в групі, очно і дистанційно;

9) громадянські і соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедливості, рівності, прав людини, добробуту і 
здорового способу життя, усвідомленням рівних прав і можливостей, що передбачають:

усвідомлення важливості демократії, справедливості, рівності, поваги до прав людини і верховенства права; інтерес до історії 
і культури України та інших країн, повагу до різноманітності традицій і звичаїв; усвідомлення себе громадянином України; спро-
можність поводитися відповідально, із дотриманням правил і норм поведінки, що діють у спільноті, долучатися до розв’язання 
суспільних проблем та ініціювати проекти; 

життєву стійкість, здатність діяти в нових непередбачуваних обставинах, рефлексію, підтримку власного фізичного і менталь-
ного здоров’я, емпатію, готовність співпрацювати, домовлятися і мирно розв’язувати конфлікти; піклування про особистий і со-
ціальний добробут, формування уявлень про власне майбутнє;

10) культурна компетентність, що передбачає здатність самовиражатися через різні види мистецької діяльності, прагнення піз-
навати твори мистецтва і поглиблювати емоційну сферу і культурну емпатію, зберігати українську національну культурну спадщи-
ну; розуміння ролі мистецтва в житті людей; участь у культурному житті класу, школи; 

11) підприємливість і фінансова грамотність, що передбачають готовність брати відповідальність за власні рішення; уміння ор-
ганізовувати свою діяльність для досягнення цілей, усвідомлювати етичні цінності ефективної співпраці, благодійності і волонтер-
ства; готовність втілювати в життя ініційовані ідеї. 

9. Основою формування ключових компетентностей є досвід здобувачів освіти, їх потреби та інтереси, які мотивують до на-
вчання, знання, уміння і ставлення, що формуються в освітньому, соціокультурному та інформаційному середовищі, у різних жит-
тєвих ситуаціях.

10. Наскрізними у всіх ключових компетентностях є такі вміння:
1) читати з розумінням, що передбачає здатність обирати текст відповідно до потреби, емоційно, інтелектуально, естетично 

сприймати і усвідомлювати прочитане, розуміти інформацію, передану в різний спосіб, уміння виявляти взаємозв’язки між час-
тинами тексту і головними ідеями, висловлювати думки, пов’язані з розумінням тексту; вирізняти правдиві/ істинні та неправди-
ві/хибні твердження, фантазію і реальність, очевидну і приховану інформацію, підкріплювати власні висновки і припущення фак-
тами і цитатами з тексту;

2) висловлювати власну думку в усній і письмовій формі, тобто передавати власні думки, почуття, переконання словесними і 
несловесними засобами, дотримуючись логічної послідовності та зважаючи на мету та учасників комунікації; усвідомлювати цін-
ність власної позиції і позицій інших осіб; сприймати думки інших осіб, визначати спільні позиції та підкреслювати їх у власних 
висловленнях;

3) критично і системно мислити, що виявляється у вмінні визначати характерні ознаки явищ, подій, ідей, взаємозв’язків між 
ними; зважати на протилежні думки, порівнювати та оцінювати інформацію, розрізняти факти і судження; висловлюючи свою 
позицію, надавати її обґрунтування; ставити запитання і знаходити відповіді для підтвердження чи спростування припущень що-
до правдивості інформації;

4) логічно обґрунтовувати позицію на рівні, що передбачає здатність висловлювати послідовні, несуперечливі, обґрунтовані 
міркування у вигляді суджень і висновків, що є виявом власного ставлення до подій, явищ і процесів;

5) діяти творчо, що передбачає застосування креативності в різних життєвих ситуаціях; генерувати нові ідеї, доброчесно доо-
працьовувати ідеї інших осіб, застосовувати власні знання і досвід для створення нових об’єктів, випробовувати ідеї/об’єкти без 
страху помилитися і бути готовим сприймати зворотну інформацію щодо своїх ідей;

6) виявляти ініціативу, що передбачає пошук власних способів досягнення цілей, пропонування рішень для розв’язання про-
блем, активну участь у різних видах діяльності, прагнення до лідерства, уміння брати на себе відповідальність;

7) конструктивно керувати емоціями, що передбачає здатність розпізнавати власні емоції та емоційний стан інших осіб, сприй-
мати емоції без осуду, адекватно реагувати на конфліктні ситуації, розуміти різні вияви емоцій, виявляти емоції в безпечний і со-
ціально прийнятний спосіб;

8) оцінювати ризики, що передбачає вміння виявляти причиново-наслідкові зв’язки в життєвих ситуаціях, передбачати можли-
ві бажані і небажані наслідки будь-яких дій, діяти відповідно до правил для мінімізації ризиків; 

9) приймати рішення, що передбачає здатність обирати способи ефективного розв’язання проблем на основі розуміння при-
чин та обставин, які призводять до їх виникнення; прогнозувати різні варіанти розвитку подій і приймати відповідні рішення;

10) розв’язувати проблеми, що передбачає вміння аналізувати проблемні ситуації, висувати припущення, практично перевіря-
ти та обґрунтовувати їх, використовувати досвід і доступну інформацію; виконувати найпростіші перетворення за потреби, пре-
зентувати і аргументувати рішення;

11) співпрацювати з іншими особами, що передбачає вміння налагоджувати взаємодію, домовлятися, шукаючи спільні позиції 
і враховуючи різні думки інших осіб, працювати в команді, приймаючи різні ролі і дотримуючись установлених правил; за потре-
би допомагати іншим особам і заохочувати їх до досягнення спільної мети.

Результати процесу формування компетентностей повинні враховувати індивідуальні особливості психофізичного розвитку 
здобувачів освіти з особливими освітніми потребами, зокрема інтелектуального та мовленнєвого розвитку, та сформованих прак-
тичних навичок.

11. Вимоги до результатів навчання здобувачів освіти визначено за такими освітніми галузями:
мовно-літературна;
математична;
природнича;
технологічна;
інформатична;
соціальна і здоров’язбережувальна;
громадянська та історична;
мистецька;
фізична культура.
12. Для кожної освітньої галузі визначено:
мету; 
компетентнісний потенціал, що окреслює здатність кожної освітньої галузі формувати всі ключові компетентності через роз-

виток умінь, ставлень і базові знання;
обов’язкові результати навчання здобувачів освіти;
кількість навчальних годин за циклами навчання (1—2, 3—4 класи).
13. Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти складаються з таких компонентів:
групи результатів навчання, що об’єднують споріднені загальні результати навчання в рамках кожної освітньої галузі;
загальні результати навчання, що є єдиними для всіх рівнів загальної середньої освіти і розкривають компетентнісний потен-

ціал кожної освітньої галузі;
конкретні результати навчання, що визначають підсумок навчального поступу здобувачів освіти за освітніми циклами;
орієнтири для оцінювання, на основі яких визначають рівень досягнення здобувачами освіти результатів навчання на завер-

шення відповідного циклу.
14. Обов’язкові результати навчання здобувачів освіти позначено індексами, які означають:
скорочений буквений запис — освітню галузь, до якої належить обов’язковий результат навчання;
цифру на початку індексу — порядковий номер року навчання, на завершення якого очікується досягнення обов’язкового ре-

зультату навчання;
першу цифру після буквеного запису до крапки — номер групи результатів навчання;
цифру після крапки — номер загального результату навчання;
наступну цифру — номер конкретного результату;
останню цифру — номер орієнтира для оцінювання відповідного результату навчання.
15. Метою мовно-літературної освітньої галузі є розвиток у здобувачів освіти ключових компетентностей вільного володін-

ня державною мовою, здатності спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами у взаємозв’язку з 
культурною та іншими ключовими компетентностями для успішного навчання протягом життя, духовного, культурного і націо-
нального самовираження в особистому і суспільному житті, міжкультурному діалозі, збагачення емоційного і естетичного досві-
ду, мовленнєвої творчості.

Компетентнісний потенціал і базові знання мовно-літературної освітньої галузі зазначені в додатку 1.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (українська 

мова та читання для класів (груп) з українською мовою навчання) зазначені в додатку 2 і передбачають, що здобувач освіти:
взаємодіє з іншими особами усно, сприймає і використовує інформацію для досягнення життєвих цілей у різних комуніка-

тивних ситуаціях;
сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює інформацію в текстах різних видів, медіатекстах і використовує її для зба-

гачення власного досвіду;
висловлює думки, почуття і ставлення, взаємодіє з іншими особами письмово та в режимі реального часу, дотримується норм 

літературної мови;
досліджує індивідуальне мовлення, використовує мову для власної творчості, спостерігає за мовними явищами, аналізує їх.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (українська 

мова та читання для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини), якщо мови корінного народу 
або національної меншини не належать до групи слов’янських мов, зазначено в додатку 3.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (українська 
жестова мова) зазначені в додатку 4 і передбачають, що здобувач освіти:

взаємодіє з жестомовними особами, сприймає, розуміє і використовує природне жестове мовлення для досягнення життєвих 
цілей у різних комунікативних ситуаціях;

досліджує жестомовні явища і культуру жестомовного спілкування, дотримується норм української жестової мови.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (мова і літе-

ратура корінного народу або національної меншини для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної мен-
шини) зазначено в додатку 5.

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (іншомовна 
освіта) зазначені в додатку 6 і передбачають, що здобувач освіти:

сприймає усну, аудіовізуальну інформацію і письмові тексти іноземною мовою в умовах безпосереднього та опосередковано-
го міжкультурного спілкування;

взаємодіє з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови;
надає інформацію, висловлює думки, почуття і ставлення іноземною мовою.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі (іноземна 

жестова мова) зазначені в додатку 7 і передбачають, що здобувач освіти:
сприймає і розуміє повідомлення, передане засобами природного жестового мовлення іноземної жестової мови;
надає інформацію, виражає думки, почуття і ставлення засобами природного жестового мовлення іноземної жестової мови;
взаємодіє з іншими особами засобами природного жестового мовлення іноземної жестової мови в умовах безпосереднього та 

опосередкованого міжкультурного спілкування.
16. Метою математичної освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти через формування математичної компетент-

ності у взаємозв’язку з іншими ключовими компетентностями для подальшого успішного навчання і життя, що передбачає засво-
єння системи знань, формування обчислювальних навичок, умінь розв’язувати математичні та практичні задачі; розвиток мис-
лення і особистісних якостей, позитивного ставлення до математики, інтересу до її вивчення.

Компетентнісний потенціал і базові знання математичної освітньої галузі зазначені в додатку 8.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з математичної освітньої галузі зазначені в додат-

ку 9 і передбачають, що здобувач освіти:
досліджує ситуації, створює математичні моделі, розробляє плани дій для розв’язування проблемних ситуацій;
розв’язує математичні задачі, використовує досвід математичної діяльності для пізнання навколишнього світу;
критично оцінює та інтерпретує процес і результат розв’язування проблемних ситуацій.
17. Метою природничої освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти, який набуває досвіду дослідження природи, 

виявляє допитливість, ставить запитання і шукає на них відповіді, розуміє значення природничих наук, техніки і технологій у влас-
ному житті, відповідально поводиться в природі і пояснює можливі наслідки своєї діяльності.

Компетентнісний потенціал і базові знання природничої освітньої галузі зазначені в додатку 10.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з природничої освітньої галузі зазначені в додат-

ку 11 і передбачають, що здобувач освіти:
пізнає світ природи засобами наукового дослідження;
опрацьовує інформацію природничого змісту, представляє її в різних формах;
усвідомлює розмаїття природи, взаємозв’язки її об’єктів і явищ, розуміє значення природничих наук, техніки і технологій в 

житті людини, відповідально поводиться в природі;
розвиває допитливість, набуває досвіду розв’язання проблем природничого змісту (індивідуально та у співпраці з іншими осо-

бами).
18. Метою технологічної освітньої галузі є розвиток у здобувачів освіти ключових компетентностей, здатності до зміни навко-

лишнього світу без заподіяння йому шкоди з використанням засобів традиційних та сучасних технологій самостійно або у співп-
раці, для власної самореалізації, культурного і національного самовираження. 

Компетентнісний потенціал і базові знання технологічної освітньої галузі зазначені в додатку 12.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з технологічної освітньої галузі зазначені в додат-

ку 13 і передбачають, що здобувач освіти:
втілює задум у готовий виріб;
практично і творчо застосовує традиційні і сучасні ремесла;
ефективно використовує матеріали, дбаючи про навколишній світ;
дбає про власний побут, задоволення власних потреб і потреб інших осіб.
19. Метою інформатичної освітньої галузі є формування у здобувачів освіти креативності, навичок логічного і алгоритмічного 

мислення, здатності доцільно і безпечно використовувати цифрові інструменти і технології для розв’язання навчальних завдань, 
особистого розвитку, комунікації і співпраці.

Компетентнісний потенціал і базові знання інформатичної освітньої галузі зазначені в додатку 14.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з інформатичної освітньої галузі зазначені в додат-

ку 15 і передбачають, що здобувач освіти:
знаходить, подає, перетворює, аналізує, узагальнює і систематизує дані, критично оцінює інформацію для розв’язання на-

вчальних задач і вирішення життєвих ситуацій;
створює інформаційні продукти і програми для ефективного розв’язання навчальних задач і вирішення життєвих ситуацій, 

творчого самовираження індивідуально та у співпраці з іншими особами за допомогою цифрових пристроїв чи без них;
організовує та усвідомлено використовує цифрові середовища для доступу до інформації, спілкування і співпраці як творця 

та/або споживача;
усвідомлює результати використання інформаційних технологій для себе, навколишнього середовища і сталого розвитку сус-

пільства, дотримується етичних і правових норм інформаційної взаємодії.
20. Метою соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі є розвиток особистості здобувача освіти, який здатний до са-

моусвідомлення, гармонійної соціальної і міжособистісної взаємодії, самозарадності, дбає про безпеку, піклується про здоров’я, 
виявляє підприємливість і доброчинність для забезпечення власного і суспільного добробуту.

Компетентнісний потенціал і базові знання соціальної і здоров’язбережувальної освітньої галузі зазначені в додатку 16.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти із соціальної і здоров’язбережувальної освітньої га-

лузі зазначені в додатку 17 і передбачають, що здобувач освіти:
діє відповідально, реагує на діяльність, яка становить загрозу для добробуту власного та інших осіб;
визначає альтернативи, прогнозує наслідки, вирішує з користю для власної безпеки і безпеки інших осіб; 
робить аргументований вибір на користь піклування про здоров’я, здорового способу життя, аналізує та оцінює наслідки і ри-

зики для добробуту;
виявляє підприємливість, уміння вчитися, доброчинність, етично поводиться, дбає про соціальний та особистісний розвиток.
21. Метою громадянської та історичної освітньої галузі є розвиток особистості здобувачів освіти через усвідомлення зв’язків 

між минулим і теперішнім, розуміння важливості історичних знань про Україну і світ для формування власного і суспільного до-
бробуту, відчуття належності до європейської спільноти, української політичної нації, її суспільно-державних і духовно-моральних 
цінностей; розвиток громадянської свідомості і відповідальності, поваги до демократичних цінностей, верховенства права, прав 
людини; прагнення долучатися до проектів на користь спільноти та України та ініціювати їх. 

Компетентнісний потенціал і базові знання громадянської та історичної освітньої галузі зазначені в додатку 18.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з громадянської та історичної освітньої галузі за-

значені в додатку 19 і передбачають, що здобувач освіти:
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орієнтується в історичному часі, встановлює причиново-наслідкові зв’язки між подіями, явищами і процесами, діяльністю лю-

дей та її результатами в часі, виявляє зміни і тяглості в житті суспільства;
орієнтується в соціально-історичному просторі, виявляє взаємозалежності в розвитку суспільства, господарства, культури і 

навколишнього середовища;
мислить критично, працює з різними джерелами інформації і формулює історично обґрунтовані запитання;
мислить системно, виявляє взаємопов’язаності, взаємозалежності та взаємовплив історичних подій, явищ, процесів, постатей 

у контексті відповідних епох; розуміє множинність трактувань минулого і сучасного та зіставляє їх інтерпретації;
усвідомлює власну гідність, діє з урахуванням власних прав і свободи, поважає права та гідність інших осіб, виявляє толерант-

ність, протидіє проявам дискримінації і нерівного ставлення;
дотримується демократичних принципів, конструктивно взаємодіє з друзями, спільнотою закладу освіти, місцевою громадою 

і суспільством загалом, долучається до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем.
22. Метою мистецької освітньої галузі є цілісний художній розвиток особистості, розкриття її креативного потенціалу, внутріш-

ньої мотивації до самовираження; формування ключових компетентностей, особистісних цінностей, національної ідентичності, 
патріотизму, життєвої стійкості; осмислення себе і світу через пізнання мистецтва.

Компетентнісний потенціал і базові знання мистецької освітньої галузі зазначені в додатку 20.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мистецької освітньої галузі зазначені в додатку 

21 і передбачають, що здобувач освіти:
пізнає різні види мистецтва, виявляє художнє мислення;
провадить художньо-творчу діяльність і культурно-мистецьку комунікацію;
виявляє емоційний досвід, естетичне ставлення до мистецтва і життя.
23. Метою освітньої галузі фізичної культури є формування ключових компетентностей, загальнолюдських цінностей і стійкої 

мотивації здобувачів освіти до занять фізичною культурою і спортом для забезпечення гармонійного фізичного розвитку, підви-
щення функціональних можливостей організму, вдосконалення життєво необхідних рухових умінь і навичок.

Компетентнісний потенціал і базові знання освітньої галузі фізичної культури зазначені в додатку 22.
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з освітньої галузі фізичної культури зазначені в до-

датку 23 і передбачають, що здобувач освіти:
усвідомлює значення фізичних вправ для гартування характеру, самовираження та соціальної взаємодії;
займається фізичною культурою і спортом; оволодіває руховими вміннями і навичками, використовує їх у різних життєвих 

ситуаціях;
усвідомлює значення фізичних вправ для здоров’я та емоційного задоволення.
24. Загальний обсяг навчального навантаження здобувачів освіти, його розподіл між роками навчання, освітніми галузями, 

обов’язковим і вибірковим освітніми компонентами визначено в базовому навчальному плані. 
Для учнів з особливими освітніми потребами, які здобувають початкову освіту у спеціальних закладах загальної середньої 

освіти та спеціальних класах закладів загальної середньої освіти, базовий навчальний план визначає кількість годин для прове-
дення корекційно-розвиткової роботи.

25. На підставі базового навчального плану розробляють типові навчальні плани як складові частини типової освітньої про-
грами, що містять орієнтовний перелік навчальних предметів, інтегрованих курсів, формування змісту яких може бути здійсне-
но через упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кількох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої га-
лузі або її окремих складників.

26. У базовому навчальному плані (додаток 24) наведено розподіл загального обсягу навчального навантаження здобувачів 
освіти за класами (роками навчання) та освітніми галузями для: 

1) закладів загальної середньої освіти, зокрема:
класів (груп) з українською мовою навчання;
класів (груп) із навчанням мовою корінного народу або національної меншини;
класів (груп) з українською мовою навчання і вивченням мови корінного народу або національної меншини;
класів (груп) з українознавчим компонентом;
2) спеціальних закладів загальної середньої освіти та спеціальних класів закладів загальної середньої освіти, зокрема:
класів з українською мовою навчання;
класів із навчанням мовою корінного народу або національної меншини.
27. Заклади загальної середньої освіти, у яких є класи (групи) з навчанням мовою корінного народу або національної менши-

ни, самостійно здійснюють розподіл навчального навантаження між мовою корінного народу або національної меншини та іно-
земною мовою, відображаючи це в навчальному плані. Українська мова як державна в таких закладах вивчається за навчальними 
програмами, які враховують мовну підготовку здобувачів освіти (освітні потреби/рівень здобувачів освіти щодо опанування дер-
жавної мови), спорідненість між рідною і державною мовами.

28. На підставі базового навчального плану може здійснюватися повна або часткова інтеграція різних освітніх галузей, що ві-
дображається в типовій освітній програмі, освітній програмі закладу освіти. У процесі інтеграції кількість навчальних годин, пе-
редбачених на вивчення кожної освітньої галузі, перерозподіляють таким чином, що їх сумарне значення не зменшується. Зміст 
освітніх галузей інтегрується в різній комбінації компонентів, утворюючи інтегровані предмети і курси, перелік і назви яких зазна-
чають у типовій освітній програмі, освітній програмі закладу освіти.

Заклади загальної середньої освіти, у яких є класи (групи) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини, 
для реалізації мовно-літературної освітньої галузі можуть використовувати години навчального навантаження, передбачені базо-
вим навчальним планом для перерозподілу між освітніми компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, проектної діяльнос-
ті, проведення індивідуальних консультацій і групових занять, зокрема з подолання освітніх втрат.

29. Вилучення з базового навчального плану будь-якої з освітніх галузей є неприпустимим, оскільки порушує цілісність почат-
кової освіти і наступність з базовою середньою освітою.

У базовому навчальному плані для спеціальних закладів (класів) передбачено години на проведення корекційно-розвиткової 
роботи, напрями і змістове наповнення якої визначають з урахуванням особливостей психофізичного розвитку дітей з особливи-
ми освітніми потребами. Кожна освітня галузь передбачає обов’язкову корекційно-розвиткову роботу.

Години навчального навантаження базового навчального плану, призначені для перерозподілу між освітніми компонентами 
освітніх галузей, курсів за вибором, проектної діяльності, проведення індивідуальних консультацій і групових занять, зокрема з 
подолання освітніх втрат, заклад загальної середньої освіти розподіляє самостійно, ураховуючи особливості організації освітньо-
го процесу та індивідуальні освітні потреби здобувачів освіти, і відображає в освітній програмі закладу освіти. Варіативність зміс-
ту початкової освіти забезпечується також шляхом запровадження резервного часу в освітній програмі закладу освіти, що спри-
яє, зокрема, задоволенню освітніх потреб здобувачів освіти, подоланню освітніх втрат, розвитку наскрізних умінь.

30. Оцінювання відповідності результатів навчання здобувачів освіти, які завершили здобуття початкової освіти, вимогам цьо-
го Державного стандарту здійснюється шляхом державної підсумкової атестації відповідно до законодавства.

Додаток 1 
до Державного стандарту

МОВНО-ЛІТЕРАТУРНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові ком-
петентності

Уміння та ставлення

Вільне во-
лодіння дер-
жавною мо-
вою

уміння:
сприймати усні і письмові тексти/медіатексти українською мовою, розуміти зміст і перетворювати форму тексту/
медіатексту, аналізувати, інтерпретувати та оцінювати прочитане/прослухане/переглянуте (для жестомовних осіб 
також сприймати, аналізувати та оцінювати природне жестове мовлення); 
висловлюватися усно і письмово українською мовою (для жестомовних осіб також виражати думки, ставлення, 
почуття та передавати інформацію у формі жестомовних повідомленнь) за змінюваних комунікативних умов з 
урахуванням мети спілкування та адресата; 
досліджувати словесні і несловесні (для жестомовних осіб також досліджувати жестомовні та жестикуляційні) за-
соби спілкування  і доцільно використовувати їх у власній мовленнєвій діяльності, зокрема творчій;
дотримуватися відомих мовних норм і мовленнєвого етикету у власних висловлюваннях (для жестомовних осіб 
також у жестомовній взаємодії);
використовувати українознавчий матеріал у всіх видах мовленнєвої діяльності;
розрізняти та відтворювати інтонацію, звукові особливості державної/рідної (у разі відмінності від державної) або 
іноземної мови (для жестомовних осіб також розрізняти та відтворювати мануальні та немануальні знаки україн-
ської/іноземної жестової мови)
ставлення:
цінування української мови, зокрема української жестової мови, як чинника національної та громадянської іден-
тичності;
потреба в розвитку вмінь у всіх видах мовленнєвої діяльності для досягнення особистих і суспільних цілей;
усвідомлення багатства і різноманіття української мови, зокрема  української жестової мови, і прагнення викорис-
товувати її в усіх сферах життя;
усвідомлення важливості мови як засобу комунікації та культурного вираження;
зацікавленість у мовному розмаїтті;
усвідомлення того, що вивчення іноземної мови, зокрема іноземної жестової мови, сприяє збагаченню держав-
ної і рідної мови;
готовність до міжкультурного діалогу

Здатність 
спілкуватися 
рідною (у ра-
зі відмінності 
від держав-
ної) та іно-
земними мо-
вами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
сприймати усні і письмові тексти/медіатексти рідною мовою, розуміти зміст і перетворювати форму тексту/медіа-
тексту, аналізувати, інтерпретувати та оцінювати прочитане/прослухане/переглянуте; 
висловлюватися усно і письмово рідною мовою за змінюваних комунікативних умов з урахуванням мети спілку-
вання та адресата;
адаптуватися до умов спілкування в багатомовному середовищі з використанням потенціалу рідної мови 
ставлення:
цінування рідної мови як чинника етнокультурної ідентичності;
готовність спілкуватися рідною мовою;
потреба в читанні рідною мовою;
толерантність до мовного розмаїття і зацікавленість у міжкультурному спілкуванні;
усвідомлення того, що вивчення іноземної мови сприяє збагаченню рідної

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
використовувати власний мовленнєвий досвід для вивчення іноземної мови, зокрема іноземної жестової мови;
використовувати іноземні мови для розширення читацького досвіду;
сприймати і опрацьовувати просту усну і письмову інформацію іноземною мовою (для жестомовних осіб також 
сприймати та опрацьовувати іноземне природне жестове мовлення);
висловлюватися простими реченнями усно і письмово іноземною мовою (для жестомовних осіб також виражати 
власні думки, ставлення, почуття та передавати інформацію іноземним природним жестовим мовленням), стави-
ти запитання та відповідати на поставлені запитання;
вести розмову іноземною мовою, зокрема іноземною жестовою мовою, на знайомі повсякденні теми;
взаємодіяти з іншими особами у простий спосіб для виконання спільного завдання
ставлення:
розуміння важливості оволодіння іноземними мовами, зокрема  іноземною жестовою мовою, для міжкультурно-
го спілкування;
відкритість до вивчення іноземних мов, зокрема іноземної жестової мови;
толерантність і повага до представників іншого народу, носіїв іншої мови, культури, звичаїв і способу життя;
розуміння потреби популяризації України у світі засобами іноземних мов, зокрема іноземної жестової мови;
мотивація до вивчення іноземної мови, зокрема іноземної жестової мови, позитивне ставлення до спілкування нею;
впевненість у власній здатності вивчати іноземну мову, зокрема іноземну жестову мову, адаптування до нових 
мовних викликів

Математична 
компетент-
ність

уміння:
називати причину події, прогнозувати наслідки, виокремлювати головну і другорядну інформацію під час спілку-
вання державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою;
пояснювати родо-видові зв’язки між об’єктами і множинами, висловлювати думку логічно та обґрунтовано;
перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, діаграма, таблиця, схема) для вирішення комунікатив-
них завдань у парі/групі або з допомогою вчителя;
розв’язувати комунікативні завдання в умовах спілкування  
державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою через обґрунтовані висловлювання
ставлення:
толерантність в обговоренні різних способів розв’язання проблем і задач; 
розуміння важливості використання термінів для оформлення висловлювання математичного змісту;
готовність до пошуку різноманітних способів розв’язання комунікативних і навчальних завдань;
інтерес до пошуку закономірностей і логічних зв’язків у мовних і мовленнєвих явищах

Компетент-
ності в галузі 
природничих 
наук, техніки 
і технологій

уміння:
описувати явища, процеси, стан об’єктів довкілля на основі результатів спостереження державною/рідною (у разі 
відмінності від державної) або іноземною мовою, акцентуючи на послідовності і причиново-наслідкових зв’язках 
відповідно до завдання;
висловлювати припущення, керуватися інструкцією (планом) і формулювати висновки з використанням відомих 
термінів;
описувати власні дії з технічними засобами державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною 
мовою;
використовувати сучасні технології для розвитку комунікативних умінь
ставлення:
прагнення розширювати науковий світогляд через добір надійних джерел інформації;
усвідомлення переваг і ризиків використання технологій для здійснення комунікації;
готовність висловлюватися державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою про при-
роду як цілісну систему і важливість відповідального використання технологій для її збереження;
прагнення виявляти допитливість у пізнанні світу через використання різних мов

Інновацій-
ність

уміння:
виокремлювати в текстах інформацію про відкриття і винаходи;  
зрозуміло і грамотно пояснювати роль відкриттів і винаходів для прогресу суспільства;
обговорювати і продукувати нові ідеї під час спільної роботи, зокрема в процесі театралізації;
ефективно використовувати елементарні комунікативні стратегії (уточнювальні запитання, пояснення тощо) для 
розв’язання життєво важливих проблем;
використовувати різні комунікативні стратегії, властиві рівню розвитку учнівства, для розв’язання життєвих ситуацій
ставлення:
відкритість до сприйняття нової інформації і нового комунікативного досвіду;
готовність висловлювати та обговорювати нові ідеї;
креативний підхід до використання різних мов у навчанні та спілкуванні

Екологічна 
компетент-
ність

уміння:
використовувати інформацію з текстів/медіатекстів для пояснення гармонійної взаємодії людини з природою за-
собами державної/рідної (у разі відмінності від державної) або іноземної мови;
обґрунтовувати і захищати власні природоохоронні погляди в різних ситуаціях спілкування;
реагувати на описи взаємодії людини з природою і відповідно передавати свої емоції та почуття, використовуючи 
словесні та несловесні засоби;
описувати державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою правила екологічної пове-
дінки та дотримуватися їх
ставлення:
поцінування краси в описах довкілля, готовність висловлювати власні естетичні враження;
прагнення до поширення ідей гармонійної взаємодії людини з природою;
готовність поширювати ідеї екологічно відповідальної поведінки серед друзів і в родині

Інформацій-
но-комуніка-
ційна 
компетент-
ність

уміння:
використовувати різні види інформації для реалізації різних видів мовленнєвої діяльності;
створювати прості медіатексти з використанням цифрових пристроїв і технологій;
комунікувати в захищеному інформаційному середовищі з дотриманням мовних та етикетних норм;
використовувати цифрові пристрої і технології для розширення читацького досвіду та удосконалення мовних 
умінь і способів спілкування державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою;
розпізнавати словесні і несловесні засоби впливу на адресата у віртуальному просторі, за потреби звертатися за 
допомогою до дорослого; 
використовувати спеціальні програмні засоби і комп’ютерні ігри та додатки для вивчення мов, зокрема іноземної
ставлення:
прагнення етично взаємодіяти в захищеному інформаційному середовищі; 
розуміння можливостей цифрових технологій для використання різних видів інформації та для комунікації;
готовність дотримуватися мережевого етикету;
усвідомлення необхідності дотримання правил безпечного користування цифровими технологіями;
задоволення пізнавального інтересу в інформаційному середовищі;
усвідомлення важливості критичного мислення під час опрацювання інформації

Навчання 
впродовж 
життя

уміння:
аналізувати мету спілкування та адресата як складники комунікативної ситуації і враховувати їх для задоволення 
власних пізнавальних потреб;
оцінювати відповідність словесних і несловесних засобів висловлювання меті спілкування та адресату в комуні-
кативній ситуації;
використовувати доступні ресурси, зокрема цифрові, для розвитку себе як компетентного мовця і читача з ураху-
ванням власних потреб і можливостей;
застосовувати ефективні стратегії сприймання, продукування і взаємодії під час спілкування державною/рідною 
(у разі відмінності від державної) або іноземною мовою;
використовувати зворотний зв’язок, здійснювати взаємооцінювання та самооцінювання для покращення резуль-
татів мовленнєвої діяльності;
використовувати ефективні способи пошуку, отримання і збереження інформації;
визначати цілі у вивченні мови, планувати навчальні дії для вдосконалення комунікативних умінь;
організовувати власний робочий простір і час для виконання комунікативних завдань;
користуватися довідковими іншомовними ресурсами і посібниками для вивчення іноземної мови;
визначати власні комунікативні потреби, цілі та способи їх досягнення 
ставлення:
прагнення вдосконалювати власне мовлення, розвивати мовний смак;
розуміння ролі читання текстів/медіатекстів для задоволення власних потреб та інтересів;
прагнення розширювати коло читання;
готовність брати активну участь у спілкуванні державною/рідною (у разі відмінності від державної) або інозем-
ною мовою;
прагнення успішно вивчати мову і бажання постійно вдосконалювати комунікативні вміння

Громадянські 
та соціаль-
ні компетент-
ності

Громадянські компетентності
уміння:
висловлюватися щодо власної національної і громадянської ідентичності;
пояснювати значення державних і національно-культурних символів України;
добирати надійні джерела інформації для задоволення власних пізнавальних потреб щодо української та інших 
культур;
брати участь у спілкуванні державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою для обміну 
інформацією і знайомства з культурою інших народів, ураховуючи культурні відмінності співрозмовників; 
пояснювати громадянські цінності, представлені в текстах/медіатекстах;
спілкуватися з повагою до інших;
висловлювати власні погляди і обстоювати їх у спілкуванні державною/рідною (у разі відмінності від державної) 
або іноземною мовою, на побутову, ігрову або навчальну тематику
ставлення:
цінування мовних прав людини і громадянина;
повага до українських цінностей, державних символів, державної мови;
готовність до прояву толерантності в різних ситуаціях спілкування, зокрема в захищеному інформаційному се-
редовищі;
зацікавленість у знайомстві з іншими культурами через іноземну мову;
повага до традицій і звичаїв інших народів, збереження інтересу до власної культури;
готовність висловлювати власну думку державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мо-
вою та слухати думки інших

Соціальні компетентності
уміння:
використовувати доречні словесні та несловесні засоби для ефективної співпраці з іншими;
ураховувати особистісні та культурні відмінності співрозмовників, переваги та/або обмеження окремих груп чи осіб;
пояснювати переваги ведення здорового способу життя і правила здоров’язбереження в змінюваних умовах;
виявляти соціально корисний зміст у текстах/медіатекстах;
розповідати державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою про свою роль та 
обов’язки у класі, родині чи серед друзів;
визначати особливості спілкування людей своєї та інших культур;
використовувати ефективні комунікативні стратегії для співпраці в групі;
висловлюватися ввічливо та дбати про почуття інших під час спілкування державною/рідною (у разі відмінності 
від державної) або іноземною мовою
ставлення:
прагнення до впевненості у спілкуванні державною/рідною (у разі відмінності від державної) або іноземною мовою; 
готовність долати мовні і комунікативні бар’єри для ефективного спілкування;
прагнення розширювати власний соціальний досвід через спілкування державною/рідною (у разі відмінності від 
державної) або іноземною мовою; 
усвідомлення значення мови як засобу соціальної взаємодії;
прагнення зберігати спокій і стійкість у спілкуванні в різних ситуаціях;
готовність винаходити прості ідеї щодо турботи про здоров’я; 
усвідомлення необхідності дотримання правил безпеки і готовність пояснювати їх іншим державною/рідною (у 
разі відмінності від державної) або іноземною мовою

Культурна 
компетент-
ність

уміння:
досліджувати і пояснювати значення культурних цінностей, актуалізованих у текстах/медіатекстах українських та 
іноземних авторів;
відображати у власних висловлюваннях культурні традиції і досвід взаємодії з творами мистецтва;
добирати тексти/медіатексти для задоволення власних пізнавальних, емоційних та естетичних потреб;
розпізнавати відомі культурні символи і традиції країн виучуваної мови; 
використовувати іноземну мову, щоб розповідати про традиції та звичаї свого народу
ставлення:
потреба в щоденному читанні як засобі організації дозвілля;  
цінування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань людства;
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документи
готовність до сприймання літературного твору як засобу спілкування з автором та іншими читачами;
готовність ділитися інформацією про українську культуру іноземною мовою;
усвідомлення того, що кожна культура унікальна і варта поваги;
задоволення від участі у творчих активностях, пов’язаних з культурним самовираженням рідною/державною або 
іноземною мовою;
потреба в читанні іноземною мовою адаптованих текстів для знайомства з культурами інших народів

Підприємли-
вість і фінан-
сова грамот-
ність

уміння:
презентувати власну ідею та ініціативи зрозуміло, грамотно, з використанням доцільних виражальних засобів;
обговорювати і планувати доходи і витрати з наведенням аргументів на захист власної думки державною/рідною 
(у разі відмінності від державної) або іноземною мовою
ставлення:
готовність відповідально взаємодіяти у групі під час спілкування державною/рідною (у разі відмінності від дер-
жавної) або іноземною мовою;
прагнення до поширення ідей збільшення доходу, ощадливості та раціонального використання коштів;
усвідомлення важливості опанування державною мовою та спілкування державною/рідною (у разі відмінності від 
державної) або іноземною мовою для забезпечення добробуту та фінансового успіху в майбутньому

Базові знання

Українська мова та читання, мова та література корінного народу або національної меншини
Комунікація. Діалог. Репліка в діалозі. Ситуація спілкування. Мета спілкування. Співрозмовник/адресат. Зміст повідомлення. 

Загальні правила спілкування. Мовленнєвий етикет. Позиція мовця/співрозмовника (категоричність чи невпевненість; дотриман-
ня етикету (ввічливість) чи порушення етикетних норм). Емоції в спілкуванні. 

Інформація. Джерела інформації (аудіокнига, друкована книга та електронна книга, захищені онлайн-ресурси, зокрема шкіль-
ний веб-сайт тощо). Складники книжки (обкладинка, зміст, ілюстрації, анотація) як джерело інформації про автора, тему. Відо-
ма і нова інформація. Головна і другорядна інформація. Факти і думки про ці факти (судження). Подання або перетворення ін-
формації за допомогою ілюстрацій, емотиконів, схем, таблиць, карти думок, шрифтів, кольорів тощо. Основні норми нетикету. 

Текст. Тема тексту і головна думка. Заголовок, підзаголовок. Виноска. Частини тексту: вступ, основна частина, кінцівка. Абзац. 
Текст-розповідь як виклад послідовності подій. Текст-опис як виклад переліку ознак. Особливості тексту-міркування: тверджен-
ня, аргументи, висновки. Простий план тексту. Медіатекст (анімований фільм, аудіокнига, комікс, афіша, рекламна листівка, ого-
лошення тощо). Текст художній, науковий, діловий. Допис для захищеного цифрового середовища. 

Літературний твір. Мета читання (розвага, навчання). Художня і нехудожня література, зокрема словники, довідники, енцикло-
педії. Народні казки, легенди, загадки, прислів’я тощо. Автор літературного твору. Авторські художні тексти: казка, оповідання, 
вірш, легенда, п’єса, байка. Оповідач. Персонаж. Головні і другорядні персонажі. Емоції і почуття персонажів. Вчинки персонажів, 
причини і наслідки вчинків. Сюжет, елементи сюжету (зав’язка, розвиток подій, кульмінація, розв’язка).

Мовні засоби. Словесні і несловесні засоби: інтонація, сила голосу, темп мовлення, жести, міміка. Звуки української мови: го-
лосні, приголосні (тверді/м’які, дзвінкі/глухі). Склад і наголос. Український алфавіт. Рукописні і друковані букви. Письмо з вико-
ристанням цифрового пристрою. Розділові знаки: крапка, знак питання, знак оклику, кома. Види словників: орфоепічний, орфо-
графічний, тлумачний. Основні правила літературної вимови. Орфограми: правила вживання м’якого знака і апострофа, право-
пис Е, И на позначення ненаголошених голосних, позначення на письмі найпоширеніших чергувань голосних і приголосних зву-
ків, правопис найпоширеніших префіксів і суфіксів, велика буква і лапки у власних назвах. Лексичне значення слова та фразе-
ологізму. Багатозначне слово. Синоніми, антоніми. Основа і значущі частини слова. Граматичне значення (рід, число, відмінок, 
час, особа). Загальне уявлення про самостійні частини мови і засоби зв’язку форм слів у реченні. Вигук. Речення. Головні чле-
ни речення. Поширені і непоширені речення. Прості речення. Звертання, однорідні члени речення. Види речень за метою вислов-
лювання та емоційним забарвленням. Художні засоби (слова в переносному значенні, порівняння, епітети). Особливості мови ху-
дожнього і нехудожнього тексту. 

Іноземні мови
Знання світу: значення іноземної мови для життя в мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; місця, устано-

ви, люди, об’єкти та їх взаємозв’язок, дії у відповідних ситуаціях спілкування.
Соціокультурні знання, зокрема культура країни виучуваної мови: повсякденне життя; умови життя; міжособистісні взаєми-

ни; традиції, мистецтво; мова тіла; соціальні звички та умовності (пунктуальність, одяг, харчування, поведінка, звичаї, святкуван-
ня тощо).

Інформація: джерела інформації, доступні для молодших здобувачів освіти, елементарні способи пошуку та обробки інфор-
мації.

Комунікація: комунікативна взаємодія; мета і ситуація спілкування; комунікативний намір; вербальні і невербальні засоби; ти-
пові для початкового рівня комунікативні стратегії; інтонаційні засоби; емоційний стан; формули мовленнєвого етикету; суспіль-
но-культурний контекст комунікації; цифрове середовище; безпечна поведінка в цифровому просторі; онлайн-взаємодія.

Мовленнєві функції та мовні засоби: привітатися, попрощатися, вибачитися, подякувати, представити себе/когось, називати/
описувати когось/щось, ставити прості запитання і відповідати на них, розуміти та виконувати прості вказівки/інструкції/коман-
ди, розуміти прості інформаційні знаки, вітати із святом, виражати настрій, використовувати лексико-граматичний матеріал від-
повідно до рівня А1 Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти.

Українська жестова мова
Повідомлення. Тема, назва і головна думка повідомлення. Мета повідомлення (розвага, навчання). Частини повідомлення: 

вступ, основна частина, кінцівка. Повідомлення-розповідь як виклад послідовності подій. Повідомлення-опис як виклад переліку 
ознак. Повідомлення-міркування, що містить твердження, аргументи, висновки. Простий план повідомлення. Медіаповідомлення 
(анімований фільм, відео- та мультимедійний контент, онлайн-ресурси тощо). Стилі повідомлення: художній, науковий, діловий. 
Оповідач. Персонаж. Головні та другорядні персонажі повідомлення. Емоції та почуття персонажів. Вчинки персонажів, причини 
та наслідки вчинків. Сюжет, елементи сюжету (зав’язка, розвиток подій, кульмінація, розв’язка).

Мовні засоби. Українська дактильна абетка. Мануальні і немануальні знаки української жестової мови. Будова жесту. Синоні-
ми, антоніми. Багатозначні жести. Граматичне значення та правила трансформації жестів для вираження різних значень (число, 
відмінок, час, особа, завершеність/незавершеність дії, суб’єктно-об’єктні відношення). Граматичне використання простору у жес-
товому мовленні. Загальне уявлення про самостійні частини мови і засоби зв’язку жестів у реченні. Правила побудови жестових 
речень. Головні члени речення. Поширені та непоширені речення. Види речень за метою повідомлення та емоційним забарвлен-
ням. Правила звертання, пауз, прощання при жестомовному спілкуванні. 

Іноземна жестова мова
Знання світу: значення іноземної жестової мови для життя в мультилінгвальному та полікультурному світовому просторі; міс-

ця, установи, люди, об’єкти та їх взаємозв’язок, дії у відповідних ситуаціях спілкування.
Соціокультурні знання, зокрема культура жестомовного спілкування, країни або країн іноземної жестової мови: повсякденне 

життя; умови життя; міжособистісні взаємини; традиції, мистецтво; жестикуляція; соціальні звички та умовності (пунктуальність, 
одяг, харчування, поведінка, звичаї, святкування тощо).

Інформація: джерела інформації, доступні для молодших здобувачів освіти, елементарні способи пошуку, опрацювання та пе-
ревірки інформації.

Комунікація: комунікативна взаємодія; мета і ситуація спілкування; комунікативний намір; жестомовні і жестикуляційні засоби; ти-
пові для початкового рівня комунікативні стратегії; мануальні та немануальні знаки; емоційний стан; формули мовленнєвого етике-
ту; суспільно-культурний контекст комунікації; цифрове середовище; безпечна поведінка в цифровому просторі; онлайн-взаємодія.

Мовленнєві функції та мовні засоби: привітатися, попрощатися, вибачитися, подякувати, представити себе/когось, називати/
описувати когось/щось, ставити прості запитання і відповідати на них, розуміти та виконувати прості вказівки/інструкції/команди, 
розуміти прості інформаційні знаки, виражати настрій, використовувати активний обсяг запасу жестів та граматичних категорій 
іноземної жестової мови відповідно до рівня А1 Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти.

Додаток 2 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з мовно-літературної освітньої галузі 
(українська мова та читання для класів (груп) з українською мовою навчання)

Загальні ре-
зультати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприйняття і використання інформації  
для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну 
інформацію 
[МОВ 1.1]

слухає невеликі  
тексти/медіатексти, які 
відповідають власним 
потребам та інтересам 
[2 МОВ 1.1.1]

виявляє інтерес до прослухову-
вання невеликих казок, опові-
дань, віршів, розповідей, описів 
на цікаві і зрозумілі теми з на-
вчальною/розважальною метою
[2 МОВ 1.1.1-1]

слухає довільно  
тексти/медіатексти 
[4 МОВ 1.1.1]

слухає довільно легенди, п’єси, 
байки, міркування, реагує від-
повідно до змісту 
[4 МОВ 1.1.1-1]

сприймає репліки в діа-
логах на побутову і на-
вчальну тематику 
[2 МОВ 1.1.2]

реагує (словесно/несловесно) 
на репліки в діалогах на побуто-
ву і навчальну тематику, виявля-
ючи емоційну налаштованість на 
спілкування 
[2 МОВ 1.1.2-1] 

сприймає репліки в 
навчальних діало-
гах, групових обгово-
реннях 
[4 МОВ 1.1.2]

відповідно реагує на репліки 
в навчальних діалогах, під час 
групових обговорень
[4 МОВ 1.1.2-1]

перепитує, уточнює інформа-
цію з урахуванням ситуації спіл-
кування і власного досвіду 
[4 МОВ 1.1.2-2]

Перетворює 
усну інфор-
мацію в різні 
форми повідо-
млень
[МОВ 1.2]

відтворює фактич-
ний зміст усного пові-
домлення відповідно 
до мети 
[2 МОВ 1.2.1]

відтворює докладно фактич-
ний зміст почутого з опорою на 
малюнки, запитання (хто? що? 
де? коли? який? тощо), простий 
план, схему 
[2 МОВ 1.2.1-1]

передає зміст усно-
го повідомлення від-
повідно до ситуації 
спілкування, зокрема 
в умовах захищеного 
онлайн-середовища, 
месенджерах тощо
[4 МОВ 1.2.1]

передає вибірково зміст почу-
того (усно), зокрема послідов-
ність подій у розповіді, пере-
лік ознак в описі, аргументи в 
міркуванні 
[4 МОВ 1.2.1-1] 

відтворює в ролях (із учнями 
або вчителем) діалог із прослу-
ханої казки, розповіді 
[2 МОВ 1.2.1-2]

перефразовує почуте (репліки 
в діалозі, фрагменти висловлю-
вань) відповідно до мети
[4 МОВ 1.2.1-2] 
переказує творчо прослуха-
ний невеликий художній текст 
(усно), зокрема змінює опові-
дача, частину тексту, вводить 
нового персонажа 
[4 МОВ 1.2.1-3]

добирає і малює ілюстрації до 
почутого, передає інформацію 
через таблиці, схеми із допомо-
гою вчителя
[2 МОВ 1.2.1-3]

комбінує різні засоби візуалі-
зації почутого, створює асоціа-
тивну схему, карту думок, скла-
дає простий план почутого із 
допомогою вчителя
[4 МОВ 1.2.1-4] 

Виокремлює 
інформацію 
[МОВ 1.3]

виокремлює в усному 
повідомленні, зокре-
ма медіатексті, відому 
з власного досвіду ін-
формацію, обговорює її 
з іншими особами 
[2 МОВ 1.3]

вирізняє в усному повідомленні 
інформацію, відому з власного 
досвіду (за завданням), відтво-
рює її у визначений спосіб
[2 МОВ 1.3.1-1]

виокремлює необхід-
ну інформацію з од-
ного чи кількох усних 
джерел, зокрема ме-
діатекстів, для ви-
конання певного за-
вдання 
[4 МОВ 1.3]

вирізняє в усному повідомлен-
ні інформацію для побудови 
монологічного висловлювання 
(усного або письмового) 
[4 МОВ 1.3.1-1]

вирізняє незрозумілу для себе 
інформацію в репліці співроз-
мовника, перепитує для пояс-
нення, уточнення її
[2 МОВ 1.3.1-2]

розрізняє відому і нову для се-
бе інформацію в репліках спів-
розмовників у розмові на різ-
номанітні цікаві теми і відповід-
но реагує 
[4 МОВ 1.3.1-2]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію 
[МОВ 1.4]

визначає тему усного 
повідомлення
[2 МОВ 1.4.1]

формулює тему, пояснює/доби-
рає заголовок до почутого тек-
сту/медіатексту 
[2 МОВ 1.4.1-1]

визначає головну 
думку прослуханого 
тексту/медіатексту 
[4 МОВ 1.4.1]

формулює і пояснює головну 
думку прослуханого тексту/ме-
діатексту, зокрема із урахуван-
ням заголовка 
[4 МОВ 1.4.1-1]
дотримується визначеної теми 
в діалозі, за потреби реагує на 
зміну теми
[4 МОВ 1.4.1-2]

вирізняє факти і думки 
в почутому повідомлен-
ні, зокрема нехудож-
ньому тексті
[2 МОВ 1.4.2]

відрізняє думку від факту в по-
чутому повідомленні за умови 
наявності слів-маркерів (думати, 
вважати тощо) 
[2 МОВ 1.4.2-1]

вирізняє  аргумен-
ти в почутому повідо-
мленні
[4 МОВ 1.4.2]

називає факти і думки, наведе-
ні як аргументи в усному пові-
домленні, зокрема нехудожньо-
му тексті
[4 МОВ 1.4.2-1]

визначає в почутому 
тексті-розповіді типові 
особливості 
[2 МОВ 1.4.3]

установлює послідовність подій 
у почутому тексті-розповіді, зо-
крема зважаючи на слова-мар-
кери (спочатку, потім, наприкін-
ці) тощо
[2 МОВ 1.4.3-1]

розпізнає  за суттє-
вими ознаками різні 
типи текстів (розпо-
відь, опис, міркуван-
ня) під час прослухо-
вування 
[4 МОВ 1.4.3]

визначає в почутому тексті по-
слідовність подій, факти, су-
дження, аргументи і враховує 
такі особливості під час побу-
дови власного усного вислов-
лювання
[4 МОВ 1.4.3-1]

Оцінює усну 
інформацію 
[МОВ 1.5]

співставляє зміст усно-
го повідомлення, зо-
крема медіатексту, із 
власним досвідом і за-
гальними правилами 
спілкування 
[2 МОВ 1.5.1]

використовує графічні засоби, 
жести, міміку, сигнальні картки 
для позначення власної оцінки 
змісту почутого повідомлення 
відповідно до мети завдання 
[2 МОВ 1.5.1-1]

співставляє елементи 
форми усного пові-
домлення і медіатек-
сту для вираження 
того самого змісту 
[4 МОВ 1.5.1]

пояснює із допомогою вчителя 
вплив елементів форми медіа-
тексту (анімаційний фільм, на-
вчальне відео) на слухача/гля-
дача (голос, звукові ефекти, 
кольори тощо) 
[4 МОВ 1.5.1-1]

наводить приклади із власно-
го життя, які підтверджують або 
спростовують думку, висловле-
ну в почутому повідомленні, зо-
крема художньому або науково-
пізнавальному тексті,  відповід-
но до мети завдання 
[2 МОВ 1.5.1-2]

наводить приклади з опорою на 
здобуті наукові знання і читаць-
кий досвід, які підтверджують 
або спростовують зміст почуто-
го повідомлення 
[4 МОВ 1.5.1-2]

розрізняє власну дум-
ку і думку, висловлену 
іншою особою, щодо 
предмета обговорення 
[2 МОВ 1.5.2]

реагує на репліку в діалозі (зро-
зуміло —незрозуміло, правда 
—неправда тощо), уточнює і по-
яснює своє рішення щодо учас-
ті в діалозі 
[2 МОВ 1.5.2-1]

передбачає викорис-
тання змісту та/або 
форми усного пові-
домлення, зокрема 
медіатексту, у влас-
ній мовленнєвій ді-
яльності 
[4 МОВ 1.5.2]

обговорює елементи змісту та/
або форми усного повідомлен-
ня, зокрема медіатексту, які 
вважає корисними для власної 
мовленнєвої діяльності  
[4 МОВ 1.5.2-1]

Висловлює і 
обстоює влас-
ні погляди 
[МОВ 1.6]

зв’язно висловлює 
думку в репліці/ре-
пліках діалогу, зокре-
ма в умовах захищено-
го онлайн-середовища, 
месенджерах тощо 
[2 МОВ 1.6.1]

підтримує діалог на теми, 
пов’язані з важливими для себе 
життєвими ситуаціями 
[2 МОВ 1.6.1-1]

зв’язно висловлює 
власну думку, наво-
дячи аргументи і вра-
ховуючи думки інших 
[4 МОВ 1.6.1]

будує репліку в діалозі, зокре-
ма в умовах захищеного  
онлайн-середовища, месендже-
рах тощо, наводячи аргументи і 
враховуючи думки інших 
[4 МОВ 1.6.1-1] 

будує усну розповідь 
зв’язно, дотримуючися 
логічної послідовності 
подій, залежно від мети 
спілкування 
[2 МОВ 1.6.2]

будує коротку усну розповідь 
на певну тему із використанням 
опорних засобів (поданий поча-
ток, малюнок, запитання, набір 
слів, схема тощо) 
[2 МОВ 1.6.2-1]

будує усне вислов-
лювання різних ти-
пів відповідно до ме-
ти завдання
[4 МОВ 1.6.2]

будує усне висловлювання 
(опис, міркування), зокрема із 
використанням цифрових при-
строїв, на певну тему  за допо-
могою опорних засобів (про-
стий план, опорні слова, подана 
частина тексту, таблиця тощо) 
[4 МОВ 1.6.1-2]

Використовує 
словесні та не-
словесні за-
соби під час 
представлення 
своїх думок
[МОВ 1.7]

використовує відомі 
словесні та несловес-
ні засоби для повідо-
млення про події, пе-
редавання емоцій і на-
строю 
[2 МОВ 1.7.1] 

уживає знайому лексику, дореч-
но реагуючи на репліки в діало-
зі або під час розповіді про пев-
ні події 
[2 МОВ 1.7.1-1] 

використовує відомі 
словесні та несловес-
ні засоби відповід-
но до ситуації спіл-
кування 
[4 МОВ 1.7.1] 

уживає знайомі слова і фразе-
ологізми для опису, зокрема 
предметів, людей, тварин, рос-
лин і побудови міркувань 
[4 МОВ 1.7.1-1]

використовує відповідні форми 
слів у простих висловленнях від-
повідно до ситуації спілкування  
[2 МОВ 1.7.1-2] 

доцільно використовує мовні 
одиниці для привернення уваги, 
(зокрема звертання), підтри-
мання спілкування, послідов-
ного викладу думок, вказівки 
на час, місце подій, пояснення 
причини, умови, мети, ставлен-
ня до повідомлюваного
[4 МОВ 1.7.1-2]

використовує доречно несловес-
ні засоби (міміку, жести, рухи)
[2 МОВ 1.7.1-3]

використовує доречно несло-
весні засоби (силу голосу, темп 
мовлення) 
[4 МОВ 1.7.1-3]

розпізнає образні ви-
слови і пояснює, що 
вони допомагають уя-
вити  
[2 МОВ 1.7.2]

використовує за зразком образ-
ні вислови під час висловлю-
вання думок у знайомій ситуації 
спілкування 
[2 МОВ 1.7.2-1]

використовує ху-
дожні засоби під час 
представлення сво-
їх думок 
[4 МОВ 1.7.2]

використовує слова в перенос-
ному значенні, порівняння, епі-
тети під час висловлювання ду-
мок відповідно до ситуації спіл-
кування 
[4 МОВ 1.7.2-1]

Регулює влас-
ний емоцій-
ний стан [МОВ 
1.8]

розпізнає настрій, ви-
кликаний прослуха-
ним текстом/ медіатек-
стом або його окреми-
ми персонажами 
[2 МОВ 1.8.1]

описує настрій, викликаний тек-
стом/медіатекстом у цілому або 
його окремими персонажами 
[2 МОВ 1.8.1-1]

розпізнає емоції, ви-
кликані почутим (ху-
дожній або нехудож-
ній текст, медіатекст, 
репліки в діалозі)
[4 МОВ 1.8.1]

співвідносить власні пережи-
вання, викликані  почутим (ху-
дожнім або нехудожнім тек-
стом, медіатекстом, репліками 
в діалозі) і називає їх із допо-
могою вчителя
[4 МОВ 1.8.1-1]

висловлює своє ставлення до 
подій, описуючи настрій і пе-
реживання учасників зазначе-
них подій 
[2 МОВ 1.8.1-2] 

передбачає та описує свої емоції 
та емоції співрозмовника, коли 
пропонує для читання або пере-
гляду книжку, фільм, гру тощо 
[4 МОВ 1.8.1-2]

відтворює емоції персонажів 
прослуханих текстів/медіатек-
стів  під час переказу за розпо-
діленими вчителем  ролями або 
театралізації за допомогою інто-
нування, вигуків, звуконасліду-
вання, міміки, жестів 
[2 МОВ 1.8.1-3]

бере участь у рольовій грі, те-
атралізації, зображаючи відпо-
відні емоції, і пояснює значення 
словесних і несловесних засо-
бів для передавання емоцій 
[4 МОВ 1.8.1-3]

виявляє повагу і ввіч-
ливе ставлення до спів-
розмовника 
[2 МОВ 1.8.2]

використовує ввічливі слова в 
навчальних і побутових ситуаці-
ях,  зокрема  в груповій взаємодії 
(вітання, прощання, вибачення, 
подяка, звернення із проханням)
[2 МОВ 1.8.2-1]

дотримується мов-
леннєвого етикету 
в типових ситуаціях 
спілкування 
[4 МОВ 1.8.2]

доречно використовує у влас-
ному мовленні формули мов-
леннєвого етикету, зважає на 
різні види тональності (звичай-
на, фамільярна, вульгарна) 
[4 МОВ 1.8.2-1]

2. Сприйняття, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних видів, 
медіатекстах і використання її для збагачення свого досвіду

Сприймає 
текст
[МОВ 2.1]

передбачає за заго-
ловком та ілюстрація-
ми, про що йтиметься в 
тексті/медіатексті  
[2 МОВ 2.1.1]

вирізняє і використовує інфор-
мацію про автора, заголовок, 
ілюстрацію для передбачення 
змісту тексту   
[2 МОВ 2.1.1-1]

передбачає зміст 
на основі цілісного 
сприймання елемен-
тів оформлення тек-
сту/ медіатексту  
[4 МОВ 2.1.1]

пояснює роль складників тексту/
медіатексту (заголовок, підзаго-
ловок, ілюстрація, анотація, зміст, 
виноска, таблиця, схема тощо) 
для передбачення його змісту 
[4 МОВ 2.1.1-1]

читає нескладні за 
змістом і формою тек-
сти/медіатексти, розу-
міє фактичний зміст 
прочитаного 
[2 МОВ 2.1.2]

читає вголос невеликі художні 
(загадки, лічилки, прислів’я, каз-
ки, оповідання, вірші) та нехудож-
ні тексти/ медіатексти з пізнаваль-
ною/ розважальною метою і вияв-
ляє готовність виконувати завдан-
ня відповідно до мети читання 
[2 МОВ 2.1.2.-1]
відповідає на запитання за фак-
тичним змістом прочитаного  
[2 МОВ 2.1.2-2]

читає тексти/медіа-
тексти, розуміючи ін-
формацію, подану в 
різний спосіб, вияв-
ляє емоції з ураху-
ванням змісту
[4 МОВ 2.1.2]

читає мовчки художні та  неху-
дожні тексти/медіатексти за-
пропонованих жанрів, виявляє 
готовність виконати завдання 
відповідно до мети читання 
[4 МОВ 2.1.2.-1]

формулює запитання за зміс-
том прочитаного 
[4 МОВ 2.1.2-2]
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Аналізує та 
інтерпретує 
текст 
[МОВ 2.2]

визначає, про що 
йдеться в прочитаному 
тексті/медіатексті 
[2 МОВ 2.2.1]

формулює тему прочитаного 
тексту/медіатексту і пояснює за-
головок 
[2 МОВ 2.2.1-1]

визначає головну 
думку прочитаного 
тексту/медіатексту, її 
зв’язок із наведеною 
інформацією 
[4 МОВ 2.2.1]

формулює і пояснює головну 
думку прочитаного тексту/ме-
діатексту із урахуванням різних 
складників тексту
[4 МОВ 2.2.1-1]

називає персонажів художньо-
го тексту/медіатексту та описує 
їх вчинки, визначає предмет по-
відомлення в нехудожньому тек-
сті/медіатексті
[2 МОВ 2.2.1-2]

вирізняє головних і другоряд-
них персонажів у художньому 
тексті/медіатексті, особливос-
ті оповідача 
[4 МОВ 2.2.1-2]

вирізняє головну і другоряд-
ну інформацію  в нехудожньо-
му тексті/медіатексті у процесі 
парної/групової взаємодії 
[4 МОВ 2.2.1-3] 

визначає у прочитано-
му тексті-розповіді ти-
пові особливості, ви-
користовує встановле-
ну послідовність подій 
залежно від мети за-
вдання  
[2 МОВ 2.2.2]

визначає у прочитаному тексті-
розповіді вступ, основну частину 
(події), кінцівку
[2 МОВ 2.2.2-1]

визначає у прочи-
таному тексті  типо-
ві особливості і вико-
ристовує їх залежно 
від мети завдання  
[4 МОВ 2.2.2]

визначає у прочитаному тексті 
(текст-опис, текст-міркування) 
типові особливості 
[4 МОВ 2.2.2-1]

встановлює послідовність подій 
у прочитаному тексті-розповіді 
на основі логічного ланцюжка: 
спочатку, потім, наприкінці
[2 МОВ 2.2.2-2]

визначає елементи сюжету 
(зав’язка, розвиток подій, куль-
мінація, розв’язка) із допомо-
гою вчителя, пояснює причини і 
наслідки вчинків персонажів
[4 МОВ 2.2.2-2]

вирізняє факти і дум-
ки в прочитаному тек-
сті/медіатексті, зокрема 
нехудожньому
[2 МОВ 2.2.3]

відрізняє думку від факту у про-
читаному тексті/медіатексті
[2 МОВ 2.2.3-1]

вирізняє аргументи у 
прочитаному тексті/
медіатексті
[4 МОВ 2.2.3]

вирізняє аргументи до наведе-
них у прочитаному тексті/меді-
атексті, зокрема нехудожньому 
тексті фактів 
[4 МОВ 2.2.3-1]

тлумачить зв’язок еле-
ментів форми із зміс-
том у прочитаному тек-
сті/медіатексті 
[2 МОВ 2.2.4]

пояснює зв’язок змісту тек-
сту/медіатексту з ілюстрація-
ми у процесі парної і групової 
взаємодії 
[2 МОВ 2.2.4-1]

пояснює вплив еле-
ментів форми на ро-
зуміння змісту про-
читаного тексту/меді-
атексту 
[4 МОВ 2.2.4]

пояснює роль простих для 
сприйняття графічних і візуаль-
них засобів подання інформації 
в тексті/медіатексті (шрифт, ко-
лір, виноски, схеми тощо)
[4 МОВ 2.2.4-1]

розпізнає, називає в тексті сино-
німи, багатозначні слова, порів-
няння, пояснює їх роль у тексті  
[2 МОВ 2.2.4-2]

розпізнає, називає в тексті 
фразеологізми, слова, вжиті в 
переносному значенні, пояснює 
їх роль у тексті
[4 МОВ 2.2.4-2]

називає державні символи Укра-
їни та окремі національні симво-
ли, традиції українського наро-
ду, відображені в прочитаному 
тексті/медіатексті 
[2 МОВ 2.2.4-3]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід 
[МОВ 2.3]

визначає власний на-
стрій і його зміни у 
процесі читання 
[2 МОВ 2.3.1]

розповідає про власний настрій, 
викликаний прочитаним тек-
стом/медіатекстом, і наводить 
приклади з тексту або власно-
го життєвого досвіду на підтвер-
дження висловленого 
[2 МОВ 2.3.1-1]

визначає власні емо-
ції, пережиті у проце-
сі читання 
[4 МОВ 2.3.1]

розповідає про свої емоції, пе-
режиті під час читання тексту/
медіатексту, і наводить прикла-
ди з тексту або власного життє-
вого досвіду на підтвердження 
висловленого 
[4 МОВ 2.3.1-1]

використовує у власному мов-
ленні відповідно до ситуа-
ції спілкування крилаті висло-
ви, прислів’я, приказки, порів-
няння тощо 
[2 МОВ 2.3.1-2]

використовує у власному мов-
ленні відповідно до ситуації спіл-
кування фразеологізми, слова, 
вжиті в переносному значенні, 
улюблені цитати тощо із прочи-
таних текстів/ медіатекстів 
[4 МОВ 2.3.1-2]

визначає словесні засо-
би вираження настрою 
літературного персо-
нажа у процесі читання 
художнього тексту 
[2 МОВ 2.3.2]

називає словесні засоби вира-
ження настрою літературного 
персонажа під час читання із до-
помогою вчителя 
[2 МОВ 2.3.2-1]

визначає словесні за-
соби вираження емо-
цій літературного 
персонажа у проце-
сі читання художньо-
го тексту 
[4 МОВ 2.3.2]

описує емоції персонажів, ви-
користовуючи словесні засо-
би із прочитаного твору на під-
твердження власної думки, по-
яснює, чому поділяє або не по-
діляє емоції певного персонажа
[4 МОВ 2.3.2-1]

відтворює настрій літературно-
го персонажа під час читання за 
ролями або інсценізації прочита-
ного тексту 
[2 МОВ 2.3.2-2]

відтворює відповідними сло-
вами, жестами, мімікою, інто-
націями емоції літературного 
персонажа під час читання за 
ролями або інсценізації прочи-
таного тексту 
[4 МОВ 2.3.2-2]

Оцінює текст 
[МОВ 2.4]

зіставляє зміст прочи-
таного тексту/медіа-
тексту з власним жит-
тєвим і читацьким до-
свідом 
[2 МОВ 2.4.1]

пояснює, що подобається, а що 
ні у прочитаному  тексті/ медіа-
тексті (тема, персонажі, елемен-
ти форми, зокрема ритм, ри-
ма, звукові ефекти, шрифт, ко-
лір тощо) 
[2 МОВ 2.4.1-1]

описує враження від 
змісту та елементів 
форми прочитаного 
тексту/медіатексту 
[4 МОВ 2.4.1]

порівнює зміст та елементи 
форми прочитаного тексту/ме-
діатексту із раніше прочитаним 
за темою, характеристиками 
подібних персонажів, елемента-
ми форми, зокрема елемента-
ми сюжету, найяскравішими ху-
дожніми засобами тощо 
[4 МОВ 2.4.1-1]

використовує під час читання 
графічні засоби на позначення 
власної оцінки змісту тексту від-
повідно до мети завдання 
[2 МОВ 2.4.1-2]

аргументує власне ставлення 
до змісту прочитаного тексту 
[4 МОВ 2.4.1-2]

розрізняє власну дум-
ку і думку, висловлену 
іншою особою, щодо 
змісту прочитаного тек-
сту/медіатексту  
[2 МОВ 2.4.2]

вибирає з-поміж кількох запро-
понованих думок щодо змісту 
прочитаного тексту/медіатексту 
таку, яка відповідає власній по-
зиції, і пояснює свій вибір 
[2 МОВ 2.4.2-1]

висловлює власну 
думку щодо можли-
востей використання 
інформації із прочи-
таного тексту/медіа-
тексту в життєвих си-
туаціях 
[4 МОВ 2.4.2]

пояснює можливість викорис-
тання інформації із прочитано-
го тексту/медіатексту в різних 
життєвих ситуаціях
[4 МОВ 2.4.2-1]

Обирає тексти 
для читання 
[МОВ 2.5]

обирає книжки (тек-
сти)/медіатексти  для 
читання/прослухову-
вання/перегляду; пояс-
нює власний вибір 
[2 МОВ 2.5.1]

використовує складники книжки 
самостійно або під час роботи у 
групі для отримання інформації 
про тему, автора, персонажів 
[2 МОВ 2.5.1-1]

розрізняє різні цілі 
читання текстів/меді-
атекстів (для розва-
ги, отримання певної 
інформації, для вико-
нання певних дій то-
що) і діє відповідно 
до визначеної мети 
[4 МОВ 2.5.1]

добирає необхідну інформацію 
із текстів/медіатекстів самостій-
но або під час роботи у групі 
[4 МОВ 2.5.1-1]

обґрунтовує відповідність об-
раної книжки певній темі на 
підставі перегляду складни-
ків книжки
[2 МОВ 2.5.1-2]

використовує зміст книжки, 
елементи навігації Інтернет- ре-
сурсу для пошуку необхідно-
го тексту 
[4 МОВ 2.5.1-2] 

обговорює у групі прочитане/
прослухане/переглянуте (улю-
блені теми, автори), дотримую-
чися елементарних правил гру-
пової взаємодії 
[2 МОВ 2.5.1-3]

ініціює обмін думками про про-
читане/ 
прослухане/переглянуте, ви-
значає спільне та відмінне в чи-
тацьких інтересах, дотримую-
чися узгоджених правил групо-
вої взаємодії  
[4 МОВ 2.5.1-3]

Перетворює ін-
формацію
[МОВ 2.6]

перетворює текстову 
інформацію у візуальну 
і навпаки 
[2 МОВ 2.6.1]

на основі тексту/медіатексту ма-
лює ілюстрації, створює апліка-
ції, ліпить персонажів казок то-
що і пояснює свій вибір 
[2 МОВ 2.6.1-1]

перетворює текстову 
інформацію на інші 
види інформації 
[4 МОВ 2.6.1]

на основі прочитаного тексту 
створює медіатекст, зокрема 
комікс, афішу, рекламний ро-
лик, невеликий за обсягом ані-
маційний фільм із допомогою 
вчителя 
[4 МОВ 2.6.1-1]

тлумачить інформацію, пода-
ну графічно (ребуси, піктогра-
ми, карти думок, прості схеми, 
таблиці) 
[2 МОВ 2.6.1-2]

фіксує текстову інформацію за 
допомогою різних графічних 
засобів (ребуси, піктограми, 
карти думок, прості схеми, та-
блиці, діаграми) 
[4 МОВ 2.6.1-2]

відтворює типову рису характе-
ру персонажа під час виразного 
читання або інсценізації літера-
турного твору  
[2 МОВ 2.6.1-3]

відтворює художній образ під 
час виразного читання або інс-
ценізації літературного твору, 
ураховуючи ризики стереотип-
ного сприйняття  
[4 МОВ 2.6.1-3]

на основі серії малюнків ство-
рює самостійно або під час ро-
боти у групі усну розповідь про 
зображені події 
[2 МОВ 2.6.1-4]

на основі серії плакатів, фото-
графій, фрагментів відео ство-
рює самостійно або під час ро-
боти у групі опис або міркуван-
ня щодо поданих зображень 
[4 МОВ 2.6.1-4]

встановлює відповідність пунк-
тів простого плану тексту са-
мостійно 
[2 МОВ 2.6.1-5]

складає простий план до тек-
сту самостійно або під час ро-
боти у групі 
[4 МОВ 2.6.1-5]

Читає творчо 
[МОВ 2.7]

експериментує із зміс-
том прочитаного тексту 
[2 МОВ 2.7.1]

змінює кінцівку, місце подій, до-
дає нових персонажів прочи-
таного художнього тексту/ме-
діатексту 
[2 МОВ 2.7.1-1]

експериментує із 
формою прочитано-
го тексту 
[4 МОВ 2.7.1]

змінює оповідача в прочитано-
му художньому тексті/медіатек-
сті, перетворює текст, зокрема 
інсценізує, під час роботи у гру-
пі та із допомогою вчителя 
[4 МОВ 2.7.1-1]

імпровізує із репліками персо-
нажів під час інсценізації прочи-
таного художнього тексту/ме-
діатексту 
[2 МОВ 2.7.1-2]

виконує за власним вибором 
творчу роботу в контексті про-
читаного твору (карта подоро-
жі персонажів, дизайн одягу, 
макет інтер’єру, книга рецеп-
тів тощо) 
[4 МОВ 2.7.1-2]

формулює одне чи кілька за-
питань до автора прочитано-
го тексту/медіатексту в уявно-
му інтерв’ю 
[2 МОВ 2.7.1-3]

виявляє можливості форми різ-
них видів мистецтва (кіно, те-
атр, музика, живопис тощо) для 
представлення змісту прочита-
ного тексту/ медіатексту 
[4 МОВ 2.7.1-3]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, взаємодія з іншими особами письмово  
та в режимі реального часу, зокрема в цифровому середовищі, дотримання норм літературної мови

Створює пись-
мові вислов-
лення 
[МОВ 3.1]

створює письмове по-
відомлення на добре ві-
дому тему 
[2 МОВ 3.1.1]

складає і записує окремі речен-
ня за ілюстрацією чи власним 
досвідом, невеликі тексти-роз-
повіді та медіатексти 
[2 МОВ 3.1.1-1]

створює письмо-
ві тексти/медіатек-
сти із урахуванням 
мети і адресата спіл-
кування 
[4 МОВ 3.1.1]

складає і записує невеликі тек-
сти різних типів/медіатексти 
(есе, спостереження, казка, 
вірш, оповідання, лист, оголо-
шення, листівка, афіша тощо) 
[4 МОВ 3.1.1-1]

дотримується елемен-
тарних вимог академіч-
ної доброчесності під 
час створення текстів/
медіатекстів
[2 МОВ 3.1.2]

зазначає авторство  
тексту/медіатексту, створено-
го самостійно або під час групо-
вої роботи 
[2 МОВ 3.1.2-1]

дотримується ви-
мог академічної до-
брочесності під час 
оформлення власних 
текстів/медіатекстів 
[4 МОВ 3.1.2]

зазначає джерело текстової, 
графічної та звукової інформа-
ції, використаної під час ство-
рення текстів/медіатекстів 
[4 МОВ 3.1.2-1]

пише слова розбірли-
во, використовує клаві-
атуру цифрового при-
строю 
[2 МОВ 3.1.3]

пише слова за допомогою дру-
кованих і рукописних літер укра-
їнського алфавіту, обирає від-
повідний розмір шрифта для 
оформлення медіатекстів 
[2 МОВ 3.1.3-1]

дотримується куль-
тури оформлення 
письмових робіт 
[4 МОВ 3.1.3]

розміщує письмовий текст на 
сторінці/у таблиці, дотримую-
чися необхідних берегів/інтер-
валів між словами і колонками, 
роблячи необхідні відступи, пе-
реноси слів (за потреби)
[4 МОВ 3.1.3-1]

вводить слова на клавіатурі, зо-
крема ті, які пишуть з вели-
кої літери 
[2 МОВ 3.1.3-2]

уводить і корегує текст, позна-
чає інтервали, розділові зна-
ки, абзаци, обирає відповідне 
оформлення (шрифт, розмір, 
колір тощо) 
[4 МОВ 3.1.3-2]

Взаємодіє 
письмово в ре-
жимі реально-
го часу  
(у цифровому 
середовищі)
[МОВ 3.2] 

обмінюється невелики-
ми письмовими повідо-
мленнями
[2 МОВ 3.2.1]

реагує за допомогою невеликих 
письмових словесних повідо-
млень або піктограм на певну ін-
формацію (питання, привітання, 
прохання, згода, відмова тощо) 
[2 МОВ 3.2.1-1]

створює невеликі ме-
діатексти,  дотриму-
ється основних норм 
нетикету 
[4 МОВ 3.2.1]

бере участь у доборі та обго-
воренні змісту, форми і за-
собів оформлення медіатек-
стів (зображення, графічні зна-
ки, піктограми, маркери, кольо-
ри, анімація тощо), ефективно-
го способу презентації їх у гру-
повій взаємодії або із допомо-
гою вчителя
[4 МОВ 3.2.1-1] 

дотримується елемен-
тарних правил безпеч-
ного спілкування 
[2 МОВ 3.2.2]

розпізнає ситуації, у яких не 
можна розголошувати персо-
нальні дані
[2 МОВ 3.2.2-1]

дотримується осно-
вних засад безпеч-
ного спілкування та 
академічної добро-
чесності 
[4 МОВ 3.2.2]

розпізнає заборонений або не-
безпечний контент, не поши-
рює неперевірену інформацію, 
за потреби звертається по до-
помогу до вчителя 
[4 МОВ 3.2.2-1]

Редагує пись-
мові тексти  
[МОВ 3.3]

удосконалює тексти/
медіатексти із допомо-
гою вчителя
[2 МОВ 3.3.1]

обговорює відповідність змісту і 
будови власних письмових тек-
стів/медіатекстів темі/заголовку, 
виправляє виявлені недоліки, 
додає частини, яких бракує, або 
видаляє абзаци 
[2 МОВ 3.3.1-1]

удосконалює влас-
ні і чужі тексти/ меді-
атексти із урахуван-
ням мети спілкування 
та адресата 
[4 МОВ 3.3.1]

виявляє і виправляє недоліки 
змісту і будови письмових тек-
стів/медіатекстів відповідно до 
обраної мети і адресата 
[4 МОВ 3.3.1-1]

добирає засоби мовної вираз-
ності для вдосконалення влас-
ного тексту/медіатексту із допо-
могою вчителя 
[2 МОВ 3.3.1-2]

редагує засоби мовної вираз-
ності в тексті/медіатексті, за 
потреби додає епітети, порів-
няння, змінює шрифти, кольо-
ри тощо
[4 МОВ 3.3.1-2]

перевіряє написане, ви-
являє і виправляє окре-
мі мовні недоліки і по-
милки із допомогою 
вчителя
[2 МОВ 3.3.2]

знаходить і виправляє графічні 
недоліки письма, повтори слів, 
орфографічні і пунктуаційні по-
милки із урахуванням засвоє-
них правил
[2 МОВ 3.3.2-1]

виявляє і виправляє 
помилки в текстах/
медіатекстах 
[4 МОВ 3.3.2]

знаходить і виправляє в тексті/
медіатексті помилки (лексичні, 
граматичні, стилістичні) із до-
помогою вчителя
[4 МОВ 3.3.2-1]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної творчості,  
спостереження за мовними явищами, їх аналіз 

Досліджує 
мовні явища 
[МОВ 4.1]

спостерігає за мовними 
одиницями та окреми-
ми мовними явищами
[2 МОВ 4.1.1]

розрізняє звуки в слові, слова в 
реченні, речення в тексті, харак-
теризує мовні одиниці за вивче-
ними ознаками 
[2 МОВ 4.1.1-1]

виявляє особливос-
ті мовних одиниць 
і явищ
[4 МОВ 4.1.1]

добирає доцільний спосіб по-
долання орфоепічних/орфогра-
фічних труднощів, зокрема із 
допомогою словників
[4 МОВ 4.1.1-1]

пояснює співвідношення зву-
ків і букв  українського алфаві-
ту,  вирізняє групи слів за лек-
сичним значенням, види речень 
за метою висловлювання із до-
помогою вчителя
[2 МОВ 4.1.1-2]

аналізує будову слова для уточ-
нення розуміння лексичного 
значення, перевіряє власне ро-
зуміння значення слова за тлу-
мачним словником 
[4 МОВ 4.1.1-2]

пояснює використання в мов-
ленні засвоєних граматичних 
форм слів і зв’язки між ними 
в реченні 
[4 МОВ 4.1.1-3]

ураховує відомі мов-
ні норми у власному 
мовленні 
[2 МОВ 4.1.2]

уживає слова відповідно до кон-
тексту; правильно наголошує за-
гальновживані слова; правиль-
но інтонує різні види речень за 
метою висловлювання та емо-
ційним забарвленням у проце-
сі читання
[2 МОВ 4.1.2-1]

удосконалює влас-
не мовлення із ураху-
ванням відомих мов-
них норм
[4 МОВ 4.1.2]

виявляє характерні мовні озна-
ки тексту/медіатексту, визна-
чає їх вплив на досягнення ме-
ти спілкування, використовує 
у власному мовленні, зокре-
ма під час усного та письмово-
го переказу
[4 МОВ 4.1.2-1]

Використовує 
знання з мови 
в мовленнєвій 
творчості  
[МОВ 4.2]

експериментує із зву-
ками (буквами), слова-
ми, реченнями  в мов-
них іграх із допомогою 
вчителя
[2 МОВ 4.2.1]

переставляє, додає, видаляє 
звуки (букви) у слові з метою 
отримання нового слова; утво-
рює слова з набору значущих 
частин слова; поширює речення 
або замінює слова в реченні си-
нонімами в мовних іграх
[2 МОВ 4.2.1-1]

створює прості мов-
ні ігри через експери-
ментування із мовни-
ми одиницями 
[4 МОВ 4.2.1]

створює мовні ігри, зокрема ре-
буси, анаграми, кросворди, ша-
ради, добирає риму тощо
[4 МОВ 4.2.1-1]

Додаток 3 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з мовно-літературної освітньої галузі  

(українська мова та читання для класів (груп) з навчанням мовою корінного народу або національної меншини)

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприйняття і використання інформації 
для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну 
інформацію
[УМД 1.1]

слухає невеликі адаптова-
ні тексти/медіатексти, що 
звучать у повільному тем-
пі, на теми з повсякден-
ного життя 
[2 УМД 1.1.1]

виявляє інтерес до прослу-
ховування невеликих адап-
тованих текстів/медіатек-
стів на цікаві і зрозумілі те-
ми з навчальною метою
[2 УМД 1.1.1-1]

слухає адаптовані тексти/
медіатексти, що звучать 
повільно і чітко та відпові-
дають навчальним потре-
бам, інтересам
[4 УМД 1.1.1]

слухає довільно адаптова-
ні казки, оповідання, вірші, 
п’єси, байки, розповіді з еле-
ментами опису і міркування, 
реагує відповідно до змісту 
[4 УМД 1.1.1-1]
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документи
сприймає короткі реплі-
ки в діалогах на побутову 
і навчальну тематику
[2 УМД 1.1.2]

реагує (словесно/ 
несловесно) на висловлю-
вання інструктивного ха-
рактеру в діалогах із вчи-
телем, виявляючи емоцій-
ну налаштованість на спіл-
кування 
[2 УМД 1.1.2-1] 

сприймає репліки в діало-
гах на побутову і навчаль-
ну тематику
[4 УМД 1.1.2]

реагує доречними словами 
на репліки в діалогах на по-
бутову і навчальну тематику, 
виявляючи емоційну нала-
штованість на спілкування 
[4 УМД 1.1.2-1]
перепитує, уточнює інфор-
мацію із урахуванням ситу-
ації спілкування
[4 УМД 1.1.2-2]

Перетворює усну 
інформацію в 
різні форми по-
відомлень
[УМД 1.2]

відтворює почуті окремі 
слова, фрази відповідно 
до мети спілкування
[2 УМД 1.2.1]

повторює за мовцем окре-
мі слова, фрази, якщо вони 
вимовлені повільно і чітко 
[2 УМД 1.2.1-1]
відтворює в ролях із учня-
ми/вчителем репліки (1—
2 речення)  прослухано-
го діалогу 
[2 УМД 1.2.1-2]
добирає і малює ілюстра-
ції до почутого із допомо-
гою вчителя
[2 УМД 1.2.1-3]

відтворює фактичний 
зміст невеликого усного 
повідомлення відповідно 
до мети спілкування 
[4 УМД 1.2.1]

відтворює фактичний зміст 
почутого з опорою на запи-
тання (хто? що? де? коли? 
який? тощо) і малюнки
[4 УМД 1.2.1-1] 
відтворює виразно в ролях 
репліки діалогу із прослуха-
ної адаптованої казки, п’єси
[4 УМД 1.2.1-2]
комбінує різні засоби ві-
зуалізації почутого, ство-
рює асоціативну схему, та-
блицю, складає простий 
план почутого із допомо-
гою вчителя 
[4 УМД 1.2.1-3]

Виокремлює ін-
формацію 
[УМД 1.3]

виокремлює в усному по-
відомленні, зокрема ме-
діатексті, відому інфор-
мацію відповідно до мети 
завдання  
[2 УМД 1.3.1]

виокремлює в усному пові-
домленні, зокрема медіатек-
сті, слова, фрази, які відпо-
відають заданій темі і наяв-
ному словниковому запасу  
[2 УМД 1.3.1-1]

виокремлює з усного дже-
рела, зокрема медіатексту, 
інформацію, необхідну 
для виконання завдання
[4 УМД 1.3.1]

виокремлює в усному пові-
домленні інформацію для 
побудови висловлювання 
(усного або письмового) за 
наданою інструкцією
[4 УМД 1.3.1-1]

вирізняє незрозумілі сло-
ва і фрази в усному пові-
домленні, перепитує для їх 
пояснення, уточнення 
[2 УМД 1.3.1-2]

розрізняє відому і нову для 
себе інформацію в усному 
адаптованому для розумін-
ня повідомленні, зокрема 
медіатексті,  і відповідним 
чином реагує 
[4 УМД 1.3.1-2]

Аналізує та ін-
терпретує усну 
інформацію 
[УМД 1.4]

розуміє, про що йдеть-
ся в усному повідомлен-
ні, якщо мовлення чітке і 
повільне 
[2 УМД 1.4.1]

співвідносить інформацію, 
отриману із усного повідо-
млення, з ілюстраціями до 
цього повідомлення
[2 УМД 1.4.1-1]

визначає тему усного пові-
домлення
[4 УМД 1.4.1]

формулює тему,  
пояснює/добирає заголо-
вок до почутого тексту/ме-
діатексту, використовуючи 
знайому лексику 
[4 УМД 1.4.1-1]
дотримується визначеної 
теми в діалозі, за потреби 
реагує на зміну теми
[4 УМД 1.4.1-2]

відрізняє факти від думок 
про ці факти, якщо вони 
сформульовані опанова-
ною лексикою 
[2 УМД 1.4.2]

вирізняє факти і думки 
за умови наявності слів-
маркерів (думати, вважа-
ти тощо) 
[2 УМД 1.4.2-1]

вирізняє аргументи в по-
чутому повідомленні
[4 УМД 1.4.2]

наводить аргументи для 
обстоювання певної думки, 
почутої в повідомленні, із 
допомогою вчителя
[4 УМД 1.4.2-1]

Оцінює усну ін-
формацію 
[УМД 1.5]

відрізняє правдиві твер-
дження від неправдивих, 
якщо вони сформульова-
ні опанованою лексикою 
[2 УМД 1.5.1]

висловлюється щодо прав-
дивості чи неправдивос-
ті тверджень у межах вико-
нання завдання
[2 УМД 1.5.1-1]

аргументує власну думку 
щодо прослуханого 
[4 УМД 1.5.1]

наводить приклади, які під-
тверджують або спросто-
вують думку, висловлену 
в почутому повідомленні, 
зокрема художньому тек-
сті, науково-пізнавальному 
тексті, відповідно до мети 
завдання 
[4 УМД 1.5.1-1] 

співставляє зміст усно-
го повідомлення, зокрема 
медіатексту, із власним 
досвідом і загальними 
правилами спілкування 
[2 УМД 1.5.2]

використовує графічні за-
соби, жести, міміку, сиг-
нальні картки для позна-
чення власної оцінки подій, 
вчинків, рис характеру пер-
сонажів у почутому повідо-
мленні відповідно до мети 
завдання 
[2 УМД 1.5.2-1]

висловлюється щодо зміс-
ту усного повідомлення, 
зокрема медіатексту
[4 УМД 1.5.2]

висловлює власну оцінку 
подій, вчинків, рис харак-
теру персонажів у почуто-
му повідомленні відповідно 
до мети завдання 
[4 УМД 1.5.2-1]

реагує на репліку в діало-
зі під час виконання за-
вдань, зокрема театра-
лізації
[2 УМД 1.5.3]

надає зворотний зв’язок 
щодо репліки співрозмов-
ника (зрозуміло —незро-
зуміло, швидко —повіль-
но тощо)
[2 УМД 1.5.3-1]

розрізняє власну думку і 
думку, висловлену іншою 
особою в діалозі, щодо 
предмета обговорення 
[4 УМД 1.5.3]

будує власні репліки із ура-
хуванням попередніх ре-
плік співрозмовника, за по-
треби уточнює, підтримує 
або заперечує почуте 
[4 УМД 1.5.3-1]
пояснює вибір власної по-
зиції в ситуації навчальної 
дискусії 
[4 УМД 1.5.3-2]

Висловлює і об-
стоює власні по-
гляди
[УМД 1.6]

розповідає про влас-
ні вподобання, викорис-
товуючи вивчені слова 
і фрази 
[2 УМД 1.6.1]

відповідає на запитання 
щодо власних уподобань із 
допомогою вчителя
[2 УМД 1.6.1-1]

зв’язно висловлює думку 
(репліка в діалозі, корот-
ке усне висловлювання), 
зокрема в умовах захище-
ного онлайн-середовища, 
месенджерах тощо, наво-
дить аргументи, ураховує 
думки інших 
[4 УМД 1.6.1]

підтримує діалог на теми, 
пов’язані із важливими для 
себе життєвими ситуаціями 
[4 УМД 1.6.1-1] 

спостерігає за ситуацією 
спілкування, де висловлю-
ються різні погляди на ві-
домі життєві ситуації, під-
тримує близькі для себе 
погляди 
[2 УМД 1.6.1-2]

аргументує висловлену 
думку із допомогою вчи-
теля 
[4 УМД 1.6.1-2] 

висловлюється на відому 
тему  з опорою на подані 
слова, частину тексту, та-
блицю тощо 
[4 УМЛ 1.6.1-3]

Використовує 
словесні та не-
словесні засо-
би під час пред-
ставлення своїх 
думок
[УМД 1.7]

використовує відомі сло-
весні і несловесні засо-
би в ситуаціях навчальної 
взаємодії  
[2 УМД 1.7.1] 

використовує знайому лек-
сику під час виконання за-
вдання
[2 УМД 1.7.1-1]
використовує відомі фор-
ми слів  і прості синтаксич-
ні конструкції  
у процесі усного зв’язного 
мовлення 
[2 УМД 1.7.1-2] 
використовує несловесні 
засоби для підтримки про-
цесу усного мовлення  
[2 УМД 1.7.1-3]

використовує відомі сло-
весні і несловесні засоби 
відповідно до ситуації 
[4 УМД 1.7.1] 

використовує знайому лек-
сику, доречно реагуючи на 
репліки в діалозі або під 
час розповіді про певні по-
дії, переказу прослуханого 
[4 УМД 1.7.1-1]
використовує вивчені сло-
ва у правильних формах і 
вивчені синтаксичні кон-
струкції 
[4 УМД 1.7.1-2]
використовує доречно ти-
пові несловесні засоби (мі-
міку, жести, рухи)
[4 УМД 1.7.1-3]

розпізнає із допомогою 
вчителя образні вислови в 
усному мовленні  
[4 УМД 1.7.2]

використовує за зразком 
образні вислови під час ви-
конання завдань
[4 УМД 1.7.2-1]

Регулює власний 
емоційний стан 
[УМД 1.8]

розпізнає настрій, викли-
каний у цілому прослу-
ханим текстом/медіатек-
стом або його окремими 
персонажами
[2 УМД 1.8.1]

використовує знайому лек-
сику для обговорення влас-
ного настрою і настрою 
персонажів
 [2 УМД 1.8.1-1]

розпізнає емоції, виклика-
ні почутим (художній або 
нехудожній текст, медіа-
текст, репліки в діалозі) 
[4 УМД 1.8.1]

співвідносить власні пере-
живання, викликані почу-
тим (художнім або неху-
дожнім текстом, медіатек-
стом, репліками в діало-
зі), і називає їх із допомо-
гою вчителя 
[4 УМД 1.8.1-1]

висловлює своє ставлення 
до подій, описуючи настрій 
і переживання учасників 
зазначених подій
[2 УМД 1.8.1-2]

передбачає та описує свої 
емоції та емоції співроз-
мовника, коли пропонує 
для читання або перегляду 
книжку, фільм, гру тощо 
[4 УМД 1.8.1-2]

відтворює емоції персона-
жів прослуханих текстів/
медіатекстів за розподіле-
ними вчителем ролями під 
час театралізації із допомо-
гою вчителя 
[2 УМД 1.8.1-3]

бере участь у рольовій грі, 
театралізації, розподіляю-
чи ролі, зображаючи відпо-
відні емоції 
[4 УМД 1.8.1- 3]

виявляє повагу і ввічли-
ве ставлення до співроз-
мовника 
[2 УМД 1.8.2]

використовує словесні 
форми ввічливості під час 
привітання, прощання, про-
хання, вибачення із допо-
могою вчителя
[2 УМД 1.8.2-1]

дотримується мовного 
етикету в типових ситуаці-
ях спілкування 
[4 УМД 1.8.2]

доречно використовує у 
власному мовленні форму-
ли мовного етикету, зокре-
ма у груповій взаємодії
[4 УМД 1.8.2-1]

2. Сприйняття, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах/медіатекстах і  
використання її для збагачення свого досвіду

Сприймає текст
[УМД 2.1]

передбачає за заголовком 
та ілюстраціями, про що 
йтиметься в тексті/меді-
атексті 
[2 УМД 2.1.1]

використовує заголовок, 
ілюстрацію для передба-
чення змісту тексту в меж-
ах опрацьовуваної тема-
тики  
[2 УМД 2.1.1-1]

передбачає зміст на основі 
цілісного сприймання еле-
ментів оформлення тек-
сту/медіатексту на знайо-
му тематику 
[4 УМД 2.1.1]

розрізняє і використовує 
складники тексту/ 
медіатексту (заголовок, 
ілюстрації, виноски, табли-
ці, схеми тощо) для отри-
мання певної інформації
[4 УМД 2.1.1-1]

використовує прості для 
розуміння написи, виві-
ски українською мовою 
для орієнтування у гро-
мадських місцях 
[2 УМД 2.1.2]

розуміє значення слів і ко-
ротких фраз на вивісках, у 
рекламі, що супроводжу-
ються малюнками і пікто-
грамами 
[2 УМД 2.1.2-1]

робить вибір щодо по-
дальших дій у громад-
ських місцях на підставі 
розуміння змісту написів, 
вивісок, реклами 
[4 УМД 2.1.2-1]

читає написи, вивіски, ре-
кламу для орієнтування у 
громадських місцях 
[4 УМД 2.1.2-1]

читає адаптовані  за зміс-
том тексти/ 
медіатексти, розуміє фак-
тичний зміст прочитаного 
[2 УМД 2.1.3]

читає вголос адаптова-
ні тексти/медіатексти з на-
вчальною метою, виявляє 
готовність виконувати за-
вдання відповідно до ме-
ти читання 
[2 УМД 2.1.3.-1]
називає персонажів ху-
дожнього тексту/медіатек-
сту, визначає предмет пові-
домлення в нехудожньому 
тексті/медіатексті
[2 УМД 2.1.3-2]
відповідає на запитання за 
фактичним змістом про-
читаного 
[2 УМД 2.1.3-3]

читає тексти/ 
медіатексти, розуміючи ін-
формацію, подану в різ-
ний спосіб, емоційно реа-
гує відповідно до змісту 
[4 УМД 2.1.3]

читає мовчки художні і не-
художні тексти/ 
медіатексти запропоно-
ваних жанрів, виявляє го-
товність виконати завдан-
ня відповідно до мети чи-
тання 
[4 УМД 2.1.3.-1]
характеризує вчинки і риси 
характеру персонажів худож-
нього тексту/медіатексту, ви-
значає основні ознаки, пред-
мет повідомлення в неху-
дожньому тексті/медіатексті
[4 УМД 2.1.3-2]
формулює запитання за 
змістом прочитаного
[4 УМД 2.1.3-3]

Аналізує та ін-
терпретує текст
[УМД 2.2]

визначає тему прочитано-
го тексту/медіатексту  
[2 УМД 2.2.1]

називає тему прочитаного 
тексту/медіатексту, зокре-
ма на основі заголовку
[2 УМД  2.2.1-1]

визначає головну дум-
ку прочитаного тексту/ме-
діатексту  
[4 УМД 2.2.1]

формулює головну дум-
ку прочитаного тексту/ ме-
діатексту із допомогою 
вчителя 
[4 УМД 2.2.1-1]
вирізняє головну і друго-
рядну інформацію в неху-
дожньому тексті/медіатек-
сті із допомогою вчителя
[4 УМД 2.2.1-2] 

визначає послідовність 
подій у прочитаному тек-
сті в межах виконання за-
вдання
[2 УМД 2.2.2]

визначає за опорними сло-
вами в розповіді та інструк-
ції послідовність подій у 
межах виконання завдання
[2 УМД 2.2.2-1]

визначає структурні еле-
менти різних типів текстів 
і використовує відповідні 
терміни для цього
[4 УМД 2.2.2]

визначає і називає у прочи-
таному тексті вступ, осно-
вну частину, кінцівку
[4 УМД 2.2.2-1]
визначає елементи сюже-
ту (зав’язка, розвиток по-
дій, кульмінація, розв’язка) 
із допомогою вчителя 
[4 УМД 2.2.2-2] 
визначає аргументи у про-
читаному тексті-міркуванні 
залежно від мети завдання 
[4 УМД 2.2.2-3]

вирізняє факти і думки у 
прочитаному тексті/меді-
атексті, якщо вони сфор-
мульовані опанованою 
лексикою 
[2 УМД 2.2.3]

відрізняє думку від факту 
у прочитаному тексті/меді-
атексті за умови наявності 
слів-маркерів (думати, вва-
жати тощо) 
[2 УМД 2.2.3-1]

вирізняє аргументи у про-
читаному тексті/медіатек-
сті на знайому тематику
[4 УМД 2.2.3]

називає аргументи у про-
читаному нехудожньо-
му тексті/ 
медіатексті 
[4 УМД 2.2.3-1]

пояснює зв’язок елемен-
тів форми із змістом у 
прочитаному тексті/ме-
діатексті 
[2 УМД 2.2.4]

пояснює зв’язок змісту тек-
сту/медіатексту з ілюстра-
ціями у процесі парної та 
групової взаємодії 
[2 УМД 2.2.4-1]

пояснює вплив елементів 
форми на розуміння зміс-
ту прочитаного тексту/ме-
діатексту 
[4 УМД 2.2.4]

пояснює роль простих для 
сприйняття графічних і ві-
зуальних засобів подання 
інформації в тексті/ 
медіатексті (шрифт, колір, 
виноски, схеми тощо)
[4 УМД 2.2.4-1]
розпізнає, називає в тек-
сті синоніми, багатознач-
ні слова, порівняння, відо-
мі фразеологізми, пояснює 
їх роль у тексті
[4 УМД 2.2.4-2]

Збагачує есте-
тичний та емо-
ційно-чуттєвий 
досвід 
[УМД 2.3]

висловлює власне вра-
ження від прочитаного 
[2 УМД 2.3.1]

використовує графічні по-
значки для відображен-
ня власного враження від 
прочитаного тексту/меді-
атексту
[2 УМД 2.3.1-1]

визначає власні емоції, пе-
режиті у процесі читання 
[4 УМД 2.3.1]

розповідає про свої емоції, 
пережиті під час читання 
тексту/ медіатексту
[4 УМД 2.3.1-1]
використовує у власному 
мовленні доречні до ситу-
ації спілкування фразео-
логізми, порівняння, слова 
в переносному значенні із 
прочитаних текстів/ 
медіатекстів 
[4 УМД 2.3.1-2]

визначає словесні засоби 
вираження настрою літера-
турного персонажа у процесі 
читання художнього тексту 
[4 УМД 2.3.2]

називає словесні засоби ви-
раження настрою літератур-
ного персонажа під час чи-
тання із допомогою вчителя 
[4 УМД 2.3.2-1]
відтворює відповідними 
словами, жестами, мімі-
кою, інтонаціями емоції лі-
тературного персонажа 
під час читання за ролями 
або інсценізації прочитано-
го тексту 
[4 УМД 2.3.2-2]

Оцінює текст 
[УМД 2.4]

співставляє зміст прочи-
таного тексту/ 
медіатексту із власним 
життєвим і читацьким до-
свідом 
[2 УМД 2.4.1]

пояснює короткими фраза-
ми, використовуючи знайо-
му лексику, що подобаєть-
ся, а що ні у прочитаному 
тексті/медіатексті 
[2 УМД 2.4.1-1]

описує враження від зміс-
ту та елементів форми 
прочитаного тексту/меді-
атексту 
[4 УМД 2.4.1]

порівнює зміст і елементи 
форми прочитаного тексту/
медіатексту із раніше прочи-
таним, зокрема рідною мо-
вою, за темою, характерис-
тиками подібних персонажів 
тощо) із допомогою вчителя
[4 УМД 2.4.1-1]

розрізняє власну дум-
ку і думку, висловлену ін-
шою особою, щодо зміс-
ту прочитаного тексту/ме-
діатексту  
[2 УМД 2.4.2]

обирає з-поміж кількох за-
пропонованих думок щодо 
змісту прочитаного тексту/
медіатексту таку, яка відпо-
відає власній позиції, і по-
яснює свій вибір із допомо-
гою вчителя
[2 УМД 2.4.2-1

висловлює власну дум-
ку щодо можливостей ви-
користання інформації із 
прочитаного тексту/ме-
діатексту в життєвих си-
туаціях 
[4 УМД 2.4.2]

пояснює зв’язно, коротки-
ми фразами можливість 
використання інформації із 
прочитаного тексту/ 
медіатексту у власному 
життєвому досвіді 
[4 УМД 2.4.2-1]

Обирає тексти 
для читання
[УМД 2.5]

обирає книжки (адапто-
вані тексти)/ медіатексти 
з-поміж запропонованих 
для читання/прослухову- 
вання/перегляду; пояснює 
власний вибір 
[2 УМД 2.5.1]

використовує обкладин-
ку та ілюстрації самостійно 
або під час роботи у групі 
для отримання інформації 
про тему, персонажів 
[2 УМД 2.5.1-1]
обговорює у групі прочита-
не/прослухане/ переглянуте 
українською мовою (улю-
блені теми), дотримуючись 
елементарних правил гру-
пової взаємодії 
[2 УМД 2.5.1-2]

розрізняє різні цілі читан-
ня текстів/медіатекстів 
(для розваги, отриман-
ня певної інформації, ви-
конання певних дій тощо) 
і діє відповідно до визна-
ченої мети 
[4 УМД 2.5.1]

добирає необхідну 
інформацію із друкованих 
та електронних джерел 
самостійно або під час 
роботи у групі 
[4 УМД 2.5.1-1]

обґрунтовує відповідність 
обраної книжки певній 
темі на підставі перегляду 
складників книжки
[4 УМД 2.5.1-2] 

ініціює обмін думками про 
прочитане/ прослухане/пе-
реглянуте українською мо-
вою, визначає спільне і від-
мінне в читацьких інтересах, 
дотримуючись узгоджених 
правил групової взаємодії
[4 УМД 2.5.1-3]
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документи
Перетворює ін-
формацію
[УМД 2.6]

перетворює текстову ін-
формацію у візуальну і 
навпаки 
[2 УМД 2.6.1]

на основі тексту/медіатек-
сту малює ілюстрації, ство-
рює аплікації, ліпить персо-
нажів казок тощо 
[2 УМД 2.6.1-1]
тлумачить українською мо-
вою інформацію, подану 
графічно (ребуси, піктогра-
ми, прості схеми) 
[2 УМД 2.6.1-2]
відтворює типову рису ха-
рактеру персонажа під час 
інсценізації літературно-
го твору  
[2 УМД  2.6.1-3]
тлумачить серію малюнків 
короткими фразами із ви-
користанням знайомої лек-
сики самостійно або під час 
роботи у групі 
[2 УМД 2.6.1-4]

перетворює текстову ін-
формацію в різні види ін-
формації, зокрема ство-
рює медіатекст  
[4 УМД 2.6.1]

на основі прочитаного тек-
сту створює медіатекст, зо-
крема комікс, афішу, ре-
кламний ролик, невеликий 
за обсягом анімаційний 
фільм, працюючи у групі 
або із допомогою вчителя
[4 УМД 2.6.1-1]
тлумачить українською мо-
вою інформацію, подану 
графічно (карти думок, та-
блиці, діаграми) 
[4 УМД 2.6.1-2]
відтворює художній образ 
під час читання, читання за 
особами або інсценізації 
літературного твору
[4 УМД 2.6.1-3]
на основі серії малюнків 
створює самостійно або 
під час роботи у групі усну 
розповідь про зображе-
ні події
[4 УМД 2.6.1-4]
встановлює відповід-
ність пунктів простого пла-
ну тексту 
[4 УМД 2.6.1-5]

Читає творчо 
[УМД 2.7]

експериментує із змістом 
прочитаного тексту 
[4 УМД 2.7.1]

змінює кінцівку, місце по-
дій, додає нових персона-
жів прочитаного художньо-
го тексту/ 
медіатексту
[4 УМД 2.7.1-1]
імпровізує з репліками 
персонажів під час інсце-
нізації прочитаного худож-
нього тексту/ 
медіатексту 
[4 УМД 2.7.1-2]
формулює 1—2 запитан-
ня до автора прочитаного 
тексту/медіатексту в уявно-
му інтерв’ю
[4 УМД 2.7.1-3]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, взаємодія з іншими особами письмово  
в режимі реального часу, зокрема в онлайн-середовищі, дотримання норм літературної мови

Створює письмо-
ві висловлення
[УМД 3.1]

будує зв’язні мовні оди-
ниці в межах відомої лек-
сики за зразком або із 
допомогою вчителя 
[2 УМД 3.1.1]

складає словосполучення 
або речення на основі по-
даних слів 
[2 УМД 3.1.1-1] 

створює письмові тексти/
медіатексти із урахуван-
ням мети і адресата спіл-
кування 
[4 УМД 3.1.1]

складає і записує невеликі 
тексти/ медіатексти (розпо-
відь про події, оголошен-
ня, листівку, афішу тощо) 
із опорою на подані сло-
ва, частину тексту, табли-
цю тощо
[4 УМД 3.1.1-1]

дотримується елементар-
них вимог академічної до-
брочесності під час ство-
рення текстів/медіатекстів
[4 УМД 3.1.2]

зазначає авторство тексту/
медіатексту, створеного 
самостійно або під час гру-
пової роботи 
[4 УМД 3.1.2-1]

пише слова розбірливо, 
використовуючи букви 
українського алфавіту 
[2 УМД 3.1.3]

пише слова за допомогою 
рукописних літер  україн-
ського алфавіту 
[2 УМД 3.1.3-1]

дотримується культу-
ри оформлення письмо-
вих робіт, орієнтується в 
розташуванні букв укра-
їнського алфавіту на кла-
віатурі  
[4 УМД 3.1.3]

розміщує письмовий текст 
на сторінці/у таблиці, до-
тримуючись необхідних бе-
регів/інтервалів між слова-
ми та колонками, роблячи 
доречні відступи, переноси 
слів (за потреби), обирає 
доречний розмір шриф-
та для оформлення меді-
атекстів 
[4 УМД 3.1.3-1]

Взаємодіє 
письмово 
в режимі 
реального часу  
(в онлайн-
середовищі)
[УМД 3.2] 

обмінюється невелики-
ми письмовими повідо-
мленнями
[4 УМД 3.2.1]

реагує за допомогою неве-
ликих письмових повідо-
млень на певну отриману 
інформацію (питання, при-
вітання, прохання, згода, 
відмова тощо)
[4 УМД 3.2.1-1]

дотримується елементар-
них правил безпечного 
спілкування [4 УМД 3.2.2]

розпізнає ситуації, у яких 
не можна розголошувати 
персональні дані
[4 УМД 3.2.2-1]

Редагує письмові 
тексти 
[УМД 3.3]

удосконалює власні і чужі 
тексти/медіатексти із ура-
хуванням мети спілкуван-
ня та адресата 
[4 УМД 3.3.1]

виявляє і виправляє недо-
ліки змісту і будови пись-
мових текстів/ 
медіатекстів відповідно до 
обраної мети та адресата 
[4 УМД 3.3.1-1]
добирає засоби мовної ви-
разності для вдосконален-
ня власного тексту/медіа-
тексту із допомогою вчите-
ля, змінює шрифти, кольо-
ри тощо
[4 УМД 3.3.1-2]

перевіряє написане, ви-
являє і виправляє окремі 
мовні недоліки і помилки 
із допомогою вчителя 
[2 УМД 3.3.2]

знаходить і виправляє гра-
фічні недоліки, помил-
ки  на позначення звуків 
буквами в межах вивче-
них правил
[2 УМД 3.3.2-1]

виявляє і виправляє по-
милки в текстах/ 
медіатекстах 
[4 УМД 3.3.2]

знаходить і виправляє в 
тексті/медіатексті орфо-
графічні, пунктуаційні, лек-
сичні і граматичні помилки 
на вивчені правила  
[4 УМД 3.3.2-1]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості,  
спостереження за мовними явищами, аналіз їх

Досліджує мовні 
явища 
[УМД 4.1]

спостерігає за мовними 
одиницями та окремими 
мовними явищами
[2 УМД 4.1.1]

розрізняє звуки у слові, 
слова в реченні, речення в 
тексті, характеризує мов-
ні одиниці за вивченими 
ознаками 
[2 УМД 4.1.1-1]
пояснює співвідношен-
ня звуків і букв українсько-
го алфавіту, вирізняє групи 
слів за лексичним значен-
ням із допомогою вчителя
[2 УМД 4.1.1-2]

виявляє особливості мов-
них одиниць і явищ
[4 УМД 4.1.1]

добирає доцільний спосіб 
подолання орфоепічних/ 
орфографічних трудно-
щів, зокрема за допомогою 
словників
[4 УМД 4.1.1-1]
аналізує будову слова для 
уточнення розуміння лек-
сичного значення, переві-
ряє власне розуміння зна-
чення слова за тлумачним 
словником; вирізняє види 
речень за метою вислов-
лювання та емоційним за-
барвленням
[4 УМД 4.1.1-2]
пояснює використання 
в мовленні граматичних 
форм слів і зв’язки між ни-
ми в реченні в межах ви-
вченого
[4 УМД 4.1.1-3]
виявляє відомі мовні яви-
ща в тексті, зокрема до-
бирає синоніми, антоніми, 
спільнокореневі слова
[4 УМД 4.1.1-4]

вимовляє звуки української 
мови відповідно до засвоє-
них норм, правильно наго-
лошує знайомі слова
[2 УМД 4.1.2-1]

удосконалює власне мов-
лення із урахуванням відо-
мих мовних норм
[4 УМД 4.1.2]

знаходить у текстах/меді-
атекстах відповідно до ме-
ти висловлювання слова, 
фрази для використання  у 
власному мовленні під час 
спілкування 
[4 УМД 4.1.2-1]

Використовує 
знання з мови 
в мовленнєвій 
творчості  
[УМД 4.2]

експериментує із звуками 
(буквами), словами, ре-
ченнями  в мовних іграх 
із допомогою вчителя
[2 УМД 4.2.1]

переставляє, додає, вида-
ляє звуки (букви) у сло-
ві з метою отримання но-
вого слова
[2 УМД  4.2.1-1]

створює прості мовні ігри 
через експериментування 
із мовними одиницями із 
допомогою вчителя
[4 УМД 4.2.1]

створює ребуси, анаграми, 
кросворди, шаради, доби-
рає риму тощо із допомо-
гою вчителя
[4 УМД 4.2.1-1]

Додаток 4 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з мовно-літературної освітньої галузі (українська жестова мова)

Загальні 
результати

1—2 класи 3—4 класи

конкретні результати орієнтири  
для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з жестомовними особами, сприймання, розуміння та використання природного 
жестового мовлення для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає і розуміє 
природне жестове 
мовлення 
[УЖМ 1.1]

сприймає і розуміє 
зміст невеликих жес-
томовних повідомлень 
наживо та в записі на 
теми, що відповідають 
власним потребам та 
інтересам 
[2 УЖМ 1.1.1]

проявляє інтерес до сприй-
мання невеликих казок, 
оповідань, розповідей, 
описів, поданих природ-
ним жестовим мовленням, 
на цікаві та повсякденні те-
ми із навчальною та розва-
жальною метою
[2 УЖМ 1.1.1-1]

свідомо сприймає і ро-
зуміє жестомовні пові-
домлення наживо та в 
записі 
[4 УЖМ 1.1.1]

сприймає і розуміє жесто-
мовні повідомлення навчаль-
но-пізнавального характеру 
та реагує відповідно до зміс-
ту і контексту
[4 УЖМ 1.1.1-1]

сприймає репліки в ді-
алогах на побутову і 
навчальну тематику 
[2 УЖМ 1.1.2]

доречно реагує природним 
жестовим мовленням на 
репліки в діалогах на по-
бутову та навчальну тема-
тику, виявляючи емоцій-
ну налаштованість на спіл-
кування 
[2 УЖМ 1.1.2-1] 

сприймає репліки в на-
вчальних діалогах, під 
час групових обговорень 
[4 УЖМ 1.1.2]

доречно реагує природним 
жестовим мовленням на ре-
пліки в навчальних діалогах, 
під час групових обговорень
[4 УЖМ 1.1.2-1] 
перепитує і уточнює інфор-
мацію із урахуванням кому-
нікативної ситуації та власно-
го досвіду 
[4 УЖМ 1.1.2-2]

Відтворює жесто-
мовні повідомлен-
ня і перетворює їх 
в інші форми жес-
томовних повідо-
млень 
[УЖМ 1.2]

відтворює фактич-
ний зміст жестомовно-
го повідомлення від-
повідно до мети спіл-
кування
[2 УЖМ 1.2.1]

відтворює докладно, з де-
талями фактичний зміст 
короткого жестомовного 
повідомлення з опорою на 
ілюстрації, питання (хто? 
що? де? коли? який? то-
що), простий план, схе-
му тощо 
[2 УЖМ 1.2.1-1]
відтворює в ролях з інши-
ми особами жестомов-
ний діалог
[2 УЖМ 1.2.1-2]
добирає і створює ілюстра-
ції (малюнок, відео, модель 
тощо) до сприйнятого жес-
томовного повідомлення, 
передає інформацію через 
таблиці, схеми із допомо-
гою вчителя
[2 УЖМ 1.2.1-3]

передає зміст жестомов-
ного повідомлення відпо-
відно до комунікативної 
ситуації, зокрема в умо-
вах захищеного онлайн- 
середовища, месендже-
рах тощо
[4 УЖМ 1.2.1]

передає вибірково зміст 
сприйнятого жестомовно-
го повідомлення (послідов-
ність подій у розповіді, пере-
лік ознак в описі, аргументи 
в міркуванні тощо) 
[4 УЖМ 1.2.1-1] 
перефразовує сприйня-
ті жестомовні повідомлення 
(репліки в діалозі, фрагмен-
ти обговорення, міркуван-
ня) відповідно до мети спіл-
кування
[4 УЖМ 1.2.1-2]
використовує засоби візуалі-
зації сприйнятого жестомов-
ного повідомлення (створює 
асоціативну схему, карту ду-
мок, складає простий план, 
модель тощо) із допомогою 
вчителя 
[4 УЖМ 1.2.1-3]
переказує і творчо змінює 
невелике жестомовне пові-
домлення (змінює оповідача, 
частину деталей, уводить но-
вого персонажа тощо)
[4 УЖМ 1.2.1-4]

Аналізує, інтерпре-
тує та оцінює жес-
томовні повідо-
млення
[УЖМ 1.3]

виокремлює в жесто-
мовному повідомленні 
(наживо, у записі, ме-
діаповідомленні), ві-
дому із власного до-
свіду інформацію, об-
говорює її з іншими 
особами 
[2 УЖМ 1.3.1]

вирізняє в жестомовному 
повідомленні інформацію, 
відому із власного досвіду 
(за завданням), відтворює 
її у визначений спосіб
[2 УЖМ 1.3.1-1]
вирізняє незрозумілу для 
себе інформацію в реплі-
ці співрозмовника, пере-
питує для її пояснення та 
уточнення 
[2 УЖМ 1.3.1-2]

виокремлює потрібну ін-
формацію з одного чи 
кількох жестомовних по-
відомлень із різних дже-
рел для виконання пев-
ного завдання 
[4 УЖМ 1.3.1]

вирізняє в жестомовному по-
відомленні основний зміст і 
деталі інформації; зіставляє 
інформацію з різних жесто-
мовних повідомлень на од-
ну тему та визначає тотожне 
і відмінне в основному зміс-
ті і деталях
[4 УЖМ 1.3.1-1]
розрізняє відому і нову для 
себе інформацію в репліках 
співрозмовників у розмові 
на різноманітні цікаві теми та 
відповідно реагує 
[4 УЖМ 1.3.1-2]

визначає тему жесто-
мовного повідомлення
[2 УЖМ 1.3.2]

формулює тему, пояснює її 
значення, добирає назву до 
сприйнятого жестомовного 
повідомлення 
[2 УЖМ 1.3.2-1]

визначає головну дум-
ку жестомовного повідо-
млення
[4 УЖМ 1.3.2]

формулює і пояснює голо-
вну думку сприйнятого жес-
томовного повідомлення із 
урахуванням заголовка 
[4 УЖМ 1.3.2-1] 
дотримується визначеної те-
ми обговорення в діалозі, за 
потреби доречно реагує на 
зміну теми
[4 УЖМ 1.3.2-2]

вирізняє факти і думки 
в жестомовному пові-
домленні
[2 УЖМ 1.3.3]

відрізняє думку від факту у 
сприйнятому жестомовно-
му повідомленні за умови 
наявності жестів-маркерів 
(думати тощо) 
[2 УЖМ 1.3.3-1]

вирізняє аргументи в 
сприйнятому жестомов-
ному повідомленні
[4 УЖМ 1.3.3]

називає факти і думки, на-
ведені як аргументи в жесто-
мовному повідомленні
[4 УЖМ 1.3.3-1]

визначає в різних ти-
пах жестомовних по-
відомлень (розповідь, 
опис) їх типові осо-
бливості 
[2 УЖМ 1.3.4] 

визначає послідовність по-
дій у сприйнятому жесто-
мовному повідомленні-роз-
повіді, зокрема зважаючи 
на жести-маркери (спочат-
ку, після тощо); визначає 
перелік основних ознак у 
жестомовному повідомлен-
ні-описі
[2 УЖМ 1.3.4-1]

сприймає та розпізнає за 
істотними ознаками різ-
ні типи жестомовних по-
відомлень (розповідь, 
опис, міркування) 
[4 УЖМ 1.3.4]

визначає у сприйнятому жес-
томовному повідомленні по-
слідовність подій, факти, су-
дження, аргументи і враховує 
такі особливості під час по-
будови власного жестомов-
ного повідомлення, зокрема 
повідомлення-міркування
[4 УЖМ 1.3.4-1]

співставляє зміст жес-
томовного повідомлен-
ня (наживо, у запи-
сі, медіаповідомлен-
ні) із власним досвідом 
і загальними правила-
ми жестомовного спіл-
кування 
[2 УЖМ 1.3.5] 

використовує графічні за-
соби, жестикуляцію, сиг-
нальні картки для позна-
чення власної оцінки змісту 
сприйнятого жестомовно-
го повідомлення відповідно 
до мети завдання 
[2 УЖМ 1.3.5-1] 
наводить приклади із влас-
ного життя, які підтверджу-
ють або спростовують дум-
ку, виражену у сприйнято-
му жестомовному повідо-
мленні, відповідно до мети 
завдання 
[2 УЖМ 1.3.5-2]

визначає спосіб і ха-
рактер впливу елемен-
тів форми жестомовного 
повідомлення, зокрема 
медіаповідомлення 
[4 УЖМ 1.3.5]

пояснює із допомогою вчи-
теля вплив елементів форми 
жестомовного повідомлення і 
медіаповідомлення (анімацій-
ний фільм, навчальне відео 
тощо) на глядача (візуальні 
ефекти, кольори, способи по-
дання інформації тощо) 
[4 УЖМ 1.3.5-1] 
наводить приклади з опо-
рою на набуті наукові знання 
та досвід, які підтверджу-
ють або спростовують зміст 
сприйнятого жестомовного 
повідомлення 
[4 УЖМ 1.3.5-2]

розрізняє власну дум-
ку та думку іншої лю-
дини щодо теми обго-
ворення 
[2 УЖМ 1.3.6]

реагує на репліку в діало-
зі, виражаючи власну дум-
ку (зрозуміло — незрозу-
міло, правда —неправда 
тощо), уточнює та пояснює 
своє рішення щодо учас-
ті в діалозі 
[2 УЖМ 1.3.6-1]

свідомо добирає дореч-
ні елементи змісту та/
або форми жестомов-
ного повідомлення для 
власної мовленнєвої ді-
яльності 
[4 УЖМ 1.3.6]

обговорює та обґрунтовує 
елементи змісту та/або фор-
ми жестомовного повідо-
млення, які вважає корисни-
ми для власної мовленнєвої 
діяльності  
[4 УЖМ 1.3.6-1]

Виражає природ-
ним жестовим мов-
ленням власні по-
гляди, думки, став-
лення, емоції та по-
чуття
[УЖМ 1.4]

зв’язно виражає при-
родним жестовим мов-
ленням власну думку 
в репліці/ репліках діа-
логу, зокрема в умовах 
захищеного онлайн- 
середовища, месен-
джерах тощо
[2 УЖМ 1.4.1]

підтримує діалог на те-
ми, пов’язані із важливи-
ми для себе життєвими си-
туаціями 
[2 УЖМ 1.4.1-1]

зв’язно виражає влас-
ну думку, наводячи аргу-
менти і враховуючи дум-
ки інших, зокрема в умо-
вах захищеного онлайн-
середовища, месендже-
рах тощо
[4 УЖМ 1.4.1]

підтримує діалог на навчаль-
ні та повсякденні теми, наво-
дячи аргументи і враховуючи 
думки інших 
[4 УЖМ 1.4.1-1] 

будує жестомовне по-
відомлення-розповідь 
зв’язно, дотримуючись 
логічної послідовності 
подій, залежно від ме-
ти спілкування 
[2 УЖМ 1.4.2]

будує коротке жестомовне 
повідомлення-розповідь на 
певну тему із використан-
ням опорних засобів (гото-
вий початок, ілюстрації, за-
питання, набір жестів, схе-
ма подій, сюжетні малюн-
ки тощо) 
[2 УЖМ 1.4.2-1]

будує жестомовні пові-
домлення (опис і мірку-
вання) відповідно до ме-
ти завдання
[4 УЖМ 1.4.2]

будує жестомовне повідо-
млення (опис, міркування 
тощо), зокрема із викорис-
танням цифрових пристро-
їв, на певну тему за допомо-
гою опорних засобів (про-
стий план, опорні жести, по-
дана частина жестомовного 
повідомлення тощо) 
[4 УЖМ 1.4.2-1]
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документи
розпізнає настрій, ви-
кликаний сприйнятим 
жестомовним повідо-
мленням 
[2 УЖМ 1.4.3]

описує настрій, виклика-
ний жестомовним повідо-
мленням або його окреми-
ми персонажами 
[2 УЖМ 1.4.3-1]
відтворює емоції персона-
жів жестомовного повідо-
млення під час переказу 
за ролями, розподіленими 
вчителем  
[2 УЖМ 1.4.3-2]

розпізнає емоції, викли-
кані сприйнятим жесто-
мовним повідомленням, 
зокрема медіаповідом-
ленням
[4 УЖМ 1.4.3]

співвідносить власні пере-
живання, викликані  сприй-
нятим жестомовним повідо-
мленням, і називає їх із до-
помогою вчителя  
[4 УЖМ 1.4.3-1] 
бере участь у рольовій грі, те-
атралізації, розподіляючи ролі, 
зображаючи відповідні емоції, 
і пояснює значення жестомов-
них і жестикуляційних засобів 
для передавання емоцій 
[4 УЖМ 1.4.3-2]

демонструє повагу і 
ввічливе ставлення до 
співрозмовника 
[2 УЖМ 1.4.4]

використовує жести ввіч-
ливості в навчальних і по-
бутових ситуаціях, зокре-
ма під час групової взаємо-
дії (вітання, прощання, ви-
бачення, подяка, звернення 
із проханням тощо)
[2 УЖМ 1.4.4-1]

дотримується мовного 
етикету в типових ситуа-
ціях спілкування 
[4 УЖМ 1.4.4]

доречно використовує у влас-
ному мовленні формули мов-
ного етикету (вітання, привер-
нення уваги, зоровий контакт 
тощо), зокрема під час групо-
вої взаємодії, зважає на різні 
види тональності (звичайна, 
фамільярна, вульгарна)
[4 УЖМ 1.4.4-1]

Використовує між-
мовну взаємодію із 
урахуванням жес-
томовної та сло-
весномовної куль-
тури спілкування
[УЖМ 1.5]

використовує дакти-
лювання як міжмов-
ний засіб
[2 УЖМ 1.5.1]

використовує дактилюван-
ня для позначення невідо-
мих слів або тих слів, жес-
товий еквівалент яких не 
відомий
[2 УЖМ 1.5.1-1]

використовує калькова-
не жестове мовлення як 
міжмовний засіб
[4 УЖМ 1.5.1]

розуміє і використовує ко-
роткі повідомлення калько-
ваним жестовим мовленням 
під час взаємодії з нежесто-
мовними особами за умови 
попередньої підготовки 
[4 УЖМ 1.5.1-1]

розрізняє відміннос-
ті жестомовної та сло-
весномовної культури 
спілкування 
[2 УЖМ 1.5.2]

розуміє відмінності жес-
томовної та словесномов-
ної культури спілкування, 
сприймання та інтерпрета-
ції комунікативних виявів 
(кивання головою, вико-
ристання вказівного жесту, 
вітальні обійми тощо) 
[2 УЖМ 1.5.2-1]

дотримується етики, 
жестомовної та словес-
номовної культури спіл-
кування 
[4 УЖМ 1.5.2]

доречно використовує кому-
нікативні вияви, як-от: ки-
вання головою, використан-
ня вказівного жесту, вітальні 
обійми тощо — у спілкуванні 
з нежестомовними особами
[4 УЖМ 1.5.2-1]

Здійснює переклад 
з однієї україн-
ської мови на іншу 
(українська жесто-
ва мова — україн-
ська словесна мо-
ва) (медіація ін-
формації)
[УЖМ 1.6]

перекладає жести і 
жестові сполучення 
словами та словоспо-
лученнями
[2 УЖМ 1.6.1]

добирає доречні та відпо-
відні словесні еквіваленти 
до жестів і жестових спо-
лучень
[2 УЖМ 1.6.1-1]

перекладає жестомовні 
повідомлення словесною 
мовою (тим видом мов-
лення, яке є доступним 
із урахуванням психофі-
зичних можливостей)
[4 УЖМ 1.6.1]

перекладає словесно перед-
бачувані жестомовні повідо-
млення (короткі оголошення, 
розклад, програму заходу то-
що), подані короткими фра-
зами, із паузами
[4 УЖМ 1.6.1-1] 
перекладає словесно короткі 
жестомовні повідомлення на 
повсякденні та навчальні теми 
за умови повільного та чіткого 
повторення повідомлення та 
попередньої підготовки 
[4 УЖМ 1.6.1-2]

перекладає слова та 
словосполучення жес-
тами і сполученнями 
жестів
[2 УЖМ 1.6.2]

добирає доречні та відпо-
відні жестові еквіваленти 
до слів і словосполучень, 
поданих повільно, чітко, із 
можливістю повторення та 
ілюстративної підтримки 
[2 УЖМ 1.6.2-1]

перекладає прості корот-
кі словесномовні тексти 
(тим видом мовлення, 
яке є доступним із ура-
хуванням психофізичних 
можливостей) як жесто-
мовні повідомлення
[4 УЖМ 1.6.2]

перекладає жестовими по-
відомленнями прості корот-
кі передбачувані словесні 
тексти (короткі оголошення, 
розклад, програму заходу то-
що), подані повільно, чітко, 
із можливістю повторення 
або повторного читання, ілю-
стративної підтримки та по-
передньої підготовки 
[4 УЖМ 1.6.2-1]
перекладає жестовими пові-
домленнями короткі словесні 
тексти на повсякденні та на-
вчальні теми, подані повіль-
но, чітко, із можливістю по-
вторення або повторного чи-
тання, ілюстративної підтрим-
ки та попередньої підготовки
[4 УЖМ 1.6.2-2]

Здійснює посеред-
ництво в комуніка-
ції в умовах між-
мовної української 
жестово-словесної 
взаємодії (медіація 
комунікації)
[УЖМ 1.7]

виконує роль посеред-
ника в міжмовній кому-
нікації 
[4 УЖМ 1.7.1]

розпізнає, коли є потреба у 
виконанні посередницької 
ролі в комунікації жестомов-
них і нежестомовних осіб, 
пропонує себе в ролі посе-
редника комунікації
[4 УЖМ 1.7.1-1] 
перекладає з однієї україн-
ської мови на іншу короткі 
передбачувані повідомлення, 
які виголошуються сторона-
ми комунікації (особисті да-
ні, згода/незгода, запитання/
коротка відповідь тощо), за 
умови, що інші допомагають 
із формулюваннями 
[4 УЖМ 1.7.1-2]

2. Дослідження жестомовних явищ і культури жестомовного спілкування,  
дотримання норм української жестової мови

Досліджує жесто-
мовні явища 
[УЖМ 2.1]

спостерігає за природ-
ним жестовим мовлен-
ням та аналізує його
[2 УЖМ 2.1.1]

розрізняє знаки (мануаль-
ні та немануальні) у жес-
ті, жести в реченнях, ре-
чення в жестомовних по-
відомленнях, характери-
зує жести за відомими 
ознаками 
[2 УЖМ 2.1.1-1] 
пояснює відмінності між 
жестами за немануальними 
та мануальними знаками, 
вирізняє групи жестів за 
значенням, розрізняє види 
речень за метою створення 
із допомогою вчителя
[2 УЖМ 2.1.1-2]

виявляє особливості бу-
дови жестів, правила їх 
змінювання та побудови 
жестових речень і жесто-
мовних повідомлень
[4 УЖМ 2.1.1]

добирає доцільний спосіб по-
долання помилок у виконанні 
жестів, жестових фраз і жес-
томовних повідомлень, зо-
крема із допомогою вчителя і 
використанням жестових до-
відників, інтернет-ресурсів
[4 УЖМ 2.1.1-1] 
аналізує будову жесту для 
уточнення розуміння йо-
го значення, перевіряє влас-
не розуміння значення жесту 
із допомогою вчителя і вико-
ристанням жестових довід-
ників, цифрового контенту
[4 УЖМ 2.1.1-2]
пояснює використання під 
час природного жестового 
мовлення відомих граматич-
них форм жестів і зв’язки їх 
у жестовому реченні 
[4 УЖМ 2.1.1-3]

експериментує із ма-
нуальними та неману-
альними знаками жес-
тів, жестами, жестови-
ми реченнями в мов-
них іграх із допомогою 
вчителя
[2 УЖМ 2.1.2]

замінює, додає, видаляє 
мануальні та немануаль-
ні знаки в жесті з метою 
отримання жесту з іншим 
значенням; утворює склад-
ні і складені жести з набору 
значущих жестів
[2 УЖМ 2.1.2-1]

створює прості жесто-
мовні ігри через експе-
риментування із ману-
альними та немануаль-
ними знаками жестів і 
жестами 
[4 УЖМ 2.1.2]

створює жестомовні ігри, по-
ширює речення або замі-
нює жести в реченні (напри-
клад синонімами) у жесто-
мовних іграх
[4 УЖМ 2.1.2-1]

Дотримується 
норм української 
жестової мови
[УЖМ 2.2]

враховує відомі жесто-
мовні норми у власно-
му природному жесто-
вому мовленні 
[2 УЖМ 2.2.1]

уживає жести відповідно 
до контексту
[2 УЖМ 2.2.1-1] 
правильно відтворює ману-
альні та немануальні знаки 
відомих жестів
[2 УЖМ 2.2.1-2] 
дактилює відповідно до 
правил та у випадках, що є 
усталеними для жестомов-
ного спілкування 
[2 УЖМ 2.2.1-3]

враховує відомі жесто-
мовні норми у власному 
природному жестовому 
мовленні 
[4 УЖМ 2.2.1]

трансформує жести відпо-
відно до контексту 
[4 УЖМ 2.2.1-1]
контролює правильність і ви-
правляє помилки у відтво-
ренні мануальних та неману-
альних знаків відомих жестів
[4 УЖМ 2.2.1-2]

удосконалює власне при-
родне жестове мовлення 
із урахуванням відомих 
мовних норм 
[4 УЖМ 2.2.2]

виявляє характерні жесто-
мовні ознаки в жестомовно-
му повідомленні, визначає 
їх вплив на досягнення ме-
ти спілкування, використо-
вує у власному природному 
жестовому мовленні, зокрема 
під час переказування змісту 
жестомовного повідомлення
[4 УЖМ 2.2.2-1]

Додаток 5 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з мовно-літературної освітньої галузі  
(мова і література корінного народу або національної меншини для класів (груп)  

з навчанням мовою корінного народу або національної меншини)

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Взаємодія з іншими особами усно, сприйняття і використання інформації  
для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях

Сприймає усну ін-
формацію 
[РМЛ 1.1]

слухає невеликі тексти/
медіатексти, які відпо-
відають власним по-
требам та інтересам 
[2 РМЛ 1.1.1]

виявляє інтерес до прослу-
ховування невеликих казок, 
оповідань, віршів, розпові-
дей, описів на цікаві та зро-
зумілі теми з навчальною/
розважальною метою
[2 РМЛ 1.1.1-1]

слухає запропоновані 
тексти/медіатексти
[4 РМЛ 1.1.1]

слухає легенди, п’єси, байки, 
міркування, реагує відповід-
но до змісту 
[4 РМЛ 1.1.1-1]

сприймає репліки в ді-
алогах на побутову і 
навчальну тематику 
[2 РМЛ 1.1.2]

реагує (словесно/несловес-
но) на репліки в діалогах 
на побутову і навчальну те-
матику, виявляючи емоцій-
ну налаштованість на спіл-
кування 
[2 РМЛ 1.1.2-1] 

сприймає репліки в на-
вчальних діалогах, гру-
пових обговореннях 
[4 РМЛ 1.1.2]

відповідно реагує на реплі-
ки в навчальних діалогах, під 
час групових обговорень
[4 РМЛ 1.1.2-1]

перепитує, уточнює інфор-
мацію із урахуванням ситу-
ації спілкування та власно-
го досвіду 
[4 РМЛ 1.1.2-2]

Перетворює усну 
інформацію в різ-
ні форми повідо-
млень
[РМЛ 1.2]

відтворює фактичний 
зміст усного повідо-
млення відповідно до 
мети спілкування
[2 РМЛ 1.2.1]

відтворює докладно фактич-
ний зміст почутого  
з опорою на малюнки, за-
питання (хто? що? де? ко-
ли? який? тощо), простий 
план, схему 
[2 РМЛ 1.2.1-1]

передає зміст усного по-
відомлення відповід-
но до ситуації спілку-
вання, зокрема в умо-
вах захищеного онлайн-
середовища, месендже-
рах тощо
[4 РМЛ 1.2.1]

передає вибірково зміст по-
чутого (усно), зокрема послі-
довність подій у розповіді, 
перелік ознак в описі, аргу-
менти в міркуванні 
[4 РМЛ 1.2.1-1] 

відтворює в ролях (із учня-
ми або вчителем) діалог із 
прослуханої казки, розповіді
[2 РМЛ 1.2.1-2]

перефразовує почуте (репліки 
в діалозі, фрагменти вислов-
лювань) відповідно до мети
[4 РМЛ 1.2.1-2] 
переказує творчо прослу-
ханий невеликий художній 
текст (усно), зокрема змінює 
оповідача, частину тексту, 
уводить нового персонажа 
[4 РМЛ 1.2.1-3]

добирає і малює ілюстрації 
до почутого, передає інфор-
мацію через таблиці, схеми 
із допомогою вчителя
[2 РМЛ 1.2.1-3]

комбінує різні засоби візуалі-
зації почутого, створює асо-
ціативну схему, карту думок, 
складає простий план почу-
того із допомогою вчителя 
[4 РМЛ 1.2.1-4] 

Виокремлює ін-
формацію 
[РМЛ 1.3]

виокремлює в усному 
повідомленні, зокре-
ма медіатексті, відому 
з власного досвіду ін-
формацію, обговорює 
її з іншими особами 
[2 РМЛ 1.3]

вирізняє в усному повідо-
мленні інформацію, яка від-
повідає меті завдання, від-
творює її у визначений спо-
сіб
[2 РМЛ 1.3.1-1]

виокремлює необхід-
ну інформацію з одно-
го чи кількох усних дже-
рел, зокрема медіатек-
стів, для виконання пев-
ного завдання 
[4 РМЛ 1.3]

вирізняє в усному повідо-
мленні інформацію для побу-
дови монологічного вислов-
лювання (усного або пись-
мового) 
[4 РМЛ 1.3.1-1]

вирізняє незрозумілу для 
себе інформацію в репліці 
співрозмовника, перепитує 
для пояснення, 
уточнення її
[2 РМЛ 1.3.1-2]

розрізняє відому і нову для 
себе інформацію в репліках 
співрозмовників під час роз-
мови на різноманітні цікаві 
теми і відповідно реагує 
[4 РМЛ 1.3.1-2]

Аналізує та інтер-
претує усну ін-
формацію 
[РМЛ 1.4]

визначає тему усного 
повідомлення
[2 РМЛ 1.4.1]

формулює тему, пояснює/
добирає заголовок до почу-
того тексту/медіатексту 
[2 РМЛ 1.4.1-1]

визначає головну думку 
прослуханого тексту/ме-
діатексту  
[4 РМЛ 1.4.1]

формулює і пояснює головну 
думку прослуханого тексту/
медіатексту, зокрема із ура-
хуванням заголовка 
[4 РМЛ 1.4.1-1]
дотримується визначеної те-
ми в діалозі, за потреби реа-
гує на зміну теми
[4 РМЛ 1.4.1-2]

вирізняє факти і дум-
ки в почутому повідо-
мленні, зокрема неху-
дожньому тексті
[2 РМЛ 1.4.2]

відрізняє думку від факту в 
почутому повідомленні за 
умови наявності слів-маркерів 
(думати, вважати тощо) 
[2 РМЛ 1.4.2-1]

вирізняє аргументи в по-
чутому повідомленні
[4 РМЛ 1.4.2]

називає факти і думки, наве-
дені як аргументи в усному 
повідомленні, зокрема неху-
дожньому тексті
[4 РМЛ 1.4.2-1]

визначає в почутому 
тексті-розповіді типові 
особливості 
[2 РМЛ 1.4.3]

установлює послідовність 
подій у почутому тексті-роз-
повіді, зокрема із урахуван-
ням слів-маркерів (спочатку, 
потім, наприкінці) 
[2 РМЛ 1.4.3-1]

розпізнає за суттєвими 
ознаками різні типи тек-
стів (розповідь, опис, 
міркування) під час про-
слуховування 
[4 РМЛ 1.4.3]

визначає в почутому тексті 
послідовність подій, факти, 
судження, аргументи і врахо-
вує такі особливості під час 
побудови власного усного 
висловлювання
[4 РМЛ 1.4.3-1]

Оцінює усну ін-
формацію 
[РМЛ 1.5]

співставляє зміст усно-
го повідомлення, зо-
крема медіатексту, із 
власним досвідом і за-
гальними правилами 
спілкування 
[2 РМЛ 1.5.1]

використовує графічні засо-
би, жести, міміку, сигнальні 
картки для позначення влас-
ної оцінки змісту почутого 
повідомлення відповідно до 
мети завдання 
[2 РМЛ 1.5.1-1]

співставляє елементи 
форми усного повідо-
млення і медіатексту для 
вираження того само-
го змісту 
[4 РМЛ 1.5.1]

пояснює із допомогою вчи-
теля вплив елементів фор-
ми медіатексту (анімаційний 
фільм, навчальне відео) на 
слухача/глядача (голос, зву-
кові ефекти, кольори тощо) 
[4 РМЛ 1.5.1-1]

наводить приклади із влас-
ного життя, які підтверджу-
ють або спростовують дум-
ку, висловлену в почутому 
повідомленні, зокрема ху-
дожньому або науково-піз-
навальному тексті, відповід-
но до мети завдання 
[2 РМЛ 1.5.1-2]

наводить приклади з опо-
рою на здобуті наукові зна-
ння і читацький досвід, які 
підтверджують або спросто-
вують зміст почутого пові-
домлення 
[4 РМЛ 1.5.1-2]

розрізняє власну дум-
ку і думку, висловле-
ну іншою особою, що-
до предмета обгово-
рення 
[2 РМЛ 1.5.2]

реагує на репліку в діалозі 
(зрозуміло — незрозуміло, 
правда — неправда тощо), 
уточнює та пояснює своє рі-
шення щодо участі в діалозі 
[2 РМЛ 1.5.2-1]

передбачає використан-
ня змісту та/або форми 
усного повідомлення, 
зокрема медіатексту, у 
власній мовленнєвій ді-
яльності 
[4 РМЛ 1.5.2]

обговорює елементи зміс-
ту та/або форми усного по-
відомлення, зокрема медіа-
тексту, які вважає корисни-
ми для власної мовленнєвої 
діяльності  
[4 РМЛ 1.5.2-1]

Висловлює і об-
стоює власні по-
гляди 
[РМЛ 1.6]

зв’язно висловлює 
думку в репліці/ ре-
пліках діалогу, зокре-
ма в умовах захищено-
го онлайн-середовища, 
месенджерах тощо 
[2 РМЛ 1.6.1]

підтримує діалог на теми, 
пов’язані із важливими для 
себе життєвими ситуаціями 
[2 РМЛ 1.6.1-1]

зв’язно висловлює влас-
ну думку, наводячи аргу-
менти і враховуючи дум-
ки інших 
[4 РМЛ 1.6.1]

будує репліку в діалозі, зо-
крема в умовах захищеного 
онлайн-середовища, месен-
джерах, наводячи аргументи і 
враховуючи думки інших 
[4 РМЛ 1.6.1-1] 

будує усну розповідь 
зв’язно, дотримуючись 
логічної послідовності 
подій, залежно від ме-
ти спілкування 
[2 РМЛ 1.6.2]

будує коротку усну розпо-
відь на певну тему із вико-
ристанням опорних засобів 
(поданий початок, малюнок, 
запитання, набір слів, схе-
ма тощо) 
[2 РМЛ 1.6.2-1]

будує усне висловлю-
вання різних типів відпо-
відно до мети завдання
[4 РМЛ 1.6.2]

будує усне висловлювання 
(опис, міркування), зокрема із 
використанням цифрових при-
строїв, на певну тему за допо-
могою опорних засобів (про-
стий план, опорні слова, подана 
частина тексту, таблиця тощо) 
[4 РМЛ 1.6.1-1]

Використовує сло-
весні та несловес-
ні засоби під час 
представлення 
своїх думок
[РМЛ 1.7]

використовує відомі 
словесні та несловесні 
засоби для повідомлен-
ня про події, передаван-
ня емоцій і настрою 
[2 РМЛ 1.7.1] 

уживає знайому лексику, 
доречно реагуючи на реплі-
ки в діалозі або під час роз-
повіді про певні події 
[2 РМЛ 1.7.1-1] 

використовує відомі 
словесні та несловесні 
засоби відповідно до си-
туації спілкування 
[4 РМЛ 1.7.1] 

уживає знайомі слова і фра-
зеологізми для опису, зокре-
ма предметів, людей, тварин, 
рослин і побудови міркувань
[4 РМЛ 1.7.1-1]

використовує відповідні 
форми слів та прості син-
таксичні конструкції  (прості 
речення) відповідно до ситу-
ації спілкування 
[2 РМЛ 1.7.1-2] 

доцільно використовує мовні 
одиниці для привернення ува-
ги, (зокрема звертання), підтри-
мання спілкування, послідов-
ного викладу думок, вказівки 
на час, місце подій, пояснення 
причини, умови, мети, ставлен-
ня до повідомлюваного 
[4 РМЛ 1.7.1-2]
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використовує доречно не-
словесні засоби (міміку, 
жести, рухи)
[2 РМЛ 1.7.1-3]

використовує доречно несло-
весні засоби (силу голосу, 
темп мовлення) 
[4 РМЛ 1.7.1-3]

розпізнає образні ви-
слови і пояснює, що 
вони допомагають уя-
вити 
[2 РМЛ 1.7.2]

використовує за зразком 
образні вислови під час ви-
словлювання думок у знайо-
мій ситуації спілкування 
[2 РМЛ 1.7.2-1]

використовує художні 
засоби під час представ-
лення своїх думок 
[4 РМЛ 1.7.2]

використовує слова в пере-
носному значенні, порівнян-
ня, епітети під час висловлю-
вання думок відповідно до 
ситуації спілкування 
[4 РМЛ 1.7.2-1]

Регулює власний 
емоційний стан
[РМЛ 1.8]

розпізнає настрій, ви-
кликаний в цілому про-
слуханим текстом/ ме-
діатекстом або йо-
го окремими персо-
нажами 
[2 РМЛ 1.8.1]

описує настрій, викликаний 
прослуханим текстом/меді-
атекстом у цілому або його 
окремими персонажами 
[2 РМЛ 1.8.1-1]

розпізнає емоції, викли-
кані почутим (художній 
або нехудожній текст, 
медіатекст, репліки в ді-
алозі) 
[4 РМЛ 1.8.1]

співвідносить власні пере-
живання, викликані  почутим 
(художнім або нехудожнім 
текстом, медіатекстом, реплі-
ками в діалозі) і називає їх із 
допомогою вчителя  
[4 РМЛ 1.8.1-1]

висловлює своє ставлення 
до подій, описуючи настрій 
і переживання учасників за-
значених подій 
[2 РМЛ 1.8.1-2] 

передбачає та описує свої 
емоції та емоції співрозмов-
ника, коли пропонує для чи-
тання або перегляду книжку, 
фільм, гру тощо 
[4 РМЛ 1.8.1-2]

відтворює емоції персона-
жів прослуханих текстів/ме-
діатекстів  під час перека-
зу або театралізації за до-
помогою інтонування, вигу-
ків, звуконаслідування, мімі-
ки, жестів  
[2 РМЛ 1.8.1-3]

бере участь у рольовій грі, 
театралізації, зображаючи 
відповідні емоції, і пояснює 
значення словесних і несло-
весних засобів для переда-
вання емоцій 
[4 РМЛ 1.8.1-3]

виявляє повагу і ввіч-
ливе ставлення до 
співрозмовника 
[2 РМЛ 1.8.2]

використовує слова ввічли-
вості в навчальних і побуто-
вих ситуаціях (вітання, про-
щання, вибачення, подяка, 
звернення із проханням) 
[2 РМЛ 1.8.2-1]

дотримується мовного 
етикету в типових ситуа-
ціях спілкування 
[4 РМЛ 1.8.2]

доречно використовує у 
власному мовленні фор-
мули мовного етикету, зва-
жає на різні види тональнос-
ті (звичайна, фамільярна, 
вульгарна) 
[4 РМЛ 1.8.2-1]

2. Сприйняття, аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах/медіатекстах 
і використання її для збагачення власного досвіду

Сприймає текст
[РМЛ 2.1]

передбачає за заголо-
вком та ілюстраціями, 
про що йтиметься в 
тексті/медіатексті  
[2 РМЛ 2.1.1]

вирізняє і використовує ін-
формацію про автора, заго-
ловок, ілюстрацію для пе-
редбачення змісту тексту 
[2 РМЛ 2.1.1-1]

передбачає зміст на 
основі цілісного сприй-
няття елементів оформ-
лення тексту/ 
медіатексту 
[4 РМЛ 2.1.1]

пояснює роль складників 
тексту/медіатексту (заголо-
вок, підзаголовок, ілюстра-
ція, анотація, зміст, виноска, 
таблиця, схема тощо) для пе-
редбачення його змісту 
[4 РМЛ 2.1.1-1]

читає нескладні за 
змістом і формою тек-
сти/медіатексти, розу-
міє фактичний зміст 
прочитаного 
[2 РМЛ 2.1.2]

читає вголос невеликі  ху-
дожні (загадки, лічилки, 
прислів’я,  казки, оповіда-
ння, вірші) та нехудожні тек-
сти/ медіатексти із пізна-
вальною/ розважальною ме-
тою і виявляє готовність ви-
конувати завдання відповід-
но до мети читання 
[2 РМЛ 2.1.2.-1]
відповідає на запитання за 
фактичним змістом прочи-
таного
[2 РМЛ 2.1.2-2]

читає тексти/ 
медіатексти, розумію-
чи інформацію, пода-
ну в різний спосіб, вияв-
ляє емоції із урахуван-
ням змісту
[4 РМЛ 2.1.2]

читає мовчки художні та не-
художні тексти/ 
медіатексти запропонованих 
жанрів, виявляє готовність 
виконати завдання відповід-
но до мети читання 
[4 РМЛ 2.1.2.-1]
формулює запитання за зміс-
том прочитаного  
[4 РМЛ 2.1.2-2]

Аналізує та інтер-
претує текст
[РМЛ 2.2]

визначає, про що 
йдеться в прочитаному 
тексті/ медіатексті  
[2 РМЛ 2.2.1]

формулює тему прочитано-
го тексту/ медіатексту і по-
яснює заголовок 
[2 РМЛ 2.2.1-1]

визначає головну думку 
прочитаного тексту/ме-
діатексту, її зв’язок із на-
веденою інформацією 
[4 РМЛ 2.2.1]

формулює і пояснює головну 
думку прочитаного тексту/
медіатексту із урахуванням 
різних складників тексту
[4 РМЛ 2.2.1-1]

називає персонажів худож-
нього тексту/медіатексту 
та описує їх вчинки, визна-
чає предмет повідомлення 
в нехудожньому тексті/ме-
діатексті
[2 РМЛ 2.2.1-2]

вирізняє головних і друго-
рядних персонажів у худож-
ньому тексті/ 
медіатексті, особливості опо-
відача 
[4 РМЛ 2.2.1-2]

вирізняє головну та друго-
рядну інформацію в неху-
дожньому тексті/ 
медіатексті у процесі парної/
групової взаємодії 
[4 РМЛ 2.2.1-3]

визначає у прочитано-
му тексті-розповіді ти-
пові особливості, ви-
користовує встанов-
лену послідовність по-
дій  залежно від мети 
завдання  
[2 РМЛ 2.2.2]

визначає у прочитаному тек-
сті-розповіді вступ, основну 
частину (події), кінцівку 
[2 РМЛ 2.2.2-1]

визначає у прочитано-
му тексті типові осо-
бливості і використовує 
їх залежно від мети за-
вдання 
[4 РМЛ 2.2.2]

визначає у прочитаному 
тексті (текст-опис, текст-
міркування) типові особли-
вості 
[4 РМЛ 2.2.2-1] 

встановлює послідовність 
подій у прочитаному  тексті-
розповіді на основі логічно-
го ланцюжка: спочатку, по-
тім, наприкінці
[2 РМЛ 2.2.2-2]

визначає елементи сюже-
ту (зав’язка, розвиток подій, 
кульмінація, розв’язка) із до-
помогою вчителя, пояснює 
причини і наслідки вчинків 
персонажів
[4 РМЛ 2.2.2-2]

вирізняє факти і дум-
ки у прочитаному тек-
сті/медіатексті, зокре-
ма нехудожньому
[2 РМЛ 2.2.3]

відрізняє думку від факту  
у прочитаному тексті/меді-
атексті
[2 РМЛ 2.2.3-1]

вирізняє аргументи у 
прочитаному тексті/ме-
діатексті
[4 РМЛ 2.2.3]

вирізняє аргументи до фак-
тів, наведених у прочитано-
му тексті/ 
медіатексті, зокрема неху-
дожньому тексті 
[4 РМЛ 2.2.3-1]

тлумачить зв’язок еле-
ментів форми із зміс-
том у прочитаному тек-
сті/медіатексті 
[2 РМЛ 2.2.4]

пояснює зв’язок змісту тек-
сту/медіатексту з ілюстраці-
ями у процесі парної та гру-
пової взаємодії 
[2 РМЛ 2.2.4-1]

пояснює вплив елемен-
тів форми на  розуміння 
змісту прочитаного тек-
сту/медіатексту 
[4 РМЛ 2.2.4]

пояснює роль простих для 
сприйняття графічних і візу-
альних засобів подання ін-
формації в тексті/ 
медіатексті (шрифт, колір, 
виноски, схеми тощо) 
[4 РМЛ 2.2.4-1]

розпізнає, називає в тексті 
синоніми, багатозначні сло-
ва, порівняння, пояснює їх 
роль у тексті  
[2 РМЛ 2.2.4-2]

розпізнає, називає в тексті 
фразеологізми, слова, вжиті 
в переносному значенні, по-
яснює їх роль у тексті
[4 РМЛ 2.2.4-2]

називає державні символи 
України та окремі національ-
ні символи, традиції україн-
ського народу, відображе-
ні в прочитаному тексті/ме-
діатексті 
[2 РМЛ 2.2.4-3]

Збагачує естетич-
ний та емоційно-
чуттєвий досвід 
[РМЛ 2.3]

визначає власний на-
стрій і його зміни у 
процесі читання 
[2 РМЛ 2.3.1]

розповідає про власний на-
стрій, викликаний прочита-
ним текстом/медіатекстом, і 
наводить приклади з тексту 
або власного життєвого до-
свіду на підтвердження ви-
словленого 
[2 РМЛ 2.3.1-1]

визначає власні емо-
ції, пережиті у процесі 
читання 
[4 РМЛ 2.3.1]

розповідає про свої емоції, 
пережиті під час читання тек-
сту/медіатексту, і наводить 
приклади з тексту або влас-
ного життєвого досвіду на 
підтвердження висловленого 
[4 РМЛ 2.3.1-1]

використовує у власному 
мовленні відповідні до ситу-
ації спілкування крилаті ви-
слови, прислів’я, приказки, 
порівняння тощо 
[2 РМЛ 2.3.1-2]

використовує у власному 
мовленні відповідні до ситу-
ації спілкування фразеоло-
гізми, слова, вжиті в пере-
носному значенні, улюбле-
ні цитати тощо із прочита-
них текстів/ 
медіатекстів 
[4 РМЛ 2.3.1-2]

визначає словесні за-
соби вираження на-
строю літературно-
го персонажа у проце-
сі читання художньо-
го тексту 
[2 РМЛ 2.3.2]

називає словесні засоби ви-
раження настрою літератур-
ного персонажа під час чи-
тання із допомогою вчителя 
[2 РМЛ 2.3.2-1]

визначає словесні засо-
би вираження емоцій лі-
тературного персона-
жа у процесі читання ху-
дожнього тексту 
[4 РМЛ 2.3.2]

описує емоції персонажів, ви-
користовуючи словесні засо-
би із прочитаного твору на під-
твердження власної думки, по-
яснює, чому поділяє або не по-
діляє емоції певного персонажа 
[4 РМЛ 2.3.2-1]

відтворює настрій літератур-
ного персонажа під час чи-
тання за ролями або інсцені-
зації прочитаного тексту 
[2 РМЛ 2.3.2-2]

відтворює відповідними сло-
вами, жестами, мімікою, ін-
тонаціями емоції літературно-
го персонажа під час читан-
ня за ролями або інсценізації 
прочитаного тексту 
[4 РМЛ 2.3.2-2]

Оцінює текст 
[РМЛ 2.4]

співставляє зміст про-
читаного тексту/ 
медіатексту із власним 
життєвим і читацьким 
досвідом 
[2 РМЛ 2.4.1]

пояснює, що подобається, 
а що ні у прочитаному  
тексті/медіатексті (тема, 
персонажі, елементи фор-
ми, зокрема ритм, рима, 
звукові ефекти, шрифт, ко-
лір тощо) 
[2 РМЛ 2.4.1-1]

описує враження від 
змісту та елементів фор-
ми прочитаного тексту/
медіатексту 
[4 РМЛ 2.4.1]

порівнює зміст та елементи 
форми прочитаного тексту/ 
медіатексту із раніше прочи-
таним за темою, характерис-
тиками подібних персонажів, 
елементами форми, зокре-
ма елементами сюжету, най-
яскравішими художніми за-
собами тощо 
[4 РМЛ 2.4.1-1]

використовує під час читан-
ня графічні засоби на позна-
чення власної оцінки зміс-
ту тексту відповідно до ме-
ти завдання 
[2 РМЛ 2.4.1-2]

аргументує власне ставлення 
до змісту прочитаного тексту 
[4 РМЛ 2.4.1-2]

розрізняє власну дум-
ку і думку, висловле-
ну іншою особою, що-
до змісту прочитано-
го тексту/ 
медіатексту  
[2 РМЛ 2.4.2]

вибирає з-поміж кількох за-
пропонованих думок щодо 
змісту прочитаного тексту/
медіатексту таку, яка відпо-
відає власній позиції, і пояс-
нює свій вибір 
[2 РМЛ 2.4.2-1]

висловлює власну думку 
щодо можливостей ви-
користання інформації 
із прочитаного тексту/ 
медіатексту в життєвих 
ситуаціях 
[4 РМЛ 2.4.2]

пояснює можливість вико-
ристання інформації із про-
читаного тексту/ 
медіатексту в різних життє-
вих ситуаціях
[4 РМЛ 2.4.2-1]

Обирає тексти для 
читання 
[РМЛ 2.5]

обирає книжки (тек-
сти)/медіатексти для 
читання/ прослухову-
вання/ перегляду; по-
яснює власний вибір 
[2 РМЛ 2.5.1]

використовує складники 
книжки самостійно або під 
час роботи у групі для отри-
мання інформації про тему, 
автора, персонажів 
[2 РМЛ 2.5.1-1]

розрізняє різні цілі чи-
тання текстів/ медіатек-
стів (для розваги, отри-
мання певної інформа-
ції, виконання певних дій 
тощо) і діє відповідно до 
визначеної мети 
[4 РМЛ 2.5.1]

добирає необхідну інформа-
цію із текстів/медіатекстів са-
мостійно або під час робо-
ти у групі 
[4 РМЛ 2.5.1-1]

обґрунтовує відповідність 
обраної книжки певній темі 
на підставі перегляду склад-
ників книжки
[2 РМЛ 2.5.1-2]

використовує зміст книжки, 
елементи навігації інтернет- 
ресурсу для пошуку необхід-
ного тексту 
[4 РМЛ 2.5.1-2] 

обговорює у групі прочита-
не/прослухане/ переглянуте 
(улюблені теми, автори), до-
тримуючись елементарних 
правил групової взаємодії 
[2 РМЛ 2.5.1-3]

ініціює обмін думками про 
прочитане/прослухане/ пе-
реглянуте, визначає спіль-
не та відмінне в читацьких ін-
тересах, дотримуючись узго-
джених правил групової вза-
ємодії  
[4 РМЛ 2.5.1-3]

Перетворює ін-
формацію
[РМЛ 2.6]

перетворює текстову 
інформацію у візуаль-
ну і навпаки 
[2 РМЛ 2.6.1]

на основі тексту/медіатек-
сту малює ілюстрації, ство-
рює аплікації, ліпить персо-
нажів казок тощо і пояснює 
свій вибір 
[2 РМЛ 2.6.1-1]

перетворює текстову ін-
формацію на інші види 
інформації 
[4 РМЛ 2.6.1]

на основі прочитаного тексту 
створює медіатекст, зокре-
ма комікс, афішу, рекламний 
ролик, невеликий за обсягом 
анімаційний фільм із допо-
могою вчителя 
[4 РМЛ 2.6.1-1]

тлумачить інформацію, по-
дану графічно (ребуси, пік-
тограми, карти думок, про-
сті для сприйняття схеми, 
таблиці) 
[2 РМЛ 2.6.1-2]

фіксує текстову інформацію 
за допомогою різних графіч-
них засобів (ребуси, піктогра-
ми, карти думок, прості для 
сприйняття схеми, таблиці, 
діаграми) 
[4 РМЛ 2.6.1-2]

відтворює типову рису ха-
рактеру персонажа під час 
виразного читання або інс-
ценізації літературного твору 
[2 РМЛ 2.6.1-3]

відтворює художній образ 
під час виразного читання 
або інсценізації літературно-
го твору, ураховуючи ризики 
стереотипного сприйняття 
[4 РМЛ 2.6.1-3]

на основі серії малюнків 
створює самостійно або під 
час роботи у групі усну роз-
повідь про зображені події 
[2 РМЛ 2.6.1-4]

на основі серії плакатів, фо-
тографій, фрагментів відео 
створює самостійно або під 
час роботи у групі опис чи 
міркування щодо поданих зо-
бражень 
[4 РМЛ 2.6.1-4]

встановлює відповідність 
пунктів простого плану тек-
сту самостійно 
[2 РМЛ 2.6.1-5]

складає простий план до тек-
сту самостійно або під час 
роботи у групі 
[4 РМЛ 2.6.1-5]

Читає творчо
 [РМЛ 2.7]

експериментує із зміс-
том прочитаного тек-
сту 
[2 РМЛ 2.7.1]

змінює кінцівку, місце по-
дій, додає нових персона-
жів прочитаного художнього 
тексту/медіатексту 
[2 РМЛ 2.7.1-1]

експериментує із фор-
мою прочитаного тексту 
[4 РМЛ 2.7.1]

змінює оповідача в прочита-
ному художньому тексті/ме-
діатексті, перетворює текст, 
зокрема інсценізує, під час 
роботи в групі та із допомо-
гою вчителя 
[4 РМЛ 2.7.1-1]

імпровізує із репліками пер-
сонажів під час інсценіза-
ції прочитаного художнього 
тексту/медіатексту 
[2 РМЛ 2.7.1-2]

виконує за власним вибором 
творчу роботу в контексті 
прочитаного твору (карта по-
дорожі героїв, дизайн одягу 
персонажів, макет інтер’єру, 
книга рецептів тощо) 
[4 РМЛ 2.7.1-2]

формулює одне чи кілька 
запитань до автора прочи-
таного тексту/ медіатексту в 
уявному інтерв’ю 
[2 РМЛ 2.7.1-3]

виявляє можливості форми 
різних видів мистецтва (кіно, 
театр, музика, живопис то-
що) для представлення зміс-
ту прочитаного тексту/ ме-
діатексту
[4 РМЛ 2.7.1-3]

3. Висловлювання думок, почуттів і ставлень, взаємодія з іншими особами письмово 
в режимі реального часу, зокрема в онлайн-середовищі, дотримання норм літературної мови

Створює письмові 
висловлення 
[РМЛ 3.1]

створює письмове по-
відомлення на добре 
відому тему 
[2 РМЛ 3.1.1]

складає і записує окремі ре-
чення за ілюстрацією чи на 
основі власного досвіду, не-
великі тексти-розповіді та 
медіатексти 
[2 РМЛ 3.1.1-1]

створює письмові тек-
сти/медіатексти із ураху-
ванням мети і адресата 
спілкування 
[4 РМЛ 3.1.1]

складає і записує невеликі 
тексти різних типів/медіатек-
сти (есе, спостереження, каз-
ка, вірш, оповідання, лист, 
оголошення, листівка, афі-
ша тощо) 
[4 РМЛ 3.1.1-1]

дотримується елемен-
тарних вимог академіч-
ної доброчесності  під 
час створення текстів/
медіатекстів
[2 РМЛ 3.1.2]

зазначає авторство тексту/
медіатексту, створеного са-
мостійно або під час групо-
вої роботи 
[2 РМЛ 3.1.2-1]

дотримується вимог 
академічної доброчес-
ності під час оформлен-
ня власних текстів/меді-
атекстів 
[4 РМЛ 3.1.2]

зазначає джерело тексто-
вої, графічної та звукової ін-
формації, використаної під 
час створення текстів/меді-
атекстів 
[4 РМЛ 3.1.2-1]

пише слова розбірли-
во, використовує кла-
віатуру цифрового 
пристрою 
[2 РМЛ 3.1.3]

пише слова за допомогою 
друкованих і рукописних лі-
тер українського алфаві-
ту, обирає відповідний роз-
мір шрифта для оформлен-
ня медіатекстів 
[2 РМЛ 3.1.3-1]

дотримується культу-
ри оформлення письмо-
вих робіт 
[4 РМЛ 3.1.3]

розміщує письмовий текст на 
сторінці/у таблиці, дотриму-
ючись необхідних берегів/ін-
тервалів між словами і ко-
лонками, роблячи необхід-
ні відступи, переноси слів (за 
потреби)
[4 РМЛ 3.1.3-1]

вводить слова на клавіатурі, 
зокрема ті, які пишуть із ве-
ликої літери 
[2 РМЛ 3.1.3-2]

уводить і корегує текст, по-
значає інтервали, розділові 
знаки, абзаци, обирає відпо-
відне оформлення (шрифт, 
розмір, колір тощо) 
[4 РМЛ 3.1.3-2]

Взаємодіє пись-
мово в  
режимі реально-
го часу (в онлайн- 
середовищі)
[РМЛ 3.2] 

обмінюється невелики-
ми письмовими пові-
домленнями
[2 РМЛ 3.2.1]

реагує за допомогою неве-
ликих письмових словесних 
повідомлень або піктограм 
на певну інформацію (пи-
тання, привітання, прохання, 
згода, відмова тощо)
[2 РМЛ 3.2.1-1]

створює невеликі меді-
атексти, дотримується 
основних норм нетикету 
[4 РМЛ 3.2.1]

бере участь в обговорен-
ні змісту, форми і засобів 
оформлення, доборі медіа-
текстів (зображення, графіч-
ні знаки, піктограми, марке-
ри, кольори, анімація тощо), 
ефективного способу презен-
тації їх у груповій взаємодії 
або із допомогою вчителя 
[4 РМЛ 3.2.1-1]
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документи
дотримується елемен-
тарних правил безпеч-
ного спілкування 
[2 РМЛ 3.2.2]

розпізнає ситуації, у яких не 
можна розголошувати пер-
сональні дані
[2 РМЛ 3.2.2-1]

дотримується основних 
засад безпечного спілку-
вання та академічної до-
брочесності 
[4 РМЛ 3.2.2]

розпізнає заборонений або 
небезпечний контент, не по-
ширює неперевірену інфор-
мацію, за потреби звертаєть-
ся по допомогу до вчителя
[4 РМЛ 3.2.2-1]

Редагує письмові 
тексти 
[РМЛ 3.3]

удосконалює тексти/
медіатексти із допомо-
гою вчителя
[2 РМЛ 3.3.1]

обговорює відповідність 
змісту і будови власних 
письмових текстів/ медіатек-
стів темі/заголовку, виправ-
ляє виявлені недоліки, до-
дає частини, яких бракує, 
або виділяє абзаци 
[2 РМЛ 3.3.1-1]

удосконалює власні і чу-
жі тексти/ медіатексти із 
урахуванням мети спіл-
кування та адресата 
[4 РМЛ 3.3.1]

виявляє і виправляє недолі-
ки змісту і будови письмових 
текстів/ медіатекстів відпо-
відно до обраної мети спілку-
вання і адресата 
[4 РМЛ 3.3.1-1]

добирає засоби мовної ви-
разності для вдосконалення 
власного тексту/медіатексту 
із допомогою вчителя 
[2 РМЛ 3.3.1-2]

редагує засоби мовної вираз-
ності в тексті/медіатексті, за 
потреби додає епітети, порів-
няння, змінює шрифти, ко-
льори тощо
[4 РМЛ 3.3.1-2]

перевіряє написане, 
виявляє і виправляє 
окремі мовні недоліки і 
помилки із допомогою 
інших осіб 
[2 РМЛ 3.3.2]

знаходить і виправляє гра-
фічні недоліки письма, по-
втори слів, орфографічні і 
пунктуаційні помилки із ура-
хуванням засвоєних правил
[2 РМЛ 3.3.2-1]

виявляє і виправляє по-
милки в текстах/медіа-
текстах 
[4 РМЛ 3.3.2]

знаходить і виправляє в тек-
сті/медіатексті помилки (лек-
сичні, граматичні, стилістич-
ні) із допомогою вчителя
[4 РМЛ 3.3.2-1]

4. Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, 
спостереження за мовними явищами, аналіз їх

Досліджує мовні 
явища 
[РМЛ 4.1]

спостерігає за мовни-
ми одиницями та окре-
мими мовними яви-
щами
[2 РМЛ 4.1.1]

розрізняє звуки у слові, сло-
ва в реченні, речення в тек-
сті, характеризує  мовні оди-
ниці за вивченими ознаками 
[2 РМЛ 4.1.1-1]

виявляє особливості 
мовних одиниць і явищ
[4 РМЛ 4.1.1]

добирає доцільний спосіб по-
долання орфоепічних/ орфо-
графічних труднощів, зокре-
ма за допомогою словників
[4 РМЛ 4.1.1-1]

пояснює співвідношен-
ня звуків і букв українсько-
го алфавіту, вирізняє групи 
слів за лексичним значен-
ням, види речень за метою 
висловлювання із допомо-
гою вчителя
[2 РМЛ 4.1.1-2]

аналізує будову слова для 
уточнення розуміння лек-
сичного значення, переві-
ряє власне розуміння значен-
ня слова за тлумачним слов-
ником 
[4 РМЛ 4.1.1-2]

пояснює використання в мов-
ленні засвоєних граматичних 
форм слів і зв’язки між ними 
в реченні 
[4 РМЛ 4.1.1-3]

ураховує відомі мов-
ні норми у власному 
мовленні 
[2 РМЛ 4.1.2]

уживає слова відповідно до 
контексту; правильно наголо-
шує загальновживані слова; 
правильно інтонує різні види 
речень за метою висловлю-
вання та емоційним забарв-
ленням у процесі читання
[2 РМЛ 4.1.2-1]

удосконалює влас-
не мовлення із ураху-
ванням відомих мов-
них норм
[4 РМЛ 4.1.2]

виявляє характерні мов-
ні ознаки тексту/медіатексту, 
визначає їх вплив на досяг-
нення мети спілкування, ви-
користовує у власному мов-
ленні, зокрема під час усного 
та письмового переказу
[4 РМЛ 4.1.2-1]

Використовує зна-
ння мови в мов-
леннєвій твор-
чості  
[РМЛ 4.2]

експериментує із зву-
ками (буквами), слова-
ми, реченнями  
в мовних іграх із допо-
могою вчителя
[2 РМЛ 4.2.1]

переставляє, додає, видаляє 
звуки/букви у слові з ме-
тою отримання нового сло-
ва; утворює слова з набору 
значущих частин слова; по-
ширює речення або замінює 
слова в реченні синонімами 
в мовних іграх 
[2 РМЛ 4.2.1-1]

створює прості мовні 
ігри через експеримен-
тування із мовними оди-
ницями 
[4 РМЛ 4.2.1]

створює мовні ігри, зокрема 
ребуси, анаграми, кросворди, 
шаради, добирає риму тощо
[4 РМЛ 4.2.1-1]

Додаток 6 
до Державного стандарту

ВИМОГИ  
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з мовно-літературної освітньої галузі (іншомовна освіта)

Загальні результати
1—2 класи 3—4 класи

конкретні резуль-
тати орієнтири для оцінювання конкретні резуль-

тати орієнтири для оцінювання

1. Сприймає усну, аудіовізуальну інформацію та письмові тексти іноземною мовою  
в умовах безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування

Сприймає усну ін-
формацію 
[ІНО 1.1]

розуміє розмову 
між іншими осо-
бами, якщо мов-
лення чітке і нор-
мативне
[4 ІНО 1.1.1]

розуміє деякі слова та вирази, ко-
ли люди говорять про себе, роди-
ну, школу, хобі або оточення, якщо 
мовлення чітке і повільне 
[4 ІНО 1.1.1-1]
розуміє слова та короткі речення, 
слухаючи розмову, якщо мовлення 
дуже чітке і повільне 
[4 ІНО 1.1.1-2]

сприймає інфор-
мацію наживо, як-
що мовлення чітке 
і нормативне
[4 ІНО 1.1.2]

розуміє загалом інформацію, яку 
пояснюють у передбачуваній ситу-
ації, якщо мовлення повільне і ду-
же чітке, із тривалими паузами 
[4 ІНО 1.1.2-1]

розуміє зміст ого-
лошень та інструк-
цій, якщо мовлен-
ня чітке і норма-
тивне
[2 ІНО 1.1.3]

розуміє короткі інструкції до 
дій, які промовляють повіль-
но, адресують персонально, 
супроводжують малюнками 
або жестами і за потреби по-
вторюють
[2 ІНО 1.1.3-1]

розуміє зміст ого-
лошень та інструк-
цій, якщо мовлен-
ня чітке і норма-
тивне
[4 ІНО 1.1.3]

розуміє, коли хтось повільно та 
чітко розповідає, де розміщено 
предмет, якщо той розташовано 
безпосередньо поряд 
[4 ІНО 1.1.3-1]
розуміє слова на позначення чис-
ла, ціни і часу, якщо їх промовля-
ють чітке і  повільне 
[4 ІНО 1.1.3-2]

розуміє, про що 
йдеться в аудіоза-
писах, якщо мов-
лення чітке та нор-
мативне
[2 ІНО 1.1.4]

розпізнає знайомі слова, імена 
та числа, що промовляють чіт-
ко і дуже повільно 
[2 ІНО 1.1.4-1]

розуміє, про що 
йдеться в аудіоза-
писах, якщо мов-
лення чітке та 
нормативне
[4 ІНО 1.1.4]

виокремлює конкретну інформа-
цію із коротких аудіо- та відеоза-
писів на знайому повсякденну те-
матику, якщо мовлення чітке і по-
вільне 
[4 ІНО 1.1.4-1]

Сприймає пись-
мовий  
текст: розуміє про-
читане
[ІНО 1.2]

розуміє, про що 
йдеться в особис-
тому листуванні
[2 ІНО 1.2.1]

розуміє з листа, листівки або 
електронного повідомлення ін-
формацію про подію, на яку йо-
го/її запрошують, а також інфор-
мацію про день, час і місце події
[2 ІНО 1.2.1-1]

розуміє те, про що 
йдеться в особис-
тому листуванні
 [4 ІНО 1.2.1]

розуміє короткі повідомлення на 
листівках і повідомлення, розмі-
щені в соціальних мережах або 
надіслані на адресу електронної 
пошти/у месенджери, із пропози-
цією зустрітися в певному місці в 
певний час
[4 ІНО 1.2.1-1]

розпізнає інформацію про час 
і місце в записках і текстових 
повідомленнях від друзів, як-
що в них немає абревіатур
[2 ІНО 1.2.1-2]

розуміє письмовий 
текст, швидко зна-
ходить потрібні де-
талі (читання для 
орієнтування)
[2 ІНО 1.2.2]

розуміє зміст знаків/вивісок, 
які трапляються щоденно 
[2 ІНО 1.2.2-1]

розуміє письмо-
вий текст, швид-
ко знаходить по-
трібні деталі (чи-
тання для орієнту-
вання)
[4 ІНО 1.2.2]

упізнає знайомі імена, слова та ба-
зові фрази із оголошень у найпо-
ширеніших повсякденних ситуаціях
[4 ІНО 1.2.2-1]

виокремлює інформацію про 
місце перебування, час і ціни з 
афіш, листівок та оголошень
[2 ІНО 1.2.2-2]

знаходить і розуміє важливу ін-
формацію в рекламі, програмах за-
ходів, листівках і брошурах
[4 ІНО 1.2.2-2]

розуміє загаль-
ну інформацію в 
письмовому тексті 
(читання для отри-
мання інформації)
[2 ІНО 1.2.3]

розуміє інформаційний мате-
ріал, що містить знайомі слова 
в супроводі малюнків, а також 
розуміє ілюстровані оповіда-
ння, де використовується зна-
йома лексика
[2 ІНО 1.2.3-1]

розуміє загаль-
ну інформацію в 
письмовому тек-
сті (читання для 
отримання інфор-
мації)
[4 ІНО 1.2.3]

розуміє основний зміст інформа-
ційних матеріалів і текстів із сфе-
ри особистих інтересів, зокрема за 
наявності ілюстрацій
[4 ІНО 1.2.3-1]

читає та розуміє ін-
струкції 
[2 ІНО 1.2.4]

розуміє дуже короткі інструк-
ції, які застосовують щодня у 
звичному контексті, зокрема, 
якщо вони супроводжуються 
ілюстраціями
[2 ІНО 1.2.4-1]

читає та розуміє 
інструкції
[4 ІНО 1.2.4]

розуміє короткий письмовий опис 
маршруту (як дістатися з пункту А 
до пункту Б)
[4 ІНО 1.2.4-1]

читає тексти для 
задоволення
[4 ІНО 1.2.5]

розуміє короткі ілюстровані розпо-
віді про повсякденне життя
[4 ІНО 1.2.5-1]
розуміє загалом короткі ілюстро-
вані оповідання, якщо зображен-
ня допомагають здогадатися про 
зміст тексту
[4 ІНО 1.2.5-2]

2. Взаємодіє з іншими особами в усній і письмовій формі та в режимі реального часу засобами іноземної мови
Використовує усну 
взаємодію
[ІНО 2.1]

розуміє співроз-
мовника
[2 ІНО 2.1.1]

розуміє запитання, що стосу-
ються його/її безпосередньо, 
якщо людина ставить їх чітко 
і повільно
[ 2 ІНО 2.1.1-1]

розуміє співроз-
мовника
[4 ІНО 2.1.1]

розуміє повсякденні фрази, вжи-
ті для задоволення конкретних по-
треб, якщо співрозмовник добро-
зичливо звертається безпосеред-
ньо до нього/неї, за потреби повто-
рює сказане, а його мовлення чіт-
ке і повільне
[4 ІНО 2.1.1-1]

розуміє особисту інформацію 
за умови, що співрозмовни-
ки говорять чітко та повільно і 
звертаються безпосередньо, а 
також розуміє запитання на цю 
тему, спрямовані безпосеред-
ньо та особисто, за умови, що 
співрозмовники можуть повто-
рити сказане
[2 ІНО 2.1.1-2]

розуміє ретельно та повільно арти-
кульовані запитання та інструкції, 
звернені безпосередньо до нього/
неї, дотримується простих вказівок
[4 ІНО 2.1.1-2]

розуміє певну кількість знайо-
мих слів і виокремлює основну 
інформацію за умови, що спів-
розмовники говорять дуже по-
вільно і за потреби можуть по-
вторити сказане
[2 ІНО 2.1.1-3]

бере участь у роз-
мовах, бесідах, не-
формальних обго-
вореннях
[2 ІНО 2.1.2]

розуміє і використовує деякі 
основні шаблонні фрази
[2 ІНО 2.1.2-1]

бере участь у роз-
мовах, бесідах, не-
формальних обго-
вореннях
[4 ІНО 2.1.2]

бере участь у розмові на передба-
чувану тему
[4 ІНО 2.1.2-1]

розпізнає фрази для привітан-
ня та прощання
[2 ІНО 2.1.2-2]

представляється та використовує 
фрази для привітання і прощання
[4 ІНО 2.1.2-2]

вітається, називає своє ім’я, 
прощається
[2 ІНО 2.1.2-3]

запитує, як справи у співрозмовни-
ка, реагує на новини
[4 ІНО 2.1.2-3]
обговорює вподобання у спорті, 
їжі тощо, використовуючи обмеже-
ний діапазон мовних засобів, якщо 
співрозмовник звертається безпо-
середньо до нього/неї, а мовлення 
чітке і повільне
[4 ІНО 2.1.2-4]

співпрацює ці-
леспрямовано 
під час виконан-
ня практичних за-
вдань
[4 ІНО 2.1.3]

розуміє запитання та інструкції, 
якщо співрозмовник звертається 
безпосередньо до нього/неї, а мов-
лення чітке і повільне 
[4 ІНО 2.1.3-1]
виконує інструкції, що містять вка-
зівку на час, місце, числа тощо
[4 ІНО 2.1.3-2]

взаємодіє усно з 
метою отримання 
товарів і послуг
[2 ІНО 2.1.4]

здійснює покупки та/або за-
мовляє їжу чи напої, користую-
чись жестами для підкріплен-
ня своїх слів
[2 ІНО 2.1.4-1]

взаємодіє усно з 
метою отримання 
товарів і послуг
[4 ІНО 2.1.4]

просить дати певний предмет і ре-
агує на подібне прохання співроз-
мовника
[4 ІНО 2.1.4-1]
просить подати їжу або напій, ви-
користовуючи короткі фрази
[4 ІНО 2.1.4-2]
оперує категоріями кількості, вар-
тості, часу
[4 ІНО 2.1.4-3]

обмінюється ін-
формацією на те-
ми, пов’язані із по-
всякденним жит-
тям
[2 ІНО 2.1.5]

називає своє ім’я та запитує 
ім’я в інших
[2 ІНО 2.1.5-1]

обмінюється ін-
формацією на те-
ми, пов’язані із 
повсякденним 
життям
[4 ІНО 2.1.5]

розуміє запитання та інструкції, 
адресовані йому/їй; виконує корот-
кі зрозумілі вказівки
[4 ІНО 2.1.5-1]

вживає і розуміє слова на по-
значення простих чисел у що-
денному спілкуванні
[2 ІНО 2.1.5-2]

ставить запитання і відповідає на 
запитання інших, продукує твер-
дження, що стосуються нагаль-
них потреб 
[4 ІНО 2.1.5-2] 

запитує і надає інформацію 
про день, час дня, сьогодніш-
ню дату, дату народження, но-
мер телефону
[2 ІНО 2.1.5-3]

ставить запитання про себе та ін-
ших людей і відповідає на них
[4 ІНО 2.1.5-3]

ставить запитання для отри-
мання інформації та розуміє 
відповіді з 1—2 слів
[2 ІНО 2.1.5-4]

визначає час, використовую-
чи фрази, наприклад: «Наступно-
го тижня», «Минулої п’ятниці», «У 
листопаді», «Третя година» тощо
[4 ІНО 2.1.5-4]
повідомляє про кількість і вартість, 
використовуючи короткі фрази 
[4 ІНО 2.1.5-5]
називає колір одягу або інших зна-
йомих предметів, а також запитує 
про це інших
[4 ІНО 2.1.5-6]

Використовує
письмову взаємодію 
[ІНО 2.2]

обмінюється ін-
формацією пись-
мово в різні спосо-
би, зокрема через 
листи і листівки
[2 ІНО 2.2.1]

повідомляє основну персо-
нальну інформацію письмово 
короткими фразами та речен-
нями, використовуючи за по-
треби словник
[2 ІНО 2.2.1-1]

обмінюється ін-
формацією пись-
мово в різні спо-
соби, зокрема че-
рез листи і лис-
тівки
[4 ІНО 2.2.1]

створює письмові повідомлення 
про уподобання шаблонними фра-
зами, короткими реченнями, вико-
ристовуючи за потреби словник
[4 ІНО 2.2.1-1]
пише короткі прості листівки
[4 ІНО 2.2.1-2]
пише короткі прості повідомлен-
ня друзям, надаючи їм коротко ін-
формацію або запитуючи про щось
[4 ІНО 2.2.1-3]

обмінюється за-
писками, повідо-
мленнями, запо-
внює прості фор-
ми/анкети
[2 ІНО 2.2.2]

заповнює реєстраційні фор-
ми з персональною інформа-
цією, як-от: ім’я, адреса, наці-
ональність
[2 ІНО 2.2.2-1]

обмінюється за-
писками, повідо-
мленнями, запо-
внює прості фор-
ми/анкети
[4 ІНО 2.2.2]

повідомляє письмово числа і дати, 
своє ім’я, національність, адресу, 
вік, дату народження тощо
[4 ІНО 2.2.2-1]
створює повідомлення/ записки
[4 ІНО 2.2.2-2]

Використовує  
онлайн-взаємодію
[ІНО 2.3]

установлює соці-
альний контакт
[2 ІНО 2.3.1]

пише онлайн-вітання, викорис-
товуючи шаблонні фрази
[2 ІНО 2.3.1-1]

установлює соці-
альний контакт
[4 ІНО 2.3.1]

пише короткі повідомлення та до-
писи про уподобання тощо, корис-
туючись за потреби онлайн-пере-
кладачем
[4 ІНО 2.3.1-1]

пише короткі повідомлення 
про себе, якщо деякі дані мож-
на вибрати із спадного меню
[2 ІНО 2.3.1-2]

використовує шаблонні фрази та 
словосполучення для реагування 
на онлайн-дописи, вбудовані по-
силання і медіатексти; відповідає 
на подальші коментарі лише стан-
дартними фразами подяки чи ви-
бачення
[4 ІНО 2.3.1-2]

Надає посередни-
цтво в доступі до 
знань і понять для 
інших осіб 
[ІНО 2.4]

сприяє спільній 
діяльності одно-
літків засобами 
іноземної мови
[4 ІНО 2.4.1]

запрошує інших долучитися до 
легких для виконання завдань, ви-
користовуючи короткі фрази, під-
готовлені заздалегідь, засвідчує 
власне розуміння і запитує, чи ро-
зуміють інші
[4 ІНО 2.4.1-1]

співпрацює з ін-
шими особами 
для виконання за-
вдань
[4 ІНО 2.4.2]

висловлює ідею, використовуючи 
шаблонні слова та фрази, а також 
запитує, що думають про ідею ін-
ші, за умови, що є можливість під-
готуватися заздалегідь
[4 ІНО 2.4.2-1]

управляє взаємо-
дією: заохочує до 
змістовної роз-
мови
[4 ІНО 2.4.3]

використовує окремі слова та не-
вербальні сигнали, щоб показати 
зацікавленість в ідеї
[4 ІНО 2.4.3-1]

Полегшує порозу-
міння та налаго-
джує успішне спіл-
кування 
[ІНО 2.5]

сприяє налаго-
дженню міжкуль-
турної взаємодії
[4 ІНО 2.5.1]

сприяє міжкультурному обміну, 
виявляючи привітне ставлення і за-
цікавленість шаблонними фраза-
ми та невербальними сигналами, 
запрошуючи інших долучитися до 
розмови; засвідчує розуміння в ра-
зі безпосереднього звертання
[4 ІНО 2.5.1-1]
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документи
виконує роль по-
середника у спіл-
куванні іноземною 
мовою
[4 ІНО 2.5.2]

повідомляє іноземною мовою пе-
редбачувану інформацію, якщо ін-
ші допомагають із формулюван-
нями
[4 ІНО 2.5.2-1]

сприяє спілкуван-
ню для налаго-
дження контакту
[4 ІНО 2.5.3]

розпізнає, коли інші не погоджу-
ються або коли в когось є пробле-
ма, використовує шаблонні фрази, 
щоб висловити розуміння
[4 ІНО 2.5.3-1]

3. Надає інформацію, висловлює думки, почуття і ставлення іноземною мовою
Висловлює влас-
ні думки, почуття, 
ставлення усно
[ІНО 3.1]

описує власний 
досвід
[2 ІНО 3.1.1]

описує себе та інших осіб, по-
відомляє ім’я, вік, адресу то-
що, вживаючи шаблонні фра-
зи, якщо може заздалегідь під-
готуватися 
[2 ІНО 3.1.1-1]

описує власний 
досвід
[4 ІНО 3.1.1]

описує себе, власні дії та місце 
проживання
[4 ІНО 3.1.1-1]

висловлює власні почуття, ви-
користовуючи короткі фра-
зи та супроводжуючи їх не-
вербально 
[2 ІНО 3.1.1-2]

описує власне повсякденне жит-
тя шаблонними фразами, речен-
нями, якщо може заздалегідь під-
готуватися
[4 ІНО 3.1.1-2]

надає інформацію
[4 ІНО 3.1.2]

описує предмет або малюнок, по-
казуючи його іншим, за допомо-
гою шаблонних фраз і мовних клі-
ше, якщо може заздалегідь підго-
туватися
[4 ІНО 3.1.2-1]

звертається до пу-
бліки
[4 ІНО 3.1.3]

звертається з повідомленням до 
інших, використовуючи дуже ко-
роткий підготовлений текст
[4 ІНО 3.1.3-1]

Висловлює влас-
ні думки, почуття, 
ставлення письмово 
[ІНО 3.2]

надає інформацію 
письмово
[4 ІНО 3.2.1]

пише короткі фрази і речення про 
себе та інших 
[4 ІНО 3.2.1-1]
використовує шаблонні фрази для 
опису предметів, 
із якими стикається в повсякден-
ному житті 
[4 ІНО 3.2.1-3]

Передає іноземною 
мовою зміст тексту, 
до якого співроз-
мовник  
не має доступу 
[ІНО 3.3]

передає конкретну 
інформацію усно
[2 ІНО 3.3.1]

передає іноземною мовою 
зміст коротких інструкцій за 
умови, що вони повторюються 
дуже повільно та чітко
[2 ІНО 3.3.1-1]

передає конкретну 
інформацію усно
[4 ІНО 3.3.1]

передає іноземною мовою перед-
бачувану інформацію, подану в ко-
ротких висловлюваннях 
[4 ІНО 3.3.1-1]

передає іноземною мовою ін-
формацію із коротких ілюстро-
ваних текстів
[2 ІНО 3.3.1-2]

передає конкретну 
інформацію пись-
мово
[2 ІНО 3.3.2]

передає іноземною мовою 
конкретну інформацію із тек-
стів, які становлять безпосе-
редній інтерес і містять ілю-
страції
[2 ІНО 3.3.2-1]

передає конкретну 
інформацію пись-
мово
[4 ІНО 3.3.2]

передає конкретну інформацію 
з усних текстів за умови, що во-
ни звучать повільно, чітко і з по-
вторами 
[4 ІНО 3.3.2-1]

опрацьовує текст 
усно
[4 ІНО 3.3.3]

передає іноземною мовою перед-
бачувану інформацію з вивісок, 
плакатів або програм заходів
[4 ІНО 3.3.3-1]

опрацьовує текст 
письмово
[4 ІНО 3.3.4]

передає іноземною мовою значен-
ня фраз на знайомі та повсякден-
ні теми, послуговується словником 
за потреби
[4 ІНО 3.3.4-1]

опрацьовує пись-
мовий текст усно
[4 ІНО 3.3.5]

передає іноземною або з іноземної 
мови повсякденні слова і фрази
[4 ІНО 3.3.5-1]

опрацьовує пись-
мовий текст пись-
мово
[4 ІНО 3.3.6]

передає іноземною або з іноземної 
мови повсякденні слова і фрази, 
але не завжди вибирає відповідне 
значення; послуговується словни-
ком за потреби
[4 ІНО 3.3.6-1]

опрацьовує ху-
дожній твір: ви-
словлює власну 
думку
[4 ІНО 3.3.7]

використовує повсякденні сло-
ва, щоб висловити, які почуття ви-
кликає твір
[4 ІНО 3.3.7-1]
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(іноземна жестова мова)

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Сприймання та розуміння повідомлення, переданого засобами природного  
жестового мовлення іноземної жестової мови 

Сприймає і розуміє іно-
земні жестомовні пові-
домлення
[ІЖМ1.1]

сприймає і розуміє жес-
томовні повідомлен-
ня наживо, що переда-
ні короткими прости-
ми фразами, якщо іно-
земне природне жесто-
ве мовлення дуже по-
вільне, чітке та нор-
мативне
[2 ІЖМ1.1.1]

розуміє знайомі жести, 
загальновживані жесто-
ві фрази та прості речення 
(наприклад, вітання, пред-
ставлення, прощання, по-
дяка тощо), якщо інозем-
не природне жестове мов-
лення дуже повільне, чітке 
та нормативне
[2 ІЖМ1.1.1-1]

сприймає і розуміє 
жестомовні повідо-
млення наживо, що 
передано короткими 
фразами, якщо інозем-
не природне жесто-
ве мовлення дуже по-
вільне, чітке та нор-
мативне
[4 ІЖМ1.1.1]

розуміє в загальних рисах 
зміст простих жестомов-
них повідомлень у перед-
бачуваних ситуаціях (на-
приклад, на екскурсії, опис 
людини, приміщення), як-
що іноземне  природне 
жестове мовлення повіль-
не, чітке, із паузами
[4 ІЖМ1.1.1-1]

розуміє розмову між 
іншими жестомовними 
особами, якщо інозем-
не  природне жестове 
мовлення чітке та нор-
мативне
[4 ІЖМ1.1.2]

розуміє в загальних рисах 
жестомовні повідомлення, 
коли особи розповідають 
іншій особі про себе, ро-
дину, школу, хобі, предме-
ти, оточення, якщо інозем-
не  природне жестове мов-
лення дуже повільне, чітке 
та нормативне, за потреби 
містить візуальну підтрим-
ку (ілюстрації, демонстру-
вання тощо)
[4 ІЖМ1.1.2-1]

розуміє зміст оголо-
шень та інструкцій, як-
що іноземне  природне 
жестове мовлення чітке 
та нормативне
[2 ІЖМ1.1.2]

розуміє короткі інструк-
ції на одну дію (напри-
клад, «Зупинися», «Заче-
кай», «Зачини двері» то-
що), якщо вони подані по-
вільно, адресовані персо-
нально, супроводжують-
ся ілюстраціями, жестику-
ляцією і за потреби повто-
рюються 
[2 ІЖМ1.1.2-1]

розуміє зміст оголо-
шень та інструкцій, як-
що іноземне  природне 
жестове мовлення чіт-
ке та нормативне
[4 ІЖМ1.1.2]

розуміє послідовність дій 
у простих поетапних ін-
струкціях і подій в оголо-
шеннях, якщо іноземне  
природне жестове мовлен-
ня повільне, чітке, норма-
тивне і за потреби повто-
рюється 
[4 ІЖМ1.1.2-1]

розуміє зміст коротких 
відеозаписів простих 
жестомовних повідо-
млень, якщо іноземне  
природне жестове мов-
лення дуже повільне, 
чітке та нормативне
[2 ІЖМ1.1.3]

розпізнає знайомі жести, 
що подані повільно та чіт-
ко, супроводжуються ілю-
страціями і за потреби по-
вторюються 
[2 ІЖМ1.1.3-1]

розуміє зміст корот-
ких відеозаписів про-
стих жестомовних по-
відомлень, якщо іно-
земне природне жесто-
ве мовлення дуже по-
вільне, чітке та нор-
мативне
 [4 ІЖМ1.1.3]

розуміє знайомі жести і 
загальновживані фрази, 
виокремлює основну ін-
формацію з коротких жес-
томовних повідомлень на 
повсякденну тематику, як-
що іноземне  природне 
жестове мовлення повіль-
не, чітке і за потреби по-
вторюється
[4 ІЖМ1.1.3-1]
розуміє короткі прості 
жестомовні повідомлен-
ня, розміщені в соціальних 
мережах, надіслані через 
мобільні додатки для ко-
мунікації (наприклад, з ін-
формацією про подію, зу-
стріч у певний час тощо)
[4 ІЖМ1.1.3-2]

2. Надання інформації, вираження думок, почуттів і ставлень  
засобами природного жестового мовлення іноземної жестової мови

Виражає іноземним 
природним жестовим 
мовленням власні дум-
ки, почуття, ставлен-
ня, передає досвід та ін-
формацію
[ІЖМ2.1]

описує іноземним при-
родним жестовим мов-
ленням іноземної  жес-
тової мови власні дум-
ки, почуття, ставлення, 
передає досвід та ін-
формацію наживо та у 
формі відеозапису
[2 ІЖМ2.1.1]

описує себе та інших осіб, 
повідомляє ім’я, вік, адре-
су тощо, уживаючи про-
сті жести і короткі жесто-
ві фрази за умови попере-
дньої підготовки
[2 ІЖМ2.1.1-1] 
виражає власні думки, по-
чуття і ставлення (напри-
клад, згода/незгода, ро-
зуміння/нерозуміння то-
що) простими жестами і 
короткими жестовими ре-
ченнями за умови попере-
дньої підготовки
[2 ІЖМ2.1.1-2]

описує іноземним при-
родним жестовим мов-
ленням власні дум-
ки, почуття, ставлення, 
передає досвід та ін-
формацію наживо та у 
формі відеозапису
[4 ІЖМ2.1.1]

описує себе, власні дії та 
місце проживання 
[4 ІЖМ2.1.1-1]
описує власне повсякден-
не життя і оточення про-
стими жестами/фразами/
реченнями за умови попе-
редньої підготовки
[4 ІЖМ2.1.1-2]
описує предмет і примі-
щення (наприклад, кімна-
ту, колір і розмір машини 
тощо) чи ілюстрацію, по-
казуючи її іншим, за до-
помогою простих жестів і 
жестових речень за умови 
попередньої підготовки
[4 ІЖМ2.1.1-3] 
звертається до інших осіб 
із коротким жестомовним 
повідомленням, що підго-
товлене завчасно 
[4 ІЖМ2.1.1-4]

3. Взаємодія з іншими особами засобами природного жестового мовлення іноземної жестової мови  
в умовах безпосереднього та опосередкованого міжкультурного спілкування

Використовує жесто-
мовну взаємодію в умо-
вах безпосереднього 
спілкування 
[ІЖМ3.1]

обмінюється інформа-
цією в умовах безпосе-
реднього спілкування
[2 ІЖМ3.1.1]

запитує і надає інформа-
цію (наприклад, ім’я, час, 
дата, номер телефону то-
що) простими для сприй-
няття жестами та/або уста-
леними фразами
[2 ІЖМ3.1.1-1]

обмінюється інформа-
цією в умовах безпосе-
реднього спілкування
[4 ІЖМ3.1.1]

ставить прості запитан-
ня і відповідає на запитан-
ня інших, продукує і ре-
агує на прості тверджен-
ня, що стосуються нагаль-
них потреб і знайомих тем 
(інформація про себе, зна-
йомих, події, замовлення 
їжі, визначення маршруту, 
прохання і виконання пев-
них дій, інструкцій), якщо 
іноземне  природне жесто-
ве мовлення дуже повіль-
не, чітке та нормативне, із 
можливістю підказки і по-
вторення за потреби
[4 ІЖМ3.1.1-1]

Взаємодіє  
он-лайн
[ІЖМ3.2]

обмінюється інфор-
мацією за допомогою 
онлайн-засобів кому-
нікації
[2 ІЖМ3.2.1]

підтримує просту жесто-
мовну взаємодію із при-
стосуванням власного іно-
земного природного жес-
тового мовлення до умов 
онлайн-комунікації (при-
вернення уваги, підтрим-
ка контакту, пауза у кому-
нікації, передавання черги 
говорити тощо)
[2 ІЖМ3.2.1-1]

обмінюється інфор-
мацією за допомогою 
онлайн-засобів кому-
нікації 
[4 ІЖМ3.2.1]

використовує жестомов-
ну взаємодію та комунікує 
на знайомі і повсякденні 
теми та контролює умови 
для забезпечення якості 
онлайн-комунікації (освіт-
лення, дистанція до ка-
мери, зміна розмаху про-
стору власного жестового 
мовлення тощо)
[4 ІЖМ3.2.1-1]

Використовує жесто-
мовну взаємодію в умо-
вах опосередкованого 
спілкування (відеозапи-
си і медіаконтент)
[ІЖМ3.3]

обмінюється жесто-
мовними повідомлен-
нями у формі відео-
записів
[4 ІЖМ3.3.1]

створює короткі відеоза-
писи жестомовних повідо-
млень (наприклад у месен-
джерах) на знайомі і по-
всякденні теми
[4 ІЖМ3.3.1-1]
відповідає доречно на 
жестомовні повідомлення 
у формі відеозаписів спів-
розмовника (наприклад у 
месенджерах) на знайомі і 
повсякденні теми
[4 ІЖМ3.3.1-2]

Здійснює посередни-
цтво в доступі до ін-
формації (медіація по-
нять, ідей, концепцій)
[ІЖМ3.4]

співпрацює з іншими 
особами для виконан-
ня завдань
[4 ІЖМ3.4.1]

виявляє за допомогою 
простих жестів і фраз за-
цікавленість ідеями та кон-
цепціями, про які вислов-
люються інші особи
[4 ІЖМ3.4.1-1]
виражає ідею та концеп-
цію, використовуючи ко-
роткі фрази, а також запи-
тує, що думають про ідею 
інші особи, за умови попе-
редньої підготовки
[4 ІЖМ3.4.1-2]

Здійснює посередни-
цтво в комунікації в 
умовах міжкультурного 
спілкування (медіація 
комунікації)
[ІЖМ3.5]

виконує роль посеред-
ника в міжкультурній 
комунікації
[4 ІЖМ3.5.1]

повідомляє як іноземною 
жестовою мовою, так і інши-
ми відомими мовами осо-
бисті дані, які надали інші 
людьми, і передбачувану ін-
формацію в ситуаціях між-
культурного спілкування, як-
що інші особи допомагають 
із формулюваннями
[4 ІЖМ3.5.1-1]

Перекладає з однієї мо-
ви на іншу зміст пові-
домлень (медіація пові-
домлень)
[ІЖМ3.6]

перекладає прості по-
відомлення, зокрема 
жестомовні, з іншої ві-
домої мови іноземною 
жестовою мовою
[2 ІЖМ3.6.1]

перекладає з іншої відомої 
мови іноземною жестовою 
мовою зміст простих ко-
ротких повідомлень, зо-
крема жестомовних, (на-
приклад, дата, місце та час 
події, номери, імена то-
що), якщо іноземне при-
родне жестове мовлен-
ня дуже повільне, чітке та 
нормативне
[2 ІЖМ3.6.1-1]

перекладає прості по-
відомлення, зокрема 
жестомовні, з іншої ві-
домої мови на інозем-
ну жестову мову
[4 ІЖМ3.6.1]

перекладає з іншої відомої 
мови іноземною жестовою 
мовою короткі передбачу-
вані повідомлення, зокрема 
жестомовні (наприклад, ко-
роткі оголошення, розклад, 
програма заходу тощо), по-
дані короткими простими 
фразами із паузами 
[4 ІЖМ3.6.1-1]
перекладає з іншої відомої 
мови іноземною жестовою 
мовою короткі повідомлен-
ня, зокрема жестомовні, 
на повсякденні теми, якщо 
іноземне  природне жесто-
ве мовлення дуже повіль-
не, чітке та нормативне і за 
потреби повторюється 
[4 ІЖМ3.6.1-2]

перекладає корот-
кі жестомовні пові-
домлення з іноземної  
жестової мови іншою 
відомою мовою 
[2 ІЖМ3.6.2]

перекладає з іноземної  
жестової мови іншою ві-
домою мовою передбачу-
вану інформацію (напри-
клад, дата, місце та час 
події, номери, імена то-
що), подану короткими 
простими фразами, що 
повільно і чітко повторю-
ються і містять ілюстра-
тивну підтримку
[2 ІЖМ3.6.2-1]

перекладає прості жес-
томовні повідомлен-
ня з іноземної  жесто-
вої мови іншою відо-
мою мовою 
[2 ІЖМ3.6.2]

перекладає з іноземної  
жестової мови іншою відо-
мою мовою передбачувану 
інформацію (наприклад, ко-
роткі оголошення, розклад, 
програму заходу тощо), по-
дану короткими простими 
фразами, за умови повіль-
ного і чіткого повторення
[4 ІЖМ3.6.2-1]
перекладає з іноземної 
жестової мови на іншу ві-
дому мову короткі жесто-
мовні повідомлення на по-
всякденні теми, за умо-
ви повільного і чіткого по-
вторення
[4 ІЖМ 3.6.2-2]

Додаток 8 
до Державного стандарту

МАТЕМАТИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові ком-
петентності

Уміння та ставлення 

Вільне воло-
діння держав-
ною мовою

уміння:
використовувати математичні терміни і символи в усному та писемному мовленні;
пояснювати чітко і зрозуміло хід розв’язання задач, використовуючи українську мову;
ставити запитання для уточнення математичних понять і висловлювати свої міркування;
будувати прості логічні висловлювання та аргументувати відповіді
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документи
ставлення:
повага до української мови та її правильного використання;
усвідомлення важливості чіткого та зрозумілого висловлення думок;
зацікавленість у вивченні нових математичних понять і термінів;
готовність висловлювати свої думки та сприймати пояснення інших осіб

Здатність 
спілкуватися 
рідною (у ра-
зі відмінності 
від державної) 
та іноземними 
мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
розуміти висловлювання математичного змісту державною мовою;
співставляти математичні терміни і поняття рідною та державною мовою;
вживати правильно та доречно математичну термінологію
ставлення — готовність до обговорення  проблемних ситуацій і математичних задач рідною і державною мовою 
в разі, коли це потрібно для кращого розуміння

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
розпізнавати і використовувати математичні терміни рідною та іноземними мовами (числівники, які використо-
вують при лічбі, для позначення часу, напрямку руху, називання геометричних фігур, арифметичних дій);
читати і розуміти написи в математичних схемах, таблицях, діаграмах, об’єктах, навколишнього світу інозем-
ною мовою
ставлення — зацікавленість у пізнанні математичних термінів різними мовами

Математич-
на компетент-
ність

уміння:
аналізувати умову проблемної ситуації/математичної задачі, встановлювати зв’язки між числами та об’єктами;
виконувати арифметичні обчислення, працювати з геометричними фігурами;
логічно міркувати, пояснювати розв’язання;
використовувати математичні знання і вміння в життєвих ситуаціях
ставлення:
відповідальність за правильність обчислень і висновків;
інтерес до розв’язання задач і головоломок, математичних ігор;
відкритість до пізнання нового та бажання використовувати математику в навчанні і повсякденному житті

Компетент-
ності в галузі 
природничих 
наук, техніки і 
технологій

уміння:
проводити прості вимірювання досліджуваного об’єкта, природного явища чи процесу, опрацьовувати дані, зо-
крема з таблиці та діаграми;
виконувати обчислення для розв’язання природничо-наукових завдань, пов’язаних із дослідженням
ставлення:
усвідомлення взаємозв’язку між математикою і природою;
зацікавленість у дослідженні довкілля через вимірювання, обчислення та моделювання

Інноваційність уміння:
виявляти ініціативу, шукати різні способи розв’язання математичних задач;
висловлювати оригінальні ідеї, припущення та перевіряти їх засобами математики
ставлення — інтерес до досліджень і відкриттів, підтримка конструктивних ідей інших осіб

Екологічна 
компетент-
ність

уміння:
аналізувати взаємозв’язки в довкіллі, робити висновки;
виконувати розрахунки для оцінювання обсягу споживання природних ресурсів з метою їх ощадливого використання 
ставлення:
усвідомлення важливості відповідального та дбайливого ставлення до природи;
готовність ощадливо використовувати природні ресурси

Інформацій-
но-комуніка-
ційна компе-
тентність

уміння:
використовувати цифрові технології для вивчення математики;
читати і складати таблиці, схеми, будувати діаграми, аналізувати та інтерпретувати числові дані
ставлення — готовність користуватися сучасними цифровими технологіями в навчанні, розуміння важливості 
академічної доброчесності

Навчан-
ня впродовж 
життя

уміння:
організовувати і планувати власну навчальну діяльність із допомогою інших осіб, працювати над завданнями са-
мостійно та у групі;
ставити запитання та шукати відповіді на них;
використовувати запропоновані безпечні/достовірні/надійні джерела інформації для пошуку математичних даних;
виявляти і виправляти помилки, визначати способи їх запобігання, виявляти емоції відповідно до ситуації
ставлення:
готовність до самостійного пошуку нової інформації;
усвідомлення потреби вивчення математики

Громадянські 
та соціаль-
ні компетент-
ності

Громадянські компетентності
уміння:
співпрацювати з іншими особами під час розв’язання проблемних ситуацій; 
обговорювати конструктивно різні стратегії розв’язання;
сприймати думки інших осіб, коректно та аргументовано заперечувати або висловлювати згоду, виявляти ініціа-
тиву під час спілкування;
аналізувати життєві ситуації (покупки, планування бюджету, витрати ресурсів, планування послідовності подій, 
маршруту і часу) на основі математичних розрахунків
ставлення — виявлення поваги до думки інших осіб під час спільного розв’язання проблемних ситуацій, готов-
ність обґрунтувати свою позицію

Соціальні компетентності
уміння:
дотримуватися правил роботи у групі та парі під час розв’язання проблемних ситуацій, виконання досліджень і 
проектів;
розподіляти ролі та обов’язки у груповій роботі, відповідально виконувати власну частину роботи;
конструктивно спілкуватися, зважаючи на думки та почуття інших осіб, аргументувати свою позицію, коригувати 
власну думку на основі математичних даних
ставлення — готовність допомагати іншим особам у навчанні та приймати їх допомогу

Культурна 
компетент-
ність

уміння:
пояснювати, як математика пов’язана з культурною спадщиною українського народу та інших народів світу (на-
приклад, орнаменти, архітектура, вимірювання у старовинних одиницях);
виявляти математичні закономірності у творах мистецтва, природі (симетрія, пропорції, геометричні форми)
ставлення — розуміння ролі математики в мистецтві, повсякденному житті різних народів, інтерес до історії ма-
тематичних знань

Підприємли-
вість і фінан-
сова грамот-
ність

уміння:
виконувати розрахунки, пов’язані з фінансами (доходи, витрати, заощадження);
планувати бюджет на основі математичних розрахунків;
аналізувати вигідність покупок, використовуючи математичні методи, зважаючи на ймовірні ризики
ставлення:
усвідомлення важливості ощадливого використання коштів, відповідального ставлення до ресурсів;
готовність використовувати математичні вміння для планування власного бюджету і витрат

Базові знання

Ознаки об’єктів: ознаки і властивості об’єктів за формою, розміром, кольором тощо; ознаки, пов’язані з величиною; спільні та 
відмінні ознаки; істотні ознаки; порівняння і впорядкування об’єктів за однією або кількома ознаками.

Просторові відношення: розміщення об’єктів на площині та у просторі; взаємне розташування об’єктів; напрямки руху об’єктів.
Числа і дії із ними: лічба; нумерація цілих невід’ємних чисел; порівняння цілих невід’ємних чисел і дії із ними (додавання, від-

німання, множення, ділення); обчислення невідомих компонентів арифметичних дій; звичайні дроби (утворення дробу, читання і 
запис дробів, порівняння дробів з однаковими знаменниками, знаходження дробу від числа та числа за значенням його дробу).

Вирази, рівності і нерівності: числові вирази, рівності і нерівності; вирази із змінною; рівняння; найпростіші нерівності із змінною.
Величини: вимірювання величин (довжина, маса, місткість, вартість, час); одиниці вимірювання величин і співвідношення між 

ними; взаємопов’язані величини (ціна, кількість, вартість; продуктивність праці, час роботи, загальний виробіток;  швидкість, час, 
відстань; геометричні величини (периметр многокутника, площа фігури).

Геометрія і вимірювання геометричних величин: найпростіші геометричні фігури (точка, пряма, крива, відрізок, промінь, лама-
на, кут); види кутів (прямий, гострий, тупий); многокутники (трикутник, чотирикутник тощо); коло, круг; просторові геометричні 
фігури (паралелепіпед (зокрема куб), піраміда, циліндр, конус, куля).

Сюжетні задачі: прості задачі та складені задачі; обернені задачі; типові задачі (задачі на знаходження четвертого пропорцій-
ного, задачі на подвійне зведення до одиниці, задачі на пропорційне ділення, задачі на знаходження невідомого за двома різни-
цями, задачі на спільну роботу, задачі на прямолінійний рівномірний рух двох тіл).

Робота з даними: зчитування  та опрацювання даних із таблиць, схем, діаграм; подання даних у вигляді таблиць, схем, діаграм.

Додаток 9 
до Державного стандарту

ВИМОГИ  
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з математичної освітньої галузі

Загальні ре-
зультати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні ре-

зультати орієнтири для оцінювання конкретні ре-
зультати орієнтири для оцінювання

1. Дослідження ситуацій, створення математичних моделей, розроблення планів дій для розв’язування проблемних ситуацій 
Вирізняє се-
ред життєвих 
ситуацій ті, які 
розв’язують 
математични-
ми методами
[МАО 1.1]

розпізнає 
з-поміж ситуацій 
із свого життя ті, 
що потребують 
лічби, обчислен-
ня, вимірюван-
ня величин, роз-
різнення форм 
об’єктів, орієнту-
вання в просто-
рі, пояснює важ-
ливість засто-
сування мате-
матики
[2 МАО 1.1.1]

розрізняє ситуації, що потребують 
лічби об’єктів, обчислень 
[2 МАО 1.1.1-1]
розпізнає ситуації, які потребують 
вимірювання довжини, маси, часу, 
місткості, визначення вартості 
[2 МАО 1.1.1-2]
вибирає доцільну одиницю вимірю-
вання та інструмент вимірювання 
[2 МАО 1.1.1-3]
розрізняє напрямки руху, місця 
розташування 
[2 МАО 1.1.1-4]
розпізнає геометричні фігури на 
зображеннях і серед об’єктів навко-
лишнього світу 
[2 МАО 1.1.1-5]
розпізнає ситуації, що потребують 
впорядкування об’єктів за розмі-
ром, кількістю за певним правилом
[2 МАО 1.1.1-6]
пояснює, чому варто скористатися 
лічбою, обчисленням або вимірю-
ванням у конкретній ситуації
[2 МАО 1.1.1-7]

розпізнає 
з-поміж життє-
вих ситуацій ті, 
що стосуються 
кількісних від-
ношень, про-
сторових форм 
об’єктів, орієн-
тування в про-
сторі, аргумен-
тує важливість 
застосування 
математики
[4 МАО 1.1.1]

розрізняє ситуації, які потребують лічби 
об’єктів, обчислень 
[4 МАО 1.1.1-1]
розпізнає ситуації, які потребують вимірю-
вання довжини, маси, часу, місткості, пло-
щі, визначення вартості, швидкості руху 
[4 МАО 1.1.1-2]
розпізнає ситуації, які потребують орієн-
тування в просторі
[4 МАО 1.1.1-3]
розпізнає геометричні фігури на зобра-
женнях і з-поміж об’єктів навколишньо-
го світу 
[4 МАО 1.1.1-4]
розпізнає ситуації, що потребують визна-
чення закономірностей у числових або 
просторових рядах
[4 МАО 1.1.1-5]
розпізнає ситуації, які передбачають вико-
ристання даних з таблиць, схем, діаграм
[4 МАО 1.1.1-6]
аргументує доцільність застосування мате-
матичних знань і умінь у конкретній ситуації
[4 МАО 1.1.1-7]

Досліджує 
проблемну 
ситуацію, ана-
лізує дані та 
установлює 
зв’язки між 
ними [МАО 
1.2]

аналізує про-
блемну ситуа-
цію, що вини-
кає у житті,  ви-
окремлює дані, 
потрібні для від-
повіді на запи-
тання з допомо-
гою інших осіб і 
самостійно 
[2 МАО 1.2.1]

досліджує об’єкти та визначає іс-
тотні, спільні і відмінні ознаки 
об’єктів навколишнього світу
[2 МАО 1.2.1-1]
порівнює, об’єднує об’єкти в групи 
за спільною ознакою 
[2 МАО 1.2.1-2]
читає з розумінням текст, що опи-
сує проблемну ситуацію, відпові-
дає на запитання щодо змісту про-
читаного
[2 МАО 1.2.1-3]
виокремлює умову та вимогу про-
блемної ситуації, дані, потрібні для 
відповіді на запитання 
[2 МАО 1.2.1-4]

аналізує про-
блемну ситуа-
цію, що вини-
кає в житті, ви-
окремлює да-
ні, потрібні для 
розв’язування 
проблемної си-
туації, установ-
лює зв’язки 
між ними 
[4 МАО 1.2.1]

досліджує об’єкти та визначає групи 
взаємопов’язаних величин у навчальних і 
практичних ситуаціях 
[4 МАО 1.2.1-1]
порівнює, узагальнює і класифікує 
об’єкти за істотною ознакою
[4 МАО 1.2.1-2]
читає з розумінням текст, в якому описа-
но проблемну ситуацію; відповідає на за-
питання за змістом прочитаного, ставить 
запитання до прочитаного тексту
[4 МАО 1.2.1-3]
аналізує умову та вимогу проблемної ситуації
[4 МАО 1.2.1-4]
визначає, яких даних бракує, добирає їх із 
різних запропонованих джерел
[4 МАО 1.2.1-5]

установлює 
зв’язок між да-
ними та шука-
ним
[2 МАО 1.2.2]

установлює зв’язок між даними та 
шуканим
[2 МАО 1.2.2-1]
установлює порядкові відношен-
ня, відношення  рівності і нерівно-
сті між числами та числовими вира-
зами, відношення різницевого по-
рівняння
[2 МАО 1.2.2-2]

установлює 
зв’язки між да-
ними та шу-
каним
[4 МАО 1.2.2]

установлює зв’язки між даними та шу-
каним
[4 МАО 1.2.2-1]
встановлює порядкові відношення, відно-
шення  рівності і нерівності між числами 
та числовими виразами, відношення різ-
ницевого і кратного порівняння
[4 МАО 1.2.2-2]

Співпрацює у 
групі для до-
слідження 
проблемної 
ситуації 
[МАО 1.3]

бере участь у ро-
боті пари, групи
[2 МАО 1.3.1]

дотримується правил групової ро-
боти з опорою на перелік їх
[2 МАО 1.3.1-1]
розрізняє відмінності ролей лідера 
і виконавця, виконує роль у групі, 
запропоновану вчителем
[2 МАО 1.3.1-2]
висловлюється відповідно до про-
блемної ситуації
[2 МАО 1.3.1-3]
виявляє доброзичливість під час 
обговорення в парі, групі
[2 МАО 1.3.1-4]

бере участь у 
роботі групи
[4 МАО 1.3.1]

знає правила групової роботи та дотри-
мується їх
[4 МАО 1.3.1-1]
розрізняє ролі відповідно до проблемної 
ситуації, виконує роль у групі, запропоно-
вану групою
[4 МАО 1.3.1-2]
висловлюється відповідно до проблемної 
ситуації, ініціює обговорення
[4 МАО 1.3.1-3]
аргументовано погоджується або не пого-
джується з позиціями інших осіб, розуміє 
власні емоції і керує своєю поведінкою
[4 МАО 1.3.1-4]

Прогнозує 
результат 
розв’язування 
проблемної 
ситуації
[МАО 1.4]

прогнозує ре-
зультат виконан-
ня арифметич-
них дій 
[2 МАО 1.4.1]

прогнозує імовірні результати лічби 
об’єктів навколишнього світу
[2 МАО 1.4.1-1]
прогнозує результат додавання і 
віднімання в межах ста
[2 МАО 1.4.1-2]
прогнозує результат вимірюван-
ня величин без використання вимі-
рювальних приладів, розуміє мож-
ливість отримати результат, що не 
відповідає очікуваному
[2 МАО 1.4.1-3]

прогнозує 
результат 
розв’язування 
математичної 
задачі 
[4 МАО 1.4.1]

прогнозує імовірні результати лічби 
об’єктів навколишнього світу
[4 МАО 1.4.1-1]
прогнозує результат додавання і відніман-
ня в межах мільйона
[4 МАО 1.4.1-2]
прогнозує кількість цифр у добутку, част-
ці до знаходження результату
[4 МАО 1.4.1-3]
прогнозує результат вимірювання ве-
личин
визначає способи підтвердження або 
спростування прогнозу (виконання обер-
неної дії, складання оберненої задачі та ін-
ші), розуміє можливість отримати резуль-
тат, що не відповідає очікуваному
[4 МАО 1.4.1-4]

прогно-
зує результат 
розв’язування 
проблемної си-
туації за допомо-
гою інших осіб
[2 МАО 1.4.2]

висловлює припущення щодо ре-
зультату розв’язування  проблемної 
ситуації за допомогою інших осіб
[2 МАО 1.4.2-1]

прогнозує 
результат 
розв’язування 
проблемної си-
туації
[4 МАО 1.4.2]

висловлює припущення  щодо результату 
розв’язування проблемної ситуації
[4 МАО 1.4.2-1]

Створює ма-
тематичну 
модель для 
розв’язування 
проблемної 
ситуації
[МАО 1.5]

фіксує тексто-
ві, графічні, зву-
кові дані мате-
матичного зміс-
ту, створює на 
їх основі схема-
тичний рисунок, 
схему 
[2 МАО 1.5.1]

ілюструє число відповідною кіль-
кістю об’єктів
[2 МАО 1.5.1-1]
фіксує результати опрацювання 
тексту, своїх спостережень з вико-
ристанням математичних символів
[2 МАО 1.5.1-2]
створює допоміжну модель задачі у 
вигляді схеми
[2 МАО 1.5.1-3]
читає і пояснює прості схеми, 
маршрути, умовні позначення для 
орієнтування в просторі
[2 МАО 1.5.1-4]
зображує схематично розміщення і 
напрямок руху 
[2 МАО 1.5.1-5]
конструює площинні фігури, обира-
ючи підручні матеріали
[2 МАО 1.5.1-6]

фіксує і пере-
творює тек-
стові, графіч-
ні, звукові дані 
математично-
го змісту, ство-
рює на їх осно-
ві схематичний 
рисунок, схему, 
таблицю, діа-
граму
[4 МАО 1.5.1]

ілюструє багатоцифрове число різними 
способами
[4 МАО 1.5.1-1]
подає дані, отримані з тексту чи на осно-
ві спостережень за явищами та процеса-
ми навколишнього світу, за допомогою 
таблиць, схем, добудовує лінійні та стовп-
чикові діаграми
[4 МАО 1.5.1-2]
створює допоміжну модель задачі різни-
ми способами
[4 МАО 1.5.1-3]
описує або зображує схематично марш-
рут пересування 
[4 МАО 1.5.1-4]
планує маршрут пересування, вибирає 
зручний спосіб подання даних (малюнок, 
схема, таблиця)
[4 МАО 1.5.1-5]
конструює площинні та об’ємні фігу-
ри, самостійно вибираючи підручні мате-
ріали, створює макети реальних та уяв-
них об’єктів
[4 МАО 1.5.1-6]

встановлює за-
лежність між 
компонента-
ми та результа-
том арифметич-
ної дії 
[2 МАО 1.5.2]

називає компоненти та результат 
додавання і віднімання, установ-
лює між ними взаємозв’язок і за-
лежність
[2 МАО 1.5.2-1]

встановлює за-
лежність між 
компонента-
ми та результа-
том арифметич-
ної дії для роз
в’язування про-
блемної ситуації
[4 МАО 1.5.2]

називає компоненти та результат дода-
вання і віднімання, множення і ділення, 
установлює між ними взаємозв’язок і за-
лежність
[4 МАО 1.5.2-1]

вибирає та об-
ґрунтовує дії для 
розв’язування 
математичної 
задачі
[2 МАО 1.5.3]

вибирає спосіб розв’язування 
(усний рахунок, запис рівності, ма-
люнок тощо)
[2 МАО 1.5.3-1]
визначає порядок виконання ариф-
метичних дій
[2 МАО 1.5.3-2]
вибирає арифметичну дію для 
розв’язування задачі, обґрунтовує 
свій вибір
[2 МАО 1.5.3-3]
створює на основі допоміжної мо-
делі числовий вираз
[2 МАО 1.5.3-4]

вибирає спо-
сіб/спосо-
би та визна-
чає послідов-
ність дій для 
розв’язування 
математичної 
задачі
[4 МАО 1.5.3]

вибирає зручний для себе спосіб 
розв’язування математичної задачі
[4 МАО 1.5.3-1]
планує послідовність виконання арифме-
тичних дій у виразах, послідовність опера-
цій у письмових обчисленнях
[4 МАО 1.5.3-2]
обґрунтовує вибір дій для розв’язування 
задачі
[4 МАО 1.5.3-3]
створює на основі допоміжної моделі чис-
ловий або буквений вираз, рівняння
[4 МАО 1.5.3-4]

2. Розв’язування математичних задач, використання досвіду математичної діяльності для пізнання навколишнього світу
Розв’язує ма-
тематичні за-
дачі 
[МАО 2.1]

розв’язує за-
дачу, за потре-
би користуєть-
ся предметами, 
усно коментує 
свої дії
[2 МАО 2.1.1]

лічить об’єкти в межах сотні та по-
значає результати лічби числом
[2 МАО 2.1.1-1]
уживає в мовленні кількісні та по-
рядкові числівники в межах сотні
[2 МАО 2.1.1-2]
порівнює числа в межах сотні та 
упорядковує їх за зростанням або 
спаданням
[2 МАО 2.1.1-3]
усно додає та віднімає в межах со-
тні, коментує свої дії
[2 МАО 2.1.1-4]
будує відрізки заданої довжини
[2 МАО 2.1.1-5]
визначає тривалість події
[2 МАО 2.1.1-6]

розв’язує ма-
тематичну за-
дачу за мож-
ливості різни-
ми способами, 
пояснює хід 
розв’язування, 
за потреби ви-
користовує  зо-
браження
[4 МАО 2.1.1]

лічить об’єкти в межах мільйона та позна-
чає результати лічби числом
[4 МАО 2.1.1-1]
уживає в мовленні кількісні та порядкові 
числівники в межах мільйона
[4 МАО 2.1.1-2]
порівнює числа в межах мільйона та упо-
рядковує їх за зростанням або спаданням
[4 МАО 2.1.1-3]
додає і віднімає усно в межах тисячі
[4 МАО 2.1.1-4]
усно додає та віднімає розрядні числа в 
межах мільйона
[4 МАО 2.1.1-5]
усно множить і ділить розрядні числа в 
межах мільйона на одноцифрове число
[4 МАО 2.1.1-6]
письмово множить трицифрове число на 
двоцифрове, розуміє спосіб множення 
трицифрового числа на трицифрове
[4 МАО 2.1.1-7]
письмово ділить чотирицифрове число на 
двоцифрове
[4 МАО 2.1.1-8]
визначає частину від числа та число за 
його частиною
будує прямий кут, коло, прямокутник 
[4 МАО 2.1.1-9]
планує послідовність подій і визначає  
тривалість її
[4 МАО 2.1.1-10]
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документи
використовує 
математичний 
інструментарій 
для полегшення 
обчислень
[2 МАО 2.1.2]

знаходить невідомий компонент у 
рівностях 
[2 МАО 2.1.2-1]
застосовує в обчисленнях пере-
ставний і сполучний закон
[2 МАО 2.1.2-2]
застосовує співвідношення між 
одиницями вимірювання довжи-
ни, часу
[2 МАО 2.1.2-3]
визначає периметр трикутника або 
чотирикутника
[2 МАО 2.1.2-4]
обчислює значення виразу на кіль-
ка дій
[2 МАО 2.1.2-5]
діє за алгоритмом виконання мате-
матичних обчислень
[2 МАО 2.1.2-6]

володіє мате-
матичним ін-
струментарієм 
для спрощення 
обчислень
[4 МАО 2.1.2]

розв’язує рівняння з однією змінною на 
основі правила знаходження невідомого 
компонента арифметичної дії
[4 МАО 2.1.2-1]
застосовує в обчисленнях переставний, 
сполучний і розподільний закони
[4 МАО 2.1.2-2]
застосовує співвідношення між одиниця-
ми вимірювання величин  
[4 МАО 2.1.2-3]
визначає периметр многокутника, площу 
прямокутника або іншої фігури (за допо-
могою палетки)
[4 МАО 2.1.2-4]
обчислює значення виразу на кілька дій 
різного ступеня
[4 МАО 2.1.2-5]
використовує алгоритми письмових об-
числень і розв’язування математичних 
задач
[4 МАО 2.1.2-6]
створює алгоритм виконання математич-
них обчислень
[4 МАО 2.1.2-7]

Використо-
вує досвід ма-
тематичної ді-
яльності для 
пізнання на-
вколишнього 
світу
[МАО 2.2]

застосовує на-
вички обчислень 
у навчальних і 
життєвих ситу-
аціях
[2 МАО 2.2.1]

вибирає і виконує доцільні арифме-
тичні дії для розв’язування життє-
вих ситуацій (приготування їжі, пла-
нування часу, купівлі, ощадливого 
використання коштів тощо)
[2 МАО 2.2.1-1]
обчислює усно зручним для се-
бе способом у навчальних і життє-
вих ситуаціях
[2 МАО 2.2.1-2]

застосовує до-
свід обчислень 
у практичній, 
проектній, до-
слідницькій ді-
яльності
[4 МАО 2.2.1]

вибирає і виконує доцільні арифметичні 
дії у практичній, проектній, дослідницькій 
діяльності (купівлі, ощадливому викорис-
танні коштів та інших ресурсів тощо), об-
ґрунтовує свій вибір
[4 МАО 2.2.1-1]
обчислює усно і письмово зручним для 
себе способом у навчальних і життєвих 
ситуаціях
[4 МАО 2.2.1-2]

вимірює величи-
ни в навчальних 
і життєвих ситу-
аціях
[2 МАО 2.2.2]

визначає довжину, масу, місткість, 
час, використовуючи доцільні оди-
ниці вимірювання  
[2 МАО 2.2.2-1]

використо-
вує досвід ви-
мірювань ве-
личин для 
розв’язування 
практичних 
задач
[4 МАО 2.2.2]

оцінює і визначає довжину, масу, темпе-
ратуру, місткість, відстань, час у навчаль-
них і життєвих ситуаціях, виконує пере-
творення одиниць вимірювання, пояснює 
свій вибір 
[4 МАО 2.2.2-1]

описує предме-
ти,  явища і про-
цеси навколиш-
нього світу за 
допомогою ма-
тематичної тер-
мінології
[2 МАО 2.2.3]

використовує математичні терміни 
в навчальних і практичних ситуаці-
ях рідною мовою
[2 МАО 2.2.3-1]
складає задачі за малюнком
[2 МАО 2.2.3-2]

описує і пояс-
нює властивос-
ті предметів і 
явищ навко-
лишнього сві-
ту за допомо-
гою математич-
ної термінології 
і символіки
[4 МАО 2.2.3]

описує предмети, явища та події навко-
лишнього світу з використанням матема-
тичних термінів і символів, обґрунтовує 
вибір ознак для опису
[4 МАО 2.2.3-1]
складає задачі за математичною модел-
лю, пропонує ідеї щодо різних задач за 
наданою моделлю/малюнком
[4 МАО 2.2.3-2]

Будує логічні 
міркування
[МАО 2.3]

будує логіч-
ні міркування з 
опорою на зра-
зок, схему, клю-
чові слова
[2 МАО 2.3.1]

будує логічне міркування із запро-
понованих елементів, розрізняє у 
парі понять, яке з них є загальним, 
а яке конкретним
[2 МАО 2.3.1-1]
обговорює в групі істинність чи 
хибність міркування
[2 МАО 2.3.1-2]

будує логічні 
міркування
[4 МАО 2.3.1]

будує логічне міркування, формулює при-
пущення, робить висновок
[4 МАО 2.3.1-1]
коментує, обговорює, обґрунтовує істин-
ність чи хибність міркування
[4 МАО 2.3.1-2]

3. Критичне оцінювання та інтерпретація процесу і результату розв’язування проблемних ситуацій 
Критично оці-
нює спосіб 
розв’язування 
проблемної 
ситуації
[МАО 3.1]

оцінює правиль-
ність способу 
розв’язування 
математичної 
задачі
[2 МАО 3.1.1]

вибирає правильний із кількох спо-
собів розв’язування
[2 МАО 3.1.1-1]

оцінює різ-
ні способи 
розв’язування 
математичної 
задачі щодо їх 
правильності та 
доцільності
[4 МАО 3.1.1]

вибирає правильний та доцільний із кіль-
кох способів розв’язування
[4 МАО 3.1.1-1]

Інтерпре-
тує результат 
розв’язування 
проблемних 
ситуацій 
[МАО 3.2]

перевіряє пра-
вильність ре-
зультату ариф-
метичної дії
[2 МАО 3.2.1]

перевіряє отриманий результат, по-
яснює, чи він відповідає умові ма-
тематичної задачі та проблемної 
ситуації
[2 МАО 3.2.1-1]

перевіряє пра-
вильність 
розв’язання 
математичної 
задачі різними 
способами
[4 МАО 3.2.1]

перевіряє отриманий результат, обґрунто-
вує його правильність
[4 МАО 3.2.1-1]

зіставляє одер-
жаний резуль-
тат з прогнозо-
ваним 
[2 МАО 3.2.2]

виявляє і виправляє помилки
[2 МАО 3.2.2-1]
формулює відповідь до математич-
ної задачі 
[2 МАО 3.2.2-2]

зіставляє одер-
жаний резуль-
тат із прогно-
зованим
[4 МАО 3.2.2]

виявляє і виправляє помилки, визначає їх 
причини, оцінює можливі ризики
[4 МАО 3.2.2-1]
формулює повну відповідь до математич-
ної задачі та проблемної ситуації 
[4 МАО 3.2.2-2]

Презентує 
результати 
розв’язування 
проблем-
ної ситуації та 
конструктив-
но їх обгово-
рює 
[МАО 3.3]

презентує ре-
зультати 
розв’язування 
проблемної си-
туації 
[2 МАО 3.3.1]

чітко описує знайдене 
розв’язування, користуючись мате-
матичною термінологією
[2 МАО 3.3.1-1]

презентує і 
пояснює ре-
зультати 
розв’язування 
проблемної си-
туації самостій-
но і в групі 
[4 МАО 3.3.1]

презентує результати у зручній формі 
(малюнок, схема, таблиця, діаграма то-
що), зокрема з використанням цифрових 
технологій, чітко і логічно коментує мірку-
вання, користуючись математичною тер-
мінологією
[4 МАО 3.3.1-1]

обговорює 
результати 
розв’язування 
проблемної си-
туації
[2 МАО 3.3.2]

відповідає на запитання щодо сво-
го розв’язування, ставить запитан-
ня про незрозуміле
[2 МАО 3.3.2-1]
обговорює результати 
розв’язування проблемної ситуації 
в групі або з учителем, виявляючи 
доброзичливість
[2 МАО 3.3.2-2]

обговорює 
результати 
розв’язування 
проблемної си-
туації
[4 МАО 3.3.2]

відповідає на запитання щодо сво-
го розв’язування, ставить запитання ін-
шим особам
[4 МАО 3.3.2-1]
обговорює результати розв’язування про-
блемної ситуації в групі або з учителем, 
враховує думки інших осіб та порівнює 
різні способи розв’язання, виявляючи до-
брозичливість
[4 МАО 3.3.2-2]

Додаток 10 
до Державного стандарту

ПРИРОДНИЧА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові  
компетентності Уміння та ставлення

Вільне володіння 
державною мовою

уміння:
послуговуватися українською мовою в повсякденні;
читати, розуміти та пояснювати інформацію про властивості об’єктів природи і перебіг природних явищ; 
ставити запитання за опрацьованою інформацією, знаходити відповіді на поставлені запитання, викорис-
товуючи запропоновані україномовні джерела; 
пояснювати інформацію природничого змісту, подану у формі відео, ілюстрацій, світлин, картосхем тощо;
описувати усно/письмово виконане дослідження;
комунікувати в групі: формулювати власну думку під час обговорення та розв’язування проблем
ставлення — повага до державної мови як засобу спілкування та ідентифікації українського народу

Здатність спілкува-
тися рідною (у разі 
відмінності від дер-
жавної) та інозем-
ними мовами 

уміння:
тлумачити рідною мовою в усній чи письмовій формі інформацію природничого змісту;
комунікувати: формулювати власну думку, обговорювати рідною мовою і розв’язувати проблеми природ-
ничого змісту;
використовувати запропоновані джерела рідною мовою для здобуття інформації природничого і технічно-
го змісту
ставлення — повага до рідної мови як засобу самоідентифікації
уміння:
називати окремі об’єкти і природні явища іноземною мовою;
читати прості речення/тексти природничого змісту іноземною мовою;
сприймати запропоновані аудіовізуальні навчальні матеріали іноземною мовою і використовувати для ви-
конання завдань
ставлення — розуміння важливості володіння іноземною мовою в сучасному світі

Математична ком-
петентність

уміння: 
використовувати числові дані та обчислення для дослідження природних об’єктів і явищ;
використовувати елементи логічних міркувань для розв’язування проблем природничого змісту;
пояснювати інформацію, подану у вигляді таблиць, графіків і діаграм
ставлення — розуміння важливості математики в пізнанні природи

Компетентності в 
галузі природничих 
наук, техніки і тех-
нологій

уміння:
розпізнавати об’єкти, явища і процеси, здійснювати пошук інформації про них у запропонованих джерелах 
державною/рідною мовами; 
спостерігати та описувати зміни в природі/техніці та технологіях, висловлювати припущення про можливі 
причини і наслідки таких змін;
групувати об’єкти, явища природи, технічні пристрої;
досліджувати природу самостійно чи в групі; 
використовувати прості вимірювальні прилади, фіксувати і порівнювати значення виміряних величин; 
презентувати результати досліджень;
пропонувати способи розв’язання проблемних ситуацій
ставлення:
емоційно-ціннісне сприйняття природи та її пізнання, допитливість у розв’язанні проблем природничо-
го змісту;
поціновування науки, діяльності і досягнень науковців

Інноваційність уміння:
генерувати та втілювати ідеї в моделях, розробках, проектах;
підтримувати ідеї інших осіб, сприяти реалізації таких ідей; 
пояснювати взаємозв’язки між досягненнями в природничих науках, техніці і технологіях та якістю жит-
тя і станом довкілля
ставлення:
виявляння цікавості до нових знань, відкриттів і технічних новинок;
оцінювання можливих наслідків упровадження нових наукових ідей, техніки і технологій для себе та до-
вкілля

Екологічна компе-
тентність

уміння:
використовувати ощадливо воду, енергію та інші ресурси в повсякденному житті;
брати участь у доступних екологічних заходах і проєктах (наприклад, висаджування рослин, сортування 
сміття тощо);
описувати прості причиново-наслідкові зв’язки між діяльністю людини і станом довкілля
ставлення: 
усвідомлення важливості бережливого ставлення до довкілля;
прагнення долучатися до заходів із збереження та відновлення довкілля

Інформаційно-ко-
мунікаційна компе-
тентність

уміння:
знаходити, розпізнавати і розуміти інформацію, представлену в різний спосіб/різних формах у запропоно-
ваних джерелах державною/рідною мовами;
перетворювати інформацію з однієї форми подання в іншу;
використовувати цифрові засоби для опрацювання і представлення інформації природничого змісту;
застосовувати цифрові додатки, технічні прилади і пристрої для дослідження природи
ставлення:
усвідомлення важливості етичних норм інформаційної взаємодії і безпечного користування Інтернетом

Навчання протягом 
життя

уміння:
визначати для себе навчальні цілі і досягати їх; 
організовувати власну навчально-пізнавальну діяльність, дотримуватися правил і рутин, аналізувати успіхи 
і труднощі в навчанні, надавати зворотний зв’язок
ставлення: 
відкритість до пізнання нового; 
готовність долати труднощі і шукати нові способи розв’язання проблем;
прагнення розвивати здібності і нахили, умотивованість досягати результату, сприйняття помилок як час-
тини процесу навчання

Громадянські та со-
ціальні компетент-
ності

Громадянські компетентності
уміння: 
поширювати важливу для своєї спільноти інформацію природничого змісту; 
дотримуватися правил комунікування під час обговорення та розв’язування проблем природничого змісту;
брати участь в екологічних проектах, важливих для спільноти/громади;
поводитися в довкіллі відповідально
ставлення:
вироблення власної позиції щодо збереження і відновлення довкілля

Соціальні компетентності
уміння:
співпрацювати в групі під час розв’язання проблем/дослідження природи/виконання проектів;
застосовувати набутий досвід дослідження природи для збереження власного здоров’я, піклування про 
здоров’я інших осіб
ставлення:
прагнення до ефективної комунікації та співпраці для розв’язання проблем; 
розуміння різноманіття людей (до прикладу: за віком, станом здоров’я, національністю, релігією, віроспо-
віданням, етнічним походженням тощо) та їх соціальної рівності

Культурна компе-
тентність

уміння:
використовувати технології, технічні засоби, інструменти і матеріали в мистецькій діяльності; 
описувати красу і розмаїття природи засобами мистецтва
ставлення — розуміння впливу науки на розвиток мистецтва

Підприємливість та 
фінансова грамот-
ність

уміння: 
пропонувати різні способи розв’язання навчальних/життєвих проблем, подолання труднощів, урахуван-
ня ризиків;
утілювати ідеї для збереження і відновлення довкілля, раціонального використання ресурсів; 
пояснювати користь нових ідей і наукових відкриттів для економії часу, фінансів і ресурсів, важливість 
природничо-наукових знань для майбутнього фінансового успіху
ставлення: 
розуміння значення ініціативності та активності в справах для досягнення цілей; 
усвідомлення потреби ощадливого використання ресурсів для власного добробуту, важливості зв’язку між 
добробутом особистості та рівнем оволодіння здобутками сучасної науки і техніки;
відповідальність за власні та спільні рішення; 
визнання цінності ефективної співпраці для втілення інноваційних ідей

Базові знання
Змістовий модуль «Дослідження природи»:
Змістова лінія «Як досліджують природу»: методи дослідження природи (спостереження, моделювання, вимірювання, експе-

риментування, класифікування); обладнання для дослідження природи. 
Змістова лінія «Людина і рукотворний світ»: винаходи і відкриття; техніка і технології; світ професій і дослідження природи.
Змістова лінія «Об’єкти і явища природи»: різноманітність і характеристики тіл; початкові уявлення про речовини, суміші речо-

вин, матеріали та їх властивості; природні явища (теплові, механічні, звукові, світлові, електричні, магнітні тощо).
Змістовий модуль «Науки про життя»:
Змістова лінія «Жива природа Землі»: різноманіття організмів і мікроорганізмів; зовнішня будова рослин і тварин; середовища 

життя організмів; природні та штучні угруповання; ланцюги живлення; взаємозв’язки в природі, її цілісність.
Змістова лінія «Людина і довкілля»: організм людини: уявлення про системи органів; здоровий спосіб життя; вплив діяльнос-

ті людини на природу. Природоохоронна діяльність.
Змістовий модуль «Науки про Землю і космос»:
Змістова лінія «Уявлення про Всесвіт»: Всесвіт і його складники; планети Сонячної системи; Сонце та його значення для жит-

тя на Землі; Місяць — природний супутник Землі.
Змістова лінія «Земля — планета Сонячної системи»: форма та розміри Землі; рухи Землі та наслідки їх (добові і сезонні ритми).
Змістова лінія «Мій дім — планета Земля»: способи зображення поверхні Землі (глобус, карта, план місцевості); вимірюван-

ня відстаней; відношення відстаней на місцевості і зображенні; орієнтування на місцевості; форми земної поверхні та її зміни; ма-
терики як найбільші форми земної поверхні; уявлення про корисні копалини; повітря, погода, погодні явища, клімат, вплив ді-
яльності людини на клімат; вода на Землі, природні і штучні водойми, колообіг води в природі, охорона водойм; ґрунт як серед-
овище життя, охорона ґрунтів.

Змістова лінія «Моя Україна»: Україна на карті світу, карта України, природа України.
Додаток 11 

до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з природничої освітньої галузі

Загальні резуль-
тати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Пізнання світу природи засобами наукового дослідження
Виявляє і фор-
мулює проблему 
дослідження 
[ПРО 1.1]

добирає з-поміж за-
пропонованих питань 
і в найближчому ото-
ченні те, що цікаво/ 
хоче дослідити 
[2 ПРО 1.1.1]

ставить запитання про 
об’єкти та явища природи, 
які спостерігає щодня
[2 ПРО 1.1.1-1]

добирає самостій-
но або із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб з-поміж 
запропонованих/у на-
вколишньому сві-
ті ті питання, які мож-
на розв’язати дослід-
ницьким способом 
[4 ПРО 1.1.1]

ставить запитання  про об’єкти та 
явища природи, запропоновані для 
дослідження
[4 ПРО 1.1.1-1]

добирає із допомогою 
вчителя чи інших осіб спо-
соби дослідження об’єктів 
чи явищ природи із запро-
понованих 
[2 ПРО 1.1.1-2]

добирає самостійно способи дослі-
дження об’єктів чи явищ природи із 
запропонованих 
[4 ПРО 1.1.1-2]

Визначає мету і 
завдання дослі-
дження та фор-
мулює гіпотезу
[ПРО 1.2]

розуміє мету дослі-
дження, формулює 
самостійно або із до-
помогою вчителя чи 
інших осіб припу-
щення щодо його ре-
зультатів 
[2 ПРО 1.2.1]

пояснює,  навіщо виконує 
дослідження
[2 ПРО 1.2.1-1]
висловлює думку щодо 
результату, який прагне 
одержати
[2 ПРО 1.2.1-2]

визначає із допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб мету досліджен-
ня, формулює припу-
щення щодо окремих 
дослідницьких дій
[4 ПРО 1.2.1]

добирає завдання із запропонованих 
відповідно до мети дослідження
[4 ПРО 1.2.1-1]
висловлює припущення щодо ре-
зультату дослідження
[4 ПРО 1.2.1-2]

Планує дослі-
дження
[ПРО 1.3]

розуміє, що дослі-
дження здійснюють 
за певним планом 
[2 ПРО 1.3.1]

пояснює із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
певні етапи/кроки дослі-
дження
[2 ПРО 1.3.1-1]

називає із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
послідовність етапів/ 
кроків дослідження
[4 ПРО 1.3.1]

упорядковує послідовність етапів/ 
кроків дослідження, добираючи їх із 
переліку запропонованих
[4 ПРО 1.3.1-1]
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документи
Досліджує (спо-
стерігає, експе-
риментує, моде-
лює)
[ПРО 1.4]

створює за участю/із 
допомогою вчителя 
чи інших осіб матері-
альні моделі природ-
них об’єктів, явищ, 
процесів 
[2 ПРО 1.4.1]

називає моделі і їх скла-
дові частини і відповідні 
їм природні об’єкти, яви-
ща та процеси 
[2 ПРО 1.4.1-1]
висловлює ідеї щодо ство-
рення матеріальних моде-
лей природних об’єктів
[2 ПРО 1.4.1-2]

створює самостійно/
із допомогою вчите-
ля чи інших осіб ма-
теріальні моделі при-
родних об’єктів, явищ 
і процесів
[4 ПРО 1.4.1]

використовує навчальні та створені 
власноруч моделі для дослідження 
[4 ПРО 1.4.1-1]
пояснює, як моделі пов’язані з при-
родними об’єктами, явищами та про-
цесами
[4 ПРО 1.4.1-2]

дотримується по-
слідовності вико-
нання дослідження 
за запропонованим 
планом
[2 ПРО 1.4.2]

виконує за участю/із до-
помогою вчителя чи інших 
осіб спостереження/ екс-
перименти, дотримуючися 
покрокових указівок, ін-
струкцій, правил безпеки 
[2 ПРО 1.4.2-1]
фіксує одержані резуль-
тати в запропонований 
спосіб
[2 ПРО 1.4.2-2] 
називає інструменти, які 
використано для дослі-
дження
[2 ПРО 1.4.2-3]

виконує із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
спостереження/ екс-
перименти за запро-
понованим планом 
[4 ПРО 1.4.2]

виконує самостійно/із допомогою 
вчителя чи інших осіб спостережен-
ня/ експерименти, дотримуючися за-
пропонованого плану роботи і пра-
вил безпеки 
[4ПРО 1.4.2-1]
фіксує одержані результати в один із 
запропонованих способів 
[4 ПРО 1.4.2-2] 
називає інструменти, які використа-
но для здійснення дослідження і фік-
сування результатів, пояснює їх при-
значення 
[4 ПРО 1.4.2-3]

Аналізує резуль-
тати, формулює 
висновки, пре-
зентує результа-
ти дослідження
[ПРО 1.5]

зіставляє із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб одержа-
ні результати до-
слідження з очіку-
ваними
[2 ПРО 1.5.1]

порівнює результати до-
сліджень із власним до-
свідом
[2 ПРО 1.5.1-1]

установлює із допо-
могою вчителя чи ін-
ших осіб зв’язки між 
об’єктами і явищами 
природи за результа-
тами дослідження
[4 ПРО 1.5.1]

пояснює із допомогою вчителя чи ін-
ших осіб зв’язки між об’єктами і яви-
щами природи 
[4 ПРО 1.5.1-1]
установлює із допомогою вчителя чи 
інших осіб відповідність результатів 
дослідження очікуваним результатам
[4 ПРО 1.5.1-2]

формулює за учас-
тю/із допомогою 
вчителя чи інших 
осіб висновки за ре-
зультатами дослі-
джень 
[2 ПРО 1.5.2]

пояснює за участю/ із до-
помогою вчителя чи інших 
осіб як одержані резуль-
тати співвідносяться з ме-
тою дослідження 
[2 ПРО 1.5.2-1]

формулює із допо-
могою вчителя чи ін-
ших осіб висновки за 
результатами дослі-
джень 
[4 ПРО 1.5.2]

пояснює із допомогою вчителя чи ін-
ших осіб, чи підтверджують/ спрос-
товують одержані результати припу-
щення дослідження
[4 ПРО 1.5.2-1]
робить висновок про практичну ко-
ристь одержаних результатів 
[4 ПРО 1.5.2-2]

ознайомлює інших 
осіб з одержаними 
результатами 
[2 ПРО 1.5.3]

представляє результа-
ти дослідження в запро-
понований спосіб у нада-
ній формі 
[2 ПРО 1.5.3-1]

представляє ре-
зультати досліджен-
ня в запропонований 
спосіб 
[4 ПРО 1.5.3]

демонструє іншим результати дослі-
дження в запропонований /самостій-
но обраний спосіб 
[4 ПРО 1.5.3-1]

Здійснює само-
аналіз дослід-
ницької діяль-
ності
[ПРО 1.6]

висловлює дум-
ку щодо справджен-
ня очікувань від здій-
сненого дослідження
[2 ПРО 1.6.1]

називає те, про що дізна-
вся і чого навчився під час 
спостереження/ експе-
рименту
[2 ПРО 1.6.1-1]
розповідає про успіхи/ 
труднощі в здійсненні до-
слідження
[2 ПРО 1.6.1-2]

пояснює із допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб ефективність/ не-
ефективність окремих 
дослідницьких дій
[4 ПРО 1.6.1]

виявляє із допомогою вчителя чи ін-
ших осіб чинники, які вплинули на 
результати дослідження
[4 ПРО 1.6.1-1]
висловлює думку щодо власного 
внеску в здійснення дослідження
[4 ПРО 1.6.1-2]
наводить приклади використання на-
бутих дослідницьких умінь
[4 ПРО 1.6.1-3]

виявляє допитли-
вість та активність 
під час дослідження 
[2 ПРО 1.6.2]

розрізняє емоції, які вини-
кли під час дослідження
[2 ПРО 1.6.2-1]
виявляє і пояснює бажан-
ня досліджувати природу
[2 ПРО 1.6.2-2]

ділиться враженнями 
від дослідження
[4 ПРО 1.6.2]

висловлює власну думку про користь 
проведеного дослідження
[4 ПРО 1.6.2-1]
описує емоції, які виникли під час до-
слідження
[2 ПРО 1.6.2-2]
пояснює значення набутих дослід-
ницьких умінь для подальших до-
сліджень
[4 ПРО 1.6.2-3]

2. Опрацювання інформації природничого змісту, представлення її в різних формах
Здійснює пошук 
інформації, оці-
нює і система-
тизує її
[ПРО 2.1]

опрацьовує за учас-
тю/ із допомогою 
вчителя чи інших 
осіб інформацію з ві-
домих і запропоно-
ваних джерел відпо-
відно до сформульо-
ваного завдання
[2 ПРО 2.1.1]

знаходить за участю/із до-
помогою вчителя чи інших 
осіб інформацію про при-
родні об’єкти і явища в за-
пропонованих джерелах 
(книжки, фільми, рисунки, 
художні полотна тощо) 
[2 ПРО 2.1.1-1]
розуміє інформацію при-
родничого змісту, подану 
в різних формах (тексто-
вій, аудіо, відео-, інфогра-
фічній), виділяє основну 
ідею, відповідає на запи-
тання за опрацьованою ін-
формацією 
[2 ПРО 2.1.1-2]
указує на інформацію, яку 
не розуміє 
[2 ПРО 2.1.1-3]

знаходить і систе-
матизує (за наданим 
планом) із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
інформацію про при-
родні об’єкти та пере-
біг природних явищ і 
процесів
[4 ПРО 2.1.1]

здійснює пошук і знаходить само-
стійно або із допомогою вчителя чи 
інших осіб інформацію природничо-
го змісту в запропонованих тексто-
вих і нетекстових джерелах (друкова-
них, цифрових) 
[4 ПРО 2.1.1-1]
оцінює за участю/із допомогою вчи-
теля чи інших осіб важливість здо-
бутої інформації для виконання за-
вдання
[4 ПРО 2.1.1-2]
систематизує інформацію природни-
чого змісту, здобуту в запропонова-
них джерелах
[4 ПРО 2.1.1-3]
розрізняє факти про об’єкти/яви-
ща природи і вигадки/фантастич-
ні уявлення про них у запропонова-
ній/ знайденій інформації природни-
чого змісту
[4 ПРО 2.1.1-4]
формулює висновки за здобутою 
(текстовою, аудіо-, відео-, інфогра-
фічною)  інформацією
[4 ПРО 2.1.1-5]

Представляє ін-
формацію в різ-
них формах
[ПРО 2.2]

представляє за учас-
тю або із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб інформацію 
природничого зміс-
ту в запропонованій 
формі
[2 ПРО 2.2.1]

подає інформацію про 
об’єкти і явища, які спо-
стерігає, у формі коротко-
го усного опису/малюнка 
[2 ПРО 2.2.1-1]
відтворює опрацьова-
ну текстову інформацію у 
формі малюнка, схеми, ді-
аграми тощо та навпаки
[2 ПРО 2.2.1-2]

представляє само-
стійно або із допо-
могою вчителя чи ін-
ших осіб інформацію 
природничого зміс-
ту в запропонованій 
формі
[4 ПРО 2.2.1]

описує усно та письмово самостійно/
із допомогою вчителя чи інших осіб 
природні об’єкти і явища, використо-
вуючи відповідну термінологію  
[4 ПРО 2.2.1-1]
перетворює запропоновану інфор-
мацію природничого змісту з однієї 
форми в іншу: відео в текстову, тек-
стову в графічну тощо
[4 ПРО 2.2.1-2]

3. Усвідомлення розмаїття природи, взаємозв’язків її об’єктів і явищ,  
значення природничих наук, техніки і технологій у житті людини, відповідальна поведінка в природі

Усвідомлює роз-
маїття природи 
[ПРО 3.1]

розпізнає і називає 
об’єкти і явища при-
роди 
[2 ПРО 3.1.1]

називає природні та ру-
котворні, живі і неживі 
об’єкти природи 
[2 ПРО 3.1.1-1] 
розрізняє емоції, які вини-
кли під час споглядання 
природних об’єктів і явищ
[2 ПРО 3.1.1-2]
визначає із допомогою 
вчителя чи інших осіб за 
описом/зображенням яви-
ща в живій і неживій при-
роді 
[2 ПРО 3.1.1-3]

пояснює розмаїття 
природи та певні її за-
кономірності
[4 ПРО 3.1.1]

наводить приклади розмаїття рослин, 
тварин і неживої природи у своєму 
оточенні/регіоні 
[4 ПРО 3.1.1-1]
описує емоції, які виникли під час 
споглядання природних об’єктів і 
явищ
[4 ПРО 3.1.1-2]
описує із допомогою вчителя чи ін-
ших осіб, як змінюються природні 
об’єкти і явища з часом 
[4 ПРО 3.1.1-3]

Класифікує 
об’єкти/явища 
природи
[ПРО 3.2]

розпізнає самостій-
но або із допомогою 
вчителя чи інших 
осіб об’єкти/явища 
природи за характер-
ною ознакою
[2 ПРО 3.2.1]

розрізняє об’єкти/ яви-
ща природи за запропоно-
ваною ознакою (живі/не-
живі; природні/рукотвор-
ні тощо)
[2 ПРО 3.2.1-1]
групує (впорядковує) са-
мостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб 
об’єкти/ явища природи за 
запропонованою ознакою
[2 ПРО 3.2.1-2]
визначає самостійно або 
за допомогою вчителя чи 
інших осіб спільні та від-
мінні ознаки об’єктів або 
явищ природи
[2 ПРО 3.2.1-3]

розпізнає самостій-
но або із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
об’єкти/явища приро-
ди за характерними 
ознаками
[4 ПРО 3.2.1]

визначає самостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб характер-
ні ознаки запропонованих об’єктів/
явищ природи 
[4 ПРО 3.2.1-1]
розрізняє самостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб об’єкти/
явища природи за кількома запропо-
нованими ознаками
[4 ПРО 3.2.1-2]
порівнює самостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб об’єкти/
явища природи за кількома  запро-
понованими ознаками 
[4 ПРО 3.2.1-3]
групує (впорядковує) самостійно або 
із допомогою вчителя чи інших осіб 
об’єкти/ явища природи за кількома 
запропонованими ознаками
[4 ПРО 3.2.1-4]

Виявляє 
взаємозв’язки 
об’єктів і явищ 
природи
[ПРО 3.3]

виявляє із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб і називає 
очевидні зв’язки у 
природі 
[2 ПРО 3.3.1]

називає зміни, що відбува-
ються в природі (добові, се-
зонні тощо), виявляє са-
мостійно або із допомогою 
вчителя чи інших осіб та на-
водить приклади очевидних 
взаємозв’язків у природі
[2 ПРО 3.3.1-1]
визначає із допомогою 
вчителя чи інших осіб при-
чини змін у природі
[2 ПРО 3.3.1-2]
наводить самостійно при-
клади взаємозв’язків лю-
дини і природи
[2 ПРО 3.3.1-3]
пояснює із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
вплив діяльності людини 
на стан природи (її збере-
ження або забруднення) 
[2 ПРО 3.3.1-4]
намагається дотримувати-
ся правил природоохорон-
ної поведінки 
[2 ПРО 3.3.1-5]
намагається ощадливо ви-
користовувати воду та 
електроенергію
[2 ПРО 3.3.1-6] 

виявляє із допомо-
гою вчителя чи інших 
осіб взаємозв’язки 
об’єктів і явищ при-
роди, усвідомлює та 
описує їх
[4 ПРО 3.3.1]

з’ясовує самостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб умови, за 
яких відбуваються спостережувані 
зміни в природі 
[4 ПРО 3.3.1-1]
пояснює, чому взаємозв’язки/змі-
ни в природі необхідно враховувати в 
життєдіяльності людини
[4 ПРО 3.3.1-2]
пояснює важливість дотримання пра-
вил природоохоронної поведінки для 
збереження взаємозв’язків у природі
[4 ПРО 3.3.1-3]
пояснює цінність природи для життя 
людей і залежність якості життя лю-
дей від стану довкілля
[4 ПРО 3.3.1-4]
дотримується правил відповідальної 
поведінки в природі
[4 ПРО 3.3.1-5]
долучається до природоохоронних 
заходів/екологічних проектів
[4 ПРО 3.3.1-6]
ощадливо використовує воду та 
електроенергію в повсякденно-
му житті
[4 ПРО 3.3.1-7]

Усвідомлює зна-
чення природни-
чих наук, техно-
логій, техніки 
[ПРО 3.4]

з’ясовує із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб  значення 
природничих наук 
[2 ПРО 3.4.1]

дізнається із допомогою 
вчителя чи інших осіб, як 
природничі науки допо-
магають пояснювати яви-
ща навколишнього сві-
ту, впливають на добро-
бут, розвиток технологій, 
мистецтва
[2 ПРО 3.4.1-1]

розуміє значення при-
родничих наук у жит-
ті людини
[4 ПРО 3.4.1]

пояснює самостійно або із допомо-
гою вчителя чи інших осіб значу-
щість природничих наук 
[4 ПРО 3.4.1-1]
наводить приклади використання 
здобутків природничих наук для піз-
нання природи, розвитку технологій, 
мистецтва, розв’язання навчальних і 
життєвих проблем 
[4 ПРО 3.4.1-1]

виявляє зацікавле-
ність технікою і тех-
нологіями, які поліп-
шили життя людини
[2 ПРО 3.4.2]

пояснює із допомогою 
вчителя чи інших осіб зна-
чення техніки та техноло-
гій для здоров’я і добро-
буту людини
[2 ПРО 3.4.2-1]
наводить приклади вико-
ристання наукових вина-
ходів у побуті, у засобах і 
творах мистецтва
[2 ПРО 3.4.2-2]

використовує нау-
кові надбання для 
розв’язання навчаль-
них і життєвих про-
блем
[4 ПРО 3.4.2]

описує використання техніки і техно-
логій у своєму оточенні, їх вплив на 
добробут і здоров’я людини та природу 
[4 ПРО 3.4.2-1]
описує використання наукових ви-
находів у побуті, у засобах і творах 
мистецтва
[4 ПРО 3.4.2-2]
використовує самостійно або із до-
помогою вчителя чи інших осіб су-
часні технології і цифрові пристрої 
для дослідження природи та пошу-
ку інформації 
[4 ПРО 3.4.2-3]

4. Розвиток допитливості, набуття досвіду розв’язання проблем природничого змісту (індивідуально та у співпраці)
Розрізняє нау-
кове і ненаукове 
мислення
[ПРО 4.1]

вирізняє за участю/
із допомогою вчите-
ля чи інших осіб до-
ступну для сприйнят-
тя наукову інформа-
цію про об’єкти, яви-
ща природи і техно-
логічні процеси
[2 ПРО 4.1.1]

розпізнає за участю/із до-
помогою вчителя чи інших 
осіб наукові факти і фан-
тастичні уявлення щодо 
об’єктів і явищ природи 
[2 ПРО 4.1.1-1]
ставить уточнювальні за-
питання для розуміння на-
укової інформації природ-
ничого змісту 
[2 ПРО 4.1.1-2]

вирізняє за участю/
із допомогою вчителя 
чи інших осіб науко-
ву і ненаукову інфор-
мацію природничо-
го змісту 
[4 ПРО 4.1.1]

зіставляє за участю/із допомогою 
вчителя чи інших осіб наукову і не-
наукову інформацію природничого 
змісту, розрізняє наукові факти в за-
пропонованих джерелах 
[4 ПРО 4.1.1-1]
пояснює, чим науковий факт відріз-
няється від міфу/фантастичного уяв-
лення про об’єкти/ явища природи
[4 ПРО 4.1.1-2]

Усвідомлює про-
блему та аналі-
зує її 
[ПРО 4.2]

розпізнає самостій-
но або із допомогою 
вчителя чи інших 
осіб очевидні на-
вчальні/ життєві про-
блеми природничо-
го змісту
[2 ПРО 4.2.1]

визначає ті явища приро-
ди взаємодії, які виклика-
ють запитання, або які не 
може пояснити
[2 ПРО 4.2.1-1]
ставить запитання для 
уточнення навчальної/ 
життєвої проблеми 
[2 ПРО 4.2.1-2]

формулює самостій-
но або із допомо-
гою вчителя чи ін-
ших осіб проблему, 
пов’язану з природни-
ми об’єктами/явища-
ми або впливом лю-
дини на природу
[4 ПРО 4.2.1]

розуміє потребу в знаннях для 
розв’язання навчальних/життєвих 
проблем природничого змісту 
[4 ПРО 4.2.1-1]
відповідає самостійно/ із допомогою 
вчителя чи інших осіб на чітко сфор-
мульовані запитання за навчальною 
проблемою 
[4 ПРО 4.2.1-2]

Розв’язує про-
блеми
[ПРО 4.3]

розв’язує самостій-
но/із допомогою вчи-
теля чи інших осіб 
навчальну/ життєву 
проблему в запропо-
нований спосіб
[2 ПРО 4.3.1]

розуміє, чому проблему 
розв’язують саме в такий 
спосіб, пояснює його
[2 ПРО 4.3.1-1]
розуміє ризик отримати 
результат, що відрізняєть-
ся від очікуваного
[2 ПРО 4.3.1-2]
застосовує запропонова-
ний спосіб для розв’язання 
подібних проблем
[2 ПРО 4.3.1-3]
ставить запитання, якщо не 
розуміє/не може застосува-
ти запропонований спосіб 
розв’язання проблеми 
[2 ПРО 4.3.1-4]

вибирає з кількох за-
пропонованих спосіб 
розв’язання навчаль-
ної/ життєвої пробле-
ми і використовує йо-
го самостійно або із 
допомогою вчителя 
чи інших осіб
[4 ПРО 4.3.1]

розуміє, що одну і ту саму пробле-
му можна розв’язати кількома спо-
собами 
[4 ПРО 4.3.1-1]
обирає доцільний спосіб розв’язання 
проблеми, враховує ризики  
[4 ПРО 4.3.1-2]
використовує самостійно/із допомо-
гою вчителя чи інших осіб інструкції, 
алгоритми, дотримується послідов-
ності дій для розв’язання проблеми 
[4 ПРО 4.3.1-3]
ставить запитання, якщо не розуміє 
інструкції, алгоритму, логіки описаної 
послідовності дій для  розв’язання 
проблеми 
[4 ПРО 4.3.1-4]

Працює в групі 
для розв’язання 
проблеми 
[ПРО 4.4]  

розуміє, що про-
блеми природни-
чого змісту мож-
на розв’язувати 
індивідуально/в групі
[2ПРО 4.4.1]

бере участь в груповому 
обговоренні запропонова-
них способів розв’язання 
проблеми природничо-
го змісту 
[2 ПРО 4.4.1-1]

розуміє важливість 
узгодження власної 
діяльності з метою ді-
яльності групи
[4 ПРО 4.4.1]

дотримується запропонованого пла-
ну діяльності групи для розв’язання 
навчальної /життєвої проблеми 
[4 ПРО 4.4.1-1]

взаємодіє в гру-
пі в запропонований 
спосіб
[2ПРО 4.4.2]

комунікує в групі щодо ви-
значеного із допомогою 
вчителя чи інших осіб спо-
собу виконання завдання 
[2 ПРО 4.4.2-1]

взаємодіє в групі за 
узгодженим групою/у 
прийнятний для всієї 
групи спосіб
[4 ПРО 4.4.2]

дотримується узгоджених/ прийнят-
них правил взаємодії в групі під час 
виконання завдання 
[4 ПРО 4.4.2-1]

Оцінює власну ді-
яльність/ діяль-
ність групи
[ПРО 4.5]

розповідає про свій 
внесок у діяльність 
групи для досягнен-
ня результату
[2 ПРО 4.5.1]

висловлює думку що-
до власної участі в робо-
ті групи 
[2 ПРО 4.5.1-1]
розповідає про діяльність 
групи для досягнення ре-
зультату 
[2 ПРО 4.5.1-2]

оцінює із допомогою 
вчителя чи інших осіб 
за наданими критері-
ями результативність 
власних дій/діяльнос-
ті групи для досягнен-
ня результату
[4 ПРО 4.5.1]

оцінює вплив власних дій на резуль-
тативність роботи групи
[4 ПРО 4.5.1-1]
пояснює, чи вдалося/ не вдалося гру-
пі досягти результату 
[4 ПРО 4.5.1-2]
називає чинники, які впливали на ро-
боту групи
[4 ПРО 4.5.1-3]

Додаток 12 
до Державного стандарту

ТЕХНОЛОГІЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння: 
усно і письмово оперувати простими технічними та  технологічними поняттями, фактами; 
налагоджувати комунікацію, обговорювати питання, пов’язані з реалізацією проекту;
читати і розуміти прості тексти з описом технологічних процесів
ставлення:
розуміння значення  і можливостей державної мови для комунікації, навчання і виконання спільних 
завдань у різних сферах;
виявлення поваги до думок і висловлювань інших осіб

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння: 
ділитися власними ідеями, думками, коментувати та оцінювати результати власної роботи і роботи 
інших осіб;
орієнтуватися у найпростіших інформаційних джерелах (ілюстрації, короткі тексти, інструкції) рідною 
мовою для виконання навчального завдання;
презентувати результати власної діяльності
ставлення — усвідомлення важливості розвитку технічної і технологічної термінології рідною мовою

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
розпізнавати знайомі слова та прості символи в інструкціях і технологічних картах, використовува-
ти наочні підказки;
використовувати окремі слова та прості фрази іноземною мовою для розуміння технологічних про-
цесів
ставлення — усвідомлення того, що іноземні мови допомагають спілкуватися, отримувати інформа-
цію та ознайомлюватися з новими технологіями
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документи
Математична компе-
тентність

уміння:
здійснювати обчислення та оперувати геометричними фігурами для виконання технологічних за-
вдань у різних сферах діяльності; 
використовувати та будувати прості математичні моделі для розв’язання технологічних проблем
ставлення — розуміння важливості правильних обчислень для виконання технологічних завдань

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

уміння:
порівнювати основні властивості конструкційних матеріалів (твердість, гнучкість, міцність) за допо-
могою практичних дослідів; 
вибирати матеріали та технологію для проектування і виготовлення виробу, пояснювати свій вибір 
простими словами; 
виготовляти вироби, застосовуючи технології та пристосування; 
проводити прості експерименти з виготовленими виробами (наприклад, тест на міцність, гнучкість) і 
фіксувати результати у вигляді рисунків чи усних висновків; 
описувати простими словами результати власної проектно-технологічної діяльності, пояснюючи, що 
вдалося та що можна покращити; 
використовувати знання про властивості матеріалів для ухвалення обґрунтованих рішень під час ви-
готовлення виробу
ставлення:
усвідомлення ролі технологій у повсякденному житті;
розуміння важливості дотримання технологічної послідовності під час виготовлення виробів; 
виявлення інтересу до  основ природничих наук у процесі проектно-технологічної діяльності

Інноваційність уміння:
використовувати знання про матеріали, технології та обладнання для покращення власних виробів;
моделювати та виготовляти вироби з удосконаленими елементами, які можуть мати нові корисні 
властивості; 
пристосовувати власні або колективні вироби до потреб користувачів
ставлення:
усвідомлення важливості вдосконалення технологічних процесів; 
виявлення інтересу до створення нових корисних виробів; 
усвідомлення цінності інноваційних ідей, що покращують життя людей без шкоди для довкілля 

Екологічна компетент-
ність

уміння:
ощадливо використовувати матеріали і природні ресурси у власній діяльності; 
сортувати матеріали і використовувати їх для виготовлення нових виробів; 
дотримуватися правил екологічної поведінки в повсякденному житті, використовувати екологічні зна-
ння для збереження довкілля
ставлення:
усвідомлення ролі навколишнього середовища для життя і здоров’я людини;
розуміння важливості правильного поводження з побутовими відходами і відходами виробництва; 
усвідомлення власної відповідальності за збереження довкілля

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
безпечно використовувати Інтернет для пошуку ідей та інформації;
створювати та опрацьовувати інформацію про власні вироби за допомогою цифрових засобів;
обмінюватися ідеями і досвідом з іншими в безпечному онлайн-середовищі під керівництвом учите-
ля або інших дорослих;
дотримуватися правил використання чужих ідей і творчих робіт;
розрізняти достовірні та недостовірні джерела інформації, робити прості висновки за результатами 
пошуку інформації
ставлення:
повага до авторського права та інтелектуальної власності;
усвідомлення необхідності безпечної поведінки в цифровому середовищі;
розуміння, що не вся інформація в Інтернеті є правдивою, готовність звертатися до дорослих, якщо 
щось здається підозрілим 

Навчання протягом життя уміння:
визначати власні навчальні потреби і цілі;
здійснювати пошук інформації і застосовувати її для реалізації проекту; 
планувати свою навчальну та проектну діяльність самостійно та в групі; 
ефективно розподіляти час і ресурси під час проектно-технологічної діяльності;
оцінювати результати власної роботи та визначати способи і вдосконалення 
ставлення:
виявлення допитливості та інтересу до нового;
самостійність, здатність долати труднощі і позитивно сприймати зміни та виклики;
виявлення наполегливості і терплячості в досягненні навчальних цілей

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
брати активну участь у спільних проектах класу і школи;
співпрацювати, спілкуватися, взаємодіяти, ухвалювати колективні рішення для досягнення спільної 
мети, оцінювати їх результативність;
ухвалювати рішення під час роботи в групі, поважати думку інших осіб, знаходити способи мирного 
вирішення конфліктів;
усвідомлювати власні права і поважати права інших осіб;
піклуватися про власний добробут;
дбати про власне здоров’я і безпеку, безпечно застосовувати інструменти, матеріали і прості побуто-
ві прилади; 
формулювати та пропонувати ідеї для покращення життя класу, школи;
ідентифікувати власні емоції під час виконання діяльності, уміти ефективно налаштовувати себе на 
конструктивну діяльність
ставлення:
пошанування прав і думок інших людей, рівність у спільній роботі;
усвідомлення важливості здорового способу життя, безпечного використання засобів праці для збе-
реження власного життя і здоров’я; 
усвідомлення цінності праці для досягнення добробуту; 
відповідальність за спільну роботу в групі

Соціальні компетентності
уміння:
брати участь у соціально значущих проектах, спрямованих на покращення власного добробуту та до-
бробуту інших осіб, громади; 
здатність застосовувати технології для проектування виробів чи послуг, що покращують умови здо-
рового способу життя
ставлення — усвідомлення важливості рівних прав і можливостей усіх учасників проекту як провідної 
цінності для ефективної роботи, спрямованої на досягнення успішного кінцевого результату

Культурна компетент-
ність

уміння:
створювати вироби, що відображають власні ідеї;
виготовляти вироби декоративно-ужиткового мистецтва за традиційними технологіями; 
досліджувати особливості народних ремесел свого краю і розповідати про традиційні техніки виго-
товлення виробів; 
презентувати власні чи спільні вироби, пояснюючи їх культурне значення
ставлення:
пошанування українських народних традицій і звичаїв у декоративно-ужитковому мистецтві; 
виявлення інтересу до культурної спадщини, традицій українського народу та повага до різноманіт-
ності культурних традицій інших народів;
прагнення зберегти та розвивати традиційні технології виготовлення виробів декоративно-ужитково-
го мистецтва; 
шанобливе ставлення до виробів народних майстрів

Підприємливість і фінан-
сова грамотність

уміння:
проектувати власну діяльність відповідно до своїх здібностей, переваг і обмежень; 
виявляти ініціативність, творчо мислити, пропонувати власні ідеї та ініціативи, утілювати їх у життя;
формулювати цілі та завдання, розробляти плани для їх досягнення, передбачати можливі труднощі 
і способи їх подолання;
ощадливо використовувати ресурси (матеріали, кошти, час);
ухвалювати обґрунтовані рішення та аналізувати їх наслідки;
застосовувати елементи підприємливості в повсякденному житті і побуті;
розраховувати самостійно або із допомогою вчителя кількість, вартість матеріалів, необхідних для 
виготовлення спроектованого виробу;
оперувати грошима під час створення продукту (виробу чи послуги); 
визначати та оцінювати (за потреби із допомогою вчителя) вартість ідеї, що передбачає проектування 
і виготовлення виробу чи надання послуг, які створюють цінність
ставлення:
наполегливість у реалізації власних ідей;
визнання своїх талантів, здібностей, умінь і демонстрація їх у праці та творчості; 
здатність брати на себе відповідальність за результати власної діяльності;
ініціативність, відкритість до нових ідей, готовність до співпраці;
усвідомлення ролі фінансів як одного з  ресурсів у роботі над проектом; 
демонстрація відповідального, економного та ефективного використання грошей у побуті та під час 
організації власної чи колективної проектної діяльності

Базові знання
Проектування: визначення завдань, вибір об’єктів проектування, які мають соціальну та особистісну значущість (для себе чи 

для когось); планування послідовності виготовлення виробу; форма виробу (зовнішній вигляд: форма, розмір, об’єм: плаский 
виріб чи об’ємний); декоративні елементи (прикраси, візерунки, кольори); з’єднання частин виробу; деталь (частина виробу або 
однодетальний виріб); шаблон (використання для розмітки однакових деталей);  екологічність виробу (використання безпечних, 
повторно використовуваних або перероблених матеріалів, що не шкодять природі); вибір матеріалів (із запропонованих); прави-
ла організації робочого місця, безпека праці.

Основи графічної грамотності: розгортка; малюнок (замальовка виробу, оздоблення малюнком у вигляді простих геометрич-
них форм: трикутник, коло, квадрат); схема виготовлення виробу; умовні позначення: лінія згину, лінія розрізу. 

Оцінювання і презентація результатів: оцінювання і самооцінювання результату власної чи спільної практичної діяльності; пре-
зентація (проста розповідь власними словами про свій виріб) пояснення процесу його створення, демонстрація в класі (виставка 
робіт); основи спілкування та пояснення процесу роботи.

Декоративно-ужиткове мистецтво: традиційні та сучасні техніки виготовлення та оздоблення виробів: витинанка, плетіння 
(просте переплетення), ліплення, вишивка (шов «вперед голка»); сучасні техніки: «квілінг», «декупаж», торцювання тощо. 

Матеріали та технології виготовлення виробу: добір матеріалів; властивості матеріалів; природні та штучні матеріали; вторин-
не використання матеріалів; ощадливе використання ресурсів; екологічна безпека матеріалів; прості засоби праці; вплив техно-
логій на довкілля; конструкційні матеріали в побуті; безпечне користування інструментами та матеріалами; технологічні операції: 

різання, складання, з’єднання (склеювання, приклеювання, наклеювання, прив’язування, пришивання), оздоблення, плетіння; по-
слідовність виготовлення виробу; народні техніки виготовлення та оздоблення виробів.

Самозарадність у побуті: організація робочого місця в побуті; правила безпечного використання побутових приладів; догляд за 
речами, одягом, взуттям; основи сервірування столу; складання раціону здорового харчування; ознайомлення з традиціями укра-
їнської кухні; ощадливе використання ресурсів у побуті; елементи підприємливості (наприклад, створення виробів для ярмарки) і 
відповідального споживання; реклама власноруч виготовленого виробу.

Додаток 13 
до Державного стандарту 

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з технологічної освітньої галузі

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Втілення задуму в готовий виріб
Планує власну ді-
яльність з виготов-
лення виробу 
[ТЕО 1.1]

за допомогою дорос-
лих або самостійно пла-
нує власну діяльність з 
виготовлення виробу, 
прогнозує кінцевий ре-
зультат 
[2 ТЕО 1.1.1]

обговорює з учителем, 
яка ідея найкраще під-
ходить до завдання, та 
прогнозує, яким має бу-
ти виріб 
[2 ТЕО 1.1.1-1]
планує послідовність  
технологічних операцій 
(використання техноло-
гічних карт) за допомо-
гою дорослих 
 [2 ТЕО 1.1.1-2] 

визначає об’єкт пра-
ці і прогнозує результат 
власної діяльності, са-
мостійно або за допо-
могою дорослих планує 
послідовність техноло-
гічних операцій 
[4 ТЕО 1.1.1]

обмірковує і вибирає об’єкт 
праці з-поміж запропонованих 
варіантів, користується пора-
дами дорослих, інформаці-
єю з книжок, зображень, циф-
рових джерел і прогнозує кін-
цевий результат власної ді-
яльності 
[4 ТЕО 1.1.1-1] 
самостійно або за допомогою 
дорослих  планує послідов-
ність технологічних операцій 
для  виготовлення виробу 
[4 ТЕО 1.1.1-2]

Читає і створює 
графічні зобра-
ження
[ТЕО 1.2]

читає та аналізує за до-
помогою дорослих гра-
фічні зображення та ви-
користовує  їх у проце-
сі роботи
[2 ТЕО 1.2.1]

користується графічними 
зображеннями під час ви-
готовлення виробу 
[2 ТЕО 1.2.1-1]
розрізняє основні еле-
менти графічних зобра-
жень (лінії, фігури, сим-
воли) 
[2 ТЕО 1.2.1-2]
розмічає прямі лінії на па-
пері та картоні 
[2 ТЕО 1.2.1-3]

читає і аналізує графіч-
ні зображення, виконує 
прості геометричні по-
будови та керується ни-
ми в процесі виготов-
лення виробу
[4 ТЕО 1.2.1]

розпізнає і пояснює прості 
графічні зображення (зокре-
ма схеми, кресленики, позна-
чки тощо) 
[4 ТЕО 1.2.1-1]
виконує розмічання виробу 
за допомогою простих геоме-
тричних побудов (лінії, геоме-
тричні фігури) за зразком або 
інструкцією 
[4 ТЕО 1.2.1-2]
самостійно чи за допомогою 
дорослих креслить розгортки 
прямокутної форми 
[4 ТЕО 1.2.1-3]

Добирає матеріа-
ли та інструменти 
для виготовлення 
виробу
[ТЕО 1.3]

за допомогою дорослих 
або самостійно добирає 
конструкційні матеріали 
інструменти для виго-
товлення виробу
[2 ТЕО 1.3.1]

розпізнає і розрізняє кон-
струкційні матеріали ві-
зуально і на дотик; ви-
значає сфери їх засто-
сування 
[2 ТЕО 1.3.1-1]
за допомогою дорослих 
або самостійно обирає з 
поміж запропонованих 
конструкційні матеріали 
для виготовлення виробу: 
папір, картон, пластич-
ні матеріали, деталі кон-
структорів тощо
[2 ТЕО 1.3.1-2]
добирає конструкційні 
матеріали відповідно до 
їх властивостей для виго-
товлення виробу: папір, 
нитки, текстильні, плас-
тичні та інші матеріали 
[2 ТЕО 1.3.1-3]

самостійно добирає ма-
теріали та інструмен-
ти для виготовлення 
виробу 
[4 ТЕО 1.3.1]

пропонує власні ідеї щодо ви-
бору матеріалів та інстру-
ментів, обґрунтовує зробле-
ний вибір 
[4 ТЕО 1.3.1-1]
добирає  інструменти для ро-
боти з обраними матеріалами 
[4 ТЕО 1.3.1-2]
пояснює послідовність вико-
нання технологічних операцій 
відповідно до обраних матері-
алів і способів їх обробки 
[4 ТЕО 1.3.1-3]

Моделює, констру-
ює і виготовляє 
виріб
[ТЕО 1.4]

моделює, конструює ви-
ріб з готових елементів 
за допомогою дорослих; 
виготовляє та оздоблює 
виріб за допомогою до-
рослих 
[2 ТЕО 1.4.1]

моделює і конструює ви-
ріб з деталей конструк-
тора за власним задумом 
самостійно чи за допомо-
гою дорослих, користу-
ючися графічним зобра-
женням схем
[2 ТЕО 1.4.1-1]
пропонує ідеї щодо кон-
струкції виробу, виготов-
ляє його з деталей кон-
структорів або інших го-
тових елементів 
[2 ТЕО 1.4.1-2]
створює задані форми, 
комбінуючи геометричні 
елементи  відповідно до 
заданого силуету
[2 ТЕО 1.4.1-3]
експериментує з різни-
ми матеріалами, комбінує 
їх під час виготовлення/ 
оздоблення виробу за до-
помогою дорослих
[2 ТЕО 1.4.1-4]

моделює, конструює і 
виготовляє виріб з го-
тових елементів, оздо-
блює виріб за визначе-
ним планом, використо-
вуючи відомі технології 
 [4 ТЕО 1.4.1]

моделює, конструює і виго-
товляє виріб з готових еле-
ментів відповідно до заду-
му, дотримуючися запропо-
нованого плану або власно-
го задуму 
[4 ТЕО 1.4.1-1]
застосовує відомі техноло-
гії обробки матеріалів та оздо-
блює виріб, використовуючи 
декоративні техніки 
[4 ТЕО 1.4.1-2]
експериментує з різними ма-
теріалами, комбінує їх під 
час виготовлення/ оздоблен-
ня виробу
[4 ТЕО 1.4.1-3]

Оцінює і представ-
ляє результати 
власної або колек-
тивної діяльності
[ТЕО 1.5]

презентує результати 
власної або колектив-
ної діяльності самостій-
но або за допомогою 
дорослих  
[2 ТЕО 1.5.1]

презентує результати 
власної або колективної 
діяльності самостійно або 
за допомогою дорослих 
[2 ТЕО 1.5.1-1]
описує, спираючися на 
запитання дорослих, чого 
потрібно було досягти 
[2 ТЕО 1.5.1-2]
дотримується встановле-
них учителем правил гру-
пової роботи під час ви-
конання технологічних 
завдань 
[2 ТЕО 1.5.1-3]
висловлює думку щодо 
власної участі у виготов-
ленні виробу (самостійно 
або в групі) 
[2 ТЕО 1.5.1-4]
називає власні емоції, що 
виникають під час ство-
рення виробу, у проце-
сі оцінювання і презенту-
вання групової роботи 
[2 ТЕО 1.5.1-5]

презентує та оцінює 
одержаний результат 
власної або колективної 
діяльності
[4 ТЕО 1.5.1]

презентує результат власної 
або колективної діяльності у 
зручний спосіб (усно, письмо-
во або з використанням циф-
рових засобів) і пояснює про-
цес його досягнення 
[4 ТЕО 1.5.1-1]
аналізує та оцінює власний 
або колективний виріб, ви-
словлюючи думку щодо його 
якості, відповідності початко-
вому задуму та можливих по-
кращень 
[4 ТЕО 1.5.1-2]
дотримується узгоджених 
правил взаємодії під час виго-
товлення виробу, допомагає 
однокласникам, працює зла-
годжено 
[4 ТЕО 1.5.1-3]
оцінює діяльність групи щодо 
роботи над виробом і називає 
чинники, які впливали на ро-
боту групи 
[4 ТЕО 1.5.1-4]
називає і пояснює власні емо-
ції, пов’язані з виготовленням 
виробу в групі, уміє налашту-
вати себе на продуктивну ді-
яльність і розпізнає настрій 
однокласників під час спільної 
технологічної діяльності 
[4 ТЕО 1.5.1-5]

2. Практичне і творче застосування традиційних і сучасних ремесел
Виконує техноло-
гічні операції тра-
диційних і сучасних 
ремесел
[ТЕО 2.1]

виконує прості техноло-
гічні операції традицій-
них і сучасних ремесел 
за допомогою дорослих 
або самостійно 
[2 ТЕО 2.1.1]

розпізнає і називає осно-
вні технологічні опера-
ції, характерні для тради-
ційних і сучасних ремесел 
(зокрема вирізання, зги-
нання, зшивання, ліплен-
ня, плетіння) 
[2 ТЕО 2.1.1-1]
виконує за допомогою 
дорослих або самостійно 
прості технологічні опе-
рації (зокрема склеюван-
ня, вирізання, згинання, 
формування, плетіння то-
що) за зразком або ін-
струкцією 
[2 ТЕО 2.1.1-2]

самостійно виконує 
прості технологічні опе-
рації традиційних і су-
часних ремесел 
[4 ТЕО 2.1.1]

добирає і використовує необ-
хідні матеріали та інструменти 
для виконання простих техно-
логічних операцій традиційних 
і сучасних ремесел
[4 ТЕО 2.1.1-1]
демонструє вміння різати нит-
ки, папір, картон ножицями по 
прямій, кривій і ламаній лініях 
за запропонованим зразком 
(шаблоном) 
[4 ТЕО 2.1.1-2]
самостійно виконує прості 
технологічні операції, харак-
терні для традиційних і сучас-
них ремесел 
[4 ТЕО 2.1.1-3]
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документи
Створює виріб, за-
стосовуючи техно-
логії традиційних і 
сучасних ремесел
[ТЕО 2.2]

спостерігає за процесом 
виготовлення виробу, 
створює виріб за допо-
могою дорослих або са-
мостійно за зразком чи 
власним задумом, за-
стосовуючи технології 
традиційних і сучасних 
ремесел
[2 ТЕО 2.2.1]

описує основні етапи ро-
боти, спостерігаючи за 
процесом виготовлення 
виробу з використанням 
традиційних і сучасних 
технологій
[2 ТЕО 2.2.1-1]
за допомогою дорослих 
добирає відповідні мате-
ріали та інструменти для 
роботи, зважаючи на осо-
бливості традиційних і су-
часних ремесел
[2 ТЕО 2.2.1-2]
виготовляє та оздоблює 
виріб самостійно або за 
допомогою дорослих, за-
стосовуючи технології тра-
диційних і сучасних реме-
сел (зокрема витинанка, 
плетіння тощо) за зразком 
або власним задумом 
[2 ТЕО 2.2.1-3]

самостійно створює ви-
ріб, застосовуючи тех-
нології традиційних і су-
часних ремесел
[4 ТЕО 2.2.1]

дотримується послідовнос-
ті виготовлення та оздоблен-
ня виробу, створюючи його за 
зразком (шаблоном) або влас-
ним задумом із використан-
ням технологій традиційних і 
сучасних ремесел 
[4 ТЕО 2.2.1-1]
самостійно добирає відповідні 
матеріали та інструменти для 
виготовлення виробу, зважаю-
чи на особливості традиційних 
і сучасних ремесел 
[4 ТЕО 2.2.1-2]
дотримується технологічної 
послідовності під час роботи 
[4 ТЕО 2.2.1-3]
розміщує елементи виробу на 
площині відповідно до влас-
ного задуму або зразка, вико-
ристовуючи прийоми тради-
ційних і сучасних ремесел 
[4 ТЕО 2.2.1-4]

3. Ефективне використання матеріалів, турбота про навколишній світ
Розраховує витрати 
[ТЕО 3.1]

за допомогою дорослих 
розраховує кількість ма-
теріалів  та орієнтовні 
витрати на виготовлен-
ня виробу  
[2 ТЕО 3.1.1]

разом із дорослими ви-
значає, які матеріали по-
трібні для виготовлен-
ня виробу
[2 ТЕО 3.1.1-1]
за допомогою дорослих  
орієнтується в кількос-
ті потрібних для роботи 
матеріалів та обговорює 
можливі витрати на них
[2 ТЕО 3.1.1-2]

за допомогою дорослих 
або самостійно розрахо-
вує кількість матеріалів  
та орієнтовні витрати на 
виготовлення виробу [4 
ТЕО 3.1.1]

самостійно робить припущен-
ня про потрібну кількість ма-
теріалів для виконання про-
стого завдання 
[4 ТЕО 3.1.1-1]
з дорослими чи самостійно 
розраховує приблизну кіль-
кість  матеріалів, необхідних 
для виготовлення виробу та 
планує витрати
[4 ТЕО 3.1.1-2]

Ощадливо викорис-
товує матеріали
[ТЕО 3.2]

під час виготовлен-
ня виробів намагається 
ощадливо використову-
вати матеріали
[2 ТЕО 3.2.1]

бере до уваги необхід-
ність ощадливого вико-
ристання конструкційних 
матеріалів 
[2 ТЕО 3.2.1-1]
самостійно та під керів-
ництвом дорослих ство-
рює виріб, повторно ви-
користовуючи конструк-
ційні матеріали відповід-
но до задуму і можливос-
тей їх застосування 
[2 ТЕО 3.2.1-2]
розуміє важливість сор-
тування матеріалів і вико-
ристовує їх повторно для 
виготовлення нових виро-
бів самостійно чи за до-
помогою дорослих 
[2 ТЕО 3.2.1-3]

ощадливо використовує 
матеріали; сортує відхо-
ди, дотримуючися від-
повідних правил 
[4 ТЕО 3.2.1]

економно використовує ма-
теріали під час виготовлен-
ня виробу 
[4 ТЕО 3.2.1-1] 
сортує побутові відходи до-
тримуючися відповідних пра-
вил 
[4 ТЕО 3.2.1-2]
пояснює власними словами 
доцільність вторинного вико-
ристання матеріалів 
[4 ТЕО 3.2.1-3]
самостійно створює виріб, по-
вторно використовуючи до-
ступні конструкційні матеріа-
ли (вироби з пластику, паперу, 
текстильних матеріалів, фоль-
ги тощо) 
[4 ТЕО 3.2.1-4]

4. Турбота про власний побут, задоволення власних потреб і потреб інших осіб
Організовує власну 
життєдіяльність
[ТЕО 4.1] 

за допомогою дорослих 
планує дії та виконує їх 
у власному побуті 
[2 ТЕО 4.1.1]

разом із дорослими пла-
нує і реалізує найпрості-
ші трудові дії у власному 
побуті, пов’язані з догля-
дом за речами, предмета-
ми, приготуванням про-
стих страв тощо 
[2 ТЕО 4.1.1-1]

планує і виконує дії у 
власному побуті 
[4 ТЕО 4.1.1]

планує і реалізує у власно-
му побуті трудові дії, пов’язані 
з доглядом за речами, пред-
метами, приготуванням не-
складних страв тощо, виявля-
ючи самостійність і відпові-
дальність  
[4 ТЕО 4.1.1-1]

Виконує практичні 
завдання в побуті
[ТЕО 4.2] 

виконує практичні за-
вдання в побуті; органі-
зовує робоче місце за 
допомогою дорослих 
[2 ТЕО 4.2.1]

виконує найпростіші дії 
щодо самостійності у по-
буті (упорядковування 
особистих речей) 
[2 ТЕО 4.2.1-1]
разом з дорослими орга-
нізовує і прибирає робоче 
місце відповідно до влас-
них потреб і визначених 
завдань (організація осо-
бистого побуту) 
[2 ТЕО 4.2.1-2]

безпечно використо-
вує найпростіші прила-
ди в побуті; самостійно 
організовує робоче міс-
це відповідно до влас-
них потреб і визначених 
завдань 
[4 ТЕО 4.2.1]

безпечно поводиться з найпро-
стішими побутовими прилада-
ми у власному побуті (упоряд-
ковування особистих речей)
[4 ТЕО 4.2.1-1]
самостійно організовує робоче 
місце відповідно до власних по-
треб і визначених завдань (ор-
ганізація особистого побуту) 
[4 ТЕО 4.2.1-2]
дотримується правил пове-
дінки за столом, використо-
вує столовий посуд за при-
значенням 
[4 ТЕО 4.2.1-3]
володіє початковими навичка-
ми сервірування столу
[4 ТЕО 4.2.1-4]

Дотримується без-
пеки під час виго-
товлення виробу, 
використання побу-
тових приладів та 
організації побуту
[ТЕО 4.3] 

дотримується безпечних 
прийомів праці під час 
використання інстру-
ментів і пристосувань 
[2 ТЕО 4.3.1]

дотримується безпечних 
прийомів праці під час 
використання інструмен-
тів і пристосувань відпо-
відно до їх призначення
[2 ТЕО 4.3.1-1]
організовує безпечне ро-
боче місце за допомогою 
дорослих 
[2 ТЕО 4.3.1-2]

дотримується безпечних 
прийомів праці під час 
використання інстру-
ментів і пристосувань 
[4 ТЕО 4.3.1]

планує власні дії з урахуван-
ням безпечного використання 
інструментів і пристосувань
[4 ТЕО 4.3.1-1]
дотримується безпечних при-
йомів праці під час викорис-
тання інструментів і присто-
сувань з урахуванням їх при-
значення і особливостей за-
вдання  
[4 ТЕО 4.3.1-2]
організовує безпечне робо-
че місце
[4 ТЕО 4.3.1-3]
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Компетентнісний потенціал

Ключові  
компетентності Уміння та ставлення

Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
вводити, редагувати та форматувати текст державною мовою в різних програмних середовищах;
читати та розуміти тексти на інформатичну тематику, зокрема інструктивні і довідкові матеріали;
представляти результати своєї чи групової роботи державною мовою;
використовувати спонукальні речення як алгоритмічні інструкції, команди;
створювати інформаційні продукти державною мовою;
ставлення — виявлення інтересу до використання комп’ютерних програм і ресурсів державною мовою

Здатність спілкувати-
ся рідною (у разі від-
мінності від держав-
ної) та іноземними 
мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
створювати інформаційні продукти рідною (у разі відмінності від державної) мовою;
вмикати субтитри до відео та вибирати для них мову;
використовувати програмні засоби для перекладу текстів рідною (у разі відмінності від державної) мо-
вою;
спілкуватися рідною мовою на інформатичну тематику
ставлення:
виявлення інтересу до використання рідної мови на уроках інформатики;
зацікавленість у розширенні словникового запасу засобами інформаційних технологій

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
створювати інформаційні продукти з використанням об’єктів (малюнків, слайдів або схем, простих неве-
ликих текстів) іноземною мовою;
розуміти та використовувати основні іншомовні команди в середовищах програмування і відповідну тер-
мінологію;
переглядати навчальні відео іноземною мовою із субтитрами
ставлення:
зацікавленість у розширенні словникового запасу і вивчення іноземних мов засобами інформаційних 
технологій;
розуміння важливості іншомовної комунікації в цифровому світі

Математична компе-
тентність

уміння:
укладати послідовності дій чи команд, логічних аргументів і пояснень;
виконувати лінійні алгоритми з використанням арифметичних операцій;
виконувати прості обчислення за допомогою цифрових засобів;
використовувати геометричні фігури та перетворювати їх для побудови зображень у графічних редак-
торах;
створювати діаграми засобами інформаційних технологій для візуалізації числових даних;
заповнювати даними схеми, таблиці, шаблони за наведеними зразками
ставлення:
зацікавленість математикою для розв’язування навчальних завдань і виконання проектів;
акуратність і уважність під час роботи з інформацією, даними і цифровими пристроями 

Компетентності в га-
лузі природничих на-
ук, техніки і техно-
логій

уміння:
працювати з простими моделями об’єктів, природних явищ і процесів у цифровому середовищі;
працювати з комп’ютерними пристроями, зокрема сенсорними, мережами;
створювати прості алгоритми для керування навчальними роботами
ставлення:
зацікавленість різними дослідницькими практиками (експеримент, моделювання, спостереження), зо-
крема в цифровому середовищі;
розуміння того, що кожна людина може стати винахідником або дослідником;
розуміння важливості захисту власного цифрового середовища;
розуміння ролі інформаційних технологій у дослідженні довкілля

Інноваційність уміння:
створювати власні інтерактивні історії, ігри, анімації з використанням інформаційних технологій;
випробовувати різні способи виконання завдання, аналізувати помилки та шукати альтернативи;
пропонувати ідеї розв’язання завдань у курсі інформатики, гіпотези досліджень;
презентувати власні ідеї, результати роботи
ставлення — зацікавленість у створенні нового інформаційного продукту з використанням інформацій-
них технологій

Екологічна компе-
тентність

уміння:
використовувати цифрові матеріали, нотатки, працювати з електронними файлами;
економно використовувати цифрові ресурси (відключення пристроїв, режим енергозбереження)
ставлення:
раціональне і доцільне використання електронних пристроїв;
розуміння важливості технічного обслуговування і ремонту цифрових пристроїв замість покупки нових

Інформаційно-комуні-
каційна (інформацій-
но-цифрова) компе-
тентність 

уміння:
виконувати базові прийоми роботи з цифровими пристроями;
дотримуватися правил безпечної роботи в Інтернеті; 
розрізняти факти, вигадки і судження, правду і неправду у простих медіатекстах;
перетворювати інформацію з однієї форми подання в іншу;
створювати прості документи, малюнки, презентації, прості мультимедійні продукти;
складати прості програми у візуальних середовищах;
тримати в таємниці власні персональні дані, логіни і паролі 
ставлення:
повага до інших осіб, відповідальна поведінка он-лайн;
відкритість до освоєння нових засобів і комп’ютерних програм

Навчання протягом 
життя

уміння:
освоювати нові цифрові інструменти;
використовувати онлайн-ресурси і платформи, прості чат-боти для навчання;
визначати власні досягнення і навчальні потреби в галузі інформаційних технологій;
планувати свій час для виконання завдань
ставлення:
прагнення досліджувати нові технологічні можливості;
допитливість у використанні цифрових технологій для навчання;
відкритість до отримання нових знань в галузі інформаційних технологій;
сприйняття помилки як частини навчання під час опанування нових інформаційних технологій

Громадянські та соці-
альні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
використовувати цифрові інструменти для участі в опитуваннях;
розрізняти рекламні та інформаційні повідомлення;
формулювати запитання, коли інформація викликає сумнів
ставлення:
розуміння наслідків вчинків у цифровому середовищі;
розуміння цінності авторства стосовно чужих і власних робіт;
повага до конфіденційності персональних даних
Соціальні компетентності
уміння:
дотримуватися принципів безпечної роботи в цифровому середовищі;
співпрацювати в команді за допомогою цифрових засобів, зважаючи на думки та емоції інших осіб під 
час групової роботи;
підтримувати та допомагати однокласникам в опануванні і використанні інформаційних технологій;
дотримуватися установлених норм поведінки в класі та в цифровому середовищі;
використовувати цифрові засоби для спілкування з близькими, друзями, учителями
ставлення:
усвідомлення шкідливих для здоров’я наслідків надмірного використання гаджетів;
повага, ввічливість і доброзичливість в онлайн-спілкуванні і груповій роботі;
прагнення вирішувати спірні ситуації під час спільної діяльності через діалог

Культурна компе-
тентність

уміння:
використовувати цифрові бібліотеки, музеї, віртуальні виставки для пізнання культур;
створювати інформаційні продукти, що відображають традиції українського народу та культурні елемен-
ти інших народів;
робити інформаційні продукти привабливими і зручними для сприйняття
ставлення:
зацікавленість у вивченні інших культур через цифрові засоби;
повага до культурних відмінностей у цифровому середовищі

Підприємливість та 
фінансова грамот-
ність

уміння:
планувати послідовність дій для досягнення мети (розробляти алгоритми та проекти);
наводити приклади, як цифрові технології допомагають у навчанні, спілкуванні і побуті;
визначати достовірність інформації і можливості використання її для розв’язання життєвих задач/ про-
блем;
подавати інформацію в різних формах для інклюзивного, доступного і переконливого представлення;
визначати сфери людської діяльності, пов’язані з інформаційними технологіями; 
використовувати цифрові інструменти для планування і реалізації невеликих проектів
ставлення:
усвідомлення важливості відповідального використання ресурсів, зокрема фінансів;
ініціативність у пропонуванні й виборі тем та ідей для проектів;
цінування власних ідей та пропозицій, доброзичливість і відкритість до ідей інших осіб;
прагнення обрання найкращих варіантів дій для розв’язання навчальних завдань/реалізації проектів, зва-
жаючи на переваги, ризики чи обмеження

Базові знання
Інформація. Дані та їх типи. Повідомлення. Види інформації за способом сприйняття та подання. Джерела інформації. Пошук 

інформації. Запити і ключові слова. Факти і вигадки. Правдиві та хибні висловлювання. Перевірка достовірності та надійності ін-
формації.

Інформаційні процеси. Робота з даними. Орієнтування в інформаційному середовищі (знаки, схеми, символи, навігація, табли-
ці, списки, інфографіка тощо). 

Об’єкти, їх властивості. Зв’язки між об’єктами. Прості моделі. Експеримент. Упорядкування об’єктів, послідовності і законо-
мірності їх побудови. 

Алгоритми. Виконавець і його система команд. Створення програм у простих середовищах програмування (зокрема для на-
вчальних роботів).

Цифрові пристрої, їх можливості та обмеження. Комп’ютерні мережі. Інтернет. Цифрові ресурси і програми для навчання, спіл-
кування, співпраці і розвитку.  

Сучасні інформаційні технології (зокрема штучний інтелект) у житті людини. Електронні тексти. Цифрові зображення. Презен-
тації, їх представлення. Опрацювання числових даних, виконання обчислень. Прості діаграми. 

Етика і безпека поведінки і спілкування он-лайн, цифровий слід. Захист особистих даних. Поняття про авторство.
Додаток 15 

до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти з інформатичної освітньої галузі

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Пошук, подання, перетворення, аналіз, узагальнення і систематизація даних, критичне оцінювання інформації для 
розв’язання навчальних задач та вирішення життєвих ситуацій 

Досліджує і оцінює 
вплив інформацій-
них технологій на 
своє життя, навко-
лишній світ і роз-
виток 
[ІФО 1.1] 

досліджує, як люди-
на сприймає інформа-
цію за допомогою ор-
ганів чуття 
[2 ІФО 1.1.1]

пояснює сприйняття інфор-
мації різними органами чут-
тя на основі власних спо-
стережень 
[2 ІФО 1.1.1-1]
наводить приклади різних 
видів інформації та пояснює 
її значення для себе
[2 ІФО 1.1.1-2]

досліджує основні ін-
формаційні процеси у 
близькому для себе се-
редовищі (дім, школа, 
вулиця) на основі влас-
ного досвіду 
[4 ІФО 1.1.1]

розрізняє види інформа-
ції за способом подання і 
сприйняття 
[4 ІФО 1.1.1-1]
пояснює значення інфор-
мації для життя людини, на-
водить приклади із власно-
го досвіду 
[4 ІФО 1.1.1-2]
наводить приклади інфор-
маційних процесів, описує 
взаємодію їх учасників 
[4 ІФО 1.1.1-3]
порівнює навчання, спілку-
вання і розваги із застосу-
ванням інформаційних тех-
нологій (зокрема систем 
штучного інтелекту) і без них
[4 ІФО 1.1.1-4]

Знаходить, збирає, 
зберігає, подає, пе-
ретворює, структу-
рує, аналізує і уза-
гальнює дані різ-
них типів
[ІФО 1.2]

фіксує дані та їх інтер-
претує 
[2 ІФО 1.2.1]

формулює прості інформа-
ційні запити і вибирає відо-
мості відповідно до постав-
леного завдання 
[2 ІФО 1.2.1-1]
заносить дані в готові схеми, 
форми чи шаблони за наве-
деним зразком 
[2 ІФО 1.2.1-2]
відповідає на запитання за 
даними таблиці, схеми тощо 
[2 ІФО 1.2.1-3]

знаходить інформацію, 
зберігає дані на цифро-
вих носіях 
[4 ІФО 1.2.1]

знаходить інформацію різ-
них видів для виконання за-
вдання і реалізації влас-
них ідей 
[4 ІФО 1.2.1-1]
добирає пристрої та способи 
для отримання і збереження 
інформації
[4 ІФО 1.2.1-2]
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аналізує і впорядковує 
прості послідовності 
[2 ІФО 1.2.2]

упорядковує об’єкти за за-
даними ознаками, знахо-
дить зайві або пропущені 
елементи 
[2 ІФО 1.2.2-1]
відтворює чи продовжує по-
слідовність об’єктів, визна-
чивши закономірність її по-
будови
[2 ІФО 1.2.2-2]

перетворює інформа-
цію з однієї форми в ін-
шу за допомогою пода-
них шаблонів 
[4 ІФО 1.2.2]

кодує/розкодовує повідо-
млення за запропонованими 
правилами 
[4 ІФО 1.2.2-1]
перетворює інформацію з 
однієї форми подання в іншу 
[4 ІФО 1.2.2-2]

складає прості схеми та ді-
аграми і дає відповіді на за-
питання 
[4 ІФО 1.2.2-3]

порівнює різні способи 
подання інформації 
[4 ІФО 1.2.3]

обирає і пропонує різні спо-
соби подання і кодування ті-
єї самої інформації 
[4 ІФО 1.2.3-1]

аналізує і впорядковує 
послідовності даних 
[4 ІФО 1.2.4]

аналізує і впорядковує по-
слідовності даних 
[4 ІФО 1.2.4-1]
знаходить і виправляє по-
милки в послідовності 
[4 ІФО 1.2.4-2]

Створює і викорис-
товує інформацій-
ні моделі об’єктів, 
явищ і процесів 
[ІФО 1.3]

визначає об’єкти, 
властивості та значен-
ня їх властивостей за 
підтримки вчителя [2 
ІФО 1.3.1]

описує об’єкт, називаючи 
його властивості та їх зна-
чення 
[2 ІФО 1.3.1-1]
знаходить схожі та від-
мінні властивості об’єктів, 
об’єднує їх в іменовані групи 
[2 ІФО 1.3.1-2]
визначає істотні і неістот-
ні властивості об’єктів для 
розв’язання задачі
[2 ІФО 1.3.1-3]

класифікує об’єкти за їх 
властивостями 
[4 ІФО 1.3.1]

називає складові частини 
об’єктів, описує їх власти-
вості і значення 
[4 ІФО 1.3.1-1]
групує об’єкти за заданими 
або самостійно визначени-
ми ознаками, називає гру-
пи об’єктів 
[4 ІФО 1.3.1-2]
знаходить і виправляє по-
милки у групуванні об’єктів 
[4 ІФО 1.3.1-3]

розрізняє моделі та їх 
відповідники в реаль-
ному світі 
[2 ІФО 1.3.2]

користується готовими мо-
делями для пояснення і 
розв’язання проблем, про-
гнозування розвитку подій 
[2 ІФО 1.3.2-1]

зіставляє ознаки моде-
лей реального і цифро-
вого світу 
[4 ІФО 1.3.2]

називає оригінальні відпо-
відники інформаційних і ма-
теріальних моделей 
[4 ІФО 1.3.2-1]

аналізує вплив подій на 
властивості об’єктів 
[4 ІФО 1.3.3]

висловлює припущення що-
до події, яка змінила значен-
ня властивості об’єкта 
[4 ІФО 1.3.3-1]
прогнозує зміни значень 
властивостей залежно від 
настання події 
[4 ІФО 1.3.3-2]

досліджує об’єкти за до-
помогою створених мо-
делей 
[4 ІФО 1.3.4]

створює прості моделі з ви-
користанням доступних ма-
теріалів
[4 ІФО 1.3.4-1]
формулює запитання, щоб 
дізнатися більше про об’єкт 
за допомогою моделі, вису-
ває гіпотези 
[4 ІФО 1.3.4-2]
експериментує з доступними 
моделями, фіксує результа-
ти, робить висновки 
[4 ІФО 1.3.4-3]

Критично оцінює 
інформацію, отри-
ману з різних дже-
рел [ІФО 1.4]

розрізняє правдиві і 
неправдиві тверджен-
ня, отримані з різних 
джерел 
[2 ІФО 1.4.1]

цікавиться походженням ін-
формації 
[2 ІФО 1.4.1-1]
розрізняє факти і вигадки, 
правду і неправду в простих 
медіатекстах 
[2 ІФО 1.4.1-2]

висловлює припущен-
ня про достовірність ін-
формації, отриманої з 
цифрових джерел 
[4 ІФО 1.4.1] 

порівнює інформацію з кіль-
кох джерел
[4 ІФО 1.4.1-1]
визначає ознаки достовірності 
інформації (зазначене автор-
ство, дата публікації тощо) 
[4 ІФО 1.4.1-2]
висловлює обґрунтовану 
думку про те, чи можна дові-
ряти отриманій інформації 
[4 ІФО 1.4.1-3]

розрізняє факти і су-
дження 
[4 ІФО 1.4.2]

розрізняє повідомлення, які 
інформують, переконують 
або розважають 
[4 ІФО 1.4.2-1]
наводить приклади фактів, 
суджень, ключових слів, які 
допомагають розрізнити їх
[4 ІФО 1.4.2-2]
розрізняє істинні і хибні ви-
словлювання, пояснює їх 
значення для перевірки та 
оцінювання відомостей 
[4 ІФО 1.4.2-3]

2. Створення інформаційних продуктів і програм для ефективного розв’язання навчальних задач і вирішення життєвих ситуацій, 
творчого самовираження індивідуально та у співпраці з іншими особами за допомогою цифрових пристроїв чи без них

Розробляє і реалі-
зовує алгоритми 
[ІФО 2.1]

створює план дій, на-
водить приклади ви-
конання дій за визна-
ченим завданням у по-
всякденній діяльності 
[2 ІФО 2.1.1]

описує знайому ситуацію як 
послідовність дій 
[2 ІФО 2.1.1-1] 
діє за інструкцією 
[2 ІФО 2.1.1-2] 
складає лінійні алгоритми, 
зокрема для виконання об-
числень, та перевіряє їх на 
наявність помилок 
[2 ІФО 2.1.1-3]

розробляє алгоритми 
(зокрема для власної чи 
групової діяльності) з 
послідовних дій, умов, 
повторень 
[4 ІФО 2.1.1]

визначає алгоритмічні струк-
тури (лінійні, розгалужені, 
циклічні) 
[4 ІФО 2.1.1-1]
розпізнає повторювані дії і 
замінює їх алгоритмічною 
конструкцією циклу 
[4 ІФО 2.1.1-2]
виконує запропоновані алго-
ритми, знаходить помилки в 
алгоритмах і їх виправляє 
[4 ІФО 2.1.1-3]
складає і записує прості ал-
горитми для власної чи гру-
пової діяльності на основі 
словесного опису 
[4 ІФО 2.1.1-4]
пояснює наслідки порушен-
ня плану або послідовнос-
ті дій у знайомих ситуаціях, 
програмах, іграх 
[4 ІФО 2.1.1-5]
розпізнає в іграх алгоритміч-
ні дії і пропонує стратегії до-
сягнення успіху 
[4 ІФО 2.1.1-6]

Створює і нала-
годжує програмні 
проекти 
[ІФО 2.2]

складає простий план 
із точних та однознач-
них вказівок до дій ви-
конавців, виявляє в 
ньому помилки
[2 ІФО 2.2.1]

діє за запропонованим пла-
ном, вирізняє пункти плану 

реалізації проекту та форму-
лює очікуваний результат 

[2 ІФО 2.2.1-1]
укладає послідовність точ-
них та однозначних вказівок 
для виконавця для досяг-
нення мети 
[2 ІФО 2.2.1-2]

створює за планом або 
алгоритмом прості про-
грами для виконавців і 
налагоджує їх 
[4 ІФО 2.2.1]

створює просту програ-
му для виконавців (зокре-
ма для роботи) в навчально-
му середовищі на основі на-
даного алгоритму, самостій-
но або в групі під керівни-
цтвом учителя 
[4 ІФО 2.2.1-1]

оцінює відповідність 
заданому очікуваному 
результату 
[2 ІФО 2.2.2]

порівнює фактичний ре-
зультат із заданим/ прогно-
зованим 
[2 ІФО 2.2.2-1]
знаходить і виправляє по-
милки в плані 
[2 ІФО 2.2.2-2]

прогнозує, форму-
лює очікуваний резуль-
тат виконання створеної 
програми та оцінює його 
досягнення 
[4 ІФО 2.2.2]

формулює очікуваний ре-
зультат роботи програми 
для різних початкових даних 
або сценаріїв 
[4 ІФО 2.2.2-1]
порівнює очікуваний і фак-
тичний результат виконання 
програми, висловлює при-
пущення щодо причин по-
милок 
[4 ІФО 2.2.2-2]

Розробляє модуль-
ні проекти 
[ІФО 2.3]

складає ціле із запро-
понованих частин; по-
яснює, як заміна окре-
мих частин впливає на 
результат 
[2 ІФО 2.3.1]

виокремлює частини з ціло-
го і складає ціле з частин
[2 ІФО 2.3.1-1]
у складному завданні знахо-
дить прості дії і визначає, як 
порядок їх виконання впли-
ває на результат 
[2 ІФО 2.3.1-2]

розкладає задачі на про-
сті (які виконують за 
окремими інструкція-
ми чи послідовністю ін-
струкцій) і компонує за-
гальне рішення з частин 
[4 ІФО 2.3.1]

визначає блоки команд, 
укладає їх у правильно-
му порядку для розв’язання 
задачі 
[4 ІФО 2.3.1-1]
експериментує із заміною 
частин 
[4 ІФО 2.3.1-2]

Створює і опрацьо-
вує інформацій-
ні продукти з вико-
ристанням даних 
різних типів 
[ІФО 2.4]

використовує готові 
та створює прості ін-
формаційні продук-
ти (текст, зображення, 
звуки) для отриман-
ня, передачі інформа-
ції або представлення 
власних ідей, резуль-
татів діяльності 
[2 ІФО 2.4.1]

читає, створює, змінює текст 
різними мовами за допомо-
гою цифрових пристроїв і 
програм 
[2 ІФО 2.4.1-1]
створює прості зображен-
ня за допомогою цифро-
вих пристроїв і програм, зо-
крема з використанням ге-
ометричних фігур і їх пере-
творення 
[2 ІФО 2.4.1-2]
створює фото, відео, фік-
сує звуки, використовує та-
кі медіа для вираження ідей 
та емоцій рідною і держав-
ною мовами 
[2 ІФО 2.4.1-3]
представляє ідеї та/або ре-
зультати діяльності за до-
помогою малюнків, текстів, 
музики чи інших інформа-
ційних продуктів
[2 ІФО 2.4.1-4]

створює інформацій-
ні продукти, поєднуючи 
текст, зображення, звук 
тощо для представлен-
ня ідей та/або результа-
тів діяльності 
[4 ІФО 2.4.1]

створює текстові документи 
різними мовами, зображен-
ня, прості таблиці 
[4 ІФО 2.4.1-1]
створює і демонструє пре-
зентації, додає до них текст, 
зображення, схеми
[4 ІФО 2.4.1-2]
використовує відомості з 
різних джерел для створен-
ня інформаційних продук-
тів, доповнюючи їх власни-
ми ідеями
[4 ІФО 2.4.1-3]
обирає спосіб представлен-
ня результатів індивідуаль-
ної або групової роботи 
[4 ІФО 2.4.1-4]

Співпрацює в ко-
манді для створен-
ня інформаційного 
продукту 
[ІФО 2.5]

самостійно та відпові-
дально виконує визна-
чені завдання, працю-
ючи в команді
[2 ІФО 2.5.1]

діє за узгодженими прави-
лами під час спільної робо-
ти над інформаційними про-
дуктами, уточнює завдання, 
пропонує власні ідеї 
[2 ІФО 2.5.1-1]

керує своїми діями та 
пояснює власний внесок 
у спільний результат ро-
боти команди, коментує 
успішні та невдалі кроки 
в процесі роботи 
[4 ІФО 2.5.1]

складає план виконання ро-
боти за підтримки вчителя і 
бере участь у розподілі ро-
лей у групі 
[4 ІФО 2.5.1-1]
виконує дії, передбачені 
узгодженою роллю, виявляє 
ініціативу в груповій роботі 
[4 ІФО 2.5.1-2]
пояснює важливість співп-
раці і надає конструктив-
ний зворотний зв’язок одно-
класникам 
[4 ІФО 2.5.1-3]
оцінює свої результати і ре-
зультати роботи інших осіб 
за запропонованими кри-
теріями
[4 ІФО 2.5.1-4]

працює в команді з ін-
шими особами для до-
сягнення спільної мети 
[2 ІФО 2.5.2]

перевіряє результати власної 
і спільної праці за запропоно-
ваним контрольним списком 
[2 ІФО 2.5.2-1]

3. Організація та усвідомлене використання цифрових середовищ для доступу до інформації, 
спілкування і співпраці як творця та/або споживача

Використовує ши-
рокий спектр циф-
рових пристроїв 
[ІФО 3.1]

використовує цифро-
ві пристрої вдома, у 
школі, на вулиці та по-
яснює їх призначення 
[2 ІФО 3.1.1]

пояснює, як люди спілку-
ються в інтернет-просторі
[2 ІФО 3.1.1-1]
описує призначення доступ-
них цифрових пристроїв, до-
сліджує їх можливості 
[2 ІФО 3.1.1-2]
добирає пристрої, необхідні 
для навчання 
[2 ІФО 3.1.1-3]
вмикає, вимикає, перезаван-
тажує доступні пристрої і ви-
користовує їх у знайомому 
середовищі
[2 ІФО 3.1.1-4]

обирає цифрове серед-
овище, пристрої, засо-
би для розв’язання на-
вчальної задачі/ жит-
тєвої ситуації, пояснює 
свій вибір 
[4 ІФО 3.1.1]

наводить приклади та пере-
ваги використання сучасних 
комп’ютерних пристроїв, зо-
крема роботів 
[4 ІФО 3.1.1-1]
описує основні функції і вза-
ємодію цифрових пристроїв 
[4 ІФО 3.1.1-2]
добирає зручні для себе 
пристрої для роботи з дани-
ми (текстом, зображеннями, 
аудіо, відео тощо) та їх на-
лаштовує 
[4 ІФО 3.1.1-3]
зберігає дані на цифрових но-
сіях, створює папки і файли 
[4 ІФО 3.1.1-4]

Організовує власне 
інформаційне се-
редовище 
[ІФО 3.2]

організовує власне ро-
боче місце із допомо-
гою дорослих 
[2 ІФО 3.2.1]

підтримує порядок на робо-
чому місці та дбайливо по-
водиться з цифровими при-
строями 
[2 ІФО 3.2.1-1]
запускає програми, відкри-
ває файли на знайомому 
пристрої для навчання і по-
всякденних потреб 
[2 ІФО 3.2.1-2]

налаштовує для власних 
потреб відповідне про-
грамне середовище 
[4 ІФО 3.2.1]

користується програмами та 
їх інструментами, називає їх 
призначення 
[4 ІФО 3.2.1-1]
досліджує комп’ютерні про-
грами, налаштовує їх серед-
овище для зручної робо-
ти, зокрема обирає мову ін-
терфейсу 
[4 ІФО 3.2.1-2]
обирає програми та ігри, що 
підходять за віком 
[4 ІФО 3.2.1-3]

розпізнає та опи-
сує прості проблеми і 
збої, які виникають у 
роботі доступних циф-
рових пристроїв, звер-
тається за підтримкою 
і допомогою 
[2 ІФО 3.2.2]

розпізнає прості проблеми в 
роботі доступних пристроїв 
чи програм 
[2 ІФО 3.2.2-1]
звертається по допомогу за 
наявності проблем чи збоїв 
у роботі комп’ютера 
[2 ІФО 3.2.2-2]

визначає за допомо-
гою правильної термі-
нології збої в роботі до-
ступних цифрових при-
строїв, усуває прості не-
справності 
[4 ІФО 3.2.2]

визначає прості збої в робо-
ті комп’ютерної техніки чи 
програм 
[4 ІФО 3.2.2-1]
усуває найпростіші несправ-
ності або звертається по до-
помогу, правильно назива-
ючи пристрої і програми для 
чіткого опису проблеми 
[4 ІФО 3.2.2-2]

Використовує ко-
мунікаційні техно-
логії і мережі для 
власного розви-
тку, спілкування і 
співпраці 
[ІФО 3.3]

використовує цифро-
ві пристрої, технології 
для доступу до інфор-
мації і спілкування 
[2 ІФО 3.3.1]

пояснює, як люди спілку-
ються через мережі [2 ІФО 
3.3.1-1]
користується мережею для 
спілкування (рідною та дер-
жавною мовами) і навчання 
під наглядом дорослих 
[2 ІФО 3.3.1-2]

співпрацює і спілкуєть-
ся в захищених мереже-
вих спільнотах для на-
вчання, обміну думками 
та емоціями 
[4 ІФО 3.3.1]

пояснює, що таке 
комп’ютерна мережа 
[4 ІФО 3.3.1-3] 
добирає пристрої і способи 
передачі інформації 
[4 ІФО 3.3.1-2]
використовує онлайн-ре-
сурси і захищені мереже-
ві спільноти для спільної ро-
боти та обміну думками та 
емоціями 
[4 ІФО 3.3.1-3]

рекомендує цікаві та 
безпечні веб-сайти сво-
їм друзям 
[4 ІФО 3.3.2]

користується гіперпосилан-
нями для переходу між сто-
рінками 
[4 ІФО 3.3.2-1]
розрізняє веб-ресурси для 
навчання та розваг 
[4 ІФО 3.3.2-2]
називає приклади сайтів для 
навчання, зокрема іншомовні 
[4 ІФО 3.3.2-3]

4. Усвідомлення результатів використання інформаційних технологій для себе, суспільства, навколишнього середовища і ста-
лого розвитку суспільства, дотримання етичних і правових норм інформаційної взаємодії

Обґрунтовує вплив 
технологій на до-
вкілля і власний 
добробут, захищає 
себе і свій інфор-
маційний простір 
[ІФО 4.1]

дотримується пра-
вил безпечної робо-
ти в цифровому се-
редовищі
[2 ІФО 4.1.1] 

знає і виконує правила безпе-
ки під час роботи з цифрови-
ми пристроями та в мережах 
[2 ІФО 4.1.1-1] 
пояснює, як і чому потріб-
но дбати про свою безпеку та 
безпеку цифрових пристроїв 
[2 ІФО 4.1.1-2] 
пояснює, як діяти в разі не-
безпеки в Інтернеті чи в ре-
альному житті, звертається за 
допомогою до дорослих у ра-
зі сумнівів; розуміє необхід-
ність часових обмежень робо-
ти з цифровими пристроями 
для збереження здоров’я 
[2 ІФО 4.1.1-3]

відповідально викорис-
товує технології для 
власної безпеки, регу-
лює власний час робо-
ти з цифровими при-
строями 
[4 ІФО 4.1.1]

дотримується погоджених 
правил користування циф-
ровими пристроями і пове-
дінки он-лайн 
[4 ІФО 4.1.1-1]
уникає ризиків необачно-
го використання техніки та 
мереж 
[4 ІФО 4.1.1-2]
розрізняє сильні і слаб-
кі паролі 
[4 ІФО 4.1.1-3]
узгоджує з дорослими за-
вантаження файлів та про-
грам 
[4 ІФО 4.1.1-4]

захищає власний ін-
формаційний простір 
[2 ІФО 4.1.2]

зберігає конфіденційність 
особистої інформації і па-
ролів 
[2 ІФО 4.1.2-1]
розпізнає повідомлення не-
безпечного або підозріло-
го змісту 
[2 ІФО 4.1.2-2]

обговорює різні наслід-
ки використання інфор-
маційних технологій у 
школі, на вулиці, вдо-
ма тощо 
[4 ІФО 4.1.2]

розрізняє приватну і публіч-
ну інформацію 
[4 ІФО 4.1.2-1]
пояснює, як надмірне ко-
ристування цифровими при-
строями може негативно 
впливати на здоров’я 
[4 ІФО 4.1.2-2]
звертається до дорослих, як-
що відчуває занепокоєння 
під час використання циф-
рових пристроїв чи програм 
[4 ІФО 4.1.2-3]
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документи
Усвідомлено дотри-
мується норм соці-
альної, міжкультур-
ної і міжособистіс-
ної взаємодії 
[ІФО 4.2]

зважає на технічні 
можливості цифрових 
пристроїв для інклю-
зивного і доступного 
спілкування 
[2 ІФО 4.2.1]

розпізнає функції цифро-
вих пристроїв, які сприяють 
зручному спілкуванню (на-
приклад, відеозв’язок, тек-
стові повідомлення, збіль-
шення масштабу перегляду) 
[2 ІФО 4.2.1-1]

добирає належні засо-
би для інклюзивного і 
доступного спілкування 
з іншими особами без-
посередньо та через Ін-
тернет 
[4 ІФО 4.2.1]

добирає зручну форму і мо-
ву подання інформації під 
час спілкування безпосеред-
ньо і в мережі 
[4 ІФО 4.2.1-1]
розрізняє прийнятну та не-
прийнятну поведінку в циф-
ровому середовищі
[4 ІФО 4.2.2-1]

поважає приватність 
повідомлень, толе-
рантно ставиться до 
відмінностей куль-
тур, традицій і різних 
думок 
[2 ІФО 4.2.2]

спілкується доброзичли-
во в реальному житті та он-
лайн, тактовно реагує на різ-
ні думки
[2 ІФО 4.2.2-1]
розпізнає випадки образ чи 
цькування і повідомляє про 
них дорослим
[2 ІФО 4.2.2-2]

усвідомлює відповідаль-
ність за свою діяльність 
в Інтернеті 
[4 ІФО 4.2.2]

пояснює наслідки поширен-
ня інформації в мережі  
[4 ІФО 4.2.2-2]
розпізнає сумнівні контакти 
чи зміст, що викликають за-
непокоєння, повідомляє про 
них дорослим 
[4 ІФО 4.2.2-3]

Усвідомлено дотри-
мується норм пра-
вової взаємодії 
[ІФО 4.3]

зазначає авторство 
власних робіт 
[2 ІФО 4.3.1]

підписує власні роботи 
[2 ІФО 4.3.1-1]

відвідує тільки корисні 
та безпечні веб-сайти 
[4 ІФО 4.3.1] 

називає ознаки та наводить 
приклади корисних і безпеч-
них веб-сайтів
[4 ІФО 4.3.1-1] 

виявляє повагу до ав-
торства інших осіб 
[2 ІФО 4.3.2]

вказує авторів тих матеріа-
лів, які використовує у сво-
їх роботах 
[2 ІФО 4.3.2-1]
виконує завдання самостій-
но, не дає списувати, аргу-
ментовано доводячи, чому 
[2 ІФО 4.3.2-2]

дотримується правил 
використання власних і 
чужих творів 
[4 ІФО 4.3.2]

зазначає авторів або/та дже-
рела використаних матеріа-
лів, пояснює, чому це важ-
ливо 
[4 ІФО 4.3.2-1]
пояснює, чому не можна ви-
давати чуже за своє
[4 ІФО 4.3.2-2]

Додаток 16 
до Державного стандарту

СОЦІАЛЬНА ТА ЗДОРОВ’ЯЗБЕРЕЖУВАЛЬНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові компе-
тентності Уміння та ставлення

Вільне володін-
ня державною 
мовою

уміння:
усно та письмово висловлювати свої думки, почуття, пояснювати факти щодо безпеки, здоров’я, добробуту;
читати з розумінням тексти, інструкції і попередження щодо безпеки, здоров’я, добробуту;
сприймати, обговорювати і презентувати інформацію щодо безпеки, здоров’я, добробуту, надану державною 
мовою 
ставлення — цінування державної мови і бажання спілкуватися державною мовою в різних життєвих ситуаціях

Здатність спіл-
куватися рід-
ною (у разі від-
мінності від 
державної) та 
іноземними 
мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
читати з розумінням тексти, інструкції і попередження рідною мовою щодо безпеки, здоров’я, добробуту;
сприймати, обговорювати і презентувати інформацію щодо безпеки, здоров’я, добробуту з використанням рід-
ної мови
ставлення:
цінування рідної мови як засобу спілкування, вираження емоцій, почуттів, переживань у різних життєвих ситуаціях;
усвідомлення потреби володіння рідною мовою для власного добробуту, безпеки, здоров’я

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
розуміти і застосовувати прості попередження/висловлювання іноземними мовами щодо небезпек, здоров’я 
власного та інших осіб;
читати з розумінням прості попередження іноземними мовами щодо безпеки, здоров’я, добробуту
ставлення — усвідомлення потреби володіння іноземними мовами для власного добробуту, безпеки, здоров’я

Математич-
на компетент-
ність

уміння:
застосовувати математичні вміння в повсякденному житті для збереження здоров’я, безпеки, покращення до-
бробуту;
використовувати математичну термінологію для опису життєвих ситуацій;
установлювати причиново-наслідкові зв’язки під час оцінювання життєвих ситуацій і подій
ставлення — зацікавленість у використанні математичних знань і вмінь для безпеки, здоров’я та добробуту в 
особистому і суспільному житті

Компетентнос-
ті в галузі при-
родничих наук, 
техніки і техно-
логій

уміння:
розпізнавати вплив природних явищ і техногенних чинників на безпеку і здоров’я власне та інших осіб;
проводити спостереження, прості досліди і моделювати ситуації/процеси для розуміння впливу природних 
явищ і техногенних чинників на здоров’я і безпеку людини
ставлення — виявлення допитливості щодо впливу довкілля для збереження здоров’я власного та інших осіб

Інноваційність уміння:
пропонувати нові ідеї щодо турботи про добробут, безпеку, здоров’я у класі та родині;
розпізнавати ризики втілення інноваційних ідей і пропонувати безпечні рішення для покращення здоров’я, без-
пеки і добробуту; 
виявляти ініціативність у втіленні пропонованих (нових) ідей для покращення добробуту 
ставлення — зацікавленість у нових знаннях та ідеях щодо дотримання безпечної поведінки, піклування про 
здоров’я і добробут

Екологіч-
на компетент-
ність

уміння:
дотримуватися правил безпечної поведінки в природі;
ощадливо використовувати природні ресурси для добробуту власного та інших осіб;
розпізнавати екологічні небезпеки, які становлять загрозу для власного життя і життя інших осіб
ставлення:
ціннісне ставлення до довкілля як до потенційного джерела здоров’я, добробуту і безпеки людини;
усвідомлення відповідальності за власну поведінку в природі для добробуту людини

Інформаційно- 
комунікацій-
на компетент-
ність

уміння:
знаходити, представляти, оцінювати інформацію щодо безпеки, здоров’я і добробуту;
застосовувати інформаційно-комунікаційні технології в повсякденному житті без шкоди для здоров’я;
дотримуватися безпечної етичної поведінки в інформаційному просторі під час спілкування
ставлення — усвідомлення переваг і загроз застосування віртуального середовища (соціальні мережі, онлайн-
ігри) для власного здоров’я і добробуту

Навчання впро-
довж життя

уміння:
визначати власні навчальні інтереси і необхідну підтримку за потреби;
організовувати власний навчальний простір, час і планувати навчальні дії;
формулювати короткострокові навчальні цілі та обирати способи їх досягнення;
оцінювати відповідність отриманої інформації потребам та/або пропонованому завданню;
розуміти важливість навчання для майбутнього і вибору професії
ставлення:
усвідомлення важливості навчання як процесу, що триває впродовж життя;
упевненість у власній здатності і здатності інших осіб навчатися

Громадян-
ські та соціаль-
ні компетент-
ності

Громадянські компетентності
уміння:
виявляти активність у житті класу і школи для спільного добробуту;
розпізнавати прояви різних форм дискримінації за ознаками раси, кольору шкіри, політичних, релігійних та ін-
ших переконань, статі, віку, інвалідності, етнічного і соціального походження або іншими ознаками, які були, є 
та можуть бути дійсними або припущеними, відповідно на них реагує для забезпечення здоров’я, безпеки і до-
бробуту
ставлення — повага до прав інших осіб задля здоров’я, безпеки і добробуту

Соціальні компетентності
уміння:
розуміти особисті емоції, думки і поведінку, зокрема реакції на стрес;
виявляти емпатію, розуміти емоції, переживання іншої людини;
слухати інших людей, спілкуватися ввічливо, розв’язувати конфлікти мирним шляхом;
співпрацювати з іншими у групах, разом виконувати завдання, зважаючи на інтереси інших осіб;
допомагати іншим, бути чесним і відповідальним;
дотримуватися правил поведінки в школі, вдома і на вулиці;
приймати правила сталого способу життя для добробуту;
виявляти турботу про власне фізичне, емоційне і соціальне здоров’я 
ставлення:
визнання важливості чесності, дружби, взаємодопомоги і спільної роботи, готовність підтримати інших осіб;
усвідомлення цінності здоров’я, безпеки і добробуту, прагнення дбати про себе, свою родину та оточення;
повага до думок інших людей, доброзичливість;
усвідомлення того, що індивідуальна поведінка, соціальні та екологічні чинники впливають на добробут

Культурна ком-
петентність

уміння:
бачити красу в довкіллі (природі, побуті, людських взаєминах, тілі людини);
пояснювати вплив творів мистецтва і художньої творчості на власний психоемоційний стан;
виявляти творчі здібності для самовираження в різних видах мистецтва 
ставлення:
інтерес до культурних традицій;
бажання займатися художньою творчістю для власного добробуту

Підприємли-
вість та фінан-
сова грамот-
ність

уміння:
визначати ідеї для створення цінності для інших;
розпізнати вплив свого вибору і поведінки всередині спільноти;
знаходити і відповідально використовувати ресурси;
не боятися робити помилки, пробуючи нове;
планувати і контролювати власні кошти (кишенькові гроші) та витрати;
робити покупки самостійно та/або з допомогою дорослих;
описувати цінності, створені представниками різних професій, і важливість їх для добробуту;
складати бюджет простого виду діяльності 
ставлення:
усвідомлення цінності волонтерства для добробуту;
повага і позитивне ставлення до представників різних професій;
визнання важливості етичної поведінки для створення цінності для інших людей

Базові знання
Здоров’я: здоров’я людини, цінність здоров’я, чинники впливу на стан здоров’я, хвороба, поширення захворювань, допомо-

га в разі погіршення стану здоров’я, захист здоров’я (профілактика, вакцинація, карантин тощо), складники здоров’я, фізич-
не здоров’я і фізичний розвиток, вікові зміни організму як ознака дорослішання, репродуктивне здоров’я, психічне та емоційне 
здоров’я, спілкування, самоконтроль, насильство, булінг і способи реагування, громадське здоров’я, соціальне здоров’я, сім’я, 
родина, духовне здоров’я, цінності, взаємозв’язок складників здоров’я, цілісність здоров’я, культура здоров’я.

Безпека: цінність життя, безпека людини (безпечна поведінка в школі, безпечне довкілля, безпечне спілкування; безпечне до-
звілля), безпека і небезпека, загрози для безпеки, види небезпек (в побуті, небезпеки, спричинені війною, на вулиці, в інтернеті, 
природі), ризики, фактор ризику, причини і наслідки небезпечних ситуацій, безпечна поведінка в школі, алгоритми дій у небез-
печних ситуаціях різного походження, допомога в разі небезпеки, служби порятунку.

Добробут: добробут, складники особистого добробуту, спосіб життя, умови життя, життєві вміння, уміння вчитися, навчаль-
ний поступ, способи засвоєння навчальної інформації, критичне ставлення до інформації, допоміжні засоби навчання, раціональ-
на організація навчання і відпочинку, підприємливість та етична поведінка для поліпшення здоров’я, безпеки і добробуту, можли-
вості та ідеї, ресурси, діяльність щодо створення цінності для інших осіб, ініціативність, ефективна співпраця, власна діяльність 
для успішного майбутнього, мислення зростання, життєстійкість, фінансова грамотність, доходи і витрати, потреби людини та об-
меженість ресурсів, раціональне використання ресурсів, культура споживання (повторна переробка, повторне використання, бе-
режне ставлення до власного майна і недоторканність чужого), сталий розвиток, цінність природи, доброчинність, ознаки добро-
чинності, гуманність, емпатія, співчуття, допомога іншим особам, підтримка осіб з особливими потребами, прийняття відміннос-
тей між людьми, повага до думок (ідей) інших осіб, волонтерство.

Додаток 17 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти 

із соціальної та здоров’язбережувальної освітньої галузі

Загальні результати 1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Відповідальне реагування на діяльність, яка становить загрозу для добробуту власного та інших осіб
Діє відповідально
[СЗО 1.1]

демонструє поведін-
ку, яка запобігає або 
зменшує ризики для 
добробуту 
[2 СЗО 1.1.1]

розпізнає ознаки відпові-
дальності
[2 СЗО 1.1.1-1]
визначає причиново-наслід-
ковий зв’язок між вчинком і 
його результатом 
[2 СЗО 1.1.1-1]
оцінює поведінку власну та 
інших осіб з допомогою до-
рослих у побуті та у громад-
ських місцях відповідно до 
норм і правил 
[2 СЗО 1.1.1-2]

демонструє різноманіт-
ні практики поведінки, 
які зменшують ризики 
для добробуту або запо-
бігають їм
[4 СЗО 1.1.1] 

розуміє відповідальність за 
особисту поведінку в жит-
тєвих ситуаціях 
[4 СЗО 1.1.1-1]
пояснює причиново-наслід-
ковий зв’язок між вчинком і 
його результатом 
[4 СЗО 1.1.1-2]
оцінює поведінку власну та 
інших осіб у побуті та у гро-
мадських місцях відповідно 
до норм і правил
[4 СЗО 1.1.1-3]

Обстоює власні ін-
тереси та інтереси 
інших осіб 
[СЗО 1.2]

реагує на прояви тис-
ку, неповаги і прини-
ження щодо себе та 
інших осіб, звертаєть-
ся по допомогу до до-
рослих 
[2 СЗО 1.2.1]

розпізнає ознаки булінгу 
[2 СЗО 1.2.1-1]
діє в найпростіший і доступ-
ний спосіб, співпрацюючи з 
особами, які можуть допо-
могти долати прояви тиску, 
неповаги та приниження що-
до себе та інших осіб 
[2 СЗО 1.2.1-2]
розуміє власні можливості 
та обмеження 
[2 СЗО 1.2.1-3]

протидіє проявам тиску, 
неповаги і принижен-
ня щодо себе та інших 
осіб, самостійно або з 
допомогою дорослих
[4 СЗО 1.2.1]

протидіє з допомогою осіб, 
які можуть розв’язати про-
блему, проявам тиску, не-
поваги і приниження щодо 
себе та інших осіб 
[4 СЗО 1.2.1-1]
розуміє і аналізує інформа-
цію про насильство, булінг 
і цифрові небезпеки, пода-
ну в доступній для розумін-
ня формі 
[4 СЗО 1.2.1-2]
визначає осіб, до яких мо-
же звернутися по допо-
могу у випадку принижен-
ня власної честі і гіднос-
ті, булінгу 
[4 СЗО 1.2.1-3]

підтримує бережли-
ве ставлення до влас-
ного майна і майна ін-
ших осіб 
[2 СЗО 1.2.2]

пояснює потребу бережли-
вого ставлення до власного 
майна і майна інших осіб 
[2 СЗО 1.2.2-1]
розуміє недоторканність 
майна та грошей інших осіб 
[2 СЗО 1.2.2-1]

обстоює необхідність 
бережливого ставлен-
ня до власного майна і 
майна інших осіб 
[4 СЗО 1.2.2]

виявляє бережливе став-
лення до власного майна і 
майна інших осіб
[4 СЗО 1.2.2-1]
обстоює недоторканність 
майна та грошей інших осіб
[4 СЗО 1.2.2-2]

Надає допомогу
[СЗО 1.3]

визначає потребу в 
допомозі собі та ін-
шим особам, оцінює 
можливості її надання
[2 СЗО 1.3.1]

розрізняє, до кого і як звер-
нутися по допомогу в різних 
випадках (травматизм або 
погане самопочуття тощо) 
[2 СЗО 1.3.1-1]
моделює/описує взаємодію 
з особами, які можуть нада-
ти допомогу або розв’язати 
проблеми, пов’язані із загро-
зою життю і добробуту 
[2 СЗО 1.3.1-2]

демонструє дії, 
пов’язані з наданням 
допомоги собі та іншим 
самостійно або за спри-
яння інших осіб 
[4 СЗО 1.3.1]

демонструє вміння зверта-
тися до відповідних служб 
чи інших осіб і повідомляти 
базову інформацію у випад-
ках, пов’язаних із загрозою 
життю і здоров’ю 
[4 СЗО 1.3.1-1]

демонструє дії, 
пов’язані з наданням 
допомоги у разі про-
яву неповаги, прини-
ження і конфліктів за 
сприяння інших осіб
[2 СЗО 1.3.2]

ідентифікує прояви/ознаки 
конфліктів у різних ситуаціях 
[2 СЗО 1.3.2-1]
пояснює найпростіші при-
чини і наслідки конфліктів у 
різних ситуаціях
[2 СЗО 1.3.2-2]

надає посильну допомо-
гу собі та іншим особам 
у ситуаціях, що станов-
лять загрозу для життя і 
здоров’я
[4 СЗО 1.3.2]

[4 СЗО 1.3.2-1]

виявляє базові вміння 
допомоги у разі прояву 
неповаги, приниження і 
конфліктів 
[4 СЗО 1.3.3]

моделює ситуацію з вико-
ристанням найпростіших 
прийомів допомоги у вирі-
шенні конфліктної ситуації 
[4 СЗО 1.3.3-1]

2. Визначення альтернатив, прогнозування наслідків, ухвалення рішень 
з користю для власної безпеки і безпеки інших осіб

Розпізнає небезпечні 
ситуації
[СЗО 2.1]

розрізняє безпечні і 
небезпечні ситуації 
[2 СЗО 2.1.1]

визначає безпечні і небез-
печні ситуації навколишньо-
го світу для життя і добробу-
ту людини 
[2 СЗО 2.1.1-1] 

виявляє небезпечні си-
туації вдома, у школі та 
навколишньому світі і 
передбачає можливість 
їх виникнення 
[4 СЗО 2.1.1]

описує самостійно та/або з 
допомогою інших осіб не-
безпеки вдома, у школі, на-
вколишньому світі, які за-
грожують життю і добробу-
ту людини
[4 СЗО 2.1.1-1]

Прогнозує наслідки
[СЗО 2.2]

пояснює причиново-
наслідкові зв’язки ді-
яльності людини для 
власної безпеки і без-
пеки інших осіб
[2 СЗО 2.2.1]

називає за сприяння ін-
ших осіб та/або на основі ін-
формації, поданої в доступ-
ній формі, можливі наслід-
ки дій, зокрема тих, що при-
зводять до виникнення не-
безпек 
[2 СЗО 2.2.1-1]

прогнозує самостійно 
та/або за сприяння ін-
ших осіб наслідки дій 
людини для безпеки чи 
небезпеки власної та ін-
ших осіб
[4 СЗО 2.2.1]

пояснює в доступній фор-
мі причини виникнення і на-
слідки дій людини для її 
безпеки чи небезпеки
[4 СЗО 2.2.1-1]
визначає причиново-наслід-
кові зв’язки діяльності лю-
дини для власної безпеки і 
безпеки інших осіб
[4 СЗО 2.2.1-2]

Приймає рішення
[СЗО 2.3]

обирає із запропоно-
ваних варіантів мо-
дель безпечної пове-
дінки в повсякденних 
ситуаціях 
[2 СЗО 2.3.1]

описує модель безпечної по-
ведінки в повсякденних си-
туаціях без загрози для жит-
тя і добробуту 
[2 СЗО 2.3.1-1] 
називає спеціальні служби 
порятунку для реагування на 
небезпечні ситуації і знає те-
лефони цих служб 
[2 СЗО 2.3.1-2]

вирішує, як діяти в по-
всякденних ситуаціях з 
користю для безпеки і 
добробуту 
[4 СЗО 2.3.1]

пропонує і пояснює моде-
лі безпечної поведінки в по-
всякденному житті 
[4 СЗО 2.3.1-1]
приймає самостійно рішен-
ня щодо звернення в небез-
печних ситуаціях до фахів-
ців відповідних служб по-
рятунку 
[4 СЗО 2.3.1-2]

Поводиться без-
печно
[СЗО 2.4]

демонструє самостій-
но або за сприяння ін-
ших осіб моделі без-
печної поведінки в ре-
альних чи змодельо-
ваних ситуаціях 
[2 СЗО 2.4.1]

пояснює, яка поведінка мо-
же бути безпечною чи не-
безпечною
[2 СЗО 2.4.1-1]
розпізнає знаки, симво-
ли і попередження (зокре-
ма іноземною мовою) що-
до ймовірної небезпеки в со-
ціальному і природному се-
редовищі 
[2 СЗО 2.4.1-2]
моделює дії щодо виклику 
служб порятунку в небезпеч-
них ситуаціях у співпраці з 
дорослими
[2 СЗО 2.4.1-3]
виявляє базові моделі без-
печної поведінки у співпраці 
з дорослими або однолітка-
ми на основі найпростіших, 
поданих у доступній формі 
інструкцій і правил у співп-
раці з дорослими 
[2 СЗО 2.4.1-4]

виявляє самостійно мо-
делі безпечної пове-
дінки в повсякденно-
му житті 
[4 СЗО 2.4.1]

відтворює самостійно алго-
ритм дій безпечної поведін-
ки у випадках виникнення 
небезпечних ситуацій 
[4 СЗО 2.4.1-1]
намагається уникати фінан-
сових втрат і ризиків
[4 СЗО 2.4.1-2]
моделює самостійно  звер-
нення до фахівців відповід-
них служб порятунку в не-
безпечних ситуаціях 
[4 СЗО 2.4.1-3]
практикує різні спосо-
би безпечної поведінки у 
співпраці з однолітками на 
основі простих інструкцій і 
правил в соціальному і при-
родному середовищі 
[4 СЗО 2.4.1-4]
моделює самостійно послі-
довність дій безпечної по-
ведінки в небезпечних ситу-
аціях різного походження
[4 СЗО 2.4.1-5]
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3. Аргументований вибір на користь піклування про здоров’я, здорового способу життя, 

аналіз і оцінка наслідків і ризиків для добробуту
Обмірковує альтер-
нативи власних дій і 
рішень
[СЗО 3.1]

розпізнає корисні та 
шкідливі дії для влас-
ного здоров’я
[2 СЗО 3.1.1]

описує, які дії є корисними, а 
які шкідливими
[2 СЗО 3.1.1-1] 
пояснює розуміння важли-
вості вибору корисних дій 
для здоров’я людини 
[2 СЗО 3.1.1-2]

обмірковує власне рі-
шення щодо вибору дій, 
корисних для здоров’я
[4 СЗО 3.1.1]

пояснює власне рішення 
щодо вибору корисних дій 
[4 СЗО 3.1.1-1]
демонструє відповідаль-
не ставлення до вибору дій 
і рішень стосовно власно-
го здоров’я 
[4 СЗО 3.1.1-2]
пропонує здорові альтер-
нативи шкідливим діям (за-
няття спортом, ігри з друзя-
ми, хобі) 
[4 СЗО 3.1.1-3]

Приймає зміни влас-
ного організму
[СЗО 3.2]

помічає зміни у влас-
ному організмі і при-
ймає їх 
[2 СЗО 3.2.1]

описує зміни у своєму ті-
лі як природний процес до-
рослішання
[2 СЗО 3.2.1-1]
розпізнає зміни у власному 
організмі під час різних ста-
нів (хвороби, втоми, фізич-
ного навантаження тощо) та 
описує їх 
[2 СЗО 3.2.1-2]

спостерігає за змінами у 
своєму організмі, розу-
міє і приймає їх 
[4 СЗО 3.2.1]

відзначає зміни у своєму 
організмі в процесі дорос-
лішання
[4 СЗО 3.2.1-1]
фіксує зміни у своєму орга-
нізмі залежно від стану (ви-
ду діяльності, звичок, на-
строю тощо), обґрунтовує 
причини цих змін
[4 СЗО 3.2.1-2]

орієнтується у змінах в 
організмі на наступному 
етапі дорослішання 
[4 СЗО 3.2.2]

описує очікувані зміни в ор-
ганізмі на наступному етапі 
дорослішання 
[4 СЗО 3.2.2-1]

Аналізує вплив  
власної поведінки на 
здоров’я 
[СЗО 3.3]

розуміє, що поведін-
ка може позитивно чи 
негативно впливати на 
стан здоров’я людини 
[2 СЗО 3.3.1]

переказує своїми словами 
інформацію, подану в різних 
формах (тексти і медіатек-
сти), державною та/або рід-
ною мовою щодо впливу по-
ведінки на здоров’я 
[2 СЗО 3.3.1-1]
описує  на основі отриманої 
в доступній формі інформа-
ції за допомогою інших осіб  
причини і небезпеки захво-
рювань для здоров’я людини
[2 СЗО 3.3.1-2]

оцінює позитивний і не-
гативний вплив поведін-
ки на здоров’я людини 
[4 СЗО 3.3.1]

пояснює інформацію, пода-
ну в різних формах (тексти 
та медіатексти), державною 
та/або рідною мовою що-
до впливу на стан здоров’я 
людини індивідуальної по-
ведінки і звичок
[4 СЗО 3.3.1-1]
пояснює необхідність  ка-
рантину для запобігання 
поширенню хвороб 
[4 СЗО 3.3.1-2]

розпізнає вплив спо-
собу життя на самопо-
чуття і здоров’я 
[2 СЗО 3.3.2]

виявляє розуміння елемен-
тарних способів запобігання 
порушень і хвороб (щеплен-
ня, щоденна гігієна тощо)
[2 СЗО 3.3.2-1]
описує вплив способу життя 
(рух, їжа, сон тощо) на само-
почуття і здоров’я 
[2 СЗО 3.3.2-2]

пояснює вплив способу 
життя на самопочуття і 
здоров’я 
[4 СЗО 3.3.2]

виявляє розуміння важли-
вості запобігання порушен-
ням і хворобам (щеплення, 
особиста гігієна тощо)
[4 СЗО 3.3.2-1]
визначає  чинники, що 
сприяють або перешкоджа-
ють вибору здорової пове-
дінки і способу життя 
[4 СЗО 3.3.2-2]

Здійснює вибір, що 
приносить користь і 
задоволення 
[СЗО 3.4]

розпізнає, що прино-
сить задоволення і ко-
ристь для особистого 
добробуту 
[2 СЗО 3.4.1]

визначає з допомогою інших 
осіб та на основі отриманої ін-
формації діяльність, що при-
носить користь і задоволення з 
огляду на особистий добробут 
[2 СЗО 3.4.1-1]
пояснює самостійно та/або з 
допомогою інших осіб важ-
ливість вибору способу жит-
тя, що приносить користь і 
задоволення (здоровий спо-
сіб життя: рух, їжа, сон тощо)  
[2 СЗО 3.4.1-2]
визначає продукти харчуван-
ня, що  поєднують користь 
і задоволення, відокремлює 
шкідливі продукти
[2 СЗО 3.4.1-3]

обирає те, що прино-
сить задоволення і ко-
ристь для особистого 
добробуту 
[4 СЗО 3.4.1]

аналізує різні аспекти спо-
собу життя (рухова актив-
ність, харчова поведінка, 
режим життєдіяльності, від-
починок тощо), що прино-
сять користь і задоволення
[4 СЗО 3.4.1-1]
надає перевагу корисним 
формам дозвілля (читання, 
прогулянки, подорожі, ігри, 
спорт тощо) 
[4 СЗО 3.4.1-2]
вибирає продукти харчу-
вання, розуміючи їх користь 
для здоров’я і задоволен-
ня від споживання, відокре-
мює шкідливі продукти 
[4 СЗО 3.4.1-3]

4. Підприємливість, уміння вчитися, доброчинність, етична поведінка, соціальний та особистісний розвиток
Вчиться вчитися
[СЗО 4.1]

розуміє, що навчан-
ня — це процес, який 
триває все життя 
[2 СЗО 4.1.1]

розуміє, що кожен має по-
тенціал навчатися
[2 СЗО 4.1.1-1] 
визначає власні навчальні ін-
тереси і необхідну підтримку 
за потреби 
[2 СЗО 4.1.1-2] 

пояснює, чому навчання 
— це процес, який три-
ває все життя 
[4 СЗО 4.1.1]

пояснює, що кожен має 
здатність навчатися 
[4 СЗО 4.1.1-1]
виявляє інтерес до навчан-
ня, звертається по допомо-
гу за потреби 
[4 СЗО 4.1.1-2]

розуміє важливість 
організованого  на-
вчання 
[2 СЗО 4.1.2]

організовує власне місце для 
навчання в школі і вдома 
відповідно до своїх потреб і 
рекомендованих умов
[2 СЗО 4.1.2-1] 

планує та організовує 
власне навчання без 
шкоди для здоров’я 
[4 СЗО 4.1.2]

планує та організовує влас-
не навчання, чергуючи його 
з відпочинком і корисним 
дозвіллям 
[4 СЗО 4.1.2-1] 

Знаходить і переві-
ряє інформацію 
[СЗО 4.2]

обирає і читає з розу-
мінням інформацію в 
знайомих джерелах 
державною та/або рід-
ною мовою 
[2 СЗО 4.2.1]

обирає з допомогою дорос-
лих потрібну інформацію в 
знайомих джерелах (підруч-
никах, книжках, на сайтах) 
[2 СЗО 4.2.1-1]
читає з розумінням  потрібну 
інформацію, цікавиться іде-
ями, висловленими в тексті, 
обмірковує їх
[2 СЗО 4.2.1-2]

обирає і читає з розу-
мінням інформацію в 
знайомих джерелах 
державною та/або рід-
ною мовою 
[4СЗО 4.2.1]

обирає інформацію в зна-
йомих джерелах (підручни-
ках, книжках, на сайтах то-
що) відповідно до своїх по-
треб за порадою дорослого 
або самостійно, пояснюючи 
свій вибір 
[4 СЗО 4.2.1-1]
читає з розумінням потріб-
ну інформацію, обговорює, 
як можна розв’язати про-
блеми, описані в тексті 
[4 СЗО 4.2.1-2]

Діє ефективно і са-
мостійно, виявляє 
підприємливість
[СЗО 4.3]

пропонує ідеї для тво-
рення цінностей
[2 СЗО 4.3.1]

висловлює ідеї самостійно 
або за сприяння інших осіб 
щодо можливого створен-
ня цінності
[2 СЗО 4.3.1-1]
пояснює важливість профе-
сій для створення цінностей
[2 СЗО 4.3.1-2]
пояснює, що цінності мо-
жуть бути різними
[2 СЗО 4.3.1-3]

планує власну діяль-
ність щодо створення 
цінностей для власних 
потреб і підтримки ін-
ших осіб
[4 СЗО 4.3.1]

самостійно визначає мету, 
короткострокові цілі та дії у 
простій діяльності із ство-
рення цінності 
[4 СЗО 4.3.1-1]
пояснює, які цінності ство-
рюють представники різних 
професій, і важливість цих 
цінностей для добробуту 
[4 СЗО 4.3.1-2]
не боїться робити помилки, 
пробуючи нове
[4 СЗО 4.3.1-3]

опановує доброчинну 
діяльність 
[2 СЗО 4.3.2]

пояснює важливість добро-
чинності на прикладах із влас-
ного досвіду чи спостережень 
[2 СЗО 4.3.2-1]

розуміє важливість до-
брочинної діяльності 
[4 СЗО 4.3.2]

пояснює цінність власних і 
спільних  доброчинних дій 
[4 СЗО 4.3.2-1]

Спілкується кон-
структивно
[СЗО 4.4] 

виявляє вміння слу-
хати інших, виявляє 
емпатію до співроз-
мовника 
[2 СЗО 4.4.1]

уважно слухає, запитує про 
потреби інших осіб щодо 
безпеки, здоров’я, добробуту 
[2 СЗО 4.4.1-1]
висловлюється так, щоб не 
образити інших осіб 
[2 СЗО 4.4.1-2]

сприймає критичну ін-
формацію щодо себе 
[4 СЗО 4.4.1]

сприймає критичну інфор-
мацію щодо себе та етично 
реагує на неї 
[4 СЗО 4.4.1-1]

Виявляє культуру 
споживання, опано-
вує фінансову гра-
мотність 
[СЗО 4.5]

виявляє розуміння, 
що національна валю-
та — один із символів 
держави
[2 СЗО 4.5.1]

відрізняє національну валю-
ту від іноземної за характер-
ними ознаками українських 
готівкових форм грошей 
[2 СЗО 4.5.1-1]
розрізняє поширені готів-
кові форми грошей (моне-
ти, банкноти) та способи їх 
зберігання 
[2 СЗО 4.5.1-2]

розрізняє готівкову і 
безготівкову форми 
оплати 
[4 СЗО 4.5.1]

здійснює дрібну покупку за 
готівку та обчислює решту 
[4 СЗО 4.5.1-1]
пояснює, що є можли-
вості безготівкової опла-
ти за товари/послуги: пла-
тіжна картка, онлайн-бан-
кінг тощо
[4 СЗО 4.5.1-2]

виявляє культуру спо-
живання, визнає важ-
ливість ощадливого 
споживання 
[2 СЗО 4.5.2]

дотримується основних 
принципів ощадливого вико-
ристання ресурсів 
[2 СЗО 4.5.2-1]

пояснює необхідність 
ощадливого викорис-
тання ресурсів і раціо-
нального споживання 
товарів і послуг 
[4 СЗО 4.5.2]

розрізняє необхідні потреби 
і бажані (від яких можна від-
мовитися), свої та інших осіб
[4 СЗО 4.5.2-1]
аргументує вибір товарів і 
послуг з урахуванням до-
цільності і альтернатив 
ощадливого споживання 
[4 СЗО 4.5.2-2]
визначає короткострокові ці-
лі та планує конкретні дії для 
задоволення власних потреб
[4 СЗО 4.5.2-3]

планує витрати і за-
ощадження у межах 
доступних ресурсів 
[2 СЗО 4.5.3]

висловлює ідеї щодо збіль-
шення і збереження фінан-
сових ресурсів
[2 СЗО 4.5.3-1]

планує витрати і заоща-
дження, аналізуючи по-
треби і можливості 
[4 СЗО 4.5.3]

планує витрати і заоща-
дження (кишенькові гро-
ші) на задоволення бажань 
і потреб
[4 СЗО 4.5.3-1]

Планує майбутнє
[СЗО 4.6]

пояснює важливість 
навчання для свого 
майбутнього 
[2 СЗО 4.6.1]

пояснює, що нові знання і 
вміння допомагають людям 
обирати професію, створю-
вати добробут
[2 СЗО 4.6.1-1]
пояснює, як від ставлення 
до навчання залежать влас-
ні успіхи 
[2 СЗО 4.6.1-2]

уявляє свою мету і роз-
повідає про те, як її до-
сягти 
[4 СЗО 4.6.1]

генерує ідеї та розповідає 
про те, яким бачить своє 
майбутнє і описує, як мож-
на його досягти 
[4 СЗО 4.6.1-1]
пояснює важливість сьо-
годні і в майбутньому на-
вчання у школі для свого 
життя та добробуту 
[4 СЗО 4.6.1-2]

Співпрацює для до-
сягнення результату 
діяльності
[СЗО 4.7]

дотримується правил 
групової роботи
[2 СЗО 4.7.1]

пояснює, у чому цінність 
спільної роботи 
[2 СЗО 4.7.1-1]
дотримується правил групо-
вої роботи 
[2 СЗО 4.7.1-2]
виявляє доброзичливість під 
час обговорення в парі, групі 
[2 СЗО 4.7.1-3]

виконує різні ролі в гру-
пі, визнаючи і поважаю-
чи інших 
[4 СЗО 4.7.1] 

пояснює мету спільної ро-
боти, намагається досягти її 
[4 СЗО 4.7.1-1]
аргументовано погоджу-
ється або не погоджується 
з позиціями інших, розуміє 
власні емоції і керує своєю 
поведінкою
[4 СЗО 4.7.1-2]

Поводиться етично 
[СЗО 4.8]

розпізнає здорову 
етичну поведінку
[2 СЗО 4.8.1]

визначає ознаки здорової 
етичної поведінки
[2 СЗО 4.8.1-1

поводиться етично, ви-
являючи відповідаль-
ність, сумлінність, чес-
ність, емпатію, справед-
ливість
[4 СЗО 4.8.1]

пропонує і аргументує спо-
соби етичного вирішен-
ня питань 
[4 СЗО 4.8.1-1]

Додаток 18 
до Державного стандарту

ГРОМАДЯНСЬКА ТА ІСТОРИЧНА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
слухати і розуміти тексти про події та явища з життя сім’ї, школи, громади;
читати і розуміти невеликі тексти, пов’язані з традиціями чи пам’ятними подіями в Україні, і перека-
зувати зміст;
знаходити інформацію в текстових і візуальних джерелах, робити прості висновки;
висловлюватися усно і письмово про свої спостереження, враження, сімейні чи шкільні події, пам’ятні 
дати;
усвідомлено використовувати базові історичні та громадянознавчі поняття (сім’я, громада, свято, 
символ, «тоді і тепер», «вчора — сьогодні — завтра» тощо) в коротких розповідях
ставлення:
повага до української мови як державної, бажання спілкуватися нею в повсякденному житті, розумін-
ня її цінності;
прагнення дізнаватися правду і розрізняти факти та вигадки;
відповідальне використання мови: дотримання норм спілкування, запобігання поширенню неправ-
ди тощо

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відміннос-
ті від державної) та іно-
земними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
розповідати рідною мовою про свою сім’ю, традиції, культурні особливості свого народу;
знаходити і презентувати (з допомогою дорослих) інформацію рідною мовою про видатних представ-
ників свого етносу чи національної спільноти в Україні;
брати участь у простих обговореннях (дискусіях) рідною мовою щодо життя громади, шкільних і ро-
динних свят, прав дитини тощо (за підтримки вчителя)
ставлення:
усвідомлення і повага до рідної мови, відчуття гордості за свою мовну і культурну спадщину, прагнен-
ня зберігати її;
повага до різноманіття: визнання, що в Україні є люди з різними рідними мовами і всі мають право 
зберігати і плекати їх

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
розуміти та вживати найпростіші слова і фрази іноземною мовою, пов’язані з темами сім’ї, школи, 
дозвілля, культури;
називати іноземною мовою найважливіші факти про себе (ім’я, вік, країна проживання), про симво-
ли України;
виявляти інтерес до коротких оповідань, мультфільмів, пісень іноземною мовою, відповідати на про-
сті запитання щодо їх змісту 
ставлення:
інтерес до культури інших країн, бажання комунікувати з іноземцями на елементарному рівні;
розуміння цінності живого спілкування іноземними мовами з метою пізнання світу і людей

Математична компе-
тентність

уміння:
оперувати числами і величинами, пов’язаними з історичними чи суспільними подіями;
установлювати послідовність подій («вчора — сьогодні — завтра», «колись — тепер»), позначати їх 
на простій лінії часу;
створювати і читати прості діаграми, таблиці, схеми, плани переміщення і маршруту;
діяти за алгоритмом
ставлення:
прагнення оперувати математичними даними для пояснення суспільних та історичних подій і явищ 
(«більше — менше», «раніше — пізніше»);
усвідомлення, що використання математичних даних допомагає обґрунтовано говорити про явища 
навколишнього світу

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

уміння:
визначати вплив діяльності людей на довкілля у своїй громаді;
пояснювати взаємозв’язки людини і природи, наводити приклади;
спостерігати і розповідати про найпростіші зміни в техніці і технологіях
ставлення:
зацікавленість винаходами, їх впливом на життя і добробут людей;
усвідомлення ролі науки та внеску науковців у розвиток суспільства

Інноваційність уміння:
пропонувати ідеї щодо покращення життя спільнот;
виявляти творчість у виконанні завдань;
брати участь у розробленні та реалізації проектів
ставлення:
готовність до сприйняття нового, ініціативність, поціновування нових знань і нового досвіду;
здатність критично оцінювати власні ідеї та готовність удосконалювати їх

Екологічна компетент-
ність

уміння:
реагувати на локальні екологічні проблеми;
дотримуватися правил поведінки в природі;
долучатися до природоохоронних ініціатив
ставлення:
усвідомлення відповідальності за довкілля через розуміння користі чи шкоди від власних дій у довкіллі;
прагнення берегти природу і піклуватися про неї

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
шукати інформацію для виконання навчальних завдань в безпечному середовищі;
добирати та узагальнювати інформацію на задану тему;
виявляти випадки неправди або вигадок в інформації з Інтернету;
дотримуватися правил етикету, безпечної і відповідальної поведінки та спілкування он-лайн
ставлення:
критичне ставлення до інформації;
дбайливе користування мультимедійними пристроями

Навчання впродовж 
життя

уміння:
визначати навчальні цілі та досягати їх;
рефлексувати;
знаходити джерела інформації
ставлення:
допитливість і відкритість;
готовність до співпраці;
усвідомлення цінності знань;
прагнення ділитися новими знаннями

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
діяти відповідно до прав і обов’язків у спільнотах;
брати участь у громадському житті класу;
відповідально ставитися до своїх обов’язків;
реагувати на несправедливість щодо однокласників;
виявляти патріотизм: знати і шанувати державні символи, українських героїв, пам’ятні дати та події, 
висловлювати гордість за свою країну, дбати про її добробут
ставлення:
усвідомлення себе громадянином, патріотом України, почуття власної гідності і поваги до інших осіб, 
до Батьківщини;
нетерпимість до будь-яких форм знущання (булінгу), дискримінації, зневаги, корупції;
повага до прав інших осіб;
усвідомлення невідчужуваності прав людини
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документи
Соціальні компетентності

уміння:
працювати в групі під час роботи над проектами;
висловлювати власні думки із суспільних питань;
шукати ненасильницькі способи вирішення суперечок;
взаємодіяти безпечно
ставлення:
шанобливе ставлення до людини, її життя, здоров’я, безпеки;
повага до своєї та інших культур, традицій;
готовність допомогти в разі потреби, емпатія

Культурна компетент-
ність

уміння:
мислити і діяти творчо;
досліджувати пам’ятки культурної спадщини, розповідати про них;
підтримувати родинні, народні, державні традиції
ставлення:
повага до своєї та іншої культури, бажання зберігати і продовжувати родинні та народні традиції;
розуміння, що різні погляди і культурний досвід людей збагачують суспільство;
відповідальна поведінка під час відвідування громадських місць і місць пам’яті

Підприємливість та фі-
нансова грамотність

уміння:
виявляти ініціативу в шкільних і класних справах;
планувати спільні дії, розподіляти обов’язки;
опановувати основи фінансової грамотності
ставлення:
повага до праці;
готовність докладати зусилля задля досягнення результату;
готовність брати відповідальність за спільну справу;
готовність долучатися до волонтерських ініціатив;
готовність експериментувати і вчитися

Базові знання
Людина і природа: вплив природних умов на життя людини і людини на довкілля, освоєння людиною простору, базова інфор-

мація про географію України.
Людина і світ матеріальних речей: базові потреби людини, початкові уявлення про економіку родини, виробництво і професії, 

відмінності побуту в минулому і сьогодні, вплив винаходів і технологій на життя людини, відмінності життя в місті і селі, роль гро-
шей, важливість раціонального споживання.

Людина і суспільство: інформація про себе як особистість, родина та родинні зв’язки, належність до шкільного колективу і 
громади, норми шкільного життя, правила ввічливої комунікації, різноманітність людей у суспільстві, уявлення про права дити-
ни і права людини, гідність, толерантність, ненасильницькі методи вирішення конфліктів, прийоми і способи перевірки інформа-
ції (базова медіаграмотність).

Людина і влада: правила та їх роль, влада та її призначення, спільне ухвалення рішень як ознака демократії, голосування, 
державні символи України та їх значення, українська держава (назва, столиця, кордони, державна влада, Конституція, корін-
ні народи).

Людина і світ уявлень та ідей: основні поняття часу (минуле, сучасне, майбутнє), лінія часу як послідовність подій, одиниці ви-
мірювання часу, календар, дати найважливіших державних і родинних свят і подій, українські герої минулого і сучасності, при-
клади міфів і легенд, уявлення про наукові відкриття, цінність мистецтва, ознаки належності до української громадянської на-
ції, патріотизм.

Додаток 19 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти  

з громадянської та історичної освітньої галузі

Загальні 
результати

1—2 класи 3—4 класи

конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Історико-хронологічне мислення, орієнтація в історичному часі, установлення причиново-наслідкових зв’язків 
між подіями, явищами і процесами, діяльністю людей та її результатами в часі, виявлення змін і тяглості 

в житті суспільства
Орієнтується в історич-
ному часі
[ГІО 1.1]

установлює послідов-
ність подій 
[2ГІО 1.1.1]

розташовує події на лі-
нії часу
[2 ГІО 1.1.1-1]

співвідносить події влас-
ного життя з окремими 
подіями у спільноті
[4 ГІО 1.1.1]

пов’язує окремі факти 
власної біографії з відо-
мими йому подіями, укла-
дає їх хронологічно
[4 ГІО 1.1.1-1]

пояснює способи вимі-
рювання часу
[2 ГІО 1.1.2]

співвідносить одиниці ви-
мірювання часу від хвили-
ни до року
[2 ГІО 1.1.2-1]

Розкриває 
взаємозв’язки і тя-
глість суспільного роз-
витку
[ГІО 1.2]

описує послідовність 
етапів життя людини
[2 ГІО 1.2.1]

пояснює, як змінюється 
людина протягом життя, на 
власному прикладі
[2 ГІО 1.2.1-1]

виявляє тяглість в житті 
оточення 
[4 ГІО 1.2.1]

знаходить і презентує ін-
формацію про дитинство 
попередніх поколінь, по-
рівнює з власним дитин-
ством 
[4 ГІО 1.2.1-1]
розпитує дорослих про 
походження географічних 
назв рідного краю 
[4 ГІО 1.2.1-2]

описує, як із плином 
часу змінюються умо-
ви життя людей
[2 ГІО 1.2.2]

наводить окремі прикла-
ди змін у повсякденному 
житті людей у минулому і 
сьогодні 
[2 ГІО 1.2.2-1]

розпізнає окремі об’єкти 
культурної спадщини 
України
[4 ГІО 1.2.2]

наводить приклади 
об’єктів культурної спад-
щини України
[4 ГІО 1.2.2-1]
дізнається про традиції і 
звичаї свого регіону
[4 ГІО 1.2.2-2]

розпізнає окре-
мі об’єкти культурної 
спадщини своєї міс-
цевості
[2 ГІО 1.2.3]

наводить приклади 
пам’яток культури та істо-
ричних пам’яток своєї міс-
цевості
[2 ГІО 1.2.3-1]

Виявляє і прогно-
зує суспільні (історич-
ні) зміни
[ГІО 1.3]

розрізняє теперішнє, 
минуле і майбутнє
[2 ГІО 1.3.1]

описує дитинство батьків, 
дідусів/бабусь після розмо-
ви з ними
[2 ГІО 1.3.1-1]
наводить приклади того, як 
дії людей змінюють умови 
життя суспільства
[2 ГІО 1.3.1-2]
описує уявлення про своє 
майбутнє
[2 ГІО 1.3.1-3]

виокремлює важли-
ві для громадян Украї-
ни події, пояснює, як во-
ни впливають на життя 
окремої людини
[4 ГІО 1.3.1]

розрізняє важливі і дру-
горядні події особистого 
життя, життя інших осіб
[4 ГІО 1.3.1-1]
обмірковує, як окремі іс-
торичні події, визначні 
особи вплинули на су-
часність
[4 ГІО 1.3.1-2]
висловлює припущення 
про своє майбутнє, май-
бутнє країни, людства 
[4 ГІО 1.3.1-3]

2. Геопросторове мислення, орієнтація в соціально-історичному просторі, виявлення взаємозалежності  
в розвитку суспільства, господарства, культури і навколишнього середовища

Орієнтується в соціаль-
но-історичному про-
сторі
[ГІО 2.1]

орієнтується в реаль-
ному просторі і на про-
стих схемах
[2 ГІО 2.1.1]

складає схему, план примі-
щення чи маршруту
[2 ГІО 2.1.1-1]

відрізняє карту від інших 
форм представлення те-
риторії 
[2 ГІО 2.1.1-2]

працює з картосхемами
[4 ГІО 2.1.1]

виявляє на картосхемах 
відомі/знайомі об’єкти со-
ціально-історичного про-
стору
[4 ГІО 2.1.1-1]
складає маршрути в меж-
ах свого населеного пунк-
ту та його околиць, зокре-
ма місцями пам’яті
[4 ГІО 2.1.1-2]

розрізняє освоєний і 
не освоєний людиною 
простір 
[2 ГІО 2.1.2]

орієнтується в близькому 
до місця проживання і на-
вчання середовищі
[2 ГІО 2.1.2-1]

планує прогулянку/ по-
дорож/екскурсію до 
об’єктів культурної 
спадщини рідного краю, 
України
[4 ГІО 2.1.2]

описує реальну/ віртуаль-
ну подорож до об’єктів 
культурної спадщини рід-
ного краю, України, світу
[4 ГІО 2.1.2-1]

називає свою домашню 
адресу, населений пункт, 
країну, частину світу
[2 ГІО 2.1.2-2]

планує подорож, викорис-
товує картосхеми та інші 
методи планування
[4 ГІО 2.1.2-2]

Виявляє взаємодію 
природного і соціаль-
ного середовищ
[ГІО 2.2]

описує зміни, які спо-
стерігає у знайомому 
просторі, пов’язані з 
людською діяльністю
[2 ГІО 2.2.1]

визначає окремі зміни в 
краєвиді, пов’язані з дія-
ми людей
[2 ГІО 2.2.1-1]

пояснює роль діяль-
ності людини в освоєн-
ні навколишнього се-
редовища
[4 ГІО 2.2.1]

наводить приклади, які 
пояснюють взаємозалеж-
ність людини і природи
[4 ГІО 2.2.1-1] 
аналізує приклади пове-
дінки, дружньої або шкід-
ливої до навколишньо-
го середовища, та її на-
слідки 
[4 ГІО 2.2.1-2]

Орієнтується в громад-
ському просторі і долу-
чається до його фор-
мування
[ГІО 2.3]

розпізнає об’єкти, що 
належать до громад-
ського простору
[2 ГІО 2.3.1]

наводить приклади гро-
мадських місць
[2 ГІО 2.3.1-1]

відповідально ставить-
ся до власного і громад-
ського майна
[4 ГІО 2.3.1]

дотримується правил ко-
ристування громадським 
майном
[4 ГІО 2.3.1-1]

дотримується пра-
вил поведінки під час 
гри, прогулянки і від-
починку
[2 ГІО 2.3.2]

пояснює потребу дотри-
мання правил у громад-
ських місцях і під час 
спільних заходів і можливі 
наслідки їх порушення
[2 ГІО 2.3.2-1]
дотримується встановле-
них правил поведінки в 
місцях пам’яті, пояснює ці 
правила
[2 ГІО 2.3.2-2]

протидіє, залучаючи до-
рослих, порушенням 
правил поведінки в пу-
блічних місцях
[4 ГІО 2.3.2]

оцінює відповідність по-
ведінки в громадському 
просторі встановленим 
правилам
[4 ГІО 2.3.2-1]
обмірковує раніше вста-
новлені правила у громад-
ському просторі та у ра-
зі потреби створює разом 
з іншими нові/додатко-
ві правила
[4 ГІО 2.3.2-2]

3. Критичне мислення, робота з різними джерелами інформації і формулювання історично обґрунтованих запитань
Добирає джерела істо-
ричної і суспільно зна-
чущої інформації
[ГІО 3.1]

пояснює, де може зна-
йти потрібну інфор-
мацію, виявляє осно-
вний зміст джерела ін-
формації
[2 ГІО 3.1.1]

пояснює, яким чином мож-
на дізнатися про минуле
[2 ГІО 3.1.1-1]
розповідає про себе, вико-
ристовуючи різні джерела 
інформації
[2 ГІО 3.1.1-2]

знаходить потрібну ін-
формацію про минуле і 
сучасне; добирає джере-
ло інформації відповід-
но до потреб і зацікав-
леності
[4 ГІО 3.1.1]

розповідає про видатних 
історичних осіб/сучасни-
ків, чиї життя і діяльність 
пов’язані з місцевою гро-
мадою
[4 ГІО 3.1.1-1]
розповідає про події ми-
нулого, використовую-
чи вибрані джерела ін-
формації
[4 ГІО 3.1.1-2]

Аналізує і синтезує іс-
торичну та суспільно 
важливу інформацію
[ГІО 3.2]

дізнається про те, що 
цікавить, осмислює 
відповіді
[2 ГІО 3.2.1]

знаходить у запропонова-
ному джерелі відповіді на 
запитання
[2 ГІО 3.2.1-1]
відтворює основний зміст 
прочитаного, переглянуто-
го джерела інформації
[2 ГІО 3.2.1-2] 
описує свої емоції, що ви-
никли під впливом інфор-
маційного джерела
[2 ГІО 3.2.1-3] 
ставить запитання, які до-
помагають більше дізнати-
ся про важливу для Украї-
ни подію чи особу
[2 ГІО 3.2.1-4]

виокремлює в джере-
лі окремі події, персо-
нажів, поняття, форму-
лює пізнавальні запи-
тання про людей, минулі 
чи теперішні події
[4 ГІО 3.2.1]

вирізняє в джерелі окремі 
події, персонажів, понят-
тя і терміни
[4 ГІО 3.2.1-1]
формулює пізнавальні за-
питання про людей, мину-
лі чи теперішні події
[4 ГІО 3.2.1-2]
висловлює думки і почут-
тя, що виникли під впли-
вом інформаційного дже-
рела
[4 ГІО 3.2.1-3] 
розрізняє інформацію за 
тематикою і часом ство-
рення (давніша/ сучасна)
[4 ГІО 3.2.1-4]

Визначає достовірність 
історичної і суспільної 
інформації
[ГІО 3.3]

розрізняє казкові по-
дії і події з минулого, 
висловлює припущен-
ня про правдивість ін-
формації
[2 ГІО 3.3.1]

запитує в дорослих про 
правдивість інформації, 
шукає пояснення
[2 ГІО 3.3.1-1]
розрізняє вигаданих пер-
сонажів і реальних людей 
[2 ГІО 3.3.1-2]

виокремлює інформа-
цію, яка викликає сум-
ніви, критично ставить-
ся до неї
[4 ГІО 3.3.1]

формулює запитання для 
перевірки достовірності 
інформації, знаходить ін-
формацію, яка спростовує 
або підтверджує сумніви 
[4 ГІО 3.3.1-1]
пояснює можливі наслід-
ки поширення неправди-
вої інформації 
[4 ГІО 3.3.1-2]

розрізняє факти і су-
дження в текстах чи 
розповідях про історич-
ні події 
[4 ГІО 3.3.2]

розрізняє історичні події 
та їх оцінку 
[4 ГІО 3.3.2-1]

4. Системне мислення, виявлення взаємопов’язаності, взаємозалежності та взаємовпливу історичних подій,  
явищ, процесів, постатей у контексті відповідних епох; розуміння множинності трактувань минулого і 

сучасного та зіставлення їх інтерпретацій 
Систематизує та уза-
гальнює соціальну та 
історичну інформацію
[ГІО 4.1]

добирає важливу ін-
формацію про події та 
людей і впорядковує її 
за змістом або часом
[2 ГІО 4.1.1]

виділяє основні факти з 
розповіді або ілюстрацій
[2 ГІО 4.1.1-1]
групує події або інформа-
цію за спільною ознакою
[2 ГІО 4.1.1-2]
пояснює простими слова-
ми, чому подія або дія є 
важливою
[2 ГІО 4.1.1-3]

збирає і систематизує 
інформацію на зада-
ну тему
[4 ГІО 4.1.1]

об’єднує факти або події в 
логічну послідовність
[4 ГІО 4.1.1-1]
формулює узагальнення 
на основі кількох джерел 
інформації
[4 ГІО 4.1.1-2]
порівнює сучасне і мину-
ле повсякденне життя на 
основі наданих джерел
[4 ГІО 4.1.1-3]

Добирає та оцінює ар-
гументи
[ГІО 4.2]

висловлює свої впо-
добання, обмірковує 
вплив своїх слів і дій 
на думку інших осіб
[2 ГІО 4.2.1]

виокремлює в джерелі 
фрази і дії, які вразили
[2 ГІО 4.2.1-1]
розповідає про свої інтер-
еси та уподобання, пояс-
нює, чому йому подоба-
ється проводити дозвілля 
саме так
[2 ГІО 4.2.1-2]

добирає докази на під-
твердження або спрос-
тування тези
[4 ГІО 4.2.1]

вирізняє сучасні та істо-
ричні суспільно значущі 
вчинки і події
[4 ГІО 4.2.1-1]
пояснює, які вчинки ко-
рисні для спільноти 
[4 ГІО 4.2.1-2]

дотримується послідов-
ності викладення думок
[4 ГІО 4.2.2]

розповідає про події або 
суспільні явища в логічній 
послідовності
[4 ГІО 4.2.2-1]
пояснює свою думку що-
до історичної або соці-
альної ситуації послідов-
но, без порушення логі-
ки викладу
[4 ГІО 4.2.2-2]

Інтерпретує факти, 
явища, процеси з ми-
нулого і сучасного; 
формулює судження, 
гіпотезу
[ГІО 4.3]

пояснює простими 
словами, чому щось 
сталося в минулому 
або що може статися, 
якщо зміниться певна 
ситуація
[2 ГІО 4.3.1]

може висловити власну 
думку про причини пев-
ної події
[2 ГІО 4.3.1-1]
розповідає, як зміни в ото-
ченні можуть вплинути на 
людей
[2 ГІО 4.3.1-2]

аналізує інформацію 
про події, пояснює при-
чини та можливі їх на-
слідки 
[4 ГІО 4.3.1]

пояснює, як дії людей в 
минулому впливають на 
сучасне життя
[4 ГІО 4.3.1-1]
формулює припущення 
про причини подій
[4 ГІО 4.3.1-2]

5. Усвідомлення власної гідності, діяльність з урахуванням власних прав і свободи, повага до прав і гідності 
інших осіб, толерантність, протидія проявам дискримінації і нерівного ставлення

Формує себе як осо-
бистість і частина соці-
уму, усвідомлює влас-
ну гідність
[ГІО 5.1]

описує себе, свої захо-
плення, мрії
[2 ГІО 5.1.1]

описує власну зовнішність, 
називає свої емоції
[2 ГІО 5.1.1-1]
розповідає про свої захо-
плення і порівнює їх з ін-
тересами однолітків
[2 ГІО 5.1.1-2]
розповідає про свої мрії
[2 ГІО 5.1.1-3]
формулює мету і цілі, пла-
нує дії, які приведуть до їх 
досягнення 
[2 ГІО 5.1.1-4]

визначає емоції, ри-
си характеру, мораль-
ні якості (свої та інших 
осіб), розповідає про 
свої мрії і плани
[4 ГІО 5.1.1]

визначає свої риси ха-
рактеру
[4 ГІО 5.1.1-1]
розпізнає, описує і пояс-
нює емоції, почуття, пере-
живання
[4 ГІО 5.1.1-2]
визначає свої потреби, 
відрізняє їх від бажань
[4 ГІО 5.1.1-3] 
змінює плани відповідно 
до нових обставин
[4 ГІО 5.1.1-4]

ідентифікує себе як 
члена родини, сус-
пільства
[2 ГІО 5.1.2]

пояснює структуру родини, 
важливість взаємної під-
тримки і поваги в ній
[2 ГІО 5.1.2-1]
описує та обмірковує свої 
права та обов’язки в сім’ї, 
класі
[2 ГІО 5.1.2-2]
пояснює, які почуття 
пов’язують його з близь-
кими людьми, висловлює 
припущення про те, чим 
вони зумовлені
[2 ГІО 5.1.2-3]

ідентифікує себе як чле-
на спільнот — шкіль-
ної, місцевої громади, 
держави
[4 ГІО 5.1.2]

пояснює, як держава і 
громада впливають на 
життя дитини
[4 ГІО 5.1.2-1]
наводить приклади, як 
вчинки окремих людей 
впливають на життя сус-
пільства
[4 ГІО 5.1.2-2]
взаємодіє з іншими на 
основі спільних цілей, до-
тримується правил співп-
раці у парі, групі
[4 ГІО 5.1.2-3]

наводить приклади патріо-
тизму, людяності і достой-
ної поведінки
[2 ГІО 5.1.2-4]

пояснює, що таке осо-
бистий простір
[2 ГІО 5.1.3]

наводить приклади пору-
шення особистого просто-
ру і приватності
[2 ГІО 5.1.3-1]

пояснює, що кожна лю-
дина має право на осо-
бистий простір
[4 ГІО 5.1.3]

протидіє спробам пору-
шення власного особисто-
го простору, спираючись 
на правила розв’язання 
конфліктної ситуації, не 
порушує особистий про-
стір інших осіб
[4 ГІО 5.1.3-1]
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Діє з урахуванням 
принципів прав люди-
ни, прав та обов’язків 
громадянина
[ГІО 5.2]

пояснює своє право 
на особливий захист 
із сторони держави та 
батьків або осіб, що їх 
замінюють
[2 ГІО 5.2.1]

пояснює, до кого і як мож-
на звернутися по допомо-
гу, якщо когось ображають 
або принижують
[2 ГІО 5.2.1-1]

виявляє і засуджує по-
ведінку, що принижує 
гідність людини, розпіз-
нає випадки порушень 
окремих прав дитини
[4 ГІО 5.2.1]

пояснює, які права має як 
людина
[4 ГІО 5.2.1-1]

виявляє повагу до ін-
ших осіб
[2 ГІО 5.2.2]

поводиться так, щоб не об-
ражати гідність інших осіб
[2 ГІО 5.2.2-1]
пояснює думку, що до 
кожної людини слід стави-
тися гуманно та з повагою 
до її гідності
[2 ГІО 5.2.2-2]

переконує у важливос-
ті поваги до інших осіб, 
спираючись на влас-
ний досвід і доступні 
джерела 
[4 ГІО 5.2.2]

ідентифікує ситуації, у 
яких ідеться про пору-
шення прав людини, зо-
крема прав дитини
[4 ГІО 5.2.2-1]
пояснює, як діяти у ви-
падку порушення прав 
дитини
[4 ГІО 5.2.2-2]

Поважає розмаїття се-
ред людей, протидіє і 
запобігає проявам дис-
кримінації та утисків
[ГІО 5.3]

поважає різноманіття в 
суспільстві, ставиться 
до інших людей як до 
рівних собі
[2 ГІО 5.3.1]

пояснює переваги люд-
ського різноманіття
[2 ГІО 5.3.1-1]
спілкується з іншими осо-
бами на засадах поваги та 
рівності
[2 ГІО 5.3.1-2]
розпізнає ситуації, у яких 
хтось зазнав образ, пояс-
нює, за яким алгоритмом 
діяти в таких ситуаціях
[2 ГІО 5.3.1-3]

спілкується з урахуван-
ням особливостей ін-
ших людей
[4 ГІО 5.3.1]

уникає образливих ви-
словлювань і стереотипів 
під час спілкування
[4 ГІО 5.3.1-1]
спілкується доброзичли-
во, зважає на те, що інші 
люди можуть мати інший 
досвід або потреби
[4 ГІО 5.3.1-2]
пояснює, чому потрібно 
діяти справедливо і забез-
печувати рівне ставлення 
до інших осіб
[4 ГІО 5.3.1-3]

6. Дотримання демократичних принципів, конструктивна взаємодія з друзями, спільнотою закладу освіти, місцевою громадою і 
суспільством загалом, долучення до розв’язання локальних, загальнонаціональних і глобальних проблем

Застосовує принципи і 
механізми демократії
[ГІО 6.1]

пояснює, чому варто 
дотримуватися добро-
чесної поведінки
[2 ГІО 6.1.1]

пояснює, навіщо потріб-
ні правила
[2 ГІО 6.1.1-1]
добирає приклади важ-
ливості відповідально-
го ставлення до власних 
обов’язків
[2 ГІО 6.1.1-2]

разом з іншими осо-
бами визначає засади 
життя родини, класу
[4 ГІО 6.1.1]

укладає правила, дотри-
мання яких забезпечує 
взаємну довіру в роди-
ні та школі, дотримується 
цих правил 
[4 ГІО 6.1.1-1]
діє за визначеним алго-
ритмом під час проведен-
ня класних і шкільних ви-
борів або голосувань
[4 ГІО 6.1.1-2]

Бере участь у 
розв’язанні проблем 
спільнот
[ГІО 6.2]

визначає причини 
власних успіхів і не-
вдач
[2 ГІО 6.2.1]

розповідає про свої досяг-
нення, досягнення різних 
спільнот
[2 ГІО 6.2.1-1]
долучається до справ, ко-
рисних для різних спільнот
[2 ГІО 6.2.1-2]

визначає причини успі-
хів і невдач своїх спіль-
нот
[4 ГІО 6.2.1]

пояснює, що має зробити 
для досягнення успіху
[4 ГІО 6.2.1-1]
визначає дії, які не сприя-
ли успіху
[4 ГІО 6.2.1-2]
пропонує варіанти 
розв’язання проблем у 
різних спільнотах
[4 ГІО 6.2.1-3]

Осмислює зв’язки між 
минулим і сучасним 
громадсько-політич-
ним життям
[ГІО 6.3]

розповідає про Укра-
їну як про свою Бать-
ківщину
[2 ГІО 6.3.1]

представляє загальні відо-
мості про Україну
[2 ГІО 6.3.1-1]
розпитує дорослих про су-
часне громадське життя і 
минуле України
[2 ГІО 6.3.1-2]

пояснює, що озна-
чає бути громадянином 
України та як Україна 
пов’язана з Європою 
[4 ГІО 6.3.1]

називає ознаки належнос-
ті до громадян України
[4 ГІО 6.3.1-1]
пояснює, чому важли-
во знати свої права і ви-
конувати обов’язки гро-
мадянина
[4 ГІО 6.3.1-2]

пояснює, як Конституція 
України впливає на його 
життя і життя всіх грома-
дян України
[4 ГІО 6.3.1-3]
знаходить інформацію 
про інші країни Європи та 
світу, наводить прикла-
ди, як Україна співпрацює 
з іншими європейськими 
країнами
[4 ГІО 6.3.1-4]

долучається до захо-
дів, спрямованих на 
розвиток української 
громадянської і націо-
нальної ідентичності
[2 ГІО 6.3.2]

розповідає про найважли-
віші державні свята Украї-
ни і традиції їх святкування 
[2 ГІО 6.3.2-1]

долучається до заходів, 
спрямованих на розви-
ток української грома-
дянської і національної 
ідентичності
[4 ГІО 6.3.2]

наводить приклади 
зв’язку життя власної ро-
дини з історією України
[4 ГІО 6.3.2-1]

вшановує героїв і жертв 
трагедій або злочинів про-
ти людства
[2 ГІО 6.3.2-2]

аргументовано оцінює 
значущість для себе, ро-
дини державних свят 
України
[4 ГІО 6.3.2-2]
вшановує героїв і жертв 
трагедій або злочинів 
проти людства
[4 ГІО 6.3.2-3]

розпізнає держав-
ні і народні символи 
України
[2 ГІО 6.3.3]

описує державні і народ-
ні символи України, шано-
бливо ставиться до них
[2 ГІО 6.3.3-1]

розпізнає державні і на-
родні символи Украї-
ни, символи громади, 
школи
[4 ГІО 6.3.3]

шанобливо ставиться 
до державних, народних 
символів, символів гро-
мади і школи
[4 ГІО 6.3.3-1]

Додаток 20 
до Державного стандарту

МИСТЕЦЬКА ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ

Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння держав-
ною мовою

уміння: 
грамотно висловлювати українською мовою в усній чи письмовій формі свої враження і міркуван-
ня щодо мистецтва;
читати і розуміти прості тексти про мистецтво;
висловлювати думку щодо прочитаної інформації мистецького спрямування; 
розпізнавати і правильно вимовляти окремі мистецькі поняття, назви дій, які виконують у процесі 
художньо-практичної діяльності;
розповідати про власні творчі ідеї, коментувати свої художні результати і творчість інших осіб
ставлення:
розуміння цінності українського мистецтва для національної ідентичності;
готовність послуговуватись українською мовою під час спілкування на теми мистецтва

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою
уміння:
грамотно висловлювати рідною мовою в усній чи письмовій формі свої враження і міркування що-
до мистецтва;
висловлювати думку щодо прочитаної інформації мистецького спрямування; 
розпізнавати і правильно вимовляти значення окремих мистецьких понять, назви дій, які виконують 
у процесі художньо-практичної діяльності;
чітко описувати власні творчі ідеї, коментувати свої художні результати та творчість інших осіб
ставлення: 
розуміння цінності українського мистецтва для національної ідентичності, культурного різноманіт-
тя світу через мистецтво;
готовність послуговуватись рідною мовою під час спілкування на теми мистецтва 

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
використовувати іншомовну мистецьку термінологію;
розпізнавати і правильно вимовляти значення окремих мистецьких понять, назви дій, які виконують 
у процесі художньо-практичної діяльності
ставлення:
розуміння цінності українського мистецтва для національної ідентичності, культурного різноманіт-
тя світу через мистецтво;
розуміння важливості донесення до інших осіб інформації іноземною мовою про національне куль-
турне надбання України

Математична компетент-
ність

уміння:
застосовувати досвід математичної діяльності у мистецькій діяльності;
за потреби використовувати математичні знання, будувати логічні міркування  під час аналізу тво-
рів мистецтва
ставлення:
розуміння взаємозв’язків математики і мистецтва на прикладах творів різних видів мистецтва та 
власної творчості;
зацікавленість у розвитку математичних знань і вмінь для пізнання мистецтва і власної творчості

Компетентності в галузі 
природничих наук, техніки 
і технологій

уміння:
спостерігати за довкіллям і відтворювати його в художніх образах засобами різних видів мистецтва;
пояснювати взаємозв’язки людини і природи, людини і техніки, відображення цих зв’язків у мисте-
цтві;
використовувати технічні засоби для втілення художніх ідей;
використовувати природні ресурси для творчості
ставлення:
сприйняття довкілля як об’єкта для художньо-образної інтерпретації;
усвідомлення впливу наукових досягнень на розвиток мистецтва

Інноваційність уміння:
пропонувати  ідеї для творчості, обирати незвичні способи виконання творчих завдань;
визначати практичне застосування мистецьких ідей;
комбінувати знайомі мистецькі прийоми для створення нового, використовуючи власний досвід і 
свої вподобання 
ставлення:
відкритість до інновацій, ініціативність щодо участі в мистецьких заходах;
прагнення творчої самореалізації;
відповідальність за особистий і спільний результат у мистецьких проектах

Екологічна компетентність уміння:
застосовувати мистецькі знання і вміння для відновлення довкілля;
поширювати засобами мистецтва ідеї збереження довкілля;
визначати вплив мистецтва на власний емоційний стан та емоційний стан інших осіб
ставлення:
сприйняття довкілля як об’єкта для художньої творчості;
розуміння важливості мистецтва для гармонійної взаємодії людини і довкілля, впливу мистецтва на 
людину

Інформаційно-комуніка-
ційна компетентність

уміння:
співвідносити власні потреби та інформацію з інших джерел, пояснювати можливість використання 
вибраної інформації для виконання творчого завдання;
застосовувати цифрові технології для пошуку мистецької інформації, створення художніх образів;
розпізнавати художню складову цифрового продукту
ставлення:
розуміння важливості пошуку інформації в безпечних джерелах;
усвідомлення можливостей цифрових технологій для художньо-творчого самовираження

Навчання впродовж життя уміння:
визначати власні художні інтереси і потреби;
планувати свій час для пізнання мистецтва і творчості;
аналізувати і пояснювати результати власної творчої діяльності
ставлення:
готовність до пошуку нових способів художнього пізнання;
усвідомлення важливості спілкування за допомогою мистецтва в різних культурних середовищах

Громадянські та соціальні 
компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
використовувати мистецькі засоби для вияву громадянської позиції;
брати участь у культурному житті своєї школи, громади
ставлення:
шанування державної і  національної символіки через мистецтво;
поціновування народних мистецьких традицій рідного краю і повага до надбань інших культур;
шанування досягнень українців у мистецтві

Соціальні компетентності
уміння:
наводити приклади ролі мистецтва в суспільстві;
пояснювати вплив мистецтва і мистецької діяльності на життя людини;
працювати разом, виявляти партнерські якості, емпатію, солідарність для досягнення запланованих 
результатів мистецької діяльності
ставлення: 
готовність брати участь у волонтерському русі, зокрема в мистецько-просвітницькій діяльності;
визнання права кожного на творче самовираження;
відповідальна поведінка під час відвідування мистецьких об’єктів, місць пам’яті  

Культурна компетентність уміння:
пояснювати самобутність і різноманіття мистецтва України;
пояснювати різноманіття мистецтва національних культур світу;
пояснювати важливість збереження культурної спадщини;
продукувати мистецькі ідеї і реалізовувати їх відповідно до вікових можливостей;
створювати художні образи засобами різних видів мистецтва;
комунікувати з іншими особами щодо мистецтва в різний спосіб
ставлення:
поціновування художніх надбань України і світу;
усвідомлення національної ідентичності в мистецтві, прагнення збереження художнього спадку 
України;
повага до мистецьких здобутків інших осіб;
бажання поширювати знання про українське мистецтво;
розуміння важливості мистецтва в повсякденному житті

Підприємливість та фінан-
сова грамотність

уміння:
планувати власну творчу діяльність, презентувати власні мистецькі здобутки;
виявляти творчу ініціативу і реалізовувати задум мистецької діяльності 
ставлення:
поціновування праці митця;
усвідомлення важливості творчої діяльності для самореалізації;
активна участь у мистецьких заходах і подіях;
інтерес до практичного втілення мистецьких проектів

Базові знання
Мистецька грамотність: твір мистецтва, види мистецтва, засоби виразності різних видів мистецтва (ритм, композиція, контр-

аст, форма тощо), народне і професійне мистецтво, взаємодія/синтез мистецтв, мистецькі професії.
Мистецька діяльність: творчість у різних видах мистецтва, зокрема з використанням технологій, мистецький проект.
Мистецька комунікація: інтерпретація/аналіз творів мистецтва, форми збереження і поширення мистецтва (усна творчість, ін-

тернет-простір, аудіо-, фото-, відеофіксація, музей/галерея/концертна зала тощо), джерела інформації про мистецтво.

Додаток 21 
до Державного стандарту

ВИМОГИ  
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти 

з мистецької освітньої галузі

Загальні  
результати

1—2 класи 3—4 класи

конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання
1. Пізнання різних видів мистецтва, виявлення художнього мислення

Аналізує, характе-
ризує явища мис-
тецтва, виявляє ху-
дожнє мислення
[МИО 1.1]

характеризує твори різ-
них видів мистецтва 
[2 МИО 1.1.1]

називає види мисте-
цтва, визначає відповід-
ність твору мистецтва ви-
ду мистецтва 
[2 МИО 1.1.1-1]
описує твір, називає в 
ньому відомі засоби ви-
разності
[2 МИО 1.1.1-2]

характеризує твори 
різних видів мисте-
цтва, зосереджує ува-
гу на деталях 
[4 МИО 1.1.1]

визначає відповідність твору 
мистецтва виду мистецтва 
[4 МИО 1.1.1-1]
описує твір, виокремлює де-
талі, називає притаманні йо-
му засоби виразності, вирізняє 
знайому мистецьку терміноло-
гію, зокрема іншомовну
[4 МИО 1.1.1-2]

Добирає і вико-
ристовує мистець-
ку інформацію 
[МИО 1.2]

знаходить мистецьку ін-
формацію у запропоно-
ваному переліку джерел, 
пояснює її 
[2 МИО 1.2.1]

знаходить задану мис-
тецьку інформацію із за-
пропонованого переліку 
джерел із допомогою вчи-
теля або інших осіб
[2 МИО 1.2.1-1]
описує мистецьку інфор-
мацію із допомогою вчи-
теля
[2 МИО 1.2.1 -2]

знаходить мистецьку 
інформацію у запро-
понованому перелі-
ку джерел, вербально 
представляє її
[4 МИО 1.2.1]

знаходить мистецьку інфор-
мацію за поданим описом, ха-
рактеристикою або ключови-
ми словами в запропоновано-
му переліку джерел 
[4 МИО 1.2.1-1]
вербально представляє і по-
яснює вибрану мистецьку ін-
формацію 
[4 МИО 1.2.1-2]
наводить приклади ролі мисте-
цтва в житті
[4 МИО 1.2.1-3]

2. Художньо-творча діяльність, культурно-мистецька комунікація
Реалізує мистець-
кі ідеї у власній ді-
яльності
[МИО 2.1]

творить знайомими ху-
дожніми засобами і спо-
собами
[2 МИО 2.1.1]

працює запропонованими 
вчителем художніми засо-
бами і способами
[2 МИО 2.1.1-1]
сприймає і виявляє розу-
міння пояснень учителя 
щодо виконання (постава, 
дихання у співі, у техніках, 
різних матеріалах) 
[2 МИО 2.1.1-2]
експериментує із запро-
понованими мистецькими 
техніками/прийомами/ ма-
теріалами, виявляє фан-
тазію під час реалізації 
мистецьких ідей 
[2 МИО 2. 1.1-3]

творить знайомими 
художніми засобами і 
способами; самостій-
но добирає їх для тво-
рення 
[4 МИО 2.1.1]

працює знайомими художніми 
засобами і способами, само-
стійно добирає їх
[4 МИО 2.1.1-1]
сприймає пояснення вчителя, 
виявляє їх розуміння, дотри-
мується правил виконання (по-
става, дихання у співі, у техні-
ках, різних матеріалах)
[4 МИО 2.1.1-2]
експериментує, комбінує нові і 
знайомі мистецькі техніки/при-
йоми/матеріали, виявляє твор-
чу сміливість, використовує 
знання з інших галузей для ре-
алізації ідей
[4 МИО 2. 1.1-3]
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документи
фіксує із допомогою 
вчителя цікаві явища 
довкілля як ідеї для 
творчості
[4 МИО 2.1.2]

пояснює власні творчі ідеї
[4 МИО 2.1.2-1] 
використовує зафіксовані ціка-
ві явища довкілля у творчості
[4 МИО 2.1.2-2]

Взаємодіє з інши-
ми особами через 
мистецтво
[МИО 2.2]

виконує визначені дії/ ро-
лі в спільному творчому 
процесі 
[2 МИО 2.2.1]

виконує визначені вчи-
телем дії/ролі в спільно-
му творенні мистецького 
продукту
[2 МИО 2.2.1-1]
бере участь у мистецьких 
заходах своєї школи
[2 МИО 2.2.1-2]

виконує визначені дії/
ролі в спільному твор-
чому процесі
[4 МИО 2.2.1]

виконує узгоджені в коман-
ді дії/ролі в спільному творенні 
мистецького продукту 
[4 МИО 2.2.1-1]
дотримується встановлених 
правил у колективній творчій 
діяльності
[4 МИО 2.2.1-2]
бере участь у мистецьких за-
ходах своєї школи, виявляє го-
товність  брати участь у волон-
терському русі 
[4 МИО 2.2.1-3]

Використовує ме-
діатехнології в 
процесі мистецької 
комунікації 
[МИО 2.3]

використовує запро-
поновані вчителем 
цифрові інструменти 
для творчості 
[4. МИО 2.3.1]

створює прості мультимедійні 
мистецькі продукти за підтрим-
ки вчителя, додає нові цікаві 
деталі для розвитку ідей
[4 МИО 2.3.1-1]

3. Емоційний досвід, естетичне ставлення до мистецтва та життя
Розпізнає емоцій-
ні стани, втілені у 
творах різних ви-
дів мистецтва
[МИО 3.1]

називає емоції, втілені у 
творах різних видів мис-
тецтва 
[2 МИО 3.1.1]

добирає відповідні сло-
ва для позначення емоцій, 
втілених у творах мисте-
цтва із запропонованого 
вчителем переліку
[2 МИО 3.1.1-1]

описує емоції, втілені 
у творах різних видів 
мистецтва
[4 МИО 3.1.1]

самостійно добирає відповідні 
слова для опису емоцій, втіле-
них у творах мистецтва
[4 МИО 3.1.1-1]

Виявляє власне 
ставлення до тво-
рів різних видів 
мистецтва і мис-
тецької діяльності
[МИО 3.2]

називає власні емоції від 
твору мистецтва
[2 МИО 3.2.1]

називає власні емоції від 
твору мистецтва із допо-
могою вчителя
[2 МИО 3.2.1-1]

описує власні емоції і 
розуміння твору мис-
тецтва
[4 МИО 3.2.1]

описує власні емоції від твору 
мистецтва, визначає  
з-поміж творів ті, що подоба-
ються/не подобаються 
[4 МИО 3.2.1-1]
виявляє розуміння твору, ви-
словлює власні думки 
[4 МИО 3.2.1-2] 

називає власні емоції від 
мистецької діяльності 
з-поміж запропонованих 
учителем
[2 МИО 3.2.2]

визначає серед видів ді-
яльності ті, що подоба-
ються/не подобаються, 
вирізняє позитивні і нега-
тивні емоції
[2 МИО 3.2.2-1]
виявляє повагу до дер-
жавної символіки, народ-
них мистецьких традицій
[2 МИО 3.2.2-2]

пояснює власні емоції 
щодо видів мистець-
кої діяльності 
[4 МИО 3.2.2]

описує власні емоції від мис-
тецької діяльності із допомо-
гою вчителя
[4 МИО 3.2.2-1]
виявляє повагу до держав-
ної символіки, народних мис-
тецьких традицій, мистецьких 
об’єктів і досягнень українців
[4 МИО 3.2.2-2]

пояснює власні досяг-
нення в мистецькій ді-
яльності 
[4 МИО 3.2.3] 

пояснює власні досягнення в 
мистецькій діяльності, визна-
чає із допомогою вчителя дії 
для її вдосконалення 
[4 МИО 3.2.3-1] 
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ОСВІТНЯ ГАЛУЗЬ «ФІЗИЧНА КУЛЬТУРА»

Компетентнісний потенціал

Ключові компетентності Уміння та ставлення
Вільне володіння дер-
жавною мовою

уміння:
сприймати, розуміти інформацію і висловлюватися державною мовою під час занять фізичною куль-
турою;
читати і розуміти прості тексти про фізичну культуру і досягнення українських спортсменів;
використовувати відповідну термінологію для спілкування в різних ситуаціях під час занять фізичною 
культурою і спортом;
пояснювати власні наміри щодо занять фізичними вправами;
висловлювати власну точку зору в процесі фізичного виховання
ставлення: 
пошанування національних традицій у фізичному вихованні, українському спортивному русі; 
поцінування державної мови як чинника національної фізичної культури для усвідомлення її ролі в 
гармонійному розвитку особистості; дотримання мовленнєвого етикету

Здатність спілкуватися 
рідною (у разі відмінності 
від державної) та інозем-
ними мовами

Здатність спілкуватися рідною мовою (у разі відмінності від державної)
уміння:
сприймати, розуміти інформацію і висловлюватися рідною мовою; 
за допомогою рідної мови спілкуватися про значення фізичної культури
ставлення:
поцінування рідної мови як чинника національної фізичної культури для усвідомлення її ролі в гармо-
нійному розвитку особистості; 
розуміння потреби популяризації фізичної культури засобами рідної мови, дотримання мовленнєво-
го етикету

Здатність спілкуватися іноземними мовами
уміння:
застосовувати слова іншомовного походження, які використовують у термінологічному апараті з фі-
зичної культури та спорту; 
розуміти та вживати окремі (елементарні, прості) фрази іноземною мовою у процесі фізичного ви-
ховання; 
ставлення — усвідомлення ролі іноземної мови у процесі фізичного виховання і прагнення спілкува-
тися нею

Математична компе-
тентність

уміння:
використовувати елементарні математичні методи (реєстрація, обчислення і порівняння) під час за-
нять фізичною культурою;
застосовувати геометричні поняття (коло, квадрат, лінія, точка) під час організації ігор і вправ; траєк-
торії руху (пряма, крива, дуга); вимірювання часу виконання вправ (секунди, хвилини); здатності по-
рівняти довжини стрибків, метань, дистанцій бігу;
здійснювати підрахунок та аналізувати частоту серцевих скорочень у стані спокою та під час фізич-
них навантажень
ставлення:
усвідомлення важливості точності у вимірюваннях та підрахунках і критичного мислення для фіз-
культурно-оздоровчої і спортивної діяльності; 
усвідомлення важливості використання початкових математичних знань і вмінь для опису рухів у 
процесі фізичного виховання, зацікавленість у використанні математичної діяльності у фізкультурно-
оздоровчій активності 

Компетентності в галузі 
природничих наук, техні-
ки і технологій

уміння:
оцінювати значення природничих наук для покращення фізичного стану людини;
застосовувати технічні засоби та обладнання для занять фізичною культурою;
безпечно виконувати різні фізичні вправи в умовах природного середовища, використовувати сили 
природи в процесі занять фізичною культурою 
ставлення:
розуміння людини як частини природи та її взаємодії з довкіллям; усвідомлення важливості береж-
ливого природокористування; 
усвідомлення значення техніки і сучасних технологій для фізичного самовдосконалення

Інноваційність уміння:
застосовувати оздоровчі засоби фізичного виховання;
розвивати варіанти ідеї та можливості застосування засобів фізичного виховання для фізкультурно-
оздоровчих занять;
вигадувати нові варіанти виконання фізичних вправ, рухливих ігор; випробовувати нові види фізич-
ної активності; пропонувати власні ідеї для розминки, вправ або ігор; 
пізнавати, знаходити рішення в нестандартних ситуаціях і творчо виконувати завдання (оригіналь-
ність, швидкість і гнучкість думки, допитливість, точність і сміливість)
ставлення:
усвідомлення значення інноваційних технологій у фізичному самовдосконаленні; 
розуміння потреби у впровадженні інноваційних засобів у фізичному вихованні; 
обговорення та впровадження креативних ідей у рухливих іграх, естафетах; 
взаємна підтримка та обмін ідеями для вдосконалення рухових навичок; 
стійкий інтерес до творчої діяльності

Екологічна компетент-
ність

уміння:
пристосовуватися до умов довкілля під час виконання фізичних вправ; 
дотримуватися санітарно-гігієнічних вимог під час рухової активності; 
дотримуватися правил підготовки до участі в туристичних походах, мандрівках тощо;
визначати потребу в наданні першої домедичної допомоги, пов’язаної з біотичними (живої природи) 
та абіотичними (неживої природи) небезпеками під час виконання фізичних вправ
ставлення:
виявлення поваги до природи через етичне ставлення до довкілля під час фізичних вправ і спортив-
них заходів; 
розуміння впливу чистого повітря, води і зелених зон на здоров’я; 
усвідомлення значення фізичної активності на свіжому повітрі і значення екологічно свідомої пове-
дінки, що формують відповідальність за довкілля і власне здоров’я; 
розуміння доцільності поєднання еко-руху з фізичними вправами і дотримання санітарно-гігієніч-
них вимог

Інформаційно-
комунікаційна компе-
тентність

уміння:
використовувати цифрові та інформаційні ресурси для популяризації спортивних ініціатив, фізкуль-
турно-оздоровчих заходів, оцінювання власного фізичного стану, моніторингу рухової активності та 
її підвищення; 
спілкуватися та взаємодіяти з однокласниками, учителями через платформи для обміну інформаці-
єю; 
розв’язувати проблемні ситуації з допомогою вчителя і засобів комунікації
ставлення:
усвідомлення впливу інформаційних і комунікаційних технологій і пристроїв на здоров’я людини, пе-
реваг і ризиків їх застосування; 
розуміння проблем і наслідків комп’ютерної залежності

Навчання впродовж 
життя

уміння:
шукати інформацію, визначати її важливість і вирішувати проблемні і творчі завдання з допомогою 
дорослих у сфері фізичної культури і спорту; 
досягати цілей у фізичному самовдосконаленні
ставлення — розуміння потреби постійного фізичного вдосконалення, формування індивідуальної 
фізичної культури

Громадянські та соціаль-
ні компетентності

Громадянські компетентності
уміння:
розпізнавати символи Української державності;
дотримуватися демократичних принципів у фізичному вихованні;
боротися, перемагати і програвати, розрізняти власні емоції та емоції інших осіб, керувати своєю по-
ведінкою на засадах взаємоповаги, дотримуватися правил чесної гри
ставлення:
шанобливе ставлення до сімейних, шкільних і національних традицій у фізичній культурі; 
розуміння ролі фізичної культури в дотриманні прав людини та утвердженні демократичних ціннос-
тей — рівності, справедливості, відповідальності; 
повага до альтернативних думок і поглядів;
усвідомлення толерантності у фізкультурній діяльності

Соціальні компетентності
уміння:
ефективно співпрацювати з іншими особами;
виявляти солідарність і підтримку в ухваленні спільних рішень на користь команди; спілкуватися в 
різних ситуаціях, передбачати можливість виникнення спірних ситуацій; вигравати і гідно сприймати 
ситуацію програшу під час занять з фізичного виховання
ставлення:
усвідомлення важливості і значення взаємодії з учасниками навчального процесу через фізичне ви-
ховання; 
розуміння важливості дотримання соціальних правил, вияву емпатії та підтримки

Культурна компетент-
ність

уміння:
використовувати фізичні вправи для підвищення рівня особистої фізичної культури; 
виражати свій культурний потенціал через рухову діяльність; удосконалювати культуру рухів; ство-
рювати різноманітні мистецькі твори на спортивну тематику; 
використовувати ввічливе спілкування у фізичному вихованні; 
розпізнавати символи олімпійського руху 
ставлення:
усвідомлення значення систематичних занять фізичними вправами для поліпшення особистої фізич-
ної культури як складника культури особистості; 
повага до розмаїття культурної спортивної спадщини; можливостей самовираження і самореалізації 
через фізичну культуру та спорт

Підприємливість і фінан-
сова грамотність

уміння:
поєднувати складники режиму дня із систематичними заняттями фізичними вправами (руховою ак-
тивністю); 
визначати особисті можливості в процесі рухової діяльності; 
висловлювати свою позицію і пропонувати власні ідеї в процесі фізкультурно-оздоровчої діяльності;
відповідати за дотримання спільних домовленостей з учасниками освітнього процесу; реалізовувати 
різні ролі в ігрових ситуаціях; 
відповідати за прийняті рішення 
ставлення:
усвідомлення значення ініціативності, активності у фізкультурній діяльності, відповідальності та важ-
ливості співпраці під час ігрових ситуацій; 
дбайливе ставлення до спортивного обладнання, інвентаря

Базові знання
Здоровий спосіб життя: значення і правила ранкової гігієнічної гімнастики, фізкультурної хвилинки. Значення правильної по-

стави, фізичні вправи для формування постави, профілактики плоскостопості та відновлення організму. Загартування як засіб 
зміцнення здоров’я і покращення фізичного розвитку. Елементарні способи регулювання фізичного навантаження за власними 
відчуттями. Позитивні та негативні чинники, що впливають на стан здоров’я. Санітарно-гігієнічні вимоги до проведення занять і 
спортивного одягу.

Безпека у процесі занять фізичними вправами: правила безпечної поведінки під час виконання життєво необхідних рухових 
умінь і навичок, рухливих ігор та естафет, значення дотримання правил гри для безпеки власної та інших осіб. Ознаки втоми під 
час виконання фізичних навантажень і засоби її уникнення.

Правильність виконання фізичних вправ: поняття про життєво важливі способи пересування людини. Значення рухливих ігор 
для підвищення рухової активності школярів. Ознайомлення із правилами рухливих ігор. Оволодіння життєво необхідними рухо-
вими вміннями і навичками для розвитку рухових якостей. Добір вправ для розминки. Ознайомлення з різними видами інвентарю 
та обладнання на заняттях фізичною культурою та їх призначенням. Поняття про індивідуальні і командні види спорту.

Поняття про фізичну культуру: поняття про фізичну культуру як сукупність фізичних вправ, спрямованих на зміцнення 
здоров’я. Ознайомлення із зимовими і літніми видами спорту. Загальне уявлення про Олімпійські ігри. Символи та ідеали олім-
пійського руху. Значення досягнень відомих спортсменів на Олімпійських іграх та інших змаганнях для самовдосконалення. Жит-
тєвий шлях відомих спортсменів світу, України, школи.

Формування особистості засобами фізичного виховання: сутність і значення «чесної гри» у руховій діяльності, дотримання 
правил «чесної гри», вміння гідно вигравати і програвати. Значення народних, рухливих ігор, забав, елементів народних свят та 
обрядів і національних видів спорту для формування особистої фізичної культури, української ідентичності, патріотизму.

Додаток 23 
до Державного стандарту

ВИМОГИ 
до обов’язкових результатів навчання здобувачів початкової освіти 

з освітньої галузі фізичної культури

Загальні результати 1—2 класи 3—4 класи
конкретні результати орієнтири для оцінювання конкретні результати орієнтири для оцінювання

1. Усвідомлення значення фізичних вправ для гартування характеру, самовираження та соціальної взаємодії 
Докладає вольових 
зусиль у процесі рухо-
вої активності
[ФІО 1.1]

розуміє значення во-
льових зусиль для до-
сягнення результату 
в процесі рухової ак-
тивності
[2 ФІО 1.1.1]

виконує завдання, що ви-
магають докладання вольо-
вих зусиль після роз’яснень 
учителем їх значення 
[2 ФІО 1.1.1-1]

усвідомлює важливість 
докладання вольових 
зусиль для досягнення 
визначеного вчителем 
завдання
[4 ФІО 1.1.1]

виконує завдання, що ви-
магають докладання вольо-
вих зусиль
[4 ФІО 1.1.1-1]

Розвиває когнітив-
ні (пізнавальні) зді-
бності
[ФІО 1.2]

виявляє здатність дія-
ти за зразком
[2 ФІО 1.2.1]

наводить аналогічні при-
клади після демонстрації, 
розповіді вчителем, вияв-
ляє подібність і розбіжності 
в навчальному матеріалі
[2 ФІО 1.2.1-1]

виявляє здатність від-
шуковувати причино-
во-наслідкові зв’язки 
у процесі рухової ді-
яльності
[4 ФІО 1.2.1]

визначає причини резуль-
тативності власної діяль-
ності та обґрунтовує їх
[4 ФІО 1.2.1-1]

Виконує різноманіт-
ні соціальні ролі в різ-
них формах фізично-
го виховання
[ФІО 1.3]

виконує різні ролі в 
руховій діяльності за 
призначенням учителя
[2 ФІО 1.3.1]

виконує завдання вчителя, 
що відповідає певній соці-
альній ролі
[2 ФІО 1.3.1-1]

ініціює виконання соці-
альної ролі в руховій ді-
яльності 
[4 ФІО 1.3.1]

співпрацює з іншими осо-
бами під час командних 
ігор для досягнення спіль-
них командних цілей під 
час рухової діяльності
[4 ФІО 1.3.1-1]
пропонує ідеї щодо розпо-
ділу ролей для покращення 
командної взаємодії 
[4 ФІО 1.3.1-2]

Дотримується етич-
них норм у руховій ді-
яльності
[ФІО 1.4]

розуміє правила чесної 
гри під час рухової ді-
яльності
[2 ФІО 1.4.1]

читає з розумінням прави-
ла чесної гри, пояснює їх 
і визнає важливість їх до-
тримання 
[2 ФІО 1.4.1-1]

усвідомлено діє відпо-
відно до правил чесної 
гри під час рухової ді-
яльності
[4 ФІО 1.4.1]

розуміє значення правил 
чесної гри і дотримується їх 
в ігровій взаємодії
[4 ФІО 1.4.1-1]

усвідомлює значен-
ня підтримки і рівність 
прав на участь у рухо-
вій діяльності 
[2 ФІО 1.4.2]

виявляє доброзичливість, 
не допускає образ або жар-
тів, що можуть когось об-
разити
[2 ФІО 1.4.2-1]

усвідомлює відпові-
дальність за власні та 
командні результати
[4 ФІО 1.4.2]

виявляє свідоме ставлен-
ня до важливості командної 
взаємодії
[4 ФІО 1.4.2-1]

гідно сприймає по-
разку
[2 ФІО 1.4.3]

бере участь у руховій діяль-
ності і не втрачає мотивації 
після поразки 
[2 ФІО 1.4.3-1]

розуміє причини пораз-
ки і визначає способи їх 
усунення з допомогою 
вчителя
[4 ФІО 1.4.3]

розповідає про причини по-
разки і пропонує способи 
їх подолання з допомогою 
вчителя 
[4 ФІО 1.4.3-1]
заохочує себе і команду до 
подальших спільних зусиль 
і вдосконалення
[4 ФІО 1.4.3-2]

2. Заняття фізичною культурою і спортом, оволодіння руховими вміннями і навичками,  
використання їх у різних життєвих ситуаціях

Виявляє життєво не-
обхідні рухові вміння і 
навички
[ФІО 2.1]

виконує вправи з 
предметами та без них
[2 ФІО 2.1.1]

виявляє стабільність у ви-
конанні життєво необхідних 
рухових умінь
[2 ФІО 2.1.1-1]

виконує вправи в змін-
них умовах з предмета-
ми та без них (ходьба, 
біг, стрибки, лазіння, 
плавання, ковзання) 
[4 ФІО 2.1.1]

виявляє стабільність у ви-
конанні життєво необхідних 
рухових умінь і  навичок у 
змінних умовах
[4 ФІО 2.1.1-1]
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аналізує власне вико-
нання фізичних вправ
[2 ФІО 2.1.2]

визначає правильність ви-
конання фізичних вправ [2 
ФІО 2.1.2-1]

оцінює власне виконан-
ня рухових дій і вико-
нання фізичних вправ 
іншими особами
[4 ФІО 2.1.2]

оцінює власний прогрес у 
виконанні фізичних вправ і 
правильність виконання ін-
шими особами
[4 ФІО 2.1.2-1]

Моделює рухову ді-
яльність
[ФІО 2.2]

розпізнає і виконує 
певні фізичні дії
[2 ФІО 2.2.1]

може пояснити, які вправи 
належать до комплексу за-
гальнорозвивальних вправ, 
їх призначення, виконує 
комплекс таких вправ
[2 ФІО 2.2.1-1]

розпізнає, добирає і ви-
конує фізичні вправи 
[4 ФІО 2.2.1]

уміє скласти комплекс 
вправ, дотримуючись прин-
ципів послідовності 
[4 ФІО 2.2.1-1]

розрізняє і виконує фі-
зичні вправи для роз-
витку фізичних якос-
тей
[2 ФІО 2.2.2]

може пояснити, які вправи 
розвивають певні фізичні 
якості, і виконує їх 
[2 ФІО 2.2.2-1]
придумує і виконує нові 
вправи для розвитку фізич-
них якостей
[2 ФІО 2.2.2-2]

розрізняє і добирає від-
повідний інвентар для 
розвитку фізичних 
якостей
[4 ФІО 2.2.2]

визначає і правильно ви-
бирає спортивний інвен-
тар, виконує вправи з обра-
ним інвентарем для розви-
тку фізичних якостей 
[4 ФІО 2.2.2-1]
створює нові рухові завдан-
ня для розвитку фізичних 
якостей і творчої самостій-
ної діяльності 
[4 ФІО 2.2.2-2]

виявляє допитливість 
у руховій діяльності 
[2 ФІО 2.2.3]

ставить запитання про при-
значення певного виду ру-
хової діяльності
[2 ФІО 2.2.3-1]
виявляє позитивне ставлен-
ня до нових видів фізичної 
активності та готовий апро-
бувати нові рухові завдан-
ня і вправи 
[2 ФІО 2.2.3-2]

виявляє відкритість до 
змін, допитливість у ру-
ховій діяльності
[4 ФІО 2.2.3]

здійснює самостійний по-
шук інформації з різних 
джерел щодо фізичної 
культури і застосовує її в 
руховій діяльності 
[4 ФІО 2.2.3-1]
виявляє ініціативу у вивчен-
ні нових способів виконан-
ня фізичних вправ
[4 ФІО 2.2.3-2]

Виконує фізичні впра-
ви в різних формах 
фізичного виховання
[ФІО 2.3]

розуміє і виконує фі-
зичні вправи, запропо-
новані вчителем 
[2 ФІО2.3.1]

виконує фізичні вправи під 
час уроку фізичної культу-
ри під керівництвом учи-
теля
[2 ФІО 2.3.1-1]

виконує рухові дії в 
урочній і позаурочній 
формах фізичного ви-
ховання
[4 ФІО 2.3.1]

виконує фізичні вправи і 
виявляє активність в ігро-
вих ситуаціях
[4 ФІО 2.3.1-1]
самостійно вибирає рухли-
ві ігри і фізичні вправи для 
дозвілля
[4 ФІО 2.3.1-2]

реагує на відгуки вчи-
теля про успішний і 
невдалий руховий до-
свід 
[2 ФІО 2.3.2]

прагне виконати вправу 
краще після порад учителя
[2 ФІО 2.3.2-1]

здійснює самооціню-
вання і взаємооціню-
вання виконання фізич-
них вправ
[4 ФІО 2.3.2]

розмірковує про успішний 
і невдалий руховий досвід, 
за допомогою вчителя ви-
значає, як можна покращи-
ти результат
[4 ФІО 2.3.2-1]
помічає власний прогрес і 
радіє успіхам
[4 ФІО 2.3.2-2]

3. Усвідомлення значення фізичних вправ для здоров’я та емоційного задоволення
Контролює свій фі-
зичний стан
[ФІО 3.1]

оцінює своє самопо-
чуття в процесі вико-
нання фізичних вправ
[2 ФІО 3.1.1]

розпізнає зміни у власному 
самопочутті під час фізич-
ної активності 
[2 ФІО 3.1.1-1]

володіє елементами са-
моконтролю у проце-
сі виконання рухової ді-
яльності 
[4 ФІО 3.1.1]

визначає фізичний 
стан за об’єктивними і 
суб’єктивними показни-
ками 
[4 ФІО 3.1.1-1]

Усвідомлює вплив фі-
зичних вправ на стан 
здоров’я
[ФІО 3.2]

розуміє значення фі-
зичних вправ для 
здоров’я людини, емо-
ційного задоволення
[2 ФІО 3.2.1]

пояснює вплив регулярного 
виконання фізичних вправ 
на збереження і поліпшен-
ня здоров’я
[2 ФІО 3.2.1-1]

оцінює вплив фізичних 
вправ, позитивних і не-
гативних чинників на 
стан здоров’я людини
[4 ФІО 3.2.1]

аналізує вплив різних фі-
зичних вправ і чинників на 
стан здоров’я 
[4 ФІО 3.2.1-1]
наводить приклади успіш-
ного регулярного вико-
ристання фізичних вправ з 
прочитаних текстів, медіа 
та життя рідних і знайомих
[4 ФІО 3.2.1-2]

Дотримується безпеч-
ної поведінки
[ФІО 3.3]

розуміє важливість до-
тримання правил без-
пеки для уникнен-
ня травм
[2 ФІО 3.3.1]

читає з розумінням прави-
ла безпеки, пояснює та об-
говорює їх під час рухової 
діяльності
[2 ФІО 3.3.1-1]

усвідомлює важливість 
дотримання правил без-
пеки під час рухової ді-
яльності в різних фор-
мах фізичного вихо-
вання
[4 ФІО 3.3.1]

дотримується правил без-
печної поведінки та аналі-
зує наслідки їх ігнорування
[4 ФІО 3.3.1-1]

Усвідомлює значення 
емоційного інтелекту 
в руховій діяльності
[ФІО 3.4]

розпізнає власні емоції 
в руховій діяльності
[2 ФІО 3.4.1]

називає власні емоції, що 
виникають у процесі рухо-
вої діяльності
[2 ФІО 3.4.1-1]
визначає зміну власного 
емоційного стану до і після 
виконання фізичних вправ, 
рухової діяльності 
[2 ФІО 3.4.1-2]

розпізнає та аналізує 
вияв емоцій інших осіб 
в руховій діяльності
[4 ФІО 3.4.1]

називає власні емоції і роз-
пізнає емоційний стан ін-
ших осіб за вербальними і 
невербальними ознаками 
[4 ФІО 3.4.1-1]
співпрацює з іншими осо-
бами, зважаючи на їх емо-
ційний стан
[4 ФІО 3.4.1-2]

Додаток 24 
до Державного стандарту 

БАЗОВИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН ПОЧАТКОВОЇ ОСВІТИ

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з українською мовою навчання

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна, у тому числі: 315 350 350 350 1365
українська мова і література 245 245 245 245
іншомовна освіта 70 105 105 105
Математична 140 140 175 175 630
Природнича

140 140 140 140 560Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 35 105
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізична культура* 105 105 105 105 420
Години навчального навантаження, що фінансуються з бю-
джету і призначені для перерозподілу між освітніми компо-
нентами освітніх галузей, курсів за вибором, проектної ді-
яльності, проведення індивідуальних консультацій і групо-
вих занять, зокрема з подолання освітніх втрат

35 35 35 35 140

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансують-
ся з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне навантажен-
ня здобувача освіти

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з навчанням мовою  
корінного народу або національної меншини

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна, у тому числі: 385 385 385 385 1540
українська мова та література 175 175 210 210
мова та література відповідного корінного народу або на-
ціональної меншини та іншомовна освіта**

210 210 175 175

Математична 140 140 140 140 560
Природнича

105 140 140 140 525Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 35 105
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізична культура* 105 105 105 105 420
Години навчального навантаження, що фінансуються з 
бюджету і призначені для перерозподілу між освітніми 
компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, проек-
тної діяльності, проведення індивідуальних консультацій і 
групових занять, зокрема з подолання освітніх втрат

35 35 70

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансу-
ються з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) з українською мовою навчання 
і вивченням мови корінного народу або національної меншини

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна, у тому числі українська мова і літе-
ратура, іншомовна освіта, мова та література відповід-
ного корінного народу або національної меншини

315 350 350 350 1365

Математична 140 140 175 175 630

Природнича

140 140 140 140 560Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 35 105
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізична культура* 105 105 105 105 420
Години навчального навантаження, що фінансуються 
з бюджету і призначені для перерозподілу між освітні-
ми компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, 
проектної діяльності, проведення індивідуальних кон-
сультацій і групових занять, зокрема з подолання освіт-
ніх втрат

35 35 35 35 140

Загальнорічна кількість навчальних годин, що фінансу-
ються з бюджету (без урахування поділу на групи)

805 875 910 910 3500

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 22/770 23/805 23/805 88/3080

Базовий навчальний план закладів загальної середньої освіти для класів (груп) 
 з українознавчим компонентом

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна (українська мова і література) 140 140 140 140 560
Громадянська та історична 35 35 35 35 140
Години навчального навантаження, що фінансуються 
з бюджету і призначені для перерозподілу між освітні-
ми компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, 
проектної діяльності, проведення індивідуальних кон-
сультацій і групових занять, зокрема з подолання освіт-
ніх втрат

35 35 35 35 140

Усього 210 210 210 210 840

Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти  
для класів з українською мовою навчання 

та закладів  загальної середньої освіти для спеціальних класів з українською мовою навчання 

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна, у тому числі: 315 315 315 315 1260
українська мова і література 245 245 245 245
іншомовна освіта*** 70 70 70 70
Математична 140 140 140 140 560
Природнича

140 140 140 140 560Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 35 105
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізична культура* 105 105 105 105 420
Корекційно-розвиткова робота:
для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням слухової функції, які потребу-
ють другого, третього рівня підтримки в закладах освіти

630 630 630 630 2520

для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням слухової функції, які потребу-
ють четвертого, п’ятого рівня підтримки в закладах освіти

560 560 560 560 2240

для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням зорової функції 

420 455 455 455 1785

для дітей з функціональними моторними або фізични-
ми труднощами

315 315 315 315 1260

для дітей з функціональними мовленнєвими труднощами 420 420 420 420 1680
для дітей з інтелектуальними труднощами, які потребу-
ють третього рівня підтримки в закладах освіти 

315 315 315 315 1260

для дітей з інтелектуальними труднощами, які потребу-
ють четвертого, п’ятого рівня підтримки в закладах освіти 

420 420 420 420 1680

для дітей із соціоадаптаційними/соціокультурними труд-
нощами

420 420 420 420 1680

Години навчального навантаження, що фінансуються з 
бюджету і призначені для перерозподілу між освітніми 
компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, про-
ектної діяльності, проведення індивідуальних консульта-
цій і групових занять, зокрема з подолання освітніх втрат

35 35 70 70 210

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 21/735 22/770 22/770 85/2975

Базовий навчальний план спеціальних закладів загальної середньої освіти для класів з навчанням мовою  
корінного народу або національної меншини та закладів загальної середньої освіти для спеціальних класів  

з навчанням мовою корінного народу або національної меншини 

Назва освітньої галузі Кількість годин на рік
1 клас 2 клас 3 клас 4 клас разом

Мовно-літературна, у тому числі: 350 350 350 350 1400
українська мова та література 140 175 210 210
мова та література відповідного корінного народу або на-
ціональної меншини та іншомовна освіта***

210 175 140 140

Математична 140 140 140 140 560
Природнича

140 140 140 140 560Соціальна і здоров’язбережувальна
Громадянська та історична
Технологічна
Інформатична 35 35 35 70
Мистецька 70 70 70 70 280
Фізична культура* 105 105 105 105 420
Корекційно-розвиткова робота:
для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням слухової функції, які потребу-
ють другого, третього рівня підтримки в закладах освіти

630 630 630 630 2520

для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням слухової функції, які потребу-
ють четвертого, п’ятого рівня підтримки в закладах освіти

560 560 560 560 2240

для дітей з функціональними сенсорними труднощами, 
зумовленими обмеженням зорової функції 

420 455 455 455 1785

для дітей з функціональними моторними або фізични-
ми труднощами

315 315 315 315 1260

для дітей з функціональними мовленнєвими труднощами 420 420 420 420 1680
для дітей з інтелектуальними труднощами, які потребу-
ють третього рівня підтримки в закладах освіти 

315 315 315 315 1260

для дітей з інтелектуальними труднощами, які потребу-
ють четвертого, п’ятого рівня підтримки в закладах освіти 

420 420 420 420 1680

для дітей із соціоадаптаційними/соціокультурними труд-
нощами

420 420 420 420 1680

Години навчального навантаження, що фінансуються з 
бюджету і призначені для перерозподілу між освітніми 
компонентами освітніх галузей, курсів за вибором, проек-
тної діяльності, проведення індивідуальних консультацій і 
групових занять, зокрема з подолання освітніх втрат

35 35 70

Гранично допустиме тижневе/річне навчальне наванта-
ження здобувача освіти

20/700 21/735 22/770 22/770 85/2975

* Години, передбачені для фізичної культури, не враховуються під час визначення гранично допустимого тижневого/річного навчального наван-
таження здобувача освіти. 

** Освітні програми класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини в очікуваних результатах вивчення 
української мови враховують мовну підготовку здобувачів освіти та спорідненість їх рідної і державної мов. 

*** Іншомовна освіта для дітей з інтелектуальними порушеннями не передбачена. Години розподіляються між іншими галузями на вибір педаго-
гічного працівника.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 26 грудня 2025 р. № 1810

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України,  

що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 лютого 2018 р. № 87 «Про затвердження Державного стандарту початкової осві-
ти» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 19, ст. 637).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 липня 2019 р. № 688 «Про внесення змін до Державного стандарту початкової 
освіти» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 62, ст. 2156). 

3. Пункт 3 постанови Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2020 р. № 898 «Про деякі питання державних стандартів повної 
загальної середньої освіти» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 81, ст. 2615).
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 7 січня 2026 р. № 40 

Київ

Деякі питання надання послуг  
у сфері зайнятості населення  

через центри надання адміністративних 
послуг

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України щодо надання послуг у сфері 

зайнятості населення через центри надання адміністративних послуг зміни, що до-
даються.

2. Міністерству економіки, довкілля та сільського господарства за участю Дер-
жавного центру зайнятості та Міністерства цифрової трансформації протягом 10 мі-
сяців з дня набрання чинності цією постановою забезпечити розроблення та впрова-
дження технічних рішень, необхідних для її виконання.

3. Міністерству економіки, довкілля та сільського господарства, Міністерству 
цифрової трансформації, Державному центру зайнятості опублікувати інформацію 
про факт впровадження технічних рішень, передбачених пунктом 2 цієї постанови, 
протягом трьох робочих днів з дня настання такого факту на своїх офіційних веб-
сайтах та Єдиному державному вебпорталі електронних послуг.

4. Установити, що надання послуг у сфері зайнятості населення через центри на-
дання адміністративних послуг здійснюється після забезпечення технічної можли-
вості надання відповідних послуг засобами Єдиного державного вебпорталу елек-
тронних послуг.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 7 січня 2026 р. № 40

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  
щодо надання послуг у сфері зайнятості населення  

через центри надання адміністративних послуг
1. У Порядку здійснення заходів сприяння зайнятості, повернення коштів, спря-

мованих на фінансування таких заходів, у разі порушення гарантій зайнятості для 
внутрішньо переміщених осіб, затвердженому постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 8 вересня 2015 р. № 696 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 74, ст. 2443; 
2017 р., № 100, ст. 3074):

1) абзац третій пункту 6 замінити абзацами такого змісту:
«роботодавець або уповноважена особа роботодавця подає до центру зайнятос-

ті відомість за формою згідно з додатком 1 (не пізніше ніж через п’ять днів після ви-
плати працівникові заробітної плати).

Така відомість може подаватися:
у паперовій формі — безпосередньо до центру зайнятості;
в електронній формі — засобами Єдиного державного вебпорталу електронних 

послуг (далі — Портал Дія) (за наявності технічної можливості);».
У зв’язку з цим абзаци четвертий і п’ятий вважати відповідно абзацами сьомим 

і восьмим;
2) доповнити Порядок пунктом 61 такого змісту:
«61. Подання відомості засобами Порталу Дія  здійснюється керівником робото-

давця/уповноваженою роботодавцем особою, що має дійсний паспорт громадянина 
України чи паспорт громадянина України для виїзду за кордон або посвідку на постій-
не проживання чи посвідку на тимчасове проживання.

Для подання відомості засобами Порталу Дія (за наявності технічної можливості) 
керівнику роботодавця/уповноваженій особі роботодавця необхідно:  

створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія;
пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегрова-

ної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи печа-
ток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія послугу 
щодо подання відомості.

Відомість, яка подається засобами Порталу Дія (за наявності технічної можли-
вості), складається у формі, придатній для сприйняття її змісту, за формою згідно 
з додатком 1. На таку відомість накладається кваліфікований електронний підпис 
або удосконалений електронний підпис, що базується на кваліфікованому серти-
фікаті електронного підпису, зокрема віддаленому кваліфікованому електронному 
підписі «Дія. Підпис» («Дія ID») керівника роботодавця/уповноваженої особи ро-
ботодавця.»;

3) абзац п’ятий пункту 7 викласти в такій редакції:
«Для отримання компенсації роботодавець або уповноважена ним особа не пізні-

ше ніж через п’ять робочих днів після виплати працівникові заробітної плати, на під-
ставі якої визначається розмір компенсації витрат роботодавця на оплату праці, по-
дає центру зайнятості відомість за формою згідно з додатком 1 у паперовій формі 
або в електронній формі відповідно до пункту 61 цього Порядку.»;

4) абзац другий пункту 10 викласти в такій редакції:
«Роботодавець або уповноважена ним особа протягом п’яти робочих днів над-

силає центру зайнятості у паперовій формі або в електронній формі відповідно до 
пункту 61 цього Порядку повідомлення про переведення працівника за його згодою 
на інше робоче місце.»;

5) у пункті 11:
в абзаці першому слова «Роботодавець, який працевлаштував» замінити слова-

ми «Роботодавець або уповноважена ним особа, який/яка працевлаштував/працев-
лаштувала», а після слів «на оплату праці» доповнити словами «(далі — заява)»;

доповнити пункт після абзацу першого новими абзацами такого змісту:
«Заява може подаватися:
у паперовій формі — безпосередньо до центру зайнятості;
в електронній формі — засобами Порталу Дія (за наявності технічної можливості) 

відповідно до пункту 61 цього Порядку.».
У зв’язку з цим абзаци другий — одинадцятий вважати відповідно абзацами 

п’ятим — чотирнадцятим;
в абзаці дванадцятому слова «п’ятому — сьомому» замінити словами «восьмо-

му — десятому»; 
6) абзац третій пункту 25 викласти в такій редакції: 
«Роботодавець або уповноважена ним особа протягом п’яти робочих днів подає 

центру зайнятості у паперовій формі або в електронній формі відповідно до пункту 
61 цього Порядку інформацію про звільнення працівника, копію трудового договору 
або розпорядчого акта про його звільнення.».

2. У Порядку надання роботодавцю компенсації витрат на оплату праці за працев-
лаштування внутрішньо переміщених осіб внаслідок проведення бойових дій під час 
воєнного стану в Україні, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 
20 березня 2022 р. № 331 (Офіційний вісник України, 2022 р., № 44, ст. 2394; 2024 р., 
№ 11, ст. 684; 2025 р., № 88, ст. 6140):

1) абзац четвертий пункту 3 викласти в такій редакції:
«Для роботодавців, які провадять свою діяльність на території можливих бойовий 

дій, території активних бойовий дій, території активних бойових дій, на якій функціо-
нують державні електронні інформаційні ресурси, включених до переліку територій, 
на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Федера-
цією, затвердженого Мінрозвитку, щодо яких не визначено дати завершення бойо-
вих дій (припинення можливості бойових дій), загальна тривалість надання компен-
сації витрат не може перевищувати шести місяців з дня працевлаштування особи на 
умовах, передбачених пунктом 2 цього Порядку.»;

2) пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Для прийняття рішення щодо надання або відмови у наданні компенсації ви-

трат роботодавець або уповноважена ним особа не раніше ніж через п’ять календар-
них днів після працевлаштування особи та не пізніше шести місяців з дня працевла-
штування особи подає до міського, районного, міськрайонного центру зайнятості або 
філії регіонального центру зайнятості (далі — центри зайнятості), розташованого за 
місцем провадження його діяльності, заяву про компенсацію витрат (далі — заява) 
за формою, затвердженою Державним центром зайнятості:

1) шляхом особистого звернення;
2) засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі — Пор-

тал Дія);
3) через центр надання адміністративних послуг (далі — центр надання послуг) 

засобами Порталу Дія (за наявності технічної можливості).
Заява, яка подається засобами Порталу Дія, у тому числі через центр надання по-

слуг (за наявності технічної можливості), складається у формі, придатній для сприй-
няття її змісту, за формою, затвердженою Державним центром зайнятості.

На заяву та додані до неї документи, які подаються засобами Порталу Дія, накла-
дається кваліфікований електронний підпис або удосконалений електронний підпис, 
що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, зокрема відда-

леному кваліфікованому електронному підписі «Дія. Підпис» («Дія ID») керівника ро-
ботодавця або уповноваженої ним особи.

Заява подається через адміністратора центру надання послуг після проходжен-
ня ним електронної ідентифікації та автентифікації на Порталі Дія з використан-
ням інтегрованої системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних 
підписів чи печаток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базу-
ються на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших за-
собів електронної ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у 
смс-повідомленнях, які є дійсними для одного сеансу автентифікації, а також після 
здійснення ідентифікації особи заявника на підставі документа, що посвідчує осо-
бу, та документа, що підтверджує повноваження представника (у разі подання за-
яви представником).

У разі подання заяви через центр надання послуг адміністратор зазначеного цен-
тру:

формує заяву в електронній формі засобами Порталу Дія у формі, придатній для 
сприйняття її змісту, на підставі відомостей, наданих заявником та внесених адміні-
стратором центру надання послуг;

роздруковує заяву та надає її заявнику для перевірки та підписання;
накладає на заяву та додані до неї скановані копії/фотокопії документів свій квалі-

фікований електронний підпис або удосконалений електронний підпис, що базуєть-
ся на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису;

надсилає заяву та додані до неї скановані копії/фотокопії документів до центру за-
йнятості засобами Порталу Дія.

Відповідальність за достовірність відомостей, що містяться у заяві, несе заяв-
ник.»;

3) абзац перший пункту 5 викласти в такій редакції:
«5. До заяви, поданої до центру зайнятості шляхом особистого звернення або че-

рез центр надання послуг (за наявності технічної можливості), додаються:»;
4) абзац перший пункту 6 викласти в такій редакції: 
«6. Для подання заяви в електронній формі засобами Порталу Дія роботодавець 

або уповноважена ним особа повинні:»;
5) в абзаці першому пункту 12 слова «за допомогою Порталу Дія або шляхом по-

дання відомостей про працівників до центру зайнятості (безпосередньо або на адре-
су електронної пошти)» замінити словами і цифрою «шляхом подання відомостей 
про працівників до центру зайнятості згідно з абзацами другим — дванадцятим пунк-
ту 4 цього Порядку»;

3. У Порядку надання допомоги по частковому безробіттю, затвердженому по-
становою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 702 (Офіційний вісник 
України, 2022 р.,  № 52, ст. 2983; 2023 р., № 28, ст. 1563; 2025 р., № 64, ст. 4381):

1) пункт 13 викласти в такій редакції:
«13. Для отримання допомоги по частковому безробіттю роботодавець (уповно-

важена роботодавцем особа) або фізична особа — підприємець, яка є застрахова-
ною особою, подає до центру зайнятості, розташованого за місцем провадження йо-
го (її) господарської діяльності, заяву про надання допомоги по частковому безробіт-
тю (далі — заява) за формою, затвердженою Державним центром зайнятості.

Заява подається до центру зайнятості за вибором роботодавця (уповноваженої 
роботодавцем особи) або фізичної особи — підприємця, яка є застрахованою осо-
бою, одним з таких способів:

шляхом особистого звернення;
засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі  — Портал 

Дія) (за наявності технічної можливості).
Подання заяви засобами Порталу Дія здійснюється керівником роботодавця (упо-

вноваженою особою роботодавця) або фізичною особою — підприємцем, яка є за-
страхованою особою, які мають дійсний паспорт громадянина України чи паспорт 
громадянина України для виїзду за кордон або посвідку на постійне проживання чи 
посвідку на тимчасове проживання.

Для подання заяви засобами Порталу Дія керівнику роботодавця (уповноваженій 
роботодавцем особі) або фізичній особі — підприємцю, яка є застрахованою осо-
бою, необхідно:

створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія;
пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегрова-

ної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи печа-
ток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія послугу 
щодо подання заяви.

Заява, яка подається засобами Порталу Дія, складається у формі, придатній для 
сприйняття її змісту, за формою згідно з додатком 1. На таку заяву та додані до неї 
відомості накладається кваліфікований електронний підпис або удосконалений елек-
тронний підпис, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпи-
су, зокрема віддаленому кваліфікованому електронному підписі «Дія. Підпис» («Дія 
ID») керівника роботодавця (уповноваженої особи роботодавця) або фізичної особи 
— підприємця, яка є застрахованою особою.»;

2) абзац шостий пункту 14 виключити;
3) в абзаці першому пункту 18 слово «направляє» замінити словом «повідомляє», 

а слова «на електронну адресу, зазначену в заяві, зазначеній» — словами «у спосіб, 
зазначений в його заяві, передбаченій»;

4) в абзаці другому пункту 20 слова і цифри «Роботодавець щомісяця до 10 числа 
за попередній місяць подає центру зайнятості» замінити словами і цифрами «Робо-
тодавець або уповноважена особа роботодавця щомісяця до 10 числа за попередній 
місяць подає  у порядку, визначеному абзацами другим — десятим пункту 13 цьо-
го Положення,».

4. У Порядку надання допомоги по безробіттю, затвердженому постановою Кабі-
нету Міністрів України від 21 червня 2022 р. № 735 «Про особливості реалізації дер-
жавної політики у сферах зайнятості та загальнообов’язкового державного соціаль-
ного страхування на випадок безробіття під час воєнного стану та після його припи-
нення або скасування» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 55, ст. 3240):

1) в абзаці першому пункту 3 слова і цифру «за його заявою за формою, наведе-
ною в додатку 1» виключити;

2) у пункті 4:
доповнити пункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«Під час воєнного стану тривалість виплати допомоги по безробіттю не може пе-

ревищувати 90 календарних днів. Для осіб передпенсійного віку (за рік до досяг-
нення відповідного віку та за наявності необхідного для призначення пенсії за ві-
ком страхового стажу, визначених частинами першою — четвертою статті 26 Закону 
України «Про загальнообов’язкове державне пенсійне страхування») тривалість ви-
плати допомоги по безробіттю не може перевищувати 360 календарних днів.». 

У зв’язку з цим абзаци другий — тринадцятий вважати відповідно абзацами тре-
тім — чотирнадцятим;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«Для осіб, зазначених у частині першій статті 30 Закону України «Про зайнятість 

населення», виплата допомоги по безробіттю здійснюється протягом строку, визна-
ченого для проходження підготовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації, у 
розмірі призначеної допомоги по безробіттю у разі, коли: 

період проходження підготовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації вхо-
дить до визначеного строку призначеної допомоги по безробіттю, — виплата здій-
снюється в межах строку та розмірів її призначення; 

період проходження підготовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації три-
ває після закінчення строку призначеної допомоги по безробіттю, — виплата про-
довжується до закінчення підготовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації в 
розмірі допомоги по безробіттю на день закінчення виплати;

проходження підготовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації розпочи-
нається після закінчення строку призначеної допомоги по безробіттю, — випла-
та здійснюється протягом строку, визначеного для проходження підготовки, пе-
репідготовки або підвищення кваліфікації у розмірі, встановленому на день її за-
кінчення.

Для осіб, зазначених у частині першій статті 30 Закону України «Про зайнятість на-
селення», виплата допомоги по безробіттю здійснюється в межах дворічного періо-
ду, визначеного пунктами 12, 13 цього Порядку, включаючи період проходження під-
готовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації. При цьому виплата допомоги 
по безробіттю здійснюється протягом строку, визначеного для проходження підго-
товки, перепідготовки або підвищення кваліфікації, але не більше одного разу протя-
гом двох років. Право на виплату допомоги по безробіттю у період проходження під-
готовки, перепідготовки або підвищення кваліфікації на наступний дворічний період 
особа набуде за умови її повторної реєстрації як безробітної після працевлаштування 
та набуття страхового стажу.»;

3) пункт 28 викласти в такій редакції: 
«28. Центрами зайнятості на вимогу особи видається довідка про нарахування до-

помоги по безробіттю за формою згідно з додатком 2.
Довідка про нарахування допомоги по безробіттю автоматично формується засо-

бами Порталу Дія (за наявності технічної можливості) у формі, придатній для сприй-
няття її змісту, та у форматі, придатному для її завантаження та друку. Така довідка 
містить інформацію, визначену Державним центром зайнятості, та може бути отри-
мана особою шляхом звернення до центру зайнятості або центру надання адміні-
стративних послуг.»;

4) додаток 1 до Порядку виключити.
5. У Порядку надання роботодавцям компенсацій за працевлаштування зареєстро-

ваних безробітних, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 10 лю-
того 2023 р. № 124 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 22, ст. 1212; 2025 р., № 91, 
ст. 6398):

1) абзац другий пункту 5 викласти в такій редакції: 

«На період воєнного стану роботодавцю, який за направленням центру зайнятос-
ті працевлаштовує осіб, визначених абзацом дев’ятим підпункту 1 пункту 3 цього По-
рядку (крім осіб з інвалідністю, компенсація за працевлаштування яких здійснюєть-
ся за кошти Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю), та осіб, визначених аб-
зацом одинадцятим підпункту 1 пункту 3 цього Порядку, компенсується 100 відсотків 
фактичних витрат на оплату праці, але не більше ніж півтора розміру мінімальної за-
робітної плати, встановленої на дату виплати.»;

2) абзац восьмий пункту 16 замінити абзацами такого змісту:
«Заяви, передбачені пунктами 13 — 15 цього Порядку, подаються до центру за-

йнятості роботодавцем або уповноваженою особою роботодавця одним з таких спо-
собів: 

шляхом особистого звернення;
засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі  — Портал 

Дія) (за наявності технічної можливості).
Подання заяв, передбачених пунктами 13—15 цього Порядку, засобами Порта-

лу Дія здійснюється керівником роботодавця/уповноваженою роботодавцем осо-
бою, що має діючий паспорт громадянина України чи паспорт громадянина Украї-
ни для виїзду за кордон або посвідку на постійне проживання чи посвідку на тимча-
сове проживання.

Для подання заяв, передбачених пунктами 13—15 цього Порядку, засобами Пор-
талу Дія (за наявності технічної можливості) керівнику роботодавця/уповноваженій 
особі роботодавця необхідно:

створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія;
пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегрова-

ної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи печа-
ток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія послугу 
щодо подання заяв, передбачених пунктами 13—15 цього Порядку.

Заяви, передбачені пунктами 13—15 цього Порядку, які подаються засобами 
Порталу Дія (за наявності технічної можливості), складаються у формі, придат-
ній для сприйняття її змісту, з накладенням кваліфікованого електронного підпи-
су або удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфікованому 
сертифікаті електронного підпису, зокрема віддаленому кваліфікованому електро-
нному підписі «Дія. Підпис» («Дія ID») керівника роботодавця/уповноваженої осо-
би роботодавця.»;

3) абзац перший пункту 18 доповнити реченням такого змісту: «У разі подання 
заяви засобами Порталу Дія зазначена в заяві інформація, що міститься в держав-
них електронних інформаційних ресурсах, отримується/підтверджується автоматич-
но шляхом електронної інформаційної взаємодії.».

6. У Порядку реєстрації, перереєстрації зареєстрованих безробітних та ведення 
обліку осіб, які шукають роботу, затвердженому постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 30 березня 2023 р. № 446 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 49, ст. 2718; 
2025 р., № 92, ст. 6484): 

1) пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Обліку підлягають особи, які шукають роботу та звернулися до центру зайня-

тості незалежно від наявності або відсутності у таких осіб задекларованого/зареє-
строваного місця проживання, одним з таких способів: 

безпосередньо; 
за наявності технічної можливості засобами Єдиного державного вебпорталу 

електронних послуг (далі — Портал Дія), у тому числі з використанням мобільно-
го додатка Порталу Дія (Дія); 

через центр надання адміністративних послуг (далі — центр надання послуг) засо-
бами Порталу Дія (за наявності технічної можливості).»;

2) у пункті 4:
абзац перший після слова «безпосередньо» доповнити словами «або через центр 

надання послуг»;
абзац дев’ятий після слів «додатка Порталу Дія (Дія)» доповнити словами « або 

через центр надання послуг»;
3) у пункті 6:
в абзаці другому слова «центром зайнятості» виключити;
доповнити пункт після абзацу п’ятнадцятого новим абзацом такого змісту:
«За запитом особи на основі даних її персональної картки центром зайнятості або 

центром надання послуг (за наявності технічної можливості) видаються довідки про 
перебування особи, яка шукає роботу, на обліку в центрі зайнятості/реєстрації без-
робітного, про проведені виплати та про суми нарахованого доходу, які автоматично 
формуються засобами Порталу Дія в довільній формі, придатній для сприйняття їх 
змісту, з урахуванням вимог, визначених Державним центром зайнятості.». 

У зв’язку з цим абзац шістнадцятий вважати абзацом сімнадцятим;
4) друге речення абзацу першого пункту 12 викласти в такій редакції: «Зазначена 

заява подається  до обраного центру зайнятості:»
5) у пункті 13:
абзац одинадцятий після слів «електронного підпису,» доповнити словами  «осо-

би чи адміністратора центру надання послуг (у разі подання заяви через центр на-
дання послуг)»;

абзац двадцять восьмий замінити абзацами такого змісту:
«Зареєстрований безробітний може подати заяву про припинення реєстрації без-

робітного: 
 у паперовій формі під час безпосереднього відвідування центру зайнятості;
в електронній формі:
засобами Порталу Дія, у тому числі з використанням мобільного додатка Порта-

лу Дія (Дія) (за наявності технічної можливості), з використанням віддаленого квалі-
фікованого електронного підпису «Дія. Підпис» («Дія ID»), кваліфікованого електро-
нного підпису або удосконаленого електронного підпису, що базується на кваліфіко-
ваному сертифікаті електронного підпису, зареєстрованого безробітного;

через центр надання послуг засобами Порталу Дія (за наявності технічної можли-
вості) з використанням кваліфікованого електронного підпису або удосконаленого 
електронного підпису, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного 
підпису, адміністратора центру надання послуг.

У зв’язку з цим абзаци двадцять дев’ятий — тридцять четвертий вважати відповід-
но абзацами тридцять третім — тридцять восьмим;

6) абзац третій пункту 19 замінити абзацами такого змісту:
«Така заява подається особами, зазначеними в абзаці першому цього пункту, до 

центру зайнятості одним з таких способів:
в паперовій формі — під час безпосереднього відвідування центру зайнятості;
в електронній формі:
засобами Порталу Дія, у тому числі з використанням мобільного додатка Порталу 

Дія (Дія) (за наявності технічної можливості);
через центр надання послуг засобами Порталу Дія (за наявності технічної мож-

ливості).
На заяву, що подається в електронній формі, накладається віддалений кваліфіко-

ваний електронний підпис «Дія. Підпис» («Дія ID») (у разі подання заяви з викорис-
танням мобільного додатка Порталу Дія (Дія) (за наявності технічної можливості), 
кваліфікований електронний підпис або удосконалений електронний підпис, що ба-
зується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису-особи/адміністратора 
центру надання послуг (у разі подання заяви через центр надання послуг).».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — чотирнадцятий вважати відповідно абзацами 
дев’ятим — дев’ятнадцятим;

7) пункт 22 після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту: 
«У разі подання заяви в електронній формі засобами Порталу Дія та успішного 

проходження автоматизованої верифікації відомостей, необхідних для прийняття рі-
шення, шляхом їх звірки з відомостями, що містяться в державних електронних ін-
формаційних ресурсах (реєстрах), рішення про надання (поновлення) статусу зареє-
строваного безробітного, припинення реєстрації як безробітного чи відмову у наданні 
(поновленні) такого статусу приймається автоматично програмними засобами Пор-
талу Дія за результатами перевірки відсутності або наявності підстав для відмови, пе-
редбачених пунктом 23 цього Порядку.».

У зв’язку з цим абзаци другий — восьмий вважати відповідно абзацами третім 
— дев’ятим.

7. У постанові Кабінету Міністрів України від 18 квітня 2023 р. № 338 «Деякі питан-
ня надання роботодавцям компенсації єдиного внеску на загальнообов’язкове дер-
жавне соціальне страхування за працевлаштування на нові робочі місця» (Офіційний 
вісник України, 2023 р., № 44, ст. 2342):

1) у Порядку компенсації роботодавцям частини фактичних витрат, пов’язаних із 
сплатою єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування 
за працевлаштування на нові робочі місця, затвердженому зазначеною постановою:

у пункті 12:
абзац перший після слова «роботодавець» доповнити словами «або уповноваже-

на особа роботодавця»;
абзац другий замінити абзацами такого змісту:
«Заява подається до центру зайнятості за вибором роботодавця або уповноваже-

ної особи роботодавця одним з таких способів:
шляхом особистого звернення;
засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі  — Портал 

Дія).
Заява подається засобами Порталу Дія керівником роботодавця/ уповноваженою 

роботодавцем особою, що мають дійсний паспорт громадянина України чи паспорт 
громадянина України для виїзду за кордон або посвідку на постійне проживання чи 
посвідку на тимчасове проживання.

Для подання заяви засобами Порталу Дія керівнику роботодавця/уповноваженій 
роботодавцем особі необхідно:
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документи
створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія;
пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегрова-

ної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи печа-
ток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія послугу 
щодо подання заяви.

Заява, яка подається засобами Порталу Дія складається у формі, придатній для 
сприйняття її змісту, за формою згідно з додатком 1. На таку заяву та додані до неї 
документи (за наявності) накладається кваліфікований електронний підпис або удо-
сконалений електронний підпис, що базується на кваліфікованому сертифікаті елек-
тронного підпису, зокрема віддаленому кваліфікованому електронному підписі «Дія. 
Підпис» («Дія ID») керівника роботодавця/уповноваженої роботодавцем особи.»;

абзац перший пункту 13 доповнити реченням такого змісту: «У разі подання заяви 
засобами Порталу Дія такий запит подається автоматично.»;

2) у Порядку компенсації суб’єктам малого підприємництва фактичних витрат у 
розмірі єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування за 
працевлаштування зареєстрованих безробітних на нові робочі місця, затвердженому 
зазначеною постановою: 

у пункті 10:
абзац перший після слова «роботодавець» доповнити словами «або уповноваже-

на роботодавцем особа»;
абзац другий замінити абзацами такого змісту:
«Заява подається до центру зайнятості за вибором роботодавця або уповнова-

женої ним особи:
шляхом особистого звернення;
засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг (далі — Портал Дія).
Подання заяви засобами Порталу Дія здійснюється керівником роботодавця/упо-

вноваженою роботодавцем особою, що мають дійсний паспорт громадянина України 
чи паспорт громадянина України для виїзду за кордон або посвідку на постійне про-
живання чи посвідку на тимчасове проживання.

Для подання заяви засобами Порталу Дія керівнику роботодавця/уповноваженій 
роботодавцем особі необхідно:

створити особистий електронний кабінет користувача на Порталі Дія;
пройти електронну ідентифікацію та автентифікацію з використанням інтегрова-

ної системи електронної ідентифікації, кваліфікованих електронних підписів чи печа-
ток або удосконалених електронних підписів чи печаток, що базуються на кваліфі-
кованому сертифікаті електронного підпису чи печатки, інших засобів електронної 
ідентифікації, зокрема з використанням паролів, отриманих у смс-повідомленнях, які 
є дійсними для одного сеансу автентифікації;

обрати в особистому електронному кабінеті користувача на Порталі Дія послугу 
щодо подання заяви.

Заява, яка подається засобами Порталу Дія, складається у формі, придатній для 
сприйняття її змісту, за формою згідно з додатком. На таку заяву та додані до неї до-
кументи (за наявності) накладається кваліфікований електронний підпис або удо-
сконалений електронний підпис, що базується на кваліфікованому сертифікаті елек-
тронного підпису, зокрема віддаленому кваліфікованому електронному підписі «Дія. 
Підпис» («Дія ID») роботодавця або уповноваженої ним особи.»; 

абзац перший пункту 11 доповнити реченням такого змісту: «У разі подання заяви 
засобами Порталу Дія такий запит подається автоматично.».

8. У Порядку надання компенсації фактичних витрат за облаштування робочих 
місць/місць провадження господарської діяльності/незалежної професійної діяль-
ності для осіб з інвалідністю, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України 
від 22 серпня 2023 р. № 893 «Деякі питання надання компенсації фактичних витрат 
за облаштування робочих місць/місць провадження господарської діяльності/неза-
лежної професійної діяльності для осіб з інвалідністю» (Офіційний вісник України, 
2023 р., № 82, ст. 4709; 2025 р., № 29, ст. 1925, № 92, ст. 6484):

1) у пункті 7:
в абзаці дев’ятому слово «особисто» замінити словом «безпосередньо»;
абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«засобами офіційного веб-сайту Державного центру зайнятості;»;
абзац дванадцятий виключити;
в абзаці п’ятнадцятому слова «офіційного веб-сайту Державного центру зайнятос-

ті/Єдиної інформаційно-аналітичної системи «Обрій», або за допомогою мобільно-
го додатка Державної служби зайнятості» замінити словами «офіційного веб-сайту 
Державного центру зайнятості»;

в абзаці шістнадцятому слова «заявника, або віддалений кваліфікований електро-
нний підпис «Дія. Підпис» («Дія ID»)» замінити словами «, або віддалений кваліфіко-
ваний електронний підпис «Дія. Підпис» («Дія ID») заявника»; 

абзац сімнадцятий виключити;
в абзаці двадцять четвертому слова «або в Єдиній інформаційно-аналітичній сис-

темі «Обрій» виключити;
в абзаці тридцять першому слова «Порталу Дія/Єдиної інформаційно-аналітичної 

системи «Обрій» замінити словами «Порталу Дія»;
2) у пункті 9:
в абзаці сьомому слова «на вимогу центру зайнятості подає копію» замінити сло-

вами «подає скановану копію або фотокопію»;
в абзацах восьмому і десятому слова «центром зайнятості» виключити. 
9. У постанові Кабінету Міністрів України від 1 жовтня 2025 р. № 1226 «Деякі пи-

тання надання адміністративних послуг через центри надання адміністративних по-
слуг» (Офіційний вісник України, 2025 р., № 86, ст. 5935):

1) доповнити пункт 2 постанови підпунктом 5 такого змісту:
«5) центри надають адміністративні послуги, включені до підкатегорії «Зайнятість 

населення» переліку, затвердженого цією постановою, після забезпечення технічної 
можливості надання таких послуг через центри засобами Єдиного державного веб-
порталу електронних послуг.»;

2) у переліку адміністративних послуг органів виконавчої влади та адміністратив-
них послуг, що надаються органами місцевого самоврядування у порядку виконан-
ня делегованих повноважень, які є обов’язковими для надання через центри надання 
адміністративних послуг, затвердженому зазначеною постановою:

у категорії «Соціальний захист та підтримка»:
виключити такі позиції:

«01170 Видача дозволу на застосування праці іноземців та осіб без гро-
мадянства

1

01172 Внесення змін до дозволу на застосування праці іноземців та 
осіб без громадянства

1

01173 Продовження дії дозволу на застосування праці іноземців та 
осіб без громадянства

1

01171 Відкликання дозволу на застосування праці іноземців та осіб без 
громадянства

1»;

доповнити категорію після позиції: 
«01747 Прийняття рішення про надання особам грошової допомоги по-

страждалим від надзвичайних ситуацій
1, 5»

підкатегорією такого змісту: 
«Підкатегорія «Зайнятість населення»

02653 Взяття на облік осіб, які шукають роботу 1, 3, 5
02419 Надання довідки про проведені виплати та суми нараховано-

го доходу
1, 3, 5

02132 Подання заяви на припинення реєстрації безробітного 1, 3, 5
02050 Надання довідки про перебування особи на обліку/реєстрації 

безробітного
1, 3, 5

01256 Подання заяви на отримання/поновлення статусу зареєстрова-
ного безробітного

1, 3, 5

02654 Подання заяви на оформлення допомоги на поховання у разі 
смерті безробітного

1, 3, 5

01170 Видача дозволу на застосування праці іноземців та осіб без гро-
мадянства

1

01174 Видача дубліката дозволу на застосування праці іноземців та 
осіб без громадянства

1

01172 Внесення змін до дозволу на застосування праці іноземців та 
осіб без громадянства

1

01173 Продовження дії дозволу на застосування праці іноземців та 
осіб без громадянства

1

01171 Відкликання дозволу на застосування праці іноземців та осіб без 
громадянства

1».

10. У постанові Кабінету Міністрів України від 29 жовтня 2025 р. № 1403 «Про 
реалізацію експериментального проекту щодо оптимізації та цифровізації соціаль-
них послуг  у сфері зайнятості населення»(Офіційний вісник України, 2025 р., № 92, 
ст. 6484):

1) доповнити постанову пунктом 61 такого змісту:
«61. Міністерству економіки, довкілля та сільського господарства разом з Дер-

жавним центром зайнятості забезпечити у місячний строк з дня набрання чиннос-
ті постановою Кабінету Міністрів України від 7 січня 2026 р. № 40 «Деякі питан-
ня надання послуг у сфері зайнятості населення через центри надання адміністра-
тивних послуг»:

1) затвердження нових або внесення змін до інформаційних та технологічних кар-
ток адміністративних послуг, включених до підкатегорії «Зайнятість населення» кате-
горії «Соціальний захист та підтримка» переліку адміністративних послуг органів ви-
конавчої влади та адміністративних послуг, що надаються органами місцевого само-

врядування у порядку виконання делегованих повноважень, які є обов’язковими для 
надання через центри надання адміністративних послуг, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 1 жовтня 2025 р. № 1226 «Деякі питання надання адмі-
ністративних послуг через центри надання адміністративних послуг» (Офіційний ві-
сник України, 2025 р., № 86, ст. 5935), — із змінами, внесеними постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 7 січня 2026 р. № 40 ;

розміщення інформації про початок надання адміністративних послуг через цен-
три надання адміністративних послуг (зокрема про дату, перелік і порядок їх надан-
ня) з урахуванням частини другої статті 6 Закону України «Про адміністративні послу-
ги» на власних офіційних веб-сайтах та у місцях прийому суб’єктів звернень;

2) взаємодію з органами, які утворили центри надання адміністративних послуг 
відповідно до Закону України «Про адміністративні послуги», для належної організа-
ції надання послуг через центри надання адміністративних послуг, зокрема здійснен-
ня адміністраторами прийняття заяв суб’єктів звернень, видачі їм результатів надан-
ня адміністративних послуг або рішень про відмову в їх наданні, надання на підставі 
запитів адміністраторів інформації, необхідної для виконання покладених на них за-
вдань, надання адміністративних послуг суб’єктам звернень в установлені законом 
строки на підставі відповідних документів, одержаних від адміністраторів;

3) участь відповідальних посадових осіб у навчальних заходах для адміністрато-
рів з метою належної організації надання адміністративних послуг через центри на-
дання адміністративних послуг.»;

2) у Порядку надання грантів на професійний розвиток під час реалізації експери-
ментального проекту щодо оптимізації та цифровізації соціальних послуг у сфері за-
йнятості населення, затвердженому зазначеною постановою:

пункт 12 після слова «необхідно» доповнити словами «особисто»;
пункт 13 після слів «(далі — заявник)» доповнити словами «особисто».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 січня 2026 р. № 49 
Київ

Деякі питання Єдиної цифрової  
платформи (веб-порталу) у сфері  

підтримки ветеранів війни,  
членів їх сімей,  

суб’єктів ветеранського  
підприємництва

Відповідно до частини п’ятої статті 17 Закону України «Про ветеранське підприєм-
ництво» Кабінет Міністрів України постановляє:

1. Затвердити Положення про Єдину цифрову платформу (веб-портал) у сфері 
підтримки ветеранів війни, членів їх сімей, суб’єктів ветеранського підприємництва, 
що додається.

2. Міністерствам, обласним, Київській та Севастопольській міським державним 
адміністраціям (військовим адміністраціям) для наповнення Єдиної цифрової плат-
форми (веб-порталу) у сфері підтримки ветеранів війни, членів їх сімей, суб’єктів ве-
теранського підприємництва (далі — Єдиний веб-портал) подавати Міністерству у 
справах ветеранів щокварталу до 5 числа наступного місяця інформацію стосовно 
чинних програм (послуг) підтримки ветеранів війни та членів їх сімей за формою, ви-
значеною Міністерством у справах ветеранів. Також за нагальної потреби оновлен-
ня Єдиного веб-порталу відповідна інформація може подаватися за запитом Мініс-
терства у справах ветеранів.

3. Міністерству у справах ветеранів:
забезпечити створення, введення в експлуатацію та функціонування Єдиного веб-

порталу з урахуванням готовності його програмних і технічних засобів;
у двотижневий строк розробити та надіслати міністерствам, обласним, Київській 

та Севастопольській міським державним адміністраціям (військовим адміністраціям) 
форму для подання інформації відповідно до пункту 2 цієї постанови;

у двомісячний строк розробити та затвердити відповідно до законодавства регла-
мент функціонування Єдиного веб-порталу.

4. Ця постанова набирає чинності одночасно із Законом України «Про ветеран-
ське підприємництво».

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 21 січня 2026 р. № 49

ПОЛОЖЕННЯ 
про Єдину цифрову платформу (веб-портал)  

у сфері підтримки ветеранів війни, членів їх сімей,  
суб’єктів ветеранського підприємництва

1. Це Положення визначає основні засади, мету та завдання функціонування Єди-
ної цифрової платформи (веб-порталу) у сфері підтримки ветеранів війни, членів їх 
сімей, суб’єктів ветеранського підприємництва (далі — Єдиний веб-портал), зміст 
розміщеної на ньому інформації, вимоги до її захисту, а також інші питання щодо 
функціонування Єдиного веб-порталу. 

2. Єдиний веб-портал — електронний інформаційний ресурс Мінветеранів, орга-
нізований як веб-сайт, засобами якого Мінветеранів у взаємодії з Мінцифри, а також 
іншими органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, заклада-
ми освіти, громадськими організаціями та іншими юридичними і фізичними особами 
здійснює оприлюднення публічної інформації, цілодобовий доступ до такої інформа-
ції, визначеної пунктом 6 цього Положення.

3. Єдиний веб-портал функціонує відповідно до вимог законодавства, зокрема 
відповідно до статті 17 Закону України «Про ветеранське підприємництво» як Єди-
ний державний веб-портал у сфері розвитку та функціонування ветеранського під-
приємництва.

4. У цьому Положенні терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах Укра-
їни «Про інформацію», «Про доступ до публічної інформації», «Про захист персо-
нальних даних», «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги», 
«Про електронні документи та електронний документообіг», «Про захист інформа-
ції в інформаційно-комунікаційних системах», «Про авторське право і суміжні пра-
ва», «Про охорону прав на знаки для товарів і послуг», «Про ветеранське підприєм-
ництво» та інших нормативно-правових актах.

5. Власником Єдиного веб-порталу та володільцем інформації, що оприлюдню-
ється на Єдиному веб-порталі, є держава в особі Мінветеранів, що здійснює органі-
заційне, нормативно-правове забезпечення функціонування Єдиного веб-порталу та 
забезпечує захист інформації від втрати або знищення, її незаконної обробки.

Власнику Єдиного веб-порталу належать права на використані інформаційні 
матеріали (об’єкти права інтелектуальної власності), розміщені на Єдиному веб-
порталі.

Використання (розповсюдження, розміщення, друкування) матеріалів та/або ін-
формації, розміщеної на Єдиному веб-порталі, дозволяється виключно з посилан-
ням на Єдиний веб-портал або прямим гіперпосиланням.

6. Метою функціонування Єдиного веб-порталу є забезпечення відкритого досту-
пу громадськості до інформації про чинні державні, регіональні та місцеві цільові 
програми (послуги) підтримки ветеранів війни та членів сімей ветеранів війни, чле-
нів сімей загиблих (померлих) ветеранів війни, членів сімей загиблих (померлих) За-
хисників і Захисниць України (далі — члени сімей ветеранів війни), а також захо-
ди з підтримки ветеранів війни та членів сімей ветеранів війни, зокрема інформації 
для суб’єктів ветеранського підприємництва стосовно програм та заходів підтримки 
суб’єктів ветеранського підприємництва. 

7. Порядок доступу, складові компоненти, структура, дизайн та конфігурування 
Єдиного веб-порталу, організаційне забезпечення інформаційного наповнення Єди-
ного веб-порталу, вимоги до інформації для розміщення на Єдиному веб-порталі ви-
значаються регламентом функціонування Єдиного веб-порталу.

8. Функціонування Єдиного веб-порталу забезпечує виконання таких завдань:
інформування населення шляхом публікації на Єдиному веб-порталі інформації, 

зазначеної у пункті 6 цього Положення;
забезпечення комунікації з громадянами, спрощення доступу до інформації, за-

значеної у пункті 6 цього Положення;
розміщення інформації, зазначеної у пункті 6 цього Положення, що забезпечує 

правову обізнаність громадян у сфері підтримки та реалізації інтересів ветеранів ві-
йни та членів сімей ветеранів війни;

розміщення інформаційних матеріалів щодо програм (послуг) підтримки ветера-
нів війни та членів сімей ветеранів війни, забезпечення доступу до електронних ін-
формаційних ресурсів Мінветеранів з метою надання фізичним та юридичним осо-
бам можливості онлайн-доступу до послуг;

інформування суб’єктів ветеранського підприємництва щодо чинних державних 
програм підтримки, державних цільових програм, регіональних та місцевих цільових 
програм, а також заходів з підтримки суб’єктів ветеранського підприємництва, що 
здійснюються юридичними особами приватного права та фізичними особами, зокре-
ма на рівні територіальних громад;

допомога у залученні інвестицій шляхом створення можливостей для розміщен-
ня інвестиційних пропозицій суб’єктами ветеранського підприємництва та сприян-
ня їх поширенню;

сприяння поширенню інформації про суб’єктів ветеранського підприємництва, їх 
діяльність та потреби;

сприяння поширенню просвітницьких продуктів та іншої інформації з питань про-
вадження підприємницької діяльності.

9. Мінветеранів  забезпечує:
створення, функціонування, модернізацію (модифікацію, розвиток) Єдиного веб-

порталу та його складових компонентів;
здійснення заходів з інформаційного, технічного, програмно-технологічного 

функціонування Єдиного веб-порталу;
надання відповідно до регламенту функціонування Єдиного веб-порталу, затвер-

дженого Мінветеранів, посадовим особам Мінветеранів прав доступу для внесення 
(оновлення) інформації на Єдиному веб-порталі, обмеження або припинення таких 
прав доступу у випадку недотримання встановлених вимог роботи, зокрема у випад-
ку порушення вимог законодавства з питань захисту інформації;

визначення порядку та правил управління інформаційною безпекою, політики та 
підходів до управління ризиками;

проведення аналізу та діагностики збоїв або припинення роботи Єдиного веб-
порталу;

виявлення  фактів  несанкціонованих дій щодо інформації, розміщеної на Єдино-
му веб-порталі;

облік посадових осіб Мінветеранів, яким надано права доступу для внесення 
(оновлення) інформації на Єдиному веб-порталі;

інтеграцію Єдиного веб-порталу з іншими електронними інформаційними ресур-
сами (у разі наявності технічної можливості);

методичний супровід  функціонування Єдиного веб-порталу;
своєчасне внесення інформації, наданої міністерствами, обласними, Київською 

та Севастопольською міськими держадміністраціями (військовими адміністраціями), 
до Єдиного веб-порталу, її системне та оперативне оновлення;

проведення аналізу змісту інформації, розміщеної на Єдиному веб-порталі, з ме-
тою підвищення якості функціонування Єдиного веб-порталу;

проведення перевірки повноти та актуальності інформації, розміщеної на Єдино-
му веб-порталі, вжиття заходів до усунення недоліків, виявлених під час функціону-
вання Єдиного веб-порталу;

виконання інших завдань, які необхідні для реалізації мети та завдань, визначе-
них цим Положенням.

10. Міністерства, обласні, Київська та Севастопольська міські держадміністрації 
(військові адміністрації):

здійснюють підготовку інформації за компетенцією діяльності для розміщення її 
на Єдиному веб-порталі та забезпечують дотримання вимог нормативно-правових 
актів щодо недопущення поширення інформації з обмеженим доступом;

надсилають інформацію, що підлягає розміщенню на Єдиному веб-порталі, до 
Мінветеранів з використанням (у разі наявності технічної можливості) відповідної 
складової компоненти Єдиного веб-порталу, призначеної для доступу до Єдиного 
веб-порталу, з метою внесення до нього інформації або в інший спосіб;

у разі виявлення неточної, неповної, застарілої та/або недостовірної інформації, 
розміщеної на Єдиному веб-порталі, звертаються до Мінветеранів  з метою її уточ-
нення або виправлення.

11. Цілісність інформації, що обробляється на Єдиному веб-порталі, забезпечу-
ється шляхом захисту від несанкціонованих дій, які можуть призвести до її випадко-
вого або умисного знищення.

12. Захист інформації, що обробляється на Єдиному веб-порталі, здійснюється з 
використанням засобів технічного захисту інформації та комплексу технічних, крип-
тографічних та інших заходів, спрямованих на унеможливлення витоку, перехоплен-
ня, втрати, знищення, блокування інформації, несанкціонованого доступу до інфор-
мації та/або її модифікації.

13. Мінветеранів  вживає  у межах компетенції необхідних заходів для запобіган-
ня несанкціонованому доступу до Єдиного веб-порталу відповідно до визначених по-
літик безпеки.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 19 січня 2026 р. № 45-р 
Київ

Про передачу деяких бюджетних  
призначень, передбачених  

Міністерству культури на 2026 рік
1. Відповідно до частини шостої статті 23 Бюджетного кодексу України  переда-

ти Господарсько-фінансовому департаменту Секретаріату Кабінету Міністрів Укра-
їни для Державного комітету телебачення і радіомовлення та Українського інститу-
ту національної пам’яті на нові бюджетні програми з метою забезпечення їх функ-
ціонування та здійснення заходів, пов’язаних з формуванням та реалізацією дер-
жавної політики у сфері державного іномовлення, популяризації України у світі, 
забезпечення інформаційного суверенітету України, заходів щодо інформування 
громадськості з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України, а та-
кож на формування та реалізацію державної політики у сфері національної пам’яті 
Українського народу бюджетні призначення, передбачені у 2026 році Міністерству 
культури у загальному та спеціальному фондах державного бюджету за бюджет-
ними програмами:

1) 3801020 «Виробництво та трансляція програм для державних потреб, збиран-
ня, обробка та розповсюдження офіційної інформаційної продукції, фінансова під-
тримка системи державного іномовлення України» — у сумі 1 557 574,4 тис. гривень 
за загальним фондом державного бюджету (видатки споживання); 

3802010 «Керівництво та управління у сфері телебачення і радіомовлення» — у 
сумі 57 385,6 тис. гривень за загальним фондом державного бюджету (видатки спо-
живання, з них оплата праці — 44 033,2 тис. гривень, комунальні послуги та енер-
гоносії — 1 803,3 тис. гривень), у сумі 72 тис. гривень за спеціальним фондом дер-
жавного бюджету за власними надходженнями бюджетних установ (видатки спожи-
вання);

3802020 «Наукова і науково-технічна діяльність у сфері медіа, книговидавничої 
справи та інформаційно-бібліографічної діяльності» — у сумі 26 038,8 тис. гривень 
за загальним фондом державного бюджету (видатки розвитку), у сумі 1 600 тис. гри-
вень за спеціальним фондом державного бюджету за власними надходженнями бю-
джетних установ (видатки розвитку);

3802040 «Підвищення кваліфікації працівників суб’єктів у сфері медіа в Укрте-
лерадіопресінституті» — у сумі 1 590 тис. гривень за спеціальним фондом держав-
ного бюджету за власними надходженнями бюджетних установ (видатки споживан-
ня, з них оплата праці — 798,4 тис. гривень, комунальні послуги та енергоносії — 
476,6 тис. гривень);

3802050 «Фінансова підтримка творчих спілок у сфері медіа, окремих суб’єктів у 
сфері друкованих медіа» — у сумі 1 590,8 тис. гривень за загальним фондом дер-
жавного бюджету (видатки споживання);

3802080 «Фінансова підтримка Національної суспільної телерадіокомпанії Украї-
ни» — у сумі 2 432 697,9 тис. гривень за загальним фондом державного бюджету 
(видатки споживання), у сумі40 000 тис. гривень за загальним фондом державного 
бюджету (видатки розвитку);

3802130 «Державні стипендії видатним діячам інформаційної галузі, дітям журна-
лістів, які загинули (померли) або яким встановлено інвалідність у зв’язку з виконан-
ням професійних обов’язків, премії в інформаційній галузі та одноразова грошова 
допомога у разі загибелі (смерті) або поранення (контузії, травми або каліцтва) жур-
наліста під час виконання ним професійних обов’язків» — у сумі 4 222,3 тис. гривень 
за загальним фондом державного бюджету (видатки споживання).

Відповідальним виконавцем нових бюджетних програм є Державний комітет те-
лебачення і радіомовлення;

2) 3809010 «Керівництво та управління у сфері відновлення та збереження наці-
ональної пам’яті» — у сумі 44 434,1 тис. гривень за загальним фондом державно-
го бюджету (видатки споживання, з них оплата праці — 32 753,4 тис. гривень, кому-
нальні послуги та енергоносії — 171,6 тис. гривень);

3809020 «Заходи з реалізації державної політики у сфері відновлення та збере-
ження національної пам’яті, забезпечення діяльності Національного меморіального 
комплексу Героїв Небесної Сотні — Музею Революції гідності та Галузевого держав-
ного архіву Українського інституту національної пам’яті» — у сумі 61 332,4 тис. гри-
вень за загальним фондом державного бюджету (видатки споживання, з них опла-
та праці — 24 261,6 тис. гривень, комунальні послуги та енергоносії — 863,1 тис. 
гривень).

Відповідальним виконавцем нових бюджетних програм є Український інститут на-
ціональної пам’яті.

2. Забезпечити:
Міністерству фінансів в установленому порядку — визначення кодів і наймену-

вань нових бюджетних програм, на які передаються бюджетні призначення, перед-
бачені пунктом 1 цього розпорядження, і внесення відповідних змін до розпису дер-
жавного бюджету;

Державній казначейській службі — перерахування бюджетних коштів відповідно 
до переданих бюджетних призначень.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 23 січня 2026 р. № 69 

Київ

Про затвердження Порядку використання 
коштів, передбачених у державному бюджеті 

для забезпечення діяльності Державної 
спеціальної служби транспорту

Відповідно до частини сьомої статті 20 Бюджетного кодексу України Кабінет 
Міністрів України постановляє:

Затвердити Порядок використання коштів, передбачених у державному бю-
джеті для забезпечення діяльності Державної спеціальної служби транспорту, 
що додається.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 січня 2026 р. № 69

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному бюджеті для забезпечення 

діяльності Державної спеціальної служби транспорту

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у дер-
жавному бюджеті за бюджетною програмою 2105010 «Забезпечення діяльнос-
ті Державної спеціальної служби транспорту» (у тому числі коштів, отриманих 
із спеціального рахунка для збору коштів на підтримку Збройних Сил) (далі — 
бюджетні кошти).

2. Головним розпорядником бюджетних коштів є Міноборони. Розпорядни-
ком бюджетних коштів нижчого рівня та відповідальним виконавцем бюджетної 
програми є Адміністрація Держспецтрансслужби.

Одержувачем бюджетних коштів є державне підприємство Міністерства обо-
рони України «Агенція оборонних закупівель», уповноважене на здійснення обо-
ронних закупівель та укладення державних контрактів (договорів) на закупів-
лю товарів, робіт і послуг оборонного призначення (далі — Служба державного 
замовника), яке отримує кошти на виконання відповідної бюджетної програми 
в частині виконання функцій служби державного замовника у сфері оборони.

Плани використання бюджетних коштів за спеціальним фондом державно-
го бюджету за коштами, отриманими із спеціального рахунка для збору коштів 
на підтримку Збройних Сил, затверджуються в межах фактичних надходжень.

Для зарахування коштів та здійснення видатків за рахунок коштів із спеціаль-
ного рахунка для збору коштів на підтримку Збройних Сил Служба державно-
го замовника відкриває в органах Казначейства рахунки за субрахунками 3132 
«Надходження до державного бюджету власних надходжень бюджетних уста-
нов» та 3431 «Реєстраційні рахунки розпорядників за коштами державного бю-
джету» Плану рахунків бухгалтерського обліку в державному секторі, затвер-
дженого Мінфіном.

3. Бюджетні кошти спрямовуються на закупівлю товарів, робіт і послуг обо-
ронного призначення та інших пов’язаних послуг, у тому числі на покриття ви-
трат з утримання Служби державного замовника, з метою забезпечення діяль-
ності Держспецтрансслужби, а саме: 

на закупівлю товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших 
пов’язаних послуг (зокрема логістичних, транспортних, митно-брокерських по-
слуг, послуг із супроводження товарів, банківських послуг, обслуговування фі-
нансових інструментів) (далі — інші пов’язані послуги);

на покриття витрат з утримання Служби державного замовника.
4. У рамках забезпечення здійснення Службою державного замовника закупі-

вель товарів, робіт і послуг оборонного призначення:
1) бюджетні кошти, передбачені абзацом другим пункту 3 цього Порядку, 

спрямовуються на виконання державних контрактів (договорів) із закупівель то-
варів, робіт і послуг оборонного призначення та інших пов’язаних послуг;

2) бюджетні кошти, передбачені абзацом третім пункту 3 цього Порядку, 
спрямовуються на оплату:

здійснення заходів за напрямами використання бюджетних коштів протягом 
відповідного бюджетного періоду, зокрема оплату праці, нарахування на оплату 
праці, закупівлю матеріалів, обладнання та інвентарю, видатків на відрядження, 
оплату комунальних послуг та енергоносіїв, інших поточних видатків, придбання 
обладнання і предметів довгострокового користування;

придбання (створення) оборотних та необоротних матеріальних та нематері-
альних активів (зокрема із залученням державних гарантій).

5. Служба державного замовника в установленому законодавством порядку 
здійснює перерахування:

бюджетних коштів, передбачених абзацом другим пункту 3 цього Порядку, 
в сумі укладених державних контрактів (договорів) на рахунки постачальників 
(виконавців) таких державних контрактів (договорів), відкриті в органах Казна-
чейства та/або у банках;

бюджетних коштів, передбачених абзацом третім пункту 3 цього Порядку, на 
рахунок, відкритий на ім’я Служби державного замовника у державному банку, 
відповідно до фінансового плану в розмірі, що становить 0,4 відсотка суми дер-
жавних контрактів (договорів) щодо закупівлі товарів, робіт і послуг оборонного 
призначення, укладених Службою державного замовника.

Служба державного замовника відповідає за цільове та ефективне викорис-
тання коштів, отриманих на покриття витрат на її утримання та забезпечення 
здійснення заходів за відповідною бюджетною програмою.

Дія абзацу третього цього пункту не поширюється на кошти, які надійшли 
із спеціального рахунка для збору коштів на підтримку Збройних Сил відповід-
но до Порядку використання рахунків для залучення добровільних внесків (бла-
годійних пожертв) на підтримку України «UNITED24», затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 19 квітня 2022 р. № 472 «Деякі питання вико-
ристання коштів, що надходять на рахунки для залучення добровільних внесків 
(благодійних пожертв) на підтримку України» (Офіційний вісник України, 2022 
р., № 35, ст. 1915; 2023 р., № 78, ст. 4422).

6. Використання бюджетних коштів на закупівлю товарів, робіт і послуг обо-
ронного призначення здійснюється:

у мирний час — у межах затвердженого трирічного/річного плану закупівель 
товарів, робіт і послуг;

у період дії правового режиму воєнного стану — у межах переліку та обсягів 
товарів, робіт і послуг оборонного призначення, затверджених Головою Адміні-
страції Держспецтрансслужби.

7. Розподіл бюджетних коштів, що спрямовуються на закупівлю товарів, ро-
біт і послуг оборонного призначення та інших пов’язаних послуг, здійснюється 
Адміністрацією Держспецтрансслужби.

8. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про 
отримані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття та закрит-
тя рахунків, реєстрація, облік бюджетних зобов’язань в органах Казначейства та 
проведення операцій, пов’язаних з використанням бюджетних коштів, здійсню-
ються в установленому законодавством порядку.

9. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання 
бюджетних коштів, а також контроль за їх цільовим та ефективним використан-
ням здійснюються в установленому законодавством порядку.

10. Закупівля товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших 
пов’язаних послуг за рахунок бюджетних коштів здійснюється в установлено-
му законодавством порядку.

Постачання товарів, робіт і послуг оборонного призначення здійснюється у 
порядку, визначеному умовами державного контракту (договору), на підставі 
актів приймання-передачі товарів, робіт і послуг оборонного призначення, на-
кладних, актів приймання-передачі етапів незавершеного будівництва, підписа-
них між постачальником (виконавцем), Службою державного замовника і отри-
мувачем, визначеним державним замовником, без переходу права власності на 
них до Служби державного замовника.

Попередня оплата товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших 
пов’язаних послуг проводиться Службою державного замовника в установлено-
му бюджетним законодавством порядку в разі закупівлі: 

товарів (харчових продуктів) – на строк не більше трьох місяців;

товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших пов’язаних послуг, 
крім товарів, передбачених абзацом четвертим цього пункту, — на строк не біль-
ше шести місяців.

Протягом 10 днів з дня закінчення строку попередньої оплати невикористані 
суми попередньої оплати повертаються Службі державного замовника на її раху-
нок, відкритий в органі Казначейства в установленому законодавством порядку.

Кошти, які надійшли у звітному періоді на рахунок Служби державного за-
мовника, відкритий в органі Казначейства:

за операціями, проведеними в поточному бюджетному періоді, — використо-
вуються на цілі, передбачені пунктом 3 цього Порядку;

за операціями, проведеними у минулих бюджетних періодах за коштами за-
гального фонду та спеціального фонду (крім власних надходжень бюджетних 
установ) — спрямовуються в дохід бюджету;

за операціями, проведеними у минулих бюджетних періодах за коштами спе-
ціального фонду за власними надходженнями бюджетних установ, — спрямову-
ються на покриття відповідних витрат у поточному бюджетному періоді за відпо-
відною бюджетною програмою з урахуванням цільового призначення.

11. Служба державного замовника має право в установленому законодав-
ством порядку укладати довгострокові державні контракти (договори) щодо за-
купівлі товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших пов’язаних по-
слуг, загальний строк дії яких не може перевищувати трьох років. 

12. У державних контрактах (договорах) на закупівлю товарів, робіт і послуг 
оборонного призначення та інших пов’язаних послуг з метою недопущення ви-
никнення кредиторської заборгованості на кінець бюджетного періоду зазна-
чається умова щодо можливості коригування визначеної в такому державному 
контракті (договорі) суми в разі зменшення бюджетних призначень.

13. Служба державного замовника в межах компетенції здійснює контроль за 
своєчасним укладенням та виконанням державних контрактів (договорів) на за-
купівлю товарів, робіт і послуг оборонного призначення та інших пов’язаних по-
слуг, претензійно-позовної роботи щодо стягнення дебіторської заборгованос-
ті, а також ефективним, результативним та цільовим використанням бюджет-
них коштів.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 14 січня 2026 р. № 70 
Київ

Про затвердження переліку небезпечних 
предметів і речовин, з якими особам 
заборонено перебувати на території  
та в приміщеннях закладу загальної 

середньої освіти
Кабінет Міністрів України постановляє:
Затвердити перелік небезпечних предметів і речовин, з якими особам забо-

ронено перебувати на території та в приміщеннях закладу загальної середньої 
освіти, що додається.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 14 січня 2026 р. № 70

ПЕРЕЛІК 
небезпечних предметів і речовин, з якими особам заборонено  

перебувати на території та в приміщеннях закладу  
загальної середньої освіти 

1. Предмети і речовини, з якими заборонено перебувати на території  
та в приміщеннях закладу загальної середньої освіти

Вогнепальна, пневматична, спортивна зброя, будь-які компоненти зброї, бо-
єприпаси, вибухові пристрої, детонатори та запали до боєприпасів, вогненебез-
печні та вибухонебезпечні предмети всіх видів і модифікацій

Предмети, що імітують зброю, мають зовнішню схожість із бойовими зраз-
ками або можуть бути сприйняті як справжня зброя (макети, муляжі, пристрої 
та іграшки)

Пристрої, призначені для відстрілу патронів, споряджених гумовими чи ана-
логічними за своїми властивостями метальними снарядами несмертельної дії, 
та патрони до них

Спеціальні засоби самооборони, заряджені речовинами сльозоточивої та 
дратівної дії

Холодна зброя (ножі, луки, арбалети, кастети, нунчаки тощо), а також будь-
які інші колюче-ріжучі, ударно-дробильні чи метальні предмети, здатні завдати 
шкоди життю, здоров’ю або майну особи

Електрошокові пристрої всіх видів, наручники (кайданки), гумові та пласти-
кові кийки

Піротехнічні вироби (петарди, феєрверки, димові шашки, ракети, салютні 
установки, порох) та легкозаймисті вироби, речовини та матеріали (бензин, гас, 
дизельне пальне, ацетон, сірка, ємності з газовими сумішами тощо)

Молотки, викрутки, штопори, дрилі, пили, газові пальники, балончики для га-
зових пальників

Наркотичні засоби, психотропні речовини і прекурсори
Пиво, алкогольні, слабоалкогольні, енергетичні напої, тютюнові вироби, елек-

тронні сигарети та рідини, що використовуються в електронних сигаретах, при-
строї для споживання тютюнових виробів без їх згоряння

2. Предмети та речовини, на які не поширюється заборона
Предмети побутового чи господарського призначення, що використовуються 

у господарській діяльності закладу
Предмети, які використовуються:
для забезпечення освітнього процесу працівниками закладу загальної серед-

ньої освіти чи іншими працівниками, залученими до проведення необхідних ро-
біт;

у шкільних музеях як експонати з дотриманням вимог безпеки відповідно до 
законодавства;

педагогічними працівниками в межах виконання освітньої програми;
для проведення спортивних або виховних заходів під безпосереднім контро-

лем (наглядом) відповідальної особи з числа педагогічного складу або персона-
лу закладу загальної середньої освіти;

службовими особами під час виконання ними визначених законом повнова-
жень;

предмети та речовини, визначені у додатку 2 до Порядку організації та функ-
ціонування пунктів незламності, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 17 грудня 2022 р. № 1401 «Питання організації та функціонування 
пунктів незламності» (Офіційний вісник України, 2023 р., № 1, ст. 14), призначе-
ні для забезпечення функціонування пунктів незламності, розгорнутих на тери-
торіях та/або у приміщеннях закладів освіти

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 січня 2026 р. № 53 
Київ

Про внесення об’єктів культурної  
спадщини національного значення  

до Державного реєстру нерухомих пам’яток 
України

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Державного реєстру нерухомих пам’яток України об’єкти культур-

ної спадщини національного значення згідно з переліком, що додається.
Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 21 січня 2026 р. № 53

ПЕРЕЛІК 
об’єктів культурної спадщини національного значення, 

які вносяться до Державного реєстру нерухомих пам’яток України

Найменування 
пам’ятки Датування Місцезнаходження Вид 

пам’ятки
Охоронний 

номер
Полтавська область

Оборонні спо-
руди Велико-
го укріплення 
Більського го-
родища 

Друга чверть —  
середина VI—IV ст. 
до нашої ери

у межах та за меж-
ами с. Більськ Ко-
телевської селищ-
ної ради Полтавсько-
го району; за меж-
ами с. Глинське та 
с. Лазьки  Опішнян-
ської селищної ра-
ди Полтавського ра-
йону

пам’ятка 
архео-
логії

160018/1-Н

Західне укрі-
плення Біль-
ського горо-
дища

Основний масив на-
шарувань: VIII—V 
ст. до нашої ери, 
передскіфський 
та скіфський час, 
культура лісосте-
пового землероб-
ського населен-
ня скіфської епохи; 
окремі знахідки до-
би бронзи, знахід-
ки та об’єкти періо-
ду козацтва та Но-
вого часу 

с. Більськ Котелев-
ської селищної ра-
ди Полтавського ра-
йону, західна окру-
га села

пам’ятка 
архео-
логії

160018/2-Н

Східне укрі-
плення Біль-
ського горо-
дища

Основний масив  
нашарувань: VI—
ІV ст. до нашої ери, 
скіфський час, 
культура лісостепо-
вого землеробсько-
го населення скіф-
ської епохи; окремі 
знахідки доби брон-
зи, раннього серед-
ньовіччя

с. Більськ Котелев-
ської селищної ра-
ди Полтавського ра-
йону, східна окру-
га села

пам’ятка 
архео-
логії

160018/3-Н

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 січня 2026 р. № 55 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 3 січня 2023 р. № 5
Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 3 січня 2023 р. № 5 «Про 

встановлення розміру грошової компенсації за витрату часу, пов’язану з веден-
ням записів та наданням інших відомостей, респондентам, які беруть участь у 
державному статистичному спостереженні «Обстеження умов життя домогоспо-
дарств» (Офіційний вісник України, 2023 р., № 5, ст. 415) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 січня 2026 р. № 55

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів  

України від 3 січня 2023 р. № 5

1. У назві постанови слова «у державному статистичному спостереженні «Об-
стеження умов життя домогосподарств» замінити словами «у державному ста-
тистичному спостереженні «Обстеження бюджетів домогосподарств».

2. У пункті 1: 
1) слова «програми державного статистичного спостереження «Обстеження 

умов життя домогосподарств» замінити словами «програми державного статис-
тичного спостереження «Обстеження бюджетів домогосподарств»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«В умовах особливого періоду (зокрема в умовах дії правового режиму воєн-

ного стану) та/або надзвичайного стану за відсутності бюджетних призначень на 
відповідний рік щоквартальна грошова компенсація за витрату часу, пов’язану 
з веденням записів доходів, витрат та наданням інших відомостей відповідно до 
програми державного статистичного спостереження «Обстеження бюджетів до-
могосподарств», не виплачується.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 21 січня 2026 р. № 56 
Київ

Про внесення змін до Порядку державної  
реєстрації (перереєстрації) лікарських 

засобів 
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку державної реєстрації (перереєстрації) лікарських засобів, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 травня 2005 р. № 376 
(Офіційний вісник України, 2005 р., № 22, ст. 1196; 2024 р., № 46, ст. 2848; 2025 р., № 13,  
ст. 987), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 січня 2026 р. № 56

ЗМІНИ,  
що вносяться до Порядку державної реєстрації (перереєстрації) лікарських 

засобів 

1. Пункт 32 доповнити абзацом такого змісту:
«Маркування упаковки лікарського засобу українського виробництва торго-

вельною маркою «Зроблено в Україні» згідно з додатком до постанови Кабі-
нету Міністрів України від 23 лютого 2024 р. № 197 (Офіційний вісник України,  
2024 р., № 24, ст. 1537) здійснюється вітчизняними виробниками на добровіль-
них засадах та не потребує внесення змін до реєстраційних матеріалів лікарсько-
го засобу. Оригінал-макет графічного оформлення упаковки лікарського засо-
бу із застосуванням такої торговельної марки надається заявником до Держлік-
служби з метою здійснення державного контролю за лікарськими засобами, що 
перебувають в обігу.».

2. Пункт 371 доповнити абзацом такого змісту:
«Маркування упаковки лікарського засобу українського виробництва торго-

вельною маркою «Зроблено в Україні» не є порушенням вимог щодо маркуван-
ня лікарських засобів і відповідно не є підставою для прийняття МОЗ рішення 
про тимчасове зупинення дії реєстраційного посвідчення на лікарський засіб.».
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 21 січня 2026 р. № 52-р 

Київ

Про розподіл у 2026 році субвенції з державного  
бюджету місцевим бюджетам на реалізацію проектів  

в рамках Програми відновлення України III
Затвердити розподіл у 2026 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на реалізацію проектів у рамках Програ-

ми відновлення України III між місцевими бюджетами згідно з додатком.
Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 21 січня 2026 р. № 52-р

РОЗПОДІЛ 
у 2026 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам  
на реалізацію проектів в рамках Програми відновлення України III

Код бюджету
Назва місцевого бюджету ад-
міністративно-територіальної 

одиниці

Обсяг субвенції, 
тис. гривень

Назва проекту (об’єкта, заходу),  
його місцезнаходження

Вінницька область, усього 11 000
у тому числі:

0255300000 Бюджет Козятинської міської те-
риторіальної громади, усього

3 000

у тому числі: 1 500 нове будівництво мережі водопостачання (від існуючої водо-
забірної свердловини) по вулицях Каштанова, Грабовського, 
Подільська, пр. Абрикосовий, пр. Заозерний, Заозерна, Медо-
ва, Васютинських, пр. Яблуневий, пр. Райський, Горіхова, Во-
докачна, Лугова, Покровська, Лісова, Пирогова в с. Козятин 
Хмільницького району Вінницької області

1 500 нове будівництво мережі водопостачання (від проектної водо-
забірної свердловини) по вулицях Центральна, Садова, Квіт-
ки Цісик, Щаслива, Вінницька, 8 березня, Миколи Леонтовича, 
Шкільна, Івана Миколайчука, Миру, пр. Миру, Затишна, Річко-
ва в с. Козятин Хмільницького району Вінницької області

0255600000 Бюджет Ладижинської міської 
територіальної громади, усього

3 000

у тому числі: 3 000 нове будівництво з влаштування когенераційних установок за 
адресою: Вінницька область, Гайсинський район, м. Ладижин, 
вул. Незалежності

0255800000 Бюджет Могилів-Подільської 
міської територіальної грома-
ди, усього

1 000

у тому числі: 1 000 капітальний ремонт самопливного та напірного колектора 
вздовж вулиці Дачної та Грушевського у м. Могилів-Поділь-
ський

0256600000 Бюджет Стрижавської селищної 
територіальної громади, усього

4 000

у тому числі: 4 000 будівництво системи каналізації смт. Стрижавка, Вінницько-
го району, Вінницької області (коригування — 6) (II черга бу-
дівництва)

Дніпропетровська область, усього 113 582,348
у тому числі:

0456800000 Бюджет Підгородненської місь-
кої територіальної громади, 
усього

30 000

у тому числі: 30 000 будівництво питного водоводу д/у 315 мм від центральних ме-
реж КП «Дніпроводоканал» у м. Підгородне Дніпровського ра-
йону Дніпропетровської області

0457810000 Бюджет Криворізької міської те-
риторіальної громади, усього

33 582,348

у тому числі: 30 000 «Капітальний ремонт головного стаціонарного корпусу «літ. 
А-4, А1-1, А2-2» Комунального некомерційного підприємства 
«Криворізька міська лікарня № 7» Криворізької міської ради 
за адресою: вул. Ботанічна, 1а, м. Кривий Ріг, Дніпропетров-
ська обл., Україна» (I та II черги)

3 582,348 реконструкція напірного колектору від КНС-8, від камери бі-
ля будинку по вул. Лісового, 12 до колодязя біля будівлі по 
вул. Лісового, 45 в Довгинцівському районі м. Кривий Ріг, Дні-
пропетровська область

0458400000 Бюджет Павлоградської міської 
територіальної громади, усього

50 000

у тому числі: 50 000 реконструкція Павлоградського водозабору I — черги, Дні-
пропетровська область, Павлоградський район, с. Привовчан-
ське, вул. Надрічна 59

Житомирська область, усього 23 956,837
у тому числі:

0653100000 Бюджет Ушомирської сільської 
територіальної громади, усього

1 500

у тому числі: 1 500 реконструкція існуючої станції водопідготовки № 100343 із за-
стосуванням новітніх технологій та встановлення обладнан-
ня з доочистки та знезалізнення питної води в системі центра-
лізованого водопостачання за адресою: вул. Будівельна, 16, 
с. Гулянка, Коростенського району, Житомирська область. Ко-
ригування

0655200000 Бюджет Житомирської міської 
територіальної громади, усього

18 500

у тому числі: 18 500 реконструкція системи електропостачання чотирьох котелень 
м. Житомир шляхом влаштування точки підключення когене-
раційних блочно-модульних установок, а саме:

4 500 реконструкція системи електропостачання котельні РК-9 з 
влаштуванням точки підключення когенераційної блочно-мо-
дульної установки KE-MNG 450-BR за адресою: вул. Київська, 
82 в м. Житомир

4 500 реконструкція системи електропостачання районної котельні з 
влаштуванням точки підключення когенераційної блочно-мо-
дульної установки KE-MNG 450-BR за адресою: вул. Шевчен-
ка, 103 в м. Житомир

5 000 реконструкція системи електропостачання котельні РК-2 з 
влаштуванням точки підключення когенераційної блочно-мо-
дульної установки KE-MNG 700-BR за адресою: пров. 2-й Київ-
ський, 3 в м. Житомир

4 500 реконструкція системи електропостачання котельні РК-1 з 
влаштуванням точки підключення когенераційної блочно-мо-
дульної установки KE-MNG 450-BR за адресою: м-н Королен-
ка, 3б в м. Житомир

0655300000 Бюджет Звягельської міської те-
риторіальної громади, усього

3 056,837

у тому числі: 3 056,837 нове будівництво каналізаційної мережі від вул. Євгена Коно-
вальця до вул. Лесі Українки в м. Звягель Житомирської об-
ласті

0656700000 Бюджет Ружинської селищної 
територіальної громади, усього

900

у тому числі: 900 нове будівництво водозабірної свердловини за межами насе-
леного пункту с. Ягнятин Ружинської територіальної громади 
Бердичівського району Житомирської області. Коригування

Закарпатська область, усього 33 800
у тому числі:

0710000000 Обласний бюджет Закарпатської 
області, усього

3 000

у тому числі: 3 000 «Капітальний ремонт відділення інтенсивної терапії та опера-
ційного блоку КНП «ОКЦНН» ЗОР». Коригування

0750500000 Бюджет Перечинської міської те-
риторіальної громади, усього

9 000

у тому числі: 9 000 реконструкція очисної споруди в м. Перечин, Закарпатської 
області

0750600000 Бюджет Баранинської сільської 
територіальної громади, усього

800

у тому числі: 800 будівництво свердловини водопостачання із влаштуванням 
резервуару та додаткових гілок водогону в ур. Гатне у с. Ниж-
нє Солотвино Ужгородського району

0751500000 Бюджет Оноківської сільської те-
риторіальної громади, усього

9 000

у тому числі: 9 000 будівництво системи водопостачання та очисної споруди з во-
довідведенням побутових та поверхневих стоків с. Невицьке, 
Оноківська територіальна громада Ужгородського району За-
карпатської області. Коригування

0751800000 Бюджет Батівської селищної те-
риторіальної громади, усього

5 000

у тому числі: 2 500 нове будівництво вуличної водопровідної мережі по 
вул. П. Мирного, Л. Українки в с. Батрадь Берегівського райо-
ну Закарпатської області

2 500 нове будівництво вуличної водопровідної мережі по вул. Вино-
градна, Миру, Молодіжна в с. Свобода Берегівського району 
Закарпатської області

0756100000 Бюджет Хустської міської тери-
торіальної громади, усього

7 000

у тому числі: 3 500 нове будівництво газової модульної котельні на території ко-
мунального некомерційного підприємства «Хустська цен-
тральна лікарня ім. Віцинського О. П.»

3 500 капітальний ремонт частини приміщень четвертого поверху 
(реабілітаційне відділення) КНП «Хустська ЦЛ імені Віцинсько-
го О. П.», м. Хуст, вулиця Івана Франка, 113

Запорізька область, усього 141 400
у тому числі:

0810000000 Обласний бюджет Запорізької 
області, усього

100 000

у тому числі: 100 000 реконструкція системи централізованого теплопостачання 
м. Запоріжжя з встановленням газопоршневих когенерацій-
них установок

0852300000 Бюджет Широківської сільської 
територіальної громади, усього

10 500

у тому числі: 10 500 реконструкція приміщень та інженерних мереж будівлі літ. Б 
КНП «Клініка «Сімейний лікар» Широківської сільської ради 
Запорізького району Запорізької області за адресою: м. Запо-
ріжжя, вул. Лікарняна, 18

0856200000 Бюджет Запорізької міської те-
риторіальної громади, усього

30 000

у тому числі: 30 000 реконструкція приміщень кардіологічного корпусу літ. «П-5» 
КНП «Міська лікарня № 9» ЗМР по вул. Щасливій/Дудикіна, 
1/6, м. Запоріжжя. Коригування

0856700000 Бюджет Матвіївської сільської 
територіальної громади, усього

450

у тому числі: 450 нове будівництво водопровідної мережі від села Новософіївка 
до села Кам’яне Вільнянського району Запорізької області

0856900000 Бюджет Михайло-Лукашівської 
сільської територіальної грома-
ди, усього

450

у тому числі: 450 реконструкція водопровідних мереж до с. Московка Запорізь-
кого району Запорізької області

Івано-Франківська область, усього 4 000
у тому числі:

0953000000 Бюджет Коломийської міської 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 реконструкція водопровідної мережі від насосної станції II під-
йому до вул. Петлюри в м. Коломия Івано-Франківської об-
ласті

0953100000 Бюджет Калуської міської тери-
торіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 нове будівництво мережі централізованої господарсько-побу-
тової каналізації на вулицях: Фабрична, Вітовського, Чорново-
ла, Срібняка, Євшана в м. Калуш Івано-Франківської області

Київська область, усього 29 800
у тому числі:

1050800000 Бюджет Тетіївської міської тери-
торіальної громади, усього

4 800

у тому числі: 2 400 встановлення резервної когенераційної установки електрич-
ною потужністю 70 кВт на території котельні комунального 
підприємства «Тетіївтепломережа» за адресою: вул. Собор-
на, 19А в м. Тетіїв Київської області

2 400 встановлення резервної когенераційної установки електрич-
ною потужністю 70 кВт на території котельні комунального 
підприємства «Тетіївтепломережа» за адресою: вул. Похиле-
вича, 23А в м. Тетіїв Київської області

1051700000 Бюджет Обухівської міської те-
риторіальної громади, усього

15 000

у тому числі: 15 000 капітальний ремонт 2, 3, 4, 5, 6, 7 поверхів поліклініки за адре-
сою: Київська область, місто Обухів, вулиця Каштанова, 52. 
Коригування

1052100000 Бюджет Томашівської сільської 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 реконструкцiя мереж водопостачання в с. Томашiвка Фастів-
ського району Київської області

1053100000 Бюджет Броварської міської те-
риторіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 будівництво зливної станції приймання стічних вод від асеніза-
ційних машин за адресою: бульв. Незалежності, 28/3, м. Бро-
вари Броварський район Київської область

1055900000 Бюджет Пристоличної сільської 
територіальної громади, усього

4 000

у тому числі: 4 000 реконструкція магістральної системи каналізування с. Щас-
ливого у Бориспільському районі, Київської області. Коригу-
вання

1056200000 Бюджет Славутицької міської те-
риторіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 капітальний ремонт двох подібних, поряд розташованих «Ре-
зервуарів чистої води» розмірів в плані 36 х 30 (м)

Кіровоградська область, усього 22 000
у тому числі:

1110000000 Обласний бюджет Кіровоград-
ської області, усього

8 500

у тому числі: 8 500 реконструкція водогону вздовж кільцевої автодороги м. Кро-
пивницького для забезпечення водопостачання споживачів 
с. Сонячне Первозванівської сільської ради та мкр. Завадівка 
м. Кропивницький

1150300000 Бюджет Новоукраїнської міської 
територіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 капітальний ремонт покрівлі хірургічного корпусу на території 
комунального некомерційного підприємства «Новоукраїнська 
міська лікарня» Новоукраїнської міської ради Кіровоградської 
області за адресою: Кіровоградська область, Новоукраїнський 
район, м. Новоукраїнка, провулок Лікарняний, 1

1150500000 Бюджет Соколівської сільської 
територіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 нове будівництво напірного колектора, КНС та самопливних 
мереж з підключенням до централізованих мереж водовідве-
дення ОКВП «Дніпро-Кіровоград» школи, житлових будинків 
по вул. Полинкіна,  
пр-т Соколівського та прилеглих вулиць с. Соколівське, Кро-
пивницького району Кіровоградської області. Коригування

1151300000 Бюджет Помічнянської міської 
територіальної громади, усього

1 000

у тому числі: 1 000 реконструкція ділянки водопроводу від свердловини № 1 по 
вул. Виноградна — вул. Шкільна — вул. Елеваторська та від 
свердловини № 2 по вул. Січових Стрільців — вул. Партизан-
ська в м. Помічна Новоукраїнського району Кіровоградської 
області

1153200000 Бюджет Гайворонської міської 
територіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 реконструкція водопроводу м. Гайворон Гайворонського райо-
ну Кіровоградської області (коригування)

1153300000 Бюджет Голованівської селищної 
територіальної громади, усього

3 500

у тому числі: 3 500 реконструкція частини головного корпусу з добудовою під 
приймальне відділення комунального некомерційного під-
приємства «Голованівська ЦРЛ» по вул. Незалежності, 2 в 
смт. Голованівськ, Кіровоградської області

1154100000 Бюджет Новомиргородської 
міської територіальної грома-
ди, усього

1 500

у тому числі: 1 500 реконструкція системи водопостачання по вул.: Лесі Українки, 
Соборності, В. Капніста, Гвардійська, В’ячеслава Чорновола, 
м. Новомиргород Кіровоградської області

Львівська область, усього 24 000
у тому числі:

1310000000 Обласний бюджет Львівської об-
ласті, усього

6 000

у тому числі: 6 000 капітальний ремонт частини приміщень будівлі літера Ж-3 
згідно технічного паспорту КНП ЛОР «Львівський онкологіч-
ний регіональний лікувально-діагностичний центр» за адре-
сою: м. Львів, вул. Я. Гашека, 2А. Коригування
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1352000000 Бюджет Давидівської сільської 

територіальної громади, усього
2 000

у тому числі: 2 000 будівництво побутової каналізації в с. Пасіки-Зубрицькі Львів-
ського району Львівської області (коригування)

1352800000 Бюджет Солонківської сільської 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 будівництво каналізаційних мереж в с. Солонка Пустомитів-
ського району Львівської області (коригування)

1355500000 Бюджет Жовківської міської те-
риторіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 реконструкція системи водозабору м. Жовква, Львівська об-
ласть. Коригування.

1355700000 Бюджет Золочівської міської те-
риторіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 капітальний ремонт водопроводу від водозабору «Золочів» 
до вул. Січових Стрільців в м. Золочів Золочівського району 
Львівської області

1356300000 Бюджет Львівської міської тери-
торіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 капітальний ремонт фасаду (термомодернізація) будівлі го-
ловного корпусу КНП «1 територіальне медичне об’єднання 
м. Львова» на вул. І. Миколайчука, 9 у м. Львові

1358700000 Бюджет Шептицької міської те-
риторіальної громади, усього

8 000

у тому числі: 8000 реконструкція електричних мереж з метою встановлення коге-
нераційних установок для резервного живлення РГК-1 (під час 
опалювального сезону) в м. Червоноград Львівської області

Миколаївська область, усього 11 850
у тому числі:

1452900000 Бюджет Вознесенської міської 
територіальної громади, усього

2 850

у тому числі: 2 850 реконструкція котелень Вознесенського ліцею № 10 Возне-
сенської міської ради Миколаївської області, за адресою: Ми-
колаївська область, Вознесенський район, м. Вознесенськ, 
вул. Соборності, 20

1454400000 Бюджет Врадіївської селищної 
територіальної громади, усього

5 000

у тому числі: 2 500 нове будівництво котельні блочно-модульної Врадіївського лі-
цею № 2 за адресою: смт Врадіївка, вул. Івана Врадія, 112 на 
території Врадіївської селищної ради Первомайського району 
Миколаївської області. Коригування

2 500 нове будівництво котельні блочно-модульної Врадіївського лі-
цею № 1 за адресою: смт Врадіївка, вул. Миколаївська, 12 на 
території Врадіївської селищної ради Первомайського району 
Миколаївської області. Коригування

1454900000 Бюджет Миколаївської міської 
територіальної громади, усього

4 000

у тому числі: 4 000 реконструкція водогону ДУ 1000 мм по просп. Миру від 
вул. Південна до вул. Погранична в м. Миколаєві

Одеська область, усього 15 000
у тому числі:

1552100000 Бюджет Маяківської сільської 
територіальної громади, усього

1 500

у тому числі: 1 500 капітальний ремонт водопровідних мереж по частині вули-
ці Олімпійська, частині провулку Олімпійський та частині про-
вулку Новий в селі Маяки, Одеського району, Одеської області

1553900000 Бюджет Арцизької міської тери-
торіальної громади, усього

4 000

у тому числі: 4 000 капітальний ремонт пологового відділення КНП «Арцизь-
ка центральна опорна лікарня» Арцизької міської ради, роз-
ташованого за адресою: вулиця Добровольського, будинок 5, 
м. Арциз, Болградський район, Одеська область

1556900000 Бюджет Подільської міської те-
риторіальної громади, усього

5 500

у тому числі: 5 500 реконструкція системи опалення котельні № 3 по просп. Шев-
ченка, 34/4 за адресою: Одеська область, м. Подільськ

1558500000 Бюджет Теплодарської міської 
територіальної громади, усього

1 000

у тому числі: 1 000 будівництво когенераційних газопоршневих установок за-
гальної електричної потужності 1000 кВт на території місько-
го комунального підприємства «Одеська теплоелектроцен-
траль № 2»

1559000000 Бюджет Чорноморської се-
лищної територіальної грома-
ди, усього

3 000

у тому числі: 3 000 реконструкція каналізаційних мереж та каналізаційно-насосної 
станції № 4 с. Гвардійське Одеського району Одеської області

Полтавська область, усього 13 000
у тому числі:

1650900000 Бюджет Пришибської сільської 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 капітальне будівництво водопостачання населених пунктів 
Пришибської сільської ради Кременчуцького району Полтав-
ської області (Коригування. 2 черга)

1654000000 Бюджет Терешківської сільської 
територіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 будівництво блочно-модульної котельні (підготовка до опалю-
вального сезону) для будівлі подвійного призначення Завор-
склянського будинку культури комунального закладу «Центр 
розвитку культури, дозвілля, туризму, спорту та молодіжної 
політики» Терешківської с/р Полтавського району Полтавської 
області за адресою: Полтавська обл., Полтавський р-н, с. За-
ворскло, вул. Соборна, 13

1656400000 Бюджет Кременчуцької міської 
територіальної громади, усього

6 500

у тому числі: 1 500 реконструкція котельні зі встановленням когенераційної уста-
новки за адресою: Полтавська обл., м. Кременчук, вул. Лікаря 
Богаєвського, 60-В

5 000 реконструкція приміщень для створення інсультного центру з 
нейрохірургічними ліжками з розширенням за рахунок надбу-
дови другого поверху без зміни зовнішніх геометричних роз-
мірів фундаментів у плані нейрохірургічного відділення бу-
дівлі КНМП «Лікарня інтенсивного лікування «Кременчуць-
ка» за адресою: Україна, Полтавська обл., Кременчуцький р-н, 
м. Кременчук, вул. Лікаря Парнети, 2. Коригування

1656800000 Бюджет Миргородської міської 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 реконструкція котельні шляхом встановлення когенерацій-
ної установки потужністю 160 кВт для виробництва теплової 
та електричної енергії за адресою: вул. Старосвітська, 17-А в 
м. Миргород Полтавської області

Рівненська область, усього 15 500
у тому числі:

1710000000 Обласний бюджет Рівненської 
області, усього

2 500

у тому числі: 2 500 реконструкція приймального відділення під відділення екстре-
ної (невідкладної) медичної допомоги будівлі головного кор-
пусу (літ. А-III) КНП «Дубенська міська лікарня» Дубенської 
міської ради за адресою: вул. Львівська, 73, м. Дубно, Рівнен-
ська область

1750100000 Бюджет Бабинської сільської те-
риторіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 реконструкція системи водовідведення в с. Бабин Рівненсько-
го району Рівненської області з улаштуванням споруди біоло-
гічного очищення стічних вод за адресою: с. Бабин, вул. На-
бережна, 1

1756400000 Бюджет Рівненської міської те-
риторіальної громади, усього

2 500

у тому числі: 2 500 будівництво водопроводу з підключенням до централізовано-
го водопостачання в мікрорайоні «Тинне» у м. Рівному (I чер-
га) (Коригування)

1755900000 Бюджет Здолбунівської міської 
територіальної громади, усього

8 000

у тому числі: 8 000 реконструкція котелень з встановленням когенераційних уста-
новок потужністю по 600 КВт за адресою: вул. Шкільна, 40б та 
вул. Шкільна 40 в м. Здолбунів Рівненської області, а саме:

4 000 реконструкція котельні з встановленням когенераційної уста-
новки потужністю 600 КВт за адресою: вул. Шкільна, 40б в 
м. Здолбунів Рівненської області

4 000 реконструкція котельні з встановленням когенераційної уста-
новки потужністю 600 КВт за адресою: вул. Шкільна, 40 в 
м. Здолбунів Рівненської області

Сумська область, усього 68 303,849
у тому числі:

1850100000 Бюджет Березівської сільської 
територіальної громади, усього

1 232,768

у тому числі: 622,493 капітальний ремонт водонапірної вежі з встановленням час-
тотної станції по вул. Туманського у с. Шевченкове Шосткин-
ського району Сумської області. Коригування

610,275 капітальний ремонт водонапірної вежі з встановленням час-
тотної станції по провул. Зелений у с. Землянка Шосткинсько-
го району Сумської області. Коригування

1851000000 Бюджет Боромлянської сільської 
територіальної громади, усього

1 268,463

у тому числі: 1 268,463 нове будівництво артсвердловини з тампонажем аварійної 
свердловини в с. Гребениківка Охтирського району Сумської 
області. Коригування

1851400000 Бюджет Нижньосироватської 
сільської територіальної грома-
ди, усього

1 343,497

у тому числі: 1 343,497 реконструкція каналізаційної насосної станції з встановленням 
станції очистки стічних вод в с. Старе Село Сумського району

1853000000 Бюджет Шосткинської міської 
територіальної громади, усього

52 359,121

у тому числі: 50 000 нове будівництво комплексної інженерної когенераційної уста-
новки для виробництва електричної енергії на території Шост-
кинської міської ради за адресою: Сумська область, м. Шост-
ка, вул. Леоніда Каденюка, 1

2 359,121 реконструкція самопливної каналізаційної мережі колектору 
від вул. Короленка по головну КНС на ділянці по вул. Матро-
сова від вул. Українська до гаражного кооперативу «Набереж-
ний» в м. Шостка Сумської області. Коригування

1853100000 Бюджет Сумської міської терито-
ріальної громади, усього

10 000

у тому числі: 10 000 реконструкція каналізаційного напорного колектора від КНС 
№ 1 А по вул. Соборній до міських очисних споруд

1853400000 Бюджет Конотопської міської те-
риторіальної громади, усього

1 000

у тому числі: 1 000 реконструкція (термомодернізація) будівлі хірургічного корпу-
су КНП КМР «Конотопська ЦРЛ ім. ак. М. Давидова» за адре-
сою: Сумська область, м. Конотоп, вул. Успенсько- 
Троїцька, 53

1854400000 Бюджет Попівської сільської те-
риторіальної громади, усього

1 100

у тому числі: 1 100 реконструкція існуючої мережі теплопостачання з встановлен-
ням твердопаливних котлів Великосамбірського ЗЗСО I-III сту-
пенів за адресою: вул. Дептівська, 2а, с. Великий Самбір, Ко-
нотопського району, Сумської області. Коригування

Тернопільська область, усього 6 000
у тому числі:

1954400000 Бюджет Копичинецької міської 
територіальної громади, усього

1 000

у тому числі: 1 000 нове будівництво очисних споруд продуктивністю 200 м-3/до-
бу по вул. Ясній, 61, у м. Копичинці Чортківського району Тер-
нопільської області. Коригування

1955400000 Бюджет Чортківської міської те-
риторіальної громади, усього

5 000

у тому числі: 4 000 капітальний ремонт із впровадженням заходів по енергозбе-
реженню будівель поліклініки та лікарні КНП «Чортківська 
центральна міська лікарня» Чортківської міської ради, що 
знаходиться за адресою: Тернопільська область, м. Чортків, 
вул. Д. Пігута, буд. 31-Б (Коригування)

1 000 капітальний ремонт приймально-діагностичного відділення 
та відділення анестезіології та інтенсивної терапії КНП «Чорт-
ківська ЦМЛ» за адресою: Тернопільська обл., м. Чортків 
вул. Дм. Пігута, 31Б. Коригування

Харківська область, усього 104 317,557
у тому числі:

2010000000 Обласний бюджет Харківської 
області, усього

5 000

5 000 реконструкція комплексу очисних споруд господарсько-побу-
тових стічних вод потужністю 1000 м-3/добу за адресою: Хар-
ківська обл., Харківський р-н, м. Дергачі, вул. Соснова, 10-У, 
а саме:

2 000 реконструкція комплексу очисних споруд господарсько-побу-
тових стічних вод потужністю 1000 м-3/добу за адресою: Хар-
ківська обл., Харківський р-н, м. Дергачі, вул. Соснова, 10-У. 
Перша черга

1 000 реконструкція комплексу очисних споруд господарсько-побу-
тових стічних вод потужністю 1000 м-3/добу за адресою: Хар-
ківська обл., Харківський р-н, м. Дергачі, вул. Соснова, 10-У. 
Друга черга

2 000 реконструкція комплексу очисних споруд господарсько-побу-
тових стічних вод потужністю 1000 м-3/добу за адресою: Хар-
ківська обл., Харківський р-н, м. Дергачі, вул. Соснова, 10-У. 
Третя черга

2050200000 Бюджет Мереф’янської міської 
територіальної громади, усього

5 138,057

у тому числі: 4 000 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогене-
рації потужністю 532 кВт за адресою: Харківська область, Хар-
ківський район, м. Мерефа, вул. Дніпровська, 148

1 138,057 капітальний ремонт свердловини № 1 за адресою: вул. Цен-
тральна, с. Яковлівка, Харківського району, Харківської об-
ласті

2051400000 Бюджет Пісочинської селищної 
територіальної громади, усього

6 500

у тому числі: 6 500 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії у Пісочинській 
громаді за адресою: Харківська область, Харківський район, 
сел. Пісочин по вул. Енергетиків, 1-К

2051800000 Бюджет Ізюмської міської тери-
торіальної громади, усього

4 000

у тому числі: 4 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: Хар-
ківська область, м. Ізюм, пров. Залікарняний, 5 Б, вул. Київ-
ська, 17-Б, вул. Соборна, 52-Б, пр-т Незалежності, 33-б,  
а саме:

1 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: Хар-
ківська область, Ізюмський район, м. Ізюм, проспект Незалеж-
ності, буд. 33-б

1 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: 
Харківська область, Ізюмський район, м. Ізюм, вул. Собор-
на, буд. 52-Б

1 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: Хар-
ківська область, Ізюмський район, м. Ізюм, вул. Київська, 
буд. 17-Б

1 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: Хар-
ківська область, Ізюмський район, м. Ізюм, провулок Залікар-
няний, буд. 5Б

2052400000 Бюджет Балаклійської міської 
територіальної громади, усього

10 000

у тому числі: 10 000 нове будівництво комплексних інженерних (когенераційних) 
споруд для виробництва електричної енергії КП «Балаклійські 
теплові мережі» Балаклійської міської ради Харківської облас-
ті за адресами: Харківська область, Ізюмський р-н, м. Бала-
клія, вул. Соборна, 64, вул. Соборна, 109-А, вул. Газовиків, 14, 
вул. Новоселівка, 103-А, а саме:

2 500 нове будівництво комплексної інженерної когенераційної уста-
новки для виробництва електричної енергії КП «Балаклійські 
теплові мережі» БМР ХО за адресою: Харківська область,  
Ізюмський р-н, м. Балаклія, вул. Новоселівка, 103-А

2 500 нове будівництво комплексної інженерної когенераційної уста-
новки для виробництва електричної енергії КП «Балаклій-
ські теплові мережі» БМР ХО за адресою: Харківська область, 
Ізюмський р-н, м. Балаклія, вул. Соборна, 64

2 500 нове будівництво комплексної інженерної когенераційної уста-
новки для виробництва електричної енергії КП «Балаклійські 
теплові мережі» БМР ХО за адресою: Харківська область,  
Ізюмський р-н, м. Балаклія, вул. Газовиків, 14

2 500 нове будівництво комплексної інженерної когенераційної уста-
новки для виробництва електричної енергії КП «Балаклійські 
теплові мережі» БМР ХО за адресою: Харківська область,  
Ізюмський р-н, м. Балаклія, вул. Соборна, 109-А
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2054700000 Бюджет Златопільської міської 

територіальної громади, усього
12 000

у тому числі: 9 000 впровадження системи розподіленої генерації з метою безпе-
ребійного та сталого постачання теплової енергії у м. Злато-
піль Харківської області, а саме:

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 1/2, буд. 21-Г

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 3, буд. 37

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 4, буд. 31

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 1/2, буд. 81

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 3, буд. 36-А

1 500 нове будівництво резервного джерела тепла та електрогенера-
ції за адресою: Харківська область, Лозівський район, м. Зла-
топіль, мікрорайон 6, буд. 27

3 000 реконструкція водопроводу в с. Ржавчик Лозівського району 
Харківської області Код ДК 45454000-4 Реконструкція

2055200000 Бюджет Слобожанської міської 
територіальної громади, усього

25 679,5

у тому числі: 25 679,5 нове будівництво комплексних інженерних (когенераційних) 
споруд для виробництва електричної енергії, а саме:

10 271,8 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: 
Харківська область, Чугуївський район, с-ще Слобожанське, 
вул. Енергетиків, 8 Г

15 407,7 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії за адресою: 
Харківська область, Чугуївський район, с-ще Слобожанське, 
вул. Енергетиків, 33 А

2055300000 Бюджет Солоницівської се-
лищної територіальної грома-
ди, усього

36 000

у тому числі: 36 000 нове будівництво комплексних інженерних (когенераційних) 
споруд для виробництва електричної енергії на території Со-
лоницівської селищної ради за адресами: Харківська область, 
Харківський район, сщ. Солоницівка, вул. Сумський шлях, 5-Е, 
с. Подвірки, 

вул. Макаренко, 14-Е, а саме:
18 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 

споруди для виробництва електричної енергії на території Со-
лоницівської селищної ради за адресою: Харківська область, 
Харківський район, сщ. Солоницівка, вул. Сумський шлях, 5-Е

18 000 нове будівництво комплексної інженерної (когенераційної) 
споруди для виробництва електричної енергії на території Со-
лоницівської селищної ради за адресою: Харківська область, 
Харківський район, с. Подвірки, вул. Макаренка, 14-Е

Херсонська область, усього 5 500
у тому числі:

2110000000 Обласний бюджет Херсонської 
області, усього

4 000

у тому числі: 2 500 капітальний ремонт (ліквідація аварійної ситуації) системи во-
допостачання села Таврійське Херсонського району  
Херсонської області

1 500 капітальний ремонт (ліквідація аварійної ситуації) системи во-
допостачання села Правдине Херсонської області (Корегу-
вання)

2153600000 Бюджет Великоолександрівської 
селищної територіальної грома-
ди, усього

1 500

у тому числі: 1 500 капітальний ремонт будівель НКП «Великоолександрівська лі-
карня», за адресою: Херсонська область, Бериславський ра-
йон, селище Велика Олександрівна, вулиця Свободи, 204 Ко-
ригування. (I черга)

Хмельницька область, усього 25 000
у тому числі:

2210000000 Обласний бюджет Хмельницької 
області, усього

11 500

у тому числі: 1 500 реконструкція котельні та системи опалення (заходи з енер-
гозбереження) комунального некомерційного підприємства 
«Білогірська багатопрофільна лікарня» Білогірської селищ-
ної ради Шепетівського району Хмельницької області за адре-
сою: вул. Миру, 1 смт. Білогір’я Хмельницької області (кори-
гування)

5 000 нове будівництво блочно-модульної газової котельні по-
тужністю 2 МВт за адресою: Хмельницька обл., Хмельниць-
кий р-н, Красилівська територіальна громада, м. Красилів, 
вул. м. Грушевського (біля Красилівської гімназії № 2)

3 000 нове будівництво теплогенераторної, на умовах дотримання 
вимог по енергозбереженню, з метою підготовки до опалю-
вального сезону Смотрицького будинку-інтернату для грома-
дян похилого віку та осіб з інвалідністю по вул. Д. Бачинсько-
го, 1 в смт. Смотрич Кам’янець-Подільського району Хмель-
ницької області

2 000 реконструкція електрокотельні із встановленням твердопа-
ливних котлів комунального психіатричного закладу «Мілі-
вецький психоневрологічний інтернат» за адресою: вул. Голо-
вна, 2 с. Мілівці Кам’янець-Подільського району Хмельниць-
кої області

2251600000 Бюджет Новоушицької селищної 
територіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 капітальний ремонт окремими ділянками водопровідних ме-
реж в селищі Нова Ушиця Кам’янець-Подільського району 
Хмельницької області (Коригування 3)

2251700000 Бюджет Полонської міської те-
риторіальної громади, усього

5 000

у тому числі: 5 000 нове будівництво системи водопостачання для м. Полон-
не, Хмельницької області від підземного водозабору «Бере-
зенський каскад» до водоочисної станції по вул. Супутника, 
м. Полонне, Хмельницької області. Коригування

2255200000 Бюджет Старокостянтинівської 
міської територіальної грома-
ди, усього

6 500

у тому числі: 6 500 реконструкція 1-го поверху будівлі терапевтичного корпусу за 
адресою: Хмельницька область, Хмельницький район, Старо-
костянтинівська територіальна громада, місто Старокостянти-
нів, вулиця Захисників України, 47

Черкаська область, усього 32 275,796
у тому числі:

2351900000 Бюджет Іваньківської сільської 
територіальної громади, усього

4 500

у тому числі: 4 500 нове будівництво водопроводу питного по вул. Лесі Укра-
їнки, вул. Українська, вул. 40-річчя Перемоги, вул. Собор-
на, вул. Ігоря Щербини, пров. Ігоря Щербини, вул. Ф. Парія, 
пров. Короленка, вул. Пампухівська, вул. Сонячна, пров. Со-
нячний, пров. Турбовського, вул. Аптекарська, вул. Поштова, 
вул. Захарова, вул. Дивного, пров. Млинарський в селі Іваньки 
Уманського району Черкаської області.» (Коригування)

2353600000 Бюджет Ладижинської сільської 
територіальної громади, усього

4 724,506

у тому числі: 4 724,506 будівництво водопровідних мереж в селі Колодисте Ладижин-
ської сільської територіальної громади Уманського району 
Черкаської області

2357300000 Бюджет Смілянської міської те-
риторіальної громади, усього

16 000

у тому числі: 8 000 будівництво блочно-модульної газової котельні на території, 
обмеженої вул. Мазура, Рєпіна, Павлова та пров. Павлова у 
м. Сміла Черкаської області

8 000 будівництво блочно-модульної газової котельні на терито-
рії, обмеженої вулицями Мазура, Промисловою та внутрішньо 
квартальним проїздом від вул. Промислової у м. Сміла Чер-
каської області

2357400000 Бюджет Уманської міської тери-
торіальної громади, усього

7 000

у тому числі: 3 500 капітальний ремонт операційного блоку відділення загаль-
ної хірургії терапевтичного корпусу № 4 комунального неко-
мерційного підприємства «Уманська центральна міська лікар-
ня» Уманської міської ради» за адресою: Черкаська область, 
Уманський район, Уманська територіальна громада, місто 
Умань, вул. Шевченка, 50

3 500 нове будівництво газової генераторної установки потужніс-
тю 1,9 МВт за адресою: вул. Енергетична, 14б, м. Умань Чер-
каської області

2357500000 Бюджет Христинівської міської 
територіальної громади, усього

51,29

у тому числі: 51,29 будівництво артезіанської свердловини у м. Христинівка Уман-
ського району Черкаської області

Чернівецька область, усього 16 110
у тому числі:

2450400000 Бюджет Глибоцької селищної те-
риторіальної громади, усього

1 000

у тому числі: 1 000 нове будівництво локальних каналізаційних очисних споруд 
селища Глибока Чернівецького району Чернівецької області

2453400000 Бюджет Ванчиковецької сіль-
ської територіальної грома-
ди, усього

4 110

у тому числі: 4 110 нове будівництво твердопаливної модульної котельні у Ван-
чиківецькому ліцеї Ванчиковецької сільської ради Чернівець-
кого району Чернівецької області в с. Ванчиківці, вул. Голо-
вна, 173-в

2455200000 Бюджет Чернівецької міської те-
риторіальної громади, усього

11 000

у тому числі: 1 000 нове будівництво водопровідного вводу та мереж каналізації 
до житлових будинків № 3 та № 3-А по вул. Надрічній у м. Чер-
нівці (коригування)

10 000 впровадження маневреної когенерації потужністю 1000 кВт на 
котельнях міста Чернівці, а саме:

5 000 впровадження маневреної когенерації потужністю 1000 кВт на 
котельні міста Чернівці, реконструкція системи електропоста-
чання котельні за адресою: вул. Комунальників, 4-А

5 000 впровадження маневреної когенерації потужністю 1000 кВт на 
котельні міста Чернівці, реконструкція системи електропоста-
чання котельні за адресою: вул. Лесина, 5

Чернігівська область, усього 23 943,613
у тому числі:

2550700000 Бюджет Корюківської міської те-
риторіальної громади, усього

5 000

у тому числі: 5 000 реконструкція будівлі опорного закладу охорони здоров’я 
КНП »Корюківська центральна районна лікарня» Корюківської 
міської ради, 
за адресою: вул. Шевченка, 101 м. Корюківка, Чернігівської 
обл. з виділенням черговості будівництва: I черга — утеплен-
ня стін головного корпусу; II черга — утеплення стін дитячо-
го відділення, поліклініки та переходки; III черга — заміна по-
криття

2550800000 Бюджет Носівської міської тери-
торіальної громади, усього

2 983,439

у тому числі: 983,439 реконструкція водопровідної мережі по вулиці Центральна від 
будинку № 48 до вулиці Кобизький шлях міста Носівка Черні-
гівської області

2 000 реконструкція водопровідно-каналізаційної мережі по вули-
ці Баштова з приєднанням до каналізаційної мережі дитячого 
садка «Барвінок» та житлових багатоквартирних будинків міс-
та Носівка Чернігівської області

2551200000 Бюджет Коропської селищної те-
риторіальної громади, усього

5 500

у тому числі: 5 500 нове будівництво свердловини в селищі Короп Новгород-Сі-
верського району Чернігівської області

2551700000 Бюджет Менської міської тери-
торіальної громади, усього

660,956

у тому числі: 660,956 реконструкція внутрішньої системи опалення котельні по 
вул. Гімназійна 1А в м. Мена Чернігівської області з улашту-
ванням блочно-модульної твердопаливної котельні БМК-1200 
для використання її в якості резервної (аварійної)

2553800000 Бюджет Ніжинської міської тери-
торіальної громади, усього

4 500

у тому числі: 4 500 капітальний ремонт частини громадської будівлі головного 
корпусу № 1 «Дитяче відділення» КНП «Ніжинська центральна 
міська лікарня імені Миколи Галицького» Ніжинської міської 
ради Чернігівської області за адресою: Чернігівська область, 
м. Ніжин, вул. Амосова академіка, 1

2554800000 Бюджет Понорницької селищної 
територіальної громади, усього

3 249,218

у тому числі: 3 249,218 капітальний ремонт артезіанської свердловини за адресою: 
Чернігівська область, Новгород-Сіверський район, селище По-
норниця, вул. Європейська Понорницької територіальної гро-
мади

2555100000 Бюджет Бахмацької міської те-
риторіальної громади, усього

2 000

у тому числі: 2 000 «Реконструкція напірного каналізаційного колектору до очис-
них споруд в м. Бахмач Чернігівської області» Коригування ко-
шторисної документації 2

2555900000 Бюджет Чернігівської міської те-
риторіальної громади, усього

50

у тому числі: 50 реконструкція водоводу артезіанських свердловин від 
вул. 77-ї Гвардійської дивізії до колодязя підключення артезі-
анської свердловини № 2 водопровідної насосної станції № 1 
«Ялівщина» (вул. Фікселя, 54 в м. Чернігові)

___________
Усього 740 340

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 січня 2026 р. № 53-р 
Київ

Питання управління корпоративними правами, що належать державі 
у статутному капіталі Національної установи розвитку

Відповідно до частини п’ятої статті 7 Закону України «Про Національну установу розвитку уповноважити Міністерство фінансів 
здійснювати управління корпоративними правами, що належать державі у статутному капіталі Національної установи розвитку.

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 21 січня 2026 р. № 56-р 
Київ

Про внесення пропозицій щодо застосування  
персональних спеціальних економічних та інших  
обмежувальних заходів (санкцій) відповідно до  

імплементаційних регламентів Ради Європейського Союзу
1. Підтримуючи ухвалені Радою Європейського Союзу імплементаційні регламенти від 15 грудня 2025 р. (EU) № 2025/2588,  

(EU) № 2025/2568 та (EU) № 2025/2567, відповідно до пункту 3 частини першої статті 3 та частини першої статті 5 Закону України 
«Про санкції» схвалити та внести у триденний строк на розгляд Ради національної безпеки і оборони України пропозиції щодо за-
стосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) до фізичних осіб згідно з додатком 
1 (додається до оригіналу) та юридичних осіб згідно з додатком 2 (додається до оригіналу). 

2. Міністерству закордонних справ, Міністерству економіки, довкілля та сільського господарства, Міністерству фінансів, Міністер-
ству внутрішніх справ, Міністерству юстиції, Міністерству оборони, Міністерству розвитку громад та територій, Фонду державного май-
на за участю Служби безпеки, Національного банку, Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку в межах своїх повнова-
жень забезпечити виконання рішення Ради національної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних еко-
номічних та інших обмежувальних заходів (санкцій), проведення моніторингу стану виконання такого рішення та його ефективності.

3. Міністерству закордонних справ після введення в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України про застосуван-
ня персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій) поінформувати компетентні органи Євро-
пейського Союзу, Сполучених Штатів Америки та інших держав про застосування обмежувальних заходів (санкцій).

Прем’єр-міністр України Ю. СВИРИДЕНКО
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК України у кримінальному провадженні  
№ 12020010000000049 від 24.04.2020 Пронькіну Ігорю Вікторовичу, 21.11.1975 року народжен-
ня, громадянину України, уродженцю міста Севастополь, зареєстрованому та проживаючому  за 
адресою: м. Севастополь, проспект Перемоги, 22 кв. 49, повідомляю про те, що Ви підозрює-
тесь у державній зраді, вчиненні дій, спрямованих на зміну меж території та державного кор-
дону України, участі незаконним збройним формуванням у нападі на підприємства, установи та 
організації, за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, 4 
ст. 260 КК України.

З повним текстом підозри можна ознайомитись за посиланням https://www.gp.gov.
ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

 На підставі ст.ст. 133, 135 КПК України Пронькіну Ігорю Вікторовичу, 21.11.1975 року наро-
дження, громадянину України, уродженцю міста Севастополь, зареєстрованому та проживаю-
чому за адресою: м. Севастополь, проспект Перемоги, 22 кв. 49, необхідно з’явитися 28 січ-
ня 2026 року об 10 годині 00 хвилин, 29 січня 2026 року об 10 годині 00 хвилин, 30 січня 2026 
року об 10 годині 00 хвилин до прокуратури Автономної Республіки Крим та міста Севастопо-
ля за адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 407 для допиту Вас як підозрюваного, а також про-
ведення інших слідчих та процесуальних дій за Вашою участю, у кримінальному провадженні  
№ 12020010000000049 від 24.04.2020 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених 
ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, ч. 4 ст. 260  КК України.

Відповідно до вимог ст.ст. 111, 135, 276-278 КПК України у кримінальному провадженні  
№ 12019010000000127 від 30.08.2019 Патлаєнко Федору Петровичу, 02.04.1974 року народжен-
ня, громадянину України, уродженцю міста Севастополь, зареєстрованому та проживаючому за 
адресою: м. Севастополь, вул. Гоголя, 42 кв. 66, повідомляю про те, що Ви підозрюєтесь у дер-
жавній зраді, вчиненні дій, спрямованих на зміну меж території та державного кордону Украї-
ни, участі незаконним збройним формуванням у нападі на підприємства, установи та організа-
ції, за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, 4 ст. 260 
КК України.

З повним текстом підозри можна ознайомитись за посиланням https://www.gp.gov.
ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

На підставі ст.ст. 133, 135 КПК України Патлаєнко Федору Петровичу, 02.04.1974 року наро-
дження, громадянину України, уродженцю міста Севастополь, зареєстрованому та проживаючо-
му за адресою: м. Севастополь, вул. Гоголя, 42 кв. 66, необхідно з’явитися 28 січня 2026 року об 
11 годині 00 хвилин, 29 січня 2026 року об 11 годині 00 хвилин, 30 січня 2026 року об 11 годині 
00 хвилин до прокуратури Автономної Республіки Крим та міста Севастополя за адресою: м. Ки-
їв, вул. Ділова, 24, каб. 407 для допиту Вас як підозрюваного, а також проведення інших слідчих 
та процесуальних дій за Вашою участю, у кримінальному провадженні № 12019010000000127 
від 30.08.2019 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, 
ч. 4 ст. 260 КК України.

Повідомлення про підозру
22 січня 2026 року слідчим 

Дарницького управління поліції 
ГУНП у м. Києві за погодженням з 
прокурором Дарницької окружної 
прокуратури м.  Києва, на підста-
ві ст. ст. 2, 9, 36, 40, 42, 276, 277, 
278 Кримінального процесуаль-
ного кодексу України повідомле-
но про підозру Юсипенко Олегу 
Михайловичу, 13.07.1981 року на-
родження, уродженця АРК  Крим, 
раніше не судимого, у службо-
вій недбалості, тобто неналежно-
му виконанні службовою особою 
своїх службових обов’язків че-
рез несумлінне ставлення до них, 
що спричинило тяжкі наслідки ін-
тересам держави, передбачено-
го  ч.  2 ст. 367 КК України, відо-
мості про яке внесені до Єдино-
го реєстру досудових розсліду-
вань за №12020100020003136 від 
05.06.2020.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Вишгородський районний суд Київської області викликає обвинуваченого Тамряна Олександра Связніковича, 

23.02.2000 р. н., для участі у підготовчому судовому засіданні у кримінальному провадженні  №22024101110000952 
за  ст. 438 КК України, яке відбудеться 02.02.2026 року о 10:00 годині, суддя О. П. Лукач. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження та на офіційному веб-сайті суду, обвинувачений вважається належним чином ознайомлений з її змістом.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ В СУД
Вышгородский районный суд Киевской области вызывает обвиняемого Тамряна Александра Связнико-

вича, 23.02.2000 г. р., для участия в подготовительном судебном заседании по уголовному производству 
№22024101110000952  по ст. 438 УК України, которое состоится 02.02.2026 в 10:00, судья О. П. Лукач. 

С момента опубликования повестки о вызове в средствах массовой информации общегосударственной сферы 
распространения и на официальном сайте суда, обвиняемый считается должным образом ознакомлен с ее содер-
жанием.

ПОВІДОМЛЕННЯ
Ухвалами слідчого судді Печерського районного суду м. Києва Вовка С.В. від 21.01.2026 надано дозвіл на здій-

снення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 62025000000001148 від 25.11.2025 
стосовно підозрюваних: Костенка Валерія Миколайовича, 26.06.1972 року народження, громадянина України, остан-
ня відома адреса проживання: м. Луганськ, вул. Рабкоровського, 13, та Мацнєва Ігоря Олексійовича, 17.06.1972 ро-
ку народження, громадянина України, остання відома адреса проживання: Луганська область, м. Привілля, вул. По-
льова, 16, кв. 16, .у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 171, ч. 2 ст. 28, ст. 340, ч. 2 ст. 28, 
ч. 3 ст. 371, ч. 1 ст. 111 КК України; Короткова Дмитра Вячеславовича, 23.05.1982 року народження, громадянина 
України, остання відома адреса проживання: м. Луганськ, вул. Дмитрова, 25, кв. 16, у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 2 cт. 365, ч. 2 cт. 28, ч. 3 cт. 371, ч. 2 cт. 28, ст. 340 та ч. 2 cт. 171 КК України.

Контактна особа: слідчий Бутко Юрій Валентинович, моб. тел. 050-619-42-07.

ПОВІДОМЛЕННЯ
ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ РОЗЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Основ’янського районного суду м. Харкова від 20.01.2026 (справа № 646/32/26, проваджен-
ня № 1-кс/646/101/2026) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному прова-
дженні № 22024220000000323 від 29.02.2024 стосовно підозрюваної Стрельченко Ольги Володимирівни, 08.04.1968 
року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 114-2 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваній Стрельченко Ользі Володимирівні, 08.04.1968 року народження, відповідно до вимог ст. ст. 

133, 135 Кримінального процесуального кодексу України Вам необхідно з’явитися об 11:00 год. 29, 30 та 31 січня  
2026 року до Куп’янської окружної прокуратури Харківської області, за адресою: вул. Центральна, 9-а, с-ще Шевченко-
ве, Куп’янський р-н, Харківська обл., для вручення повідомлення здійснення спеціального досудового розслідування у 
кримінальному провадженні № 22024220000000323  від 29.02.2024, за ознаками складу кримінального правопорушен-
ня – злочину, передбаченого ч. 2  ст. 114-2 КК України.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття 
особи на виклик викладені у  ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

Лабенок Олександр Іванович 
Херсонська область Херсонський район
м. Олешки вул. Першотравнева, буд.67

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПРИЗНАЧЕННЯ ДО СУДОВОГО РОЗГЛЯДУ У  СПЕЦІАЛЬНОМУ СУДОВОМУ ПРОВАДЖЕННІ
Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської області від 11.11.2025 року постановлено у кримінальному про-

вадженні № 12025231020000710 від 23.06.2025 року за обвинуваченням Лабенка Олександра Івановича, 23.09.1980 
року народження у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.5 ст. 111-1 КК України судовий роз-
гляд у спеціальному судовому провадженні.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ 
Херсонський міський суд Херсонської області викликає у судове засідання обвинуваченого Лабенка О. І., 

23.09.1980 р.н., у кримінальному провадженні № 12025231020000710 від 23.06.2025, у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч.5 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 26.01.2026 року о 10.00 год.; 09.02.2026 ро-
ку о 10.00 год.; 23.02.2026 року о 09.00 год.; в приміщенні суду за адресою: м. Херсон, вул. Володимира Примачен-
ка 6/29, каб. 503

Явка до суду є обов’язковою, у разі неявки обвинуваченого до суду кримінальне провадження може здійснювати-
ся за його відсутності  згідно правил ст. 323 КПК України.

 Суддя М. С. Рябцева

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею 

ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 KПK України підозрюваний Корнієнко Віктор Миколайович, 23.10.1968 р.н., пові-

домляється, що ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дніпра (201/705/26) від 23.01.2026 задово-
лено клопотання сторони обвинувачення та надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування  
(in absentia) у кримінальному провадженні №22023132580000135 від 25.10.2023 за Вашою підозрою у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 KK України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Підозрюваний Корнієнко Віктор Миколайович, 23.10.1968 р.н., зареєстрований за адресою: Луганська область, 

Старобільський район, с. Караван-Солодкий, вулиця Степова, буд. 1, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 КПК 
України викликається о 10.00 на 28.01.2026, 29.01.2026, 30.01.2026 до слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ в До-
нецькій та Луганській областях за фактичним місцезнаходженням за адресою: м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7,  
каб. 131 для допиту як підозрюваного, проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному проваджен-
ні №22023132580000135 від 25.10.2023 та на 12:00 на 30.01.2026 для отримання повідомлення про завершення до-
судового розслідування, надання доступу до матеріалів кримінального провадження та ознайомлення з ними, вру-
чення обвинувального акта з реєстром матеріалів досудового розслідування та відібрання розписки про їх отри-
мання.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення спеціального досудового розслідування 

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється підозрюваний Корнієнко Віктор Миколайович, 
23.10.1968 р.н., про те, що 30 січня 2026 року спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№22023132580000135 від 25.10.2023, в якому Вам повідомлено про підозру у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено. У зв’язку з цим Ви маєте право на ознайомлення 
з матеріалами досудового розслідування, для чого необхідно прибути о 12 год. 00 хв. 30 січня 2026 року до слідчо-
го відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за фактичним місцезнаходженням за адресою:  
м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7, каб. 131, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкрити стороні об-
винувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування  

стосовно підозрюваної Спасової Н.В.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського міськрайонного суду м. Дніпропетровська від 19.01.2026 надано до-

звіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 62025050010013462 
від 08.04.2025 за підозрою Спасової Наталі Володимирівни, 28.08.1968 р. н., уродженки м. Макіївка Донецької об-
ласті (останнє відоме місце проживання: Донецька область, м. Макіївка, вул. Кірова, буд. 55, кв. 1), яка підозрю-
ється у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111 (в редакції Закону України № 1689-VII від 
07.10.2014), ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення спеціального досудового розслідування, доступу до відкритих матеріалів,  

вручення обвинувального акту та реєстру матеріалів досудового розслідування та повістки про виклик  
підозрюваної Спасової Н.В.

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється підозрювана Спасова Наталя Володимирівна, 28.08.1968 
р. н., уродженка м. Макіївка Донецької області (останнє відоме місце проживання: Донецька область, м. Ма-
кіївка, вул. Кірова, буд. 55, кв. 1)  про те, що спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні  
№ 62025050010013462 від 08.04.2025 за ознаками кримінальних правопорушень передбачених  ч. 1 ст. 111 (в ре-
дакції Закону України № 1689-VII від 07.10.2014), ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України завершено. Вам, відповідно до 
вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, як підозрюваній необхідно з’явитися 28.01.2026, 29.01.2026, 30.01.2026 
о 10:00 годині, до Першого слідчого відділу (з дислокацією у м. Краматорську) ТУ ДБР, розташованого у м. Крама-
торську, за адресою: вул. Старокозацька, 52, м. Дніпро, (засоби зв’язку-e-mail: info@kram.dbr.gov.ua, +380800-350-
351, +38044-339-57-25), для участі у допиті як підозрюваної, проведення інших слідчих та процесуальних дій, в то-
му числі вручення повідомлення про завершення досудового розслідування, надання доступу до матеріалів досудо-
вого розслідування, вручення обвинувального акту та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінально-
му провадженні № 62025050010013462 від 08.04.2025 за ознаками ч. 1 ст. 111 (в редакції Закону України № 1689-VII 
від 07.10.2014), ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

 При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Підозрюваній повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 
КПК України необхідно відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануються використовувати, як доказ 
у суді. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані в ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру

місто Дніпро 	 24.01.2026
Старший слідчий СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській облас-

тях Омельченко В.В. за погодженням з прокурором у кримінальному прова-
дженні - прокурором відділу Луганської обласної прокуратури Реукою О.В. у КП  
№ 22025130000000221 від 22.04.2025, відповідно до ст. 36, 40, 42, 111, 133, 135, 
137, 276-278 КПК України,

П О В І Д О М И В:
Колесника Віктора Дмитровича, 03.10.1955 р.н., громадянина України, заре-

єстрованого та проживаючого за адресою (остання відома адреса): Луганська 
обл., Алчевський р-н, м. Брянка, мікрорайон Тополь, буд. 7, кв. 21, про підозру у 
добровільному зайнятті громадянином України посади, пов’язаної з виконанням 
організаційно-розпорядчих функцій, у незаконному органі влади, створеному на 
тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держа-
ви-агресора, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 
5 ст. 111-1 КК України.

Права, обов’язки підозрюваного визначені ст. 42 КПК України.
Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Гене-

рального прокурора https://www.gp.gov.ua у розділі «Повістки про виклик».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Колесник Віктор Дмитрович, 03.10.1955 р.н., зареє-

стрований та проживаючий за адресою: Луганська обл., Алчевський р-н,  
м. Брянка, мікрорайон Тополь, буд. 7, кв. 21, відповідно до вимог ст. 133, 135, 
278 КПК України викликається у КП № 22025130000000221 від 22.04.2025 до СВ 
3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, 
площа Шевченка, б.7, о 10:00 28.01.2026, 29.01.2026, 30.01.2026, для вручення 
письмового повідомлення про підозру за ч. 5 ст. 111-1 КК України, для проведен-
ня слідчих, процесуальних дій, допиту як підозрюваного.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст.138-139 
КПК України, у тому числі застосування приводу, здійснення СДР.

Відповідно до п.1 ч.7 ст.42 КПК України, підозрюваний зобов’язаний прибу-
ти за викликом до слідчого, в разі неможливості прибути - заздалегідь повідо-
мити про це слідчого.

Засоби зв’язку: 0668468154.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ
СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО  

РОЗСЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду міста Дніпра від 22.01.2026 

надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні № 22024130000000553 від 29.10.2024 стосовно підозрю-
ваної Дашко Наталії Миколаївни, 08 травня 1976 року народження, у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ
У зв’язку із вищенаведеним у кримінальному провадженні  

№ 22024130000000553 від 29.10.2024 за ч. 4 ст. 111-1 КК України, відповідно до 
вимог ст.ст. 133, 135, 137 КПК України, підозрювана Дашко Наталія Миколаївна, 
08 травня 1976 року народження, зареєстрована за адресою: м. Луганськ, вул. 
Азовська, буд. 73, викликається о 10:00 на 28.01.2026, 29.01.2026 до слідчого 
відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сіверськодонецьк Луганської області) 
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, 
буд. 7, каб. 131 для допиту як підозрюваної, а також для проведення інших про-
цесуальних дій у вказаному КП.

Крім того, у зв’язку із тим, що найближчим часом планується завершення до-
судового розслідування, вам необхідно з’явитися о 10:00 30.01.2026 до слідчого 
відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сіверськодонецьк Луганської області) ГУ 
СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною адресою для отриман-
ня повідомлення про завершення досудового розслідування та виконання вимог 
ст. 290 КПК України (відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для надання до-
ступу до матеріалів досудового розслідування у вказаному КП та початку озна-
йомлення з ними.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України прошу відкрити стороні обвинувачен-
ня наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 139 
КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу, накладення грошо-
вого стягнення, здійснення спеціального судового розгляду.

Інформація про висновок з оцінки впливу на довкілля
ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «МХП»

Відповідно до ч. 4 ст. 4 ЗУ «Про оцінку впливу на довкілля», 
ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «МХП» інформує, що 
22.01.2026 р., Міністерством економіки, довкілля та сільського 
господарства України було видано висновок з оцінки впливу на до-
вкілля №61/6101-14447/1 планованої діяльності «Відновлення ви-
користання складу паливо-мастильних матеріалів зі встановленим 
резервуарним парком та організованим місцем видачі пального за 
адресою: 19620, Черкаська область, Черкаський район, село Бу-
дище, вулиця Лесі Українки, будинок 68» та вважає допустимим 
провадження планованої діяльності з огляду на нижченаведене, а 
саме на те, що: на підставі наведених у Звіті з ОВД оцінок впли-
вів на компоненти довкілля (ґрунти та геологічне середовище, ат-
мосферне повітря, водне середовище, рослинний і тваринний світ, 
природно-заповідний фонд, клімат і мікроклімат, соціальне та тех-
ногенне середовище) сукупний вплив планованої діяльності є до-
пустимим; за результатами аналізу звіту з оцінки впливу на довкіл-
ля встановлено, що основний вплив планованої діяльності очіку-
ється на ґрунт, геологічне, повітряне та водне середовища. При ви-
конанні екологічних умов, встановлених для планованої діяльнос-
ті, зазначені впливи на компоненти довкілля можуть характеризу-
ватись як екологічно допустимі.

Реєстраційний номер справи про оцінку впливу на довкілля пла-
нованої діяльності – 14447.

З матеріалами висновку з оцінки впливу на довкілля у повному 
обсязі можна ознайомитися на порталі Єдиного державного ре-
єстру з оцінки впливу на довкілля, за посиланням https://my.eco.
gov.ua/ovd-citizen. 



24 січня 2026 року, субота, № 20 www.ukurier.gov.ua 33

ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання, у 
кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за № 42016000000002617 
від 28.09.2016, за обвинуваченням Бердієвої Барно Алимівни, 08 березня 
1955 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 111 КК України, призначене на 12 год. 30 хв. 29.01.2026, у 
приміщенні Дарницького районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. 
Севастопольська, 7/13, каб. 15. Поважні причини неприбуття на виклик суду 
передбачені у ст. 138 КПК України.

Звертаємо увагу, що розгляд кримінального провадження стосовно Вас 
може здійснюватися у режимі відеоконференції відповідно до п. 1 ч. 1 ст. 
336 КПК України під час трансляції з іншого приміщення, у тому числі, яке 
знаходиться поза межами приміщення суду (дистанційне судове прова-
дження) або з власних технічних засобів, якщо Ви не маєте можливість осо-
бисто прибути до суду.

Ви маєте право залучити адвоката за власним вибором, у разі укладення 
Вами договору щодо надання правової допомоги Ваш захисник може бра-
ти участь у судовому розгляді в режимі відеоконференції з власних техніч-
них засобів.  У той самий час, у цьому кримінальному провадженні відповід-
но до п. 8 ч. 2 ст. 52 КПК України на підставі ухвали суду Північним міжрегіо-
нальним центром з надання безоплатної правової допомоги залучено захис-
ника Житнікову Ю.В., якій надсилаються копії всіх процесуальних докумен-
тів та судових рішень у зазначеному кримінальному провадженні.

За положеннями абз. 8 ч. 3 ст. 323 КК України КПК України передбачено, 
що з моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачена вважається 
належним чином ознайомлена з його змістом. Разом з тим, обвинувачена, 
яка обізнана про кримінальне провадження стосовно неї та повідомлена про 
дату та час судового засідання, ухилятиметься від суду - буде вважатися та-
кою, що відмовилась від свого права брати участь у судовому розгляді сто-
совно себе. Також повідомляємо про постановлення процесуальних рішень 
13 січня 2026 року, а саме «ухвали про призначення до судового розгляду в 
порядку спеціального судового провадження».

Ви можете звернутись до працівників суду за телефоном: + 38 (044) 298-
58-60 та на електронну адресу суду: inbox@dr.ki.court.gov.ua. Про подаль-
ший судовий розгляд та ухвалені у кримінальному провадженні рішення 
стосовно Вас можете дізнатися за посиланням на сайті Єдиного державного 
реєстру судових рішень url: https://reyestr.court.gov.ua/, використовуючи для 
пошуку єдиний номер судової справи № 753/11042/22.

Суддя Марина БОНДАРЕНКО
____________________________________________________________
Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання, у 

кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за № 42025010000000012 
від 11.03.2025, за обвинуваченням Собєщанської Надії Василівни, 13 квітня 
1976 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 111 КК України, призначене на 12 год. 00 хв. 29.01.2026, у 
приміщенні Дарницького районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. 
Севастопольська, 7/13, каб. 15. Поважні причини неприбуття на виклик суду 
передбачені у ст. 138 КПК України.

Звертаємо увагу, що розгляд кримінального провадження стосовно Вас 
може здійснюватися у режимі відеоконференції відповідно до п. 1 ч. 1 ст. 
336 КПК України під час трансляції з іншого приміщення, у тому числі, яке 
знаходиться поза межами приміщення суду (дистанційне судове прова-
дження) або з власних технічних засобів, якщо Ви не маєте можливість осо-
бисто прибути до суду.

Ви маєте право залучити адвоката за власним вибором, у разі укладення 
Вами договору щодо надання правової допомоги Ваш захисник може бра-
ти участь у судовому розгляді в режимі відеоконференції з власних техніч-
них засобів.  У той самий час, у цьому кримінальному провадженні відпо-
відно до п. 8 ч. 2 ст. 52 КПК України на підставі ухвали суду Північним між-
регіональним центром з надання безоплатної правничої допомоги залучено 
захисника Куліша Б.М., якому надсилаються копії всіх процесуальних доку-
ментів та судових рішень у зазначеному кримінальному провадженні.

За положеннями абз. 8 ч. 3 ст. 323 КК України КПК України передбачено, 
що з моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачена вважається 
належним чином ознайомлена з його змістом. Разом з тим, обвинувачена, 
яка обізнана про кримінальне провадження стосовно неї та повідомлена про 
дату та час судового засідання, ухилятиметься від суду - буде вважатися та-
кою, що відмовилась від свого права брати участь у судовому розгляді сто-
совно себе. Також повідомляємо про постановлення процесуальних рішень 
13 січня 2026 року, а саме «ухвали про призначення до судового розгляду в 
порядку спеціального судового провадження».

Ви можете звернутись до працівників суду за телефоном: + 38 (044) 298-
58-60 та на електронну адресу суду: inbox@dr.ki.court.gov.ua. Про подаль-
ший судовий розгляд та ухвалені у кримінальному провадженні рішення 
стосовно Вас можете дізнатися за посиланням на сайті Єдиного державного 
реєстру судових рішень url: https://reyestr.court.gov.ua/, використовуючи для 
пошуку єдиний номер судової справи № 753/13381/25.

Суддя Марина БОНДАРЕНКО
____________________________________________________________
Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що 28.01.2026, 

04.02.2026, 11.02.2026 року, 18.02.2026 року об 15 год. 00 хв. в приміщенні  
Дарницького районного суду м. Києва,  буде проводитися підготовче судо-
ве засідання у кримінальному  провадженні № 12015250000000394 по обви-
нуваченню Іносова Андрія Віталійовича,  обвинуваченого у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 146, ч. 1 ст. 255, п.п. 3,4, 
6, 11, 12 ч. 2 ст. 115, ч. 4 ст. 28, ч. 2 ст. 162 КК України, Федорова Валерія 
Олександровича, за ч. 3 ст. 146, ч. 1 ст. 255, п.п. 3, 4, 6, 11,12 ч. 2 ст. 115  КК 
України, № 1201425019000090, 62020000000000971, 42019000000000848, 
12017250000000177 по обвинуваченню Воронкова Володимира Вікторо-
вича, у вчиненні кримінальних правопорушень передбачених ч.3 ст.146, 
п.п.3,12,13 ч. 2 ст. 115,  ч. 3 ст. 15, ч. 2 ст. 194, ч.1 ст. 263, ч.1 ст. 255 КК 
України. Поважні причини неприбуття на виклик суду передбачені у ст. 138 
КПК України.

Звертаємо увагу, що розгляд кримінального провадження стосовно 
Вас може здійснюватися у режимі відеоконференції відповідно до п. 1 ч. 1  
ст. 336 КПК України під час трансляції з іншого приміщення, у тому числі, 
яке знаходиться поза межами приміщення суду (дистанційне судове про-
вадження) або з власних технічних засобів, якщо Ви не маєте можливість 
особисто прибути до суду. У той самий час, у цьому кримінальному  прова-
дженні захист здійснюється адвокатами: Барзилович Ірина Анатоліївна, Ку-
ліш Борис Михайлович, Добраниця Валерій Михайлович.

За положеннями абз. 8 ч. 3 ст. 323 КК України КПК України передбачено, 
що з моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважаєть-
ся належним чином ознайомлений з його змістом. 

Разом з тим, обвинувачений, який обізнаний про кримінальне прова-
дження стосовно нього та повідомлений про дату та час судового засідан-
ня, ухилятиметься від суду - буде вважатися таким, що відмовився від сво-
го права брати участь у судовому розгляді стосовно себе. Це також буде ма-
ти наслідком призначення Вам захисника за рахунок держави, а криміналь-
не провадження може здійснюватися за Вашої відсутності в порядку спеці-
ального судового провадження. 

Ви можете звернутись до працівників суду за телефоном: + 38 (044) 298-
58-58 та на електронну адресу суду: inbox@dr.ki.court.gov.ua. Про подаль-
ший судовий розгляд та ухвалені у кримінальному провадженні рішення 
стосовно Вас можете дізнатися за посиланням на сайті Єдиного державного 
реєстру судових рішень url: https://reyestr.court.gov.ua/, використовуючи для 
пошуку єдиний номер судової справи № 699/1149/25

Суддя Іван МОНІН

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ 
СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО 

РОЗСЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дніпра від 

22.01.2026 (судова справа № 201/528/26) надано дозвіл на здійснення спе-
ціального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 
22025130000000357 від 22.07.2025 стосовно підозрюваної Луцишеної Ната-
лії Борисівни, 12.11.1967 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-
1 КК України.  

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
У зв’язку із ухваленням слідчим суддею рішення про здійснення спеціаль-

ного досудового розслідування у КП № 22025130000000357 від 22.07.2025 
за ч. 5 ст. 111-1 КК  України, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 КПК 
України, підозрювана Луцишена Наталія Борисівна, 12.11.1967 року наро-
дження, яка зареєстрована за адресою: Україна, Луганська область, с. Свис-
тунівка, вул. Зелена, буд. 22, викликається о 10:00 на 28.01.2026, 29.01.2026, 
30.01.2026 до слідчого відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сіверськодо-
нецьк) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. 
Шевченка, буд. 7, каб. 131 (місце фактичного розташування) для допиту як 
підозрюваного, а також для проведення інших процесуальних дій у вказано-
му кримінальному провадженні. 

 Крім того, у зв’язку із тим, що найближчим часом планується завершен-
ня досудового розслідування, вам необхідно з’явитися о 12:00 на 30.01.2026 
до слідчого відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сіверськодонецьк) 
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною адресою для 
отримання повідомлення про завершення досудового розслідування та ви-
конання вимог ст. 290 КПК України (відкриття матеріалів іншій стороні), а 
саме для надання доступу до матеріалів досудового розслідування у КП № 
22025130000000357 від 22.07.2025, початку ознайомлення з ними та,  у ра-
зі виконання вимог ст. 290 КПК України, для вручення обвинувального ак-
ту, реєстру матеріалів досудового розслідування та відібрання розписки про 
їх отримання.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України прошу відкрити стороні обви-
нувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст.ст. 138, 
139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу, накладен-
ня грошового стягнення, здійснення спеціального судового розгляду.

  Засоби зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ  
ТА ВІДКРИТТЯ МАТЕРІАЛІВ ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Повідомляю, що досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№ 22024170000000146 від 11.07.2024, за підозрою Мацевича Дмитра Воло-
димировича, 27.01.1983 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 6 ст. 111-1 КК України, завершене.

Підозрюваному Мацевичу Дмитру Володимировичу, 27.01.1983 р.н., а та-
кож його захиснику надається доступ до матеріалів кримінального прова-
дження № 22024170000000146 від 11.07.2024, які є у розпорядженні сторо-
ни обвинувачення. Для ознайомлення з вказаними матеріалами пропонуєть-
ся прибути о 10 год. 00 хв. 28 січня 2026 року до старшого слідчого СВ УСБУ 
в Полтавській області капітана юстиції Журби О.М., за адресою: м. Полтава, 
вул. Соборності, 40А, каб. №14 (тел. 0532-511-814).

Крім того, в порядку ч. 6 ст. 290 КПК пропонується надати прокурору до-
ступ та можливість скопіювати або відобразити відповідним чином будь-які 
речові докази або їх частини, документи або копії з них, а також надати до-
ступ до житла чи іншого володіння, якщо вони знаходяться у володінні або 
під контролем сторони захисту, якщо сторона захисту має намір використа-
ти відомості, що містяться в них, як докази у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО ПРИ ЗДІЙСНЕННІ
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України викликається громадянин України 
Мацевич Дмитро Володимирович, 27.01.1983 р.н., якому необхідно з’явитися 
о 10 год. 00 хв. 28 січня 2026 року до старшого слідчого СВ УСБУ в Полтав-
ській області капітана юстиції Журби О.М., за адресою: м. Полтава, вул. Со-
борності, 40А, каб. №14 (тел. 0532-511-814) для ознайомлення з матеріа-
лами кримінального провадження № 22024170000000146 від 11.07.2024, 
за підозрою Мацевича Дмитра Володимировича, 27.01.1983 р.н., у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 КК України, 
для отримання, у разі виконання вимог ст. 290 КПК України, обвинувального 
акта, а також реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному 
провадженні № 22024170000000146.

Поважні причини неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття пе-
редбачені ст. ст. 138-139 КПК України. 

Дніпровський районний суд м. Києва викликає в судове засідання Ков-
рігіна Анатолія Миколайовича, 31.07.1958 року народження, уродженця 
с. Степне, Роздольненського району, АР Крим, громадянина України, за-
реєстрований та проживає за адресою: 10 мікрорайон, будинок 134, кв. 
17, м. Яни Капу (кол. назва Красноперекопськ), АР Крим, в якості обвину-
ваченого в рамках кримінального провадження за №22023011000000253 
від 13.11.2023 року, у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч.1 ст. 111 КК України, справа №755/16551/24, яке відбудеться 30 
січня 2026 року о 12 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Київ,  
вул. Пластова 3, кабінет 24.

Ухвалою суду від 10.07.2025 року визначено у кримінальному про-
вадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№22023011000000253 від 13.11.2023 року за обвинуваченням Коврігіна 
Анатолія Миколайовича, 31.07.1958 року народження, у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч.1 ст. 111 КК України, здійсню-
вати спеціальне судове провадження.

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачений зобов’язаний прибути за ви-
кликом до суду, а в разі неможливості прибути за викликом у призначений 
строк- заздалегідь повідомити про це суд.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Наслідки не-
прибуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140,323 КПК України. Поваж-
ні причини неприбуття особи на виклик передбачено ст. 138 КПК України.

Суддя Оксана БІРСА
___________________________________________________________

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Садов-
ника Дмитра Миколайовича, 10.04.1976 року народження (останнє відо-
ме місце проживання: м. Київ, вул. Дніпровська набережна, буд. 19-А, 
кв.48), у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 
41, ч. 3 ст. 365, ч. 4 ст. 41, ч. 3 ст. 258, ч. 4 ст. 41, ст. 340, ч. 4 ст. 41, п. п. 
1,5,12 ч. 2 ст. 115, ч. 4 ст. 41, ч. 2 ст. 15, п. п. 1,5, 12 ч. 2 ст. 115, ч. 2 ст. 
262 КК України у судове засідання, яке відбудеться 29 січня 2026 року о 
13 год 00 хв. Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу. Слухання кримінального про-
вадження відбудеться в приміщенні Подільського районного суду м. Ки-
єва за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 313 під головуван-
ням судді Казмиренко Л.В. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись 
за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Святошинський районний суд м. Києва викликає Захарченко Віта-
лія Юрійовича, 20.01.1963 р.н., який обвинувачується у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 28 (ст. 28 із 
змінами, внесеними згідно із Законом № 270-VI від 15.04.2008 р.), ч. 3 
ст. 365 (в редакції Закону № 3207-VI від 07.04.2011 р.), ч. 3 ст. 27, ч. 5 
ст. 191 Кримінального кодексу України; Ратушняка Віктора Іванови-
ча ,16.10.1959 р.н., який обвинувачується у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 2 ст. 28 (стаття 28 із змінами, внесеними 
згідно із Законом № 270-VI від 15.04.2008 р.), ч. 3 ст. 365 (в редакції За-
кону № 3207-VI від 07.04.2011 р.), ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст.191 Кримінально-
го кодексу України; Зінова Павла Івановича ,01.07.1969 р.н., який обви-
нувачується у вчиненні кримінальних правопорушень передбачених ч. 5 
ст. 27, ч. 2 ст. 28 (стаття 28 із змінами, внесеними згідно із Законом № 
270-VI від 15.04.2008 р. ), ст. 340, ч. 2 ст. 28 (стаття 28 із змінами, внесе-
ними згідно із Законом № 270-VI від 15.04.2008 р.), ч. 3 ст. 365 (в редак-
ції Закону №3207-VI від 07.04.2011 р.), ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191 Криміналь-
ного кодексу України, у судове засідання  у кримінальному провадженні  
№ 42016000000002929 від 19.10.2016 р, яке відбудеться в приміщенні Свя-
тошинського районного суду за адресою: 03148, м.Київ, вул. Якуба Коласа, 
27-А, каб. 302, 29.01.2026р об 11 год. 00 хв., 19.02.2026р о 10 год. 00 хв.

Явка обвинувачених є обов’язковою. З моменту публікації даного оголо-
шення обвинувачені вважаються такими,що належним чином повідомлені 
про місце і час судового засідання. У разі неявки обвинувачених, розгляд 
кримінального провадження може бути здійснений в порядку спеціально-
го судового провадження.

Суддя В.М. Кравець
___________________________________________________________

У провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кри-
мінальне провадження відносно Слєзка Тімура Васильовича, 15.06.1972 
року народження, обвинуваченого у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У зв’язку з викладеним, в судове засідання викликається Слєзко Тімур 
Васильович, 15.06.1972 року народження, обвинувачений у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, яке 
відбудеться  26 січня 2026 року о 17 год. 00 хв. в приміщені Солом’янського 
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25, 
під головуванням судді Застрожнікової К.С.

У разі неявки обвинуваченого, дане оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про здійснення спеціального досудового розслідування відносно  

підозрюваного Семчука Є.П. у кримінальному провадженні 
№42022230000000225 від 29.06.2022

Ухвалою слідчого судді Заводського районного суду міста Микола-
єва Карташевої Т.А. від 20.01.2026 надано дозвіл на здійснення спе-
ціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№42022230000000225 від 29.06.2022  стосовно підозрюваного Семчу-
ка Євгенія Петровича,  01 листопада 1976 року народження, у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни, який переховується від слідства та суду.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування  

та надання доступу до матеріалів досудового розслідування
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України та на виконання доручен-

ня прокурора, повідомляється Семчук Євгеній Петрович,  01 листопа-
да 1976  року народження, про те, що 29.01.2026 спеціальне досудове 
розслідування у кримінальному провадженні за № 42022230000000225 
від 29.06.2022 за підозрою у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст.111-1 КК України, буде завершено, а зібрані під 
час досудового розслідування докази є достатніми для складання об-
винувального акту.

У зв’язку із викладеним, у період часу з 29.01.2026 року по 30.01.2026 
року (з 09.00 год. по 18.00 год.) у приміщенні за адресою м. Микола-
їв, вул. Артилерійська, буд.18, Вам надається повний доступ до матері-
алів досудового розслідування вказаного кримінального провадження, 
як особисто так і за допомогою захисника.

У вказаний період часу, Ви маєте право на ознайомлення з матеріа-
лами досудового розслідування внесеного до Єдиного реєстру досудо-
вих розслідувань за № 42022230000000225 від 29.06.2022, які є в роз-
порядженні сторони обвинувачення, включаючи можливість робити їх 
копії або відображення матеріалів, з наданням достатнього для цьо-
го часу.

Також відповідно до вимог ч. 6 ст. 290 КПК України прошу Вас нада-
ти доступ та можливість скопіювати або відобразити відповідним чи-
ном будь-які речові докази або їх частини, документи або копії з них, 
якщо Ви маєте намір використати відомості, що містяться в них як до-
кази у суді у кримінальному провадженні № 42022230000000225 від 
29.06.2022.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Семчук Євгеній Петрович, 01 листопада 1976  року народження, за-

реєстрований за адресою: зареєстрованого за адресою: м. Херсон, 
вул. Чорноморська, буд.32,кв.48, відповідно до вимог ст.ст. 134, 135 
КПК України, на 10 год. 00 хв. 29.01.2026, на 10 год. 00 хв. 30.01.2026  
Вам необхідно з’явитись до слідчого за адресою м. Миколаїв, вул. Ар-
тилерійська, буд.18, для проведення слідчих та процесуальних дій у 
кримінальному провадженні  № 42022230000000225 від 29.06.2022, 
а саме для ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, 
отримання обвинувального акту та реєстру матеріалів досудового 
розслідування. 

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладе-
ні у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального досудового розслідування 

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що ухвалою слідчого судді Печерського районного суду міста Києва від 21.01.2026 (№ 757/2694/26-
к) надано дозвіл на проведення спеціального досудового розслідування (in absentia) у кримінальному провадженні № 12025000000002744 від 20.10.2025 за 
підозрою Гасангулієва Шаміля Фархадовича, 23.06.1995 року народження, проживаючого за адресою: Російська Федерація, м. Псков, вул. Мирожська На-
бережна, буд. 10, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 2 ст. 438 КК України.
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ПОВІДОМЛЕННЯ  
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального 

досудового розслідування 
Ухвалою слідчого судді Рівненського міського суду Рівненської облас-

ті Даш’ян К.Е. від 22.01.2026 (судова справа №569/7247/25, провадження 
№1-кс/569/524/26) надано дозвіл на здійснення спеціального досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні №22024180000000112 від 
22.07.2024 щодо Зайцева Олександра Олександровича, 06.03.1985 р. н., 
уродженця смт Успенка Лутугинського району Луганської області, остан-
нє відоме місце проживання якого: смт Успенка-1 Луганського району Лу-
ганської області, вул. Фрунзе, буд. 5 (до проведення адміністративно-те-
риторіальної реформи – смт Успенка-1 Лутугинського району Луганської 
області, вул. Фрунзе, буд. 5), підозрюваного у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 2 ст. 111 КК України.

Копія ухвали розміщена на вебсайті Офісу Генерального прокурора у 
рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/
ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення спеціального досудового розслідування 

Відповідно до вимог ст. ст. 283, 290 КПК України повідомляється Зайцев 
Олександр Олександрович, 06.03.1985 р. н., уродженець смт Успенка Лу-
тугинського району Луганської області, останнє відоме місце проживання: 
смт Успенка-1 Луганського району Луганської області, вул. Фрунзе, буд. 5 
(до проведення адміністративно-територіальної реформи – смт Успенка-1 
Лутугинського району Луганської області, вул. Фрунзе, буд. 5), про те, що 
30.01.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному прова-
дженні №22024180000000112 від 22.07.2024, в якому йому повідомлено 
про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, бу-
де завершено. 

У зв’язку з чим Зайцев О.О. має право на ознайомлення з матеріала-
ми досудового розслідування у період з 09:00 год по 16:00 год 30.01.2026 
у приміщенні Рівненської обласної прокуратури за адресою: м. Рівне, 
вул. 16 Липня, 52 (тел. (0362)262886), а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК 
України повинен відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які 
планує використовувати як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
для проведення слідчих, інших процесуальних дій 

Старший слідчий слідчого відділу Управління Служби безпеки України в 
Рівненській області Боровець І.К. викликає громадянина України Зайцева 
Олександра Олександровича, 06.03.1985 р. н., уродженця смт Успенка Лу-
тугинського району Луганської області, останнє відоме місце проживання: 
смт Успенка-1 Луганського району Луганської області, вул. Фрунзе, буд. 5 
(до проведення адміністративно-територіальної реформи – смт  Успен-
ка-1 Лутугинського району Луганської області, вул. Фрунзе, буд.  5) для 
вручення в порядку ст.  293 КПК України обвинувального акта та реє-
стру матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22024180000000112 від 22.07.2024 за ч. 2 ст. 111 КК України на 16 год 
00 хв 30.01.2026 до Рівненської обласної прокуратури за адресою: м. Рів-
не, вул. 16 Липня, 52 (тел. (0362)262886). 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст. ст. 137-139 КПК України.

Відповідно до вимог ст. ст. 111, 135, 276-278 КПК України у криміналь-
ному провадженні №12023010000000033 від 06.04.2023 Хричову Євгенію 
Віталійовичу, 28.08.1989 р.н., останнє відоме місце проживання: Автоном-
на Республіка Крим, м. Ялта, вул. Суворівська, 16/18, адреса місця робо-
ти: Автономна Республіка Крим, м. Ялта, пл. Совєтська, 1 повідомляю, що 
ви підозрюєтесь у добровільному обранні громадянина України на посаду, 
пов’язану з виконанням організаційно-розпорядчих функцій, у незаконних 
органах влади, створених на тимчасово окупованій території, у тому числі в 
окупаційній адміністрації держави-агресора, тобто у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

З повним текстом підозри можна ознайомитись за посиланням 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України Хричову Євгенію Віталійовичу, 
28.08.1989 р.н., останнє відоме місце проживання: Автономна Республіка 
Крим, м. Ялта, вул. Суворівська, 16/18, адреса місця роботи: Автономна 
Республіка Крим, м. Ялта, пл. Совєтська, 1, необхідно з’явитися 26.01.2026 
о 10 год. 00 хв., 27.01.2026 року о 10 год. 00 хв. та 28.01.2026 о 10 год. 
00 хв. до прокуратури Автономної Республіки Крим та міста Севастополя 
за адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 408 для вручення повідомлен-
ня про підозру, допиту як підозрюваного, а також проведення інших слід-
чих та процесуальних дій за вашою участю у кримінальному провадженні 
№12023010000000033 від 06.04.2023 за ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Відповідно до вимог ст. ст. 111, 135, 276-278 КПК України у криміналь-
ному провадженні №12023010000000033 від 06.04.2023 Заїкіну Ігорю Ва-
лерійовичу, 05.03.1974 р.н., останні відомі місця реєстрації та проживання: 
Автономна Республіка Крим, м. Феодосія, шосе Сімферопольське, будинок 
24-Е/109; м. Феодосія, шосе Сімферопольське, 24-Е/73; м. Феодосія, 3-й 
Степовий проїзд, будинок 2/4-й Степовий проїзд, будинок 4, адреса місця 
роботи: Автономна Республіка Крим, м. Феодосія, вул. Земська, 4 повідо-
мляю, що ви підозрюєтесь у добровільному обранні громадянина України 
на посаду, пов’язану з виконанням організаційно-розпорядчих функцій, у 
незаконних органах влади, створених на тимчасово окупованій території, у 
тому числі в окупаційній адміністрації держави-агресора, тобто у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

З повним текстом підозри можна ознайомитись за посиланням 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

На підставі ст.  ст.  133, 135 КПК України Заїкіну Ігорю Валерійовичу, 
05.03.1974 р.н., останні відомі місця реєстрації та проживання: Автоном-
на Республіка Крим, м. Феодосія, шосе Сімферопольське, будинок 24-
Е/109; м. Феодосія, шосе Сімферопольське, 24-Е/73; м. Феодосія, 3-й Сте-
повий проїзд, будинок 2/4-й Степовий проїзд, будинок 4, адреса місця ро-
боти: Автономна Республіка Крим, м. Феодосія, вул. Земська, 4, необхідно 
з’явитися 26.01.2026 об 11 год. 00 хв., 27.01.2026 року об 11 год. 00 хв. та 
28.01.2026 об 11 год. 00 хв. до прокуратури Автономної Республіки Крим 
та міста Севастополя за адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 408 для вру-
чення повідомлення про підозру, допиту як підозрюваного, а також прове-
дення інших слідчих та процесуальних дій за вашою участю у криміналь-
ному провадженні №12023010000000033 від 06.04.2023 за ч. 5 ст.  111-1 
КК України.

Відповідно до вимог ст. ст. 111, 135, 276-278 КПК України у криміналь-
ному провадженні №12023010000000033 від 06.04.2023 Давидову Денису 
Олександровичу, 13.02.1981 р.н., останнє відоме місце проживання: Авто-
номна Республіка Крим, м. Ялта, смт Масандра, вул. Стаханівська, буд. 6, 
корп. 2, кв. 28, адреса місця роботи: Автономна Республіка Крим, м. Ялта, 
пл. Совєтська, 1 повідомляю, що ви підозрюєтесь у добровільному обран-
ні громадянина України на посаду, пов’язану з виконанням організаційно-
розпорядчих функцій, у незаконних органах влади, створених на тимчасо-
во окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-
агресора, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбачено-
го ч. 5 ст. 111-1 КК України.

З повним текстом підозри можна ознайомитись за посиланням 
https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-
zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya»

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України Давидову Денису Олександро-
вичу, 13.02.1981 р.н., останнє відоме місце проживання: Автономна Рес-
публіка Крим, м. Ялта, смт Масандра, вул. Стаханівська, буд. 6, корп. 2, 
кв. 28, адреса місця роботи: Автономна Республіка Крим, м. Ялта, пл. Со-
вєтська, 1, необхідно з’явитися 26.01.2026 о 12 год. 00 хв., 27.01.2026 о 
12 год. 00 хв. та 28.01.2026 о 12 год. 00 хв. до прокуратури Автономної Рес-
публіки Крим та міста Севастополя за адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, 
каб. 408 для вручення повідомлення про підозру, допиту як підозрювано-
го, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій за вашою учас-
тю у кримінальному провадженні №12023010000000033 від 06.04.2023 за 
ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про здійснення спеціального досудового розслідування

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що ухвалою слідчого судді 
Печерського районного суду міста Києва від 21.01.2026 надано дозвіл на проведен-
ня спеціального досудового розслідування (in absentia) у кримінальному провадженні 
№42024000000000429 від 26.03.2024 за підозрою Норбоєва Булата Гамбожаповича, 
22.11.1978 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 438 КК України (справа №757/2725/26-к). 

Ухвала слідчого судді Печерського районного суду міста Києва про надання до-
зволу на проведення спеціального досудового розслідування буде опублікована на 
вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості 
про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya. 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
об осуществлении специального досудебного расследования

Согласно ч. 6 ст.  297-4 УПК Украины сообщаю, что определением следственно-
го судьи Печерского районного суда города Киева от 21.01.2026 дано разрешение на 
проведение специального досудебного расследования (in absentia) в уголовном про-
изводстве №42024000000000429 от 26.03.2024 по подозрению Норбоева Булата Гам-
божаповича, 22.11.1978 года рождения, в совершении уголовного правонарушения, 
предусмотренного ч. 1 ст. 438 УК Украины (дело №757/2725/26-к).

Определение следственного судьи Печерского районного суда города Киева о 
предоставлении разрешения дело №757/42784/25-к на проведение специального до-
судебного расследования будет опубликовано на веб-сайте Офиса Генерального про-
курора в рубрике «Повестки о вызове и сведениях о проведении специального досу-
дебного расследования» по ссылке: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального 

досудового розслідування стосовно підозрюваної Пархоменко Л.К.
Ухвалою слідчого судді Соборного районного суду м. Дніпра 22.01.2026 

надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кри-
мінальному провадженні №22024050000002085, внесеному до Єдиного ре-
єстру досудових розслідувань 09.07.2025, стосовно Пархоменко Людмили 
Костянтинівни, 06.02.1967 року народження, зареєстрованої за адресою: 
Донецька область, м. Торез, мікрорайон 30 лет Побєди, 18/26, підозрюва-
ної у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПАРХОМЕНКО Л.К.
Громадянка України Пархоменко Людмила Костянтинівна, 

06.02.1967 р.н., останнє відоме місце реєстрації та проживання за адресою: 
Донецька область, м. Донецьк, м. Торез, мікрорайон 30 лет Побєди, 18/26, 
на підставі ст.  ст.  133, 135, 297- 5 КПК України вам необхідно з’явитись 
29.01.2026 з 09 год. 00 хв. до 12 год. 00 хв. до слідчого відділу 2 управлін-
ня (з дислокацією у м. Маріуполь) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській об-
ластях до слідчого Мусієнко Д.Є. за адресою: Дніпропетровська область, 
м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7, для завершення досудового розсліду-
вання, відкриття матеріалів, вручення обвинувального акта з додатками у 
кримінальному провадженні №22024050000002085, внесеному до Єдиного 
реєстру досудових розслідувань 09.07.2025 за ч. 5 ст. 111-1 КК України, в 
якому ви є підозрюваною у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поваж-
них причин, перелік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслід-
ки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
(при здійсненні спеціального досудового розслідування)

Ухвалою слідчого судді Хмельницького міськрайонного суду Хмель-
ницької області Кирик О.В. №1-кс/686/1030/26 від 22.01.2026 надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування стосовно під-
озрюваного Мерлушкова Олександра Станіславовича, 29.09.1978 р. н., 
уродженця м. Краматорськ Донецької області, зареєстрованого за адре-
сою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Двірцева (колишня Палацо-
ва), 57, кв. 140, паспорт громадянина України серії ВА №138629, виданий 
26.10.1995 Краматорським РВ УМВД України в Донецькій області, РНОКПП 
– 2876103296, у кримінальному провадженні №22026240000000006 від 
21.01.2026 за ч. 1 ст. 258-3 та ч. 2 ст. 111 КК України. 

Підозрюваний Мерлушков Олександр Станіславович, 29.09.1978 р. н., 
уродженець м. Краматорськ Донецької області, зареєстрований за адре-
сою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Двірцева (колишня Палацо-
ва), 57, кв. 140, паспорт громадянина України серії ВА №138629, виданий 
26.10.1995 Краматорським РВ УМВД України в Донецькій області, РНОКПП 
– 2876103296, на підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України вам необхід-
но з’явитись 28 січня, 29 січня та 30 січня 2026 року о 10 годині до УСБУ у 
Хмельницькій області: м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 19, до слід-
чого в ОВС СВ УСБУ у Хмельницькій області Семенчук М.В., р.т. (0382) 69-
85-38, 65-72-73, для участі у слідчих, процесуальних діях та на виконан-
ня вимог ст.  290 КПК України – ознайомлення з матеріалами криміналь-
ного провадження №22026240000000006 від 21.01.2026, в якому ви є під-
озрюваним у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3 та ч. 2 ст. 111 
КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального 

досудового розслідування
Ухвалою слідчого судді Галицького районного суду м. Львова від 22.01.2026 

(справа №461/662/26, провадження №1-кс/461/378/26) надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування щодо підозрюваного Василен-
ка Олександра Олександровича, 14.07.1999 р. н., у кримінальному проваджен-
ні №22026140000000008 від 07.01.2026 за підозрою Василенка О.О. у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч.  2 ст.  111, ч.  7 ст.  111-1 КК 
України.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного, обвинуваченого визначені зокре-
ма ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

Повний текст оголошення про ухвалення слідчим суддею рішення про здій-
снення спеціального досудового розслідування розміщується на вебсайті Офісу 
Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здій-
снення спеціального досудового розслідування». 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Василенко Олександр Олександрович, 14.07.1999 р. н., уро-
дженець м. Донецьк Донецької області, зареєстрований та проживає за адресою: 
м. Донецьк, вул. Незалежності, буд. 54, кв. 36, відповідно до вимог ст. ст. 133, 
135, 290, 297-5 КПК України вам необхідно прибути 30.01.2026 о 15:00 годині до 
слідчого відділу УСБ України у Львівській області (м. Львів, вул. Вітовського, 55) 
для відкриття та надання доступу до матеріалів кримінального провадження, а 
також проведення з вами слідчих (розшукових) та процесуальних дій у кримі-
нальному провадженні №22026140000000008 від 07.01.2026 за підозрою Васи-
ленка О.О. у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111, 
ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини неприбуття зазначені в ст.  138 КПК України. Наслідки не-
прибуття вказані в ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про надання дозволу 

на здійснення спеціального досудового розслідування
22.01.2026 слідчим суддею Центрального районного суду міста Миколаєва винесе-

но ухвалу про надання дозволу на здійснення спеціального досудового розслідування 
у кримінальному провадженні №22026230000000046 від 15.01.2026 за підозрою Лит-
виненко Івана Вікторовича, 04.06.1971 р.н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового розслідування

Громадянин України Литвиненко Іван Вікторович, 04.06.1971 р.н., відповідно до ви-
мог ст. 290 КПК України ви повідомляєтесь, що 28.01.2026 слідчим відділом УСБУ в 
Херсонській області спеціальне досудове розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22026230000000046 від 15.01.2026 за підозрою вас у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України, завершено та ви 
маєте право ознайомитись з усіма матеріалами провадження. 

Підозрюваний Литвиненко І.В, вам повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК 
України ви повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.

Повістка про виклик
Громадянин України Литвиненко Іван Вікторович, 04.06.1971 р.н., відповідно до ви-

мог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України вам як підозрюваного у кримінальному прова-
дженні №22026230000000046 від 15.01.2026 за ч. 1 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1 КК України не-
обхідно з’явитися 28.01.2026, 29.01.2026 в період часу з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 
та 30.01.2026 в період часу з 09 год. 00 хв. до 12 год. 00 хв. до найближчого територі-
ально розташованого органу Служби безпеки України для відкриття матеріалів кримі-
нального провадження та вручення обвинувального акта з додатками. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причини непри-
буття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 
КК України.

Повідомлення про завершення  
спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється підозрюваний 
Кривша Роман Сергійович, 16.07.1979 р.н., уродженець м. Рубіжне Луган-
ської області, громадянин України, документований паспортом громадяни-
на України серії ЕН 893912, виданим Рубіжанським МС УДМС України в Лу-
ганській області, РНОКП 2905107399, зареєстрований та проживає за адре-
сою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Будівельників буд. 34, кв. 27, про 
те, що спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№22025150000000351 від 17.12.2025 за підозрою його у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни, завершено. 

Вам відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України як підозрю-
ваному необхідно з’явитися 28.01.2026, 29.01.2026 та 30.01.2026 о 10 год. 
00 хв. для завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, 
вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному проваджен-
ні №22025150000000351, внесеному до ЄРДР 17.12.2025, за ч. 2 ст.  111, 
ч. 7 ст. 111-1 КК України до СВ УСБУ в Миколаївській області за адресою: 
м. Миколаїв, вул. Спаська, 40 або до найближчого територіального підроз-
ділу СБ України. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазна-
чені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваний повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.

Повідомлення про завершення  
спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється підозрюваний 
ЛАВРИНЕНКО Максим Юрійович, який народився 17.07.1988 року в селі 
Валуйське Станично-Луганського району Луганської області, громадянин 
України, документований паспортом громадянина України серії ЕС 887580 
виданим 11.01.2007 Станично-Луганським РВ УМВС України в Луганській 
області, РНОКП 3234021471, зареєстрований та проживає за адресою: 
Луганська область, Станично-Луганський район, с. Валуйське, вул. 26-го 
Партз’їзду, буд. 5, про те, що спеціальне досудове розслідування у кримі-
нальному провадженні №22025150000000350 від 17.12.2025 за підозрою 
його у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст.  111, 
ч. 7 ст. 111-1 КК України, завершено.

Вам відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України як підозрю-
ваному необхідно з’явитися 28.01.2026, 29.01.2026 та 30.01.2026 о 10 год. 
00 хв. для завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, 
вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному проваджен-
ні №22025150000000350, внесеному до ЄРДР 17.12.2025, за ч. 2 ст.  111, 
ч. 7 ст. 111-1 КК України до СВ УСБУ в Миколаївській області за адресою: 
м. Миколаїв, вул. Спаська, 40 або до найближчого територіального підроз-
ділу СБ України. 

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазна-
чені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваний повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України ви 
повинні відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте ви-
користовувати як доказ у суді.
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Оголошення про виклик до суду
Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Гуру Віталія Во-

лодимировича, як обвинуваченого в судове засідання, яке відбудеться 05.02.26 о 10:00, 
25.02.2026 об 11:15, 25.03.2026 об 11:15, 15.04.2026 о 14:00 у справі за обвинуваченням 
Гури Віталія Володимировича, 27.09.1978 року народження, у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч.  5 ст.  111-1 КК України, за адресою: Херсонська область, 
Бериславський район, селище Нововоронцовка, вул.128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, 
для участі у підготовчому судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Вячеслав КАНЕВСЬКИЙ
———————————————————————————————————
Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Єзюкінську Вікто-

рію Анатоліївну, як обвинуваченого (обвинувачену) в судове засідання, яке відбудеться 
05.02.26 об 11:00 у справі за обвинуваченням Єзюкінської Вікторії Анатоліївни, 15.05.1961 
року народження, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 111-1, 
ч. 1 ст. 111-2 КК України, за адресою: Херсонська область, Бериславський район, селище 
Нововоронцовка, вул.128-ї гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Віра ОЛІЙНИК
———————————————————————————————————
Нововоронцовський районний суд Херсонської області викликає Вас, Філіпчука Павла 

Ігоровича, як обвинуваченого (обвинувачену) в судове засідання, яке відбудеться 05.02.26 
о 13:00 у справі за обвинуваченням Філіпчука Павла Ігоровича, 05.07.1983 року народжен-
ня, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ст.  111-1 ч. 5 КК України, за 
адресою: Херсонська область, Бериславський район, селище Нововоронцовка, вул.128-ї 
гірсько-штурмової бригади, 2а, для участі у підготовчому судовому засіданні.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого 
в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Віра ОЛІЙНИК

Повідомлення про підозру  
Тоцькій Олені Володимирівні

Слідчим відділенням ВП № 4 та СУ ГУНП в Запорізь-
кій області здійснюється досудове розслідування у 
кримінальному провадженні № 42025082030000005 
від 16.01.2025. Відповідно до вимог ст.  ст.  42, 276, 
277, 278, 480, 481 КПК України та ст. 23 ЗУ «Про ад-
вокатуру та адвокатську діяльність» 20.01.2025 ке-
рівником Запорізької обласної прокуратури підпи-
сано повідомлення про підозру Тоцькій Олені Воло-
димирівні, 27.11.1985 р. н., у скоєнні кримінальних 
правопорушень за ч. 5 ст. 191 КК України, того ж дня 
останній повідомлено про підозру. 

Повістка про виклик
Громадянка України Тоцька Олена Володимирів-

на, 27.11.1985 р. н., відповідно до ст.  ст.  133,135 
КПК України, Вам необхідно з’явитися 26.01.2026 на 
10.00 год. та 27.01.2026 на 10.00 год. до прокурора 
Шевченківської окружної прокуратури м. Запоріж-
жя за адресою: м. Запоріжжя, вул. Космічна 118-А, 
каб. № 111 для участі у проведенні слідчих дій – вру-
чення повідомлення про підозру за ч.  5 ст.  191 КК 
України та допиту як підозрюваної у кримінальному 
провадженні № 42025082030000005 від 16.01.2025. 

Поважні причини неприбуття особи на виклик та 
наслідки такого неприбуття передбачені ст.  ст.  138, 
139 КПК України.

Прокурор Шевченківської окружної прокуратури 
м. Запоріжжя Анастасія Силенко 

ПОВІДОМЛЕННЯ  
ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО НА ВИКОНАННЯ ВИМОГ ст. 290 КПК УКРАЇНИ

Громадянка України Зятюк Наталія Анатоліївна, 23.10.1990 року народження, вам пові-
домляється, що ухвалою слідчого судді Хмельницького міськрайонного суду Хмельницької 
області від 14.01.2026 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня у кримінальному провадженні №62025240010002098 від 10.12.2025 за підозрюваного Зя-
тюк Н.А. у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 364, ч. 2 
ст. 28, ч. 1 ст. 366 КК України.

У зв’язку із завершенням 22.01.2026 спеціального досудового розслідування підозрюваній 
Зятюк Н.А. повідомляється про необхідність в порядку ст. 290 КПК України ознайомитися із 
матеріалами досудового розслідування за №62025240010002098 від 10.12.2025.

Відповідно до вимог статей 283, 297-5, 290 КПК України підозрюваній Зятюк Н.А. необхід-
но з’явитися 26.01.2026 на 10:00 год. до старшого слідчого в ОВС першого слідчого відділу 
(з дислокацією у місті Хмельницькому) ТУ ДБР у м. Хмельницькому Лисюка О.І. за адресою 
м. Хмельницький, вул. Пилипчука, 28 для знайомлення з матеріалами досудового розсліду-
вання за №62025240010002098 від 10.12.2025.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кри-
мінального процесуального кодексу України.

Ухвалою Хмельницького апеляційного суду від 20 січня 2026 року у кримінально-
му провадженні № 22022240000000090 від 05 травня 2022 року постановлено вирок 
Хмельницького міськрайонного суду Хмельницької області від 01 жовтня 2025 року що-
до Германової Ольги Михайлівни залишити без змін, а апеляційну скаргу захисника об-
винуваченої Германової О.М. – адвоката Приходченко О.О. – без задоволення.

Ухвала набирає законної сили негайно після її проголошення та може бути оскарже-
на шляхом подачі касаційної скарги до Касаційного Кримінального суду Верховного Су-
ду протягом трьох місяців з дня її проголошення апеляційним судом.

Учасники судового провадження мають право отримати копію ухвали у суді.
Суддя Матущак М.С.

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального 
досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Печерського районного суду м. Києва від 21.01.2026 (справа 
№757/2333/26) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримі-
нальному провадженні №62025000000000536 від 28.05.2025 стосовно підозрюваного Браж-
нікова Дмитра Олеговича, 15.03.1987 р. н., у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 3 ст. 255, ч. 4 ст. 28 ч. 3 ст. 206, ч. 4 ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 4 ст. 28 ч. 4 ст. 358, ч. 4 
ст. 28 ч. 4 ст. 240 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України викликається підозрюваний Бражніков Дми-
тро Олегович, 15.03.1987 року народження, уродженець м. Харкова, який зареєстрований за 
адресою: вул. Благовісна, 10, кв. 6, смт Новодонецьке Краматорського р-ну Донецької обл., 
на 27.01.2026 о 09:00, 28.01.2026 о 09:00, 29.01.2026 о 09:00 до старшого слідчого в особли-
во важливих справах Головного слідчого управління Державного бюро розслідувань Сидо-
ренка Дмитра Олександровича за адресою: вул. Симона Петлюри,15, м. Київ, для участі у до-
питі як підозрюваного у кримінальному провадженні №62025000000000536 від 28.05.2025 за 
ч. 3 ст. 255, ч. 4 ст. 28 ч. 3 ст. 206, ч. 4 ст. 28 ч. 3 ст. 358, ч. 4 ст. 28 ч. 4 ст. 358, ч. 4 ст. 28 ч. 4 
ст. 240 КК України, а також проведенні інших слідчих та процесуальних дій.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані в ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
(при здійсненні спеціального досудового розслідування)

Волошин Андрій Вікторович, 16.10.1975 року народження, уродженець м. Славута, украї-
нець, громадянин України, з вищою освітою, не має на утриманні неповнолітніх дітей та осіб 
похилого віку, зареєстрований за адресою: Хмельницька область, м. Славута, вул. Здоров’я, 
буд. 36, раніше судимий, востаннє – 19.12.2024 Славутським міськрайонним судом Хмель-
ницької області за ч. 4 ст. 191, ч. 3 ст. 362, ч. 5 ст. 191 КК України, на підставі ч. 1 ст. 70, ч. 4 
ст.  70 КК України призначити остаточне покарання до 8 років 10 місяців позбавлення во-
лі з позбавленням права відповідні посади. На підставі ст.  ст.  133, 135, 297-5 КПК України 
вам необхідно з’явитись 28.01.2026 року на 10 год. 00 хв., 29.01.2026 року на 10 год. 00 хв. 
та 30.01.2026 року на 10 год. 00 хв. до слідчого СВ Шепетівського РУП ГУНП в Хмельницькій 
області Попеля В.М. в каб. №31 за адресою: Хмельницька область, м. Славута вул. Козаць-
ка, 33, тел. (03842) 7-32-02, для участі у слідчих, процесуальних діях та для виконання вимог 
ст. 290 КПК України – оголошення про завершення досудового розслідування, надання досту-
пу до матеріалів досудового розслідування, ознайомлення з матеріалами кримінального про-
вадження, отримання копії обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розсліду-
вання у кримінальному провадженні №12025244000001068 від 05.06.2025, в якому ви є підо-
зрюваним у вчиненні злочинів, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 362 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО 
УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ 

СУДОВОГО РІШЕННЯ ПРО 
ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО 

ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Пе-

черського районного суду м. Ки-
єва 19.01.2026 у судовій спра-
ві №757/2332/26-к надано до-
звіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідуван-
ня у кримінальному проваджен-
ні №  62025000000001120 від 
14.11.2025 стосовно підозрюва-
ного Костюка Віктора Володи-
мировича, 20.09.1996 року наро-
дження, у вчиненні кримінально-
го правопорущення, передбаче-
ного ч.  2 ст.  27, ч.  2 ст.  28, ч.  4 
ст. 111-1 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Рівненського міського суду Рівненської області Денисюк П.Д. від 21.01.2026 (судова 
справа №569/1106/26, провадження №1-кс/569/522/26) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування у межах кримінального провадження №22024180000000120 від 13.08.2024 відносно громадянки України 
Долженко Марини Сергіївни, 01.04.1999 року народження, уродженки м. Луганськ Луганської області, остання ві-
дома адреса проживання: Луганська область, м. Луганськ, кварт. Ворошилова, буд. 8, кв. 1, яка підозрюється у вчи-
ненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Копія ухвали розміщена на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик» за поси-
ланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення спеціального досудового розслідування 

Відповідно до вимог ст. ст. 283, 290 КПК України повідомляється Долженко Марина Сергіївна, 01.04.1999 року на-
родження, уродженка м. Луганськ Луганської області, остання відома адреса проживання: Луганська область, м. Лу-
ганськ, кварт. Ворошилова, буд. 8, кв. 1, про те, що 27.01.2026 досудове розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22024180000000120 від 13.08.2024, в якому їй повідомлено про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 
ст. 111 КК України, буде завершено. У зв’язку з чим ви маєте право на ознайомлення з матеріалами досудового роз-
слідування у період з 09 год 00 хв по 17 год 00 хв 28 січня 2026 року у приміщенні Рівненської обласної прокуратури 
за адресою: м. Рівне, вул. 16 Липня, 52 (тел. (0362)262886), а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні від-
крити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
для проведення слідчих, інших процесуальних дій 

Старший слідчий слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Рівненській області Боровець І.К. ви-
кликає громадянку України Долженко Марину Сергіївну, 01.04.1999 року народження, уродженку м. Луганськ Лу-
ганської області, остання відома адреса проживання: Луганська область, м. Луганськ, кварт. Ворошилова, буд. 8, 
кв. 1, для вручення в порядку ст. 293 КПК України обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслі-
дування у кримінальному провадженні №22024180000000120 від 13.08.2024 за ч. 1 ст. 111 КК України, на 17 год. 
00 хв. 28.01.2026 до Рівненської обласної прокуратури за адресою: м. Рівне, вул. 16 Липня, 52 (тел. (0362)262886). 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 137-139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про дозвіл на здійснення спеціального досудового 

розслідування 
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України 

повідомляю, що у кримінальному провадженні, внесеному до 
ЄРДР 23.06.2022 за №62022100130000327, за ознаками вчинення 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України, ухвалою слідчого судді Печерського районного суду міс-
та Києва від 13.09.2024 (судова справа №757/40276/24-к) нада-
но дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у 
кримінальному провадженні №62022100130000327 від 23.06.2022 
стосовно Луганського Олександра Сергійовича, 01.12.1983 року 
народження, підозрюваного у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Прокурор відділу Київської міської прокуратури  
Георгій ТОНКАНЦОВ

Полонська Ірина Григорівна, 13.05.1960 ро-
ку народження, на підставі ст. ст. 133, 135 КПК 
України вам необхідно з’явитися 02.02.2026 
о 10:00 до слідчого УСБУ в Черкаській області 
Сторожука Л.І. за адресою: м. Черкаси, вул. Го-
голя, 240, р.т. (0472) 398-623, для ознайомлен-
ня із матеріалами кримінального провадження 
у порядку ст.  290 КПК України, вручення обви-
нувального акта та реєстру матеріалів у кримі-
нальному провадженні №22023250000000205 
від 05.06.2023. 

Поважні причини неприбуття зазначені в 
ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття вказа-
ні в ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
КВАСНЮКА ЄГОРА ГРИГОРОВИЧА 17.02.1975 року народження, уродженця м. Одеса, зареєстрованого за адресою: 

м. Одеса, вул. Армійська, 15, кв. 81, при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрюваний Кваснюк Єгор Григорович, 17.02.1975 року народження, уродженець м. Одеси, зареєстрований за 

адресою: м. Одеса, вул. Армійська, 15, кв. 81, відповідно до вимог ст. ст. 42, 133, 135, 297-5 КПК України вам необ-
хідно з’явитися в каб. №284 до старшого слідчого в ОВС СВ УСБУ в Одеській області Яніка С. О. за адресою: м. Одеса, 
вул. Єврейська, 43, тел. 0487221885, для проведення наступних слідчих та процесуальних дій у кримінальному прова-
дженні №22024160000000024:

- 26.01.2026 о 10 год. 00 хв. – допиту як підозрюваного;
- 27.01.2026 о 10 год. 00 хв. – вручення повідомлення про завершення досудового розслідування та ознайомлення 

з матеріалами кримінального провадження №22024160000000024.
При собі необхідно мати паспорт України або інший документ, що посвідчує особу. Поважні причини неприбуття та 

наслідки неприбуття вказані в ст. ст. 138, 139 КПК України.

Повідомлення про здійснення спеціального досудового розслідування
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що 23.01.2026 ухвалою слідчого 

судді Центрального районного суду м. Миколаєва надано дозвіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у кримінальному провадженні №22023230000000474 від 
20.10.2023 стосовно підозрюваного Іванченка Олександра Анатолійовича, 03.10.1979 року 
народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК 
України, який переховується від слідства та суду.

Повідомлення про завершення спеціального досудового розслідування  
та надання доступу до матеріалів кримінального провадження

Відповідно до вимог ст.  290 КПК України громадянину України Іванченку Олександру 
Анатолійовичу, 03.10.1979 року народження, повідомляється, що спеціальне досудове 
розслідування у кримінальному провадженні №22023230000000474 від 20.10.2023 за під-
озрою його у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст.  111-1 КК 
України, завершено.

Повістка про виклик
Підозрюваному Іванченку Олександру Анатолійовичу, 03.10.1979 року народження гро-

мадянину України, зареєстрованому за адресою: м. Херсон, просп. Адмірала Сенявіна, 146, 
кв. 19, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України необхідно з’явитися 27, 28 січня 
2026 року в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. та 29 січня 2026 року на 09 год. 
00 хв. до слідчого відділу УСБУ в Херсонській області за місцем дислокації у м. Миколаїв 
або до найближчого територіального підрозділу СБ України для ознайомлення з матеріа-
лами кримінального провадження та вручення обвинувального акта з додатками у кримі-
нальному провадженні №22023230000000474, внесеному до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань 20.10.2023, за ч. 5 ст. 111-1 КК України.

При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу. Поважні причини неприбуття 
особи на виклик та наслідки неприбуття на виклик зазначені в ст. ст. 138, 139 КК України.

Підозрюваному повідомляється, що в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України ви повинні від-
крити стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у 
суді.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про виклик підозрюваного Євдокимова В.О. 
для допиту та проведення інших слідчих та 

процесуальних дій

Євдокимов Віктор Олександрович, 17.10.1981 
року народження, уродженець м. Донецьк Доне-
цької області, громадянин України, зареєстрова-
ний та проживає за адресою: Донецька область, 
м. Донецьк, вул. Гастрономічна, буд. 3, кв. 10, 
відповідно до вимог ст. ст. 40, 111, 135, 276, 278 
КПК України викликається до старшого слідчо-
го в ОВС ГСУ Національної поліції України Плис-
ки А.В. за адресою: м. Київ, вул. Мечникова, 16, 
каб. 5-16 «09» лютого 2026 року о «10» год. «00», 
«10» лютого 2026 року о «10» год. «00» та «11» 
лютого 2026 року о «10» год. «00» для допиту як 
підозрюваний, а також проведення інших слід-
чих та процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні №42025000000000100 від 05.02.2025.

Повістки про виклик розміщуватимуться на 
вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці 
«Повістки про виклик та відомості про здійснен-
ня спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/
povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійснюється 
процесуальне керівництво досудовим розслідуванням у кримінальному провадженні 
№62025080200001360 від 05.06.2025 за підозрою Різника Олександра Володимирови-
ча, 28.10.1982 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У межах зазначеного кримінального провадження стосовно вказаної особи зібрано 
достатньо доказів для повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри та про за-
вершення досудового розслідування, надання доступу до матеріалів досудового розслі-
дування та вручення обвинувального акта.

У зв’язку із викладеним, керуючись ст.  ст.  36, 110, 133, 135, 283, 290, 291, 293, 
297-5 КПК України, пропонуємо Різнику Олександру Володимировичу, 28.10.1982 ро-
ку народження, прибути разом зі своїм захисником до прокуратури Автономної Респу-
бліки Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) у період з 
26.01.2026 по 30.01.2026 (з 09:00 год. по 17:00 год.) для проведення вказаних процесу-
альних дій та ознайомлення з матеріалами досудового розслідування. 

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Єфименка Юрія Олександро-

вича, 15.09.1984 р.н., громадянина України, уродженця м. Бердянськ Запорізької об-
ласті, який зареєстрований за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Прав-
ди, буд. 7, кв. 18, для вручення повідомлення про завершення досудового розсліду-
вання, ознайомлення з матеріалами кримінального провадження, вручення обвину-
вального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному прова-
дженні №22023080000000337, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
22.02.2023, на 11 год. 00 хв. 27.01.2026 та 28.01.2026, у кабінет № 108 слідчого відділу 
УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 62.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 25 СІЧНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська -6..-11 -2..-7 Черкаська -5..-10 -1..-6
Житомирська -6..-11 -2..-7 Кіровоградська -3..-8 0..-5
Чернігівська -8..-13 -4..-9 Полтавська -8..-13 -3..-8
Сумська -10..-15 -5..-10 Дніпропетровська -5..-10 -2..-7
Закарпатська 0..-5 -1..+4 Одеська 0..-5 -1..+4
Рівненська -6..-11 -1..-6 Миколаївська 0..-5 -1..+4
Львівська -1..-6 -1..+4 Херсонська 0..-5 -1..+4
Івано-Франківська 0..-5 -1..+4 Запорізька -1..-6 +1..-4
Волинська -4..-9 0..-5 Харківська -10..-15 -4..-9
Хмельницька -1..-6 +2..-3 Донецька -9..-14 -4..-9
Чернівецька 0..-5 +2..-3 Луганська -9..-14 -4..-9
Тернопільська 0..-5 -2..+3 Крим 0..-5 0..+5
Вінницька -3..-8 +1..-4 Київ -9..-11 -5..-7

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

-4..-9
-10..-15-2..-7

-6..-11

-1..4
0..-5

1..-4
-1..-6

температураПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Корона Дмитро Володимирович, 08.05.1992 р. 

н., остання відома адреса: Донецька область, м. 
Горлівка, пров. Ключевий, буд. 9, кв. 1, який об-
винувачується у скоєнні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч.  5 ст.  111-1 КК Укра-
їни, Вам необхідно з’явитись до Слов’янського 
міськрайонного суду Донецької області за адре-
сою: Донецька область, Краматорський район, м. 
Слов’янськ, вул. Незалежності, буд. 2, для участі 
в судовому розгляді кримінального провадження, 
справа № 243/6730/24, в судові засідання, які від-
будуться: 06 лютого 2026 року об 11-00 год., 17 
лютого 2026 року об 11-00 год.

Явка в судове засідання є обов’язковою! При 
собі мати документ, що посвідчує особу.

Наслідки неприбуття обвинуваченого за викли-
ком суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

Електронна адреса суду - inbox@sl.dn.court.gov.ua.
Головуючий суддя Фалін І.Ю.

В провадженні Слов’янського міськра-
йонного суду Донецької області перебу-
ває кримінальне провадження за обвинува-
ченням Авер’янової Регіни Володимирівни, 
07.04.1972 року народження, останнє відоме 
зареєстроване місце проживання: вул. Кобо-
зєва, 48/4, м. Донецьк. В судове засідання з 
розгляду кримінального провадження за об-
винуваченням Авер’янової Регіни Володими-
рівни у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 1 ст.  258-3 КК Укра-
їни, яке відбудеться 03.02.2026 року о 12 
год. 45 хв., 17.02.2026 року о 12 год. 45 хв., 
18.03.2026 року об 11 год. 30 хв.

Розгляд вищезазначеної справи відбу-
деться в режимі відеоконференцзв’язку.

Суддя Інна СИДОРЕНКО

В провадженні Слов’янського міськрайон-
ного суду Донецької області перебуває кри-
мінальне провадження за обвинуваченням 
Цвєткова Сергія Васильовича, 17.02.1976 
року народження, останнє відоме зареєстро-
ване місце проживання: Донецька область, 
м. Жданівка, вул. Квартал 1, буд. 2, кв. 47, в 
судове засідання з розгляду кримінального 
провадження за обвинуваченням Цвєткова 
Сергія Васильовича у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3 
КК України, яке відбудеться 06.02.2026 ро-
ку о 12:45 год., 09.03.2026 року о 12:45 год., 
17.03.2026 об 11:30 год., 01.04.2026 року об 
11:30.

Розгляд вищезазначеної справи відбу-
деться в режимі відеоконференцзв’язку.

Суддя Інна СИДОРЕНКО

 ПОВІДОМЛЕННЯ 
 про ухвалення рішення 

У провадженні Вищого антикорупційного суду у складі колегії суддів Хамзіна 
Т.Р., Сікори К.О., Литвинко Т.В. перебуває обвинувальний акт Спеціалізованої анти-
корупційної прокуратури у кримінальному провадженні №  52016000000000380 від 
20.10.2016 за обвинуваченням Грановського О.М. у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 3 ст. 27 ч. 2 ст. 28 ч. 2 ст. 364 КК України, Ткаченко О.С. 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 28 ч. 2 
ст. 364 КК України, Чумака П.О. у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 27 ч. 2 ст. 28 ч. 2 ст. 364 КК України, Кімінчіджі С.І. у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 2 ст. 364 КК України, Чичиль-
ницького І.О. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 
ч. 2 ст. 364 КК України. 

 Суд вважає за необхідне вжити всіх заходів для повідомлення обвинувачених Гра-
новського О.М., Ткаченко О.С., Чумака П.О. про ухвалення процесуального рішен-
ня, а саме :

- ухвали від 15.01.2026, якою було відмовлено в задоволенні клопотання захис-
ників Клебана Юрія Орестовича, Гончаренка Павла Васильовича, Кругового Дмитра 
Сергійовича, Положишника Віталія Володимировича, Поліщука Дмитра Олександро-
вича, Ошедшої Ангеліни Дмитрівни, Крикуна-Труша Артема Вікторовича про закрит-
тя кримінального провадження. 

З моменту опублікування повідомлення про постановлення рішення у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачені вважа-
ється належним чином ознайомленими з його змістом. 	

Головуючий суддя Хамзін Т.Р.
Судді: Сікора К.О., Литвинко Т.В. 

Повідомлення про ухвалення вироку
У провадженні судді Вищого антикорупційного су-

ду Крикливої Т.Г. перебуває кримінальне провадження 
№52019000000000771 від 28.08.2019 стосовно обвинувачен-
ня Владіміра С. Моксона, у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191 КК України (спра-
ва № 991/7280/24, провадження № 1-кп/991/90/24). 

Ухвалою від 13.02.2025 постановлено здійснення спеціаль-
ного судового провадження стосовно обвинуваченого Владімі-
ра С. Моксона.

Відповідно до абз. 6 ч. 3 ст. 323 КПК України Вищий антико-
рупційний суд повідомляє, що вироком Вищого антикорупцій-
ного суду від 21.01.2026 обвинуваченого Владіміра С. Моксона 
(Vladimir S. Moxson) визнано винуватим у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст.  27, ч. 5 ст.  191 
ККУ, та призначено йому покарання у виді позбавлення волі 
строком на 8 років з позбавленням його права обіймати поса-
ди, пов’язані з виконанням організаційно-розпорядчих та адмі-
ністративно-господарських повноважень строком на 3 роки та 
з конфіскацією усього належного йому на праві власності на 
користь держави Україна. 

Головуючий суддя Криклива Т.Г.

Повідомлення
 Миколаївський апеляційний суд повідомляє, що ухвалою від 16 січня 

2026 року було відкрито апеляційне провадження за апеляційною скаргою 
захисника Сторчака М.А. в інтересах обвинуваченого Шуганкова Д.В., на 
вирок Снігурівського районного суду Миколаївської області від 10 груд-
ня 2025 року, у кримінальному провадженні №12024150000000791 за об-
винуваченням Шуганкова Дмитра Валерійовича, у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України.

Суддя О. В. Куценко 

Інформація про вирок
Вироком Зарічного районного суду м. Суми від 08 грудня 2025 року Чай-

ковського Олександра Володимировича визнано винуватим у пред’явленому 
обвинуваченні за ч. 2 ст. 111 КК України та призначено йому покарання у виді 
позбавлення волі на строк 15 років з конфіскацією майна.

Постановлено, що строк відбування покарання Чайковським Олександром 
Володимировичем обраховувати з моменту його затримання.

На вирок може бути подана апеляція до Сумського апеляційного суду че-
рез Зарічний районний суд м. Суми протягом 30 днів з моменту його прого-
лошення.

Суддя О.В. Сибільов

 29 вересня 2025 року помер Демидов Іван Платонович,  

19 серпня 1944 року народження. 

Спадкоємці закликаються до спадщини. Прошу в термін до 29 

березня 2026 року зголоситися до приватного нотаріуса Київського 

міського нотаріального округу Ковтун О.Д., за адресою: 01135, 

м. Київ, вул. Золотоустівська, 23А, тел. 351-13-98.

 ДЕРУН Анатолій Андрійович, приватний нотаріус Білоцерківсько-
го районного нотаріального округу Київської області (Україна, 09117, 
Київська область, Білоцерківський район, місто Біла Церква, вули-
ця Млинова (колишня вулиця Гагаріна), будинок №24, приміщення 
№1, моб. тел.: + 38 (97) 550-89-45), повідомляє про відкриття спад-
щини до майна померлого 07 червня 2017 року громадянина Укра-
їни – ДОНЧЕНКА Віталія Олександровича, 31 січня 1948 року наро-
дження. Спадкоємці померлого викликаються до приватного нотарі-
уса для з’ясування повного кола спадкоємців.

Втрачені Свідоцтво про право власності для прогулянкових суден та 
Свідоцтво про право плавання під Державним прапором України (судно-
вий патент) на судно з реєстраційним бортовим номером ua 2542 МА, 
власник Волков Олекcандр Олександрович, вважати недійсними.

 ПОВІСТКИ ПРО ВИКЛИК
Прокуратурою Автономної Республіки Крим та міста Севастополя здійсню-

ється процесуальне керівництво досудовим розслідуванням у кримінальному 
провадженні №42022010000000009 від 18.01.2022 за ознаками кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 1 ст.  111 КК України, за фактом вчи-
нення військовослужбовцями військової частини 3009 Кримського оператив-
но-територіального об’єднання внутрішніх військ МВС України державної зра-
ди, зокрема:

- колишнім заступником командира військової частини 3009 з громадської 
безпеки АГАРИШЕВИМ СЕРГІЄМ ФЕДОРОВИЧЕМ, 11.08.1974 р.н., прож.: Авто-
номна Республіка Крим, м. Сімферополь, вул. Озима, 44, кв. 16,

- колишнім заступником командира військової частини 3009 з виховної ро-
боти НАЗАРЕНКОМ ІГОРЕМ ВОЛОДИМИРОВИЧЕМ, 09.08.1971 р.н., прож.: Ав-
тономна Республіка Крим, м. Сімферополь, вул. Севастопольська, 17А.

У кримінальному провадженні зібрано достатньо доказів для повідомлен-
ня Агаришеву С.Ф. та Назаренку І.В. про підозру у зв’язку із чим, ураховуючи 
строки досудового розслідування, а також положення ст. ст. 28, 133, 135 Кри-
мінального процесуального кодексу України, пропоную їм та їх захисникам 
прибути до прокуратури Автономної Республіки Крим та міста Севастополя 
(м. Київ, вул. Ділова, 24, перший поверх) 28.01.2026 на 09:00 год., 29.01.2026 
на 09:00 год. та 30.01.2026 на 09:00 год. для проведення процесуальних дій 
(отримання письмового повідомлення про підозру) та слідчих дій. 

Прокурор Трохим Луговий

ОГОЛОШЕННЯ 
 про розшук спадкоємців 

В провадженні Шоробури-Гіркої Н.С., приватного нотаріуса Львівського 
міського нотаріального округу Львівської області знаходиться спадкова спра-
ва №35/2025 до майна померлого Крутченського Володимира Вікторовича, 
який помер 19 липня 2025 року.

Для вирішення питання з оформлення спадкових прав прошу спадкоєм-
ців за законом Крутченського Володимира Вікторовича в 10-денний строк з 
дня публікації даного оголошення в газеті звернутись до приватного нотаріуса 
Львівського міського нотаріального округу Львівської області Шоробури-Гір-
кої Н.С., за адресою: 79068, Львівська область, м. Львів, вул. Гетьмана Мазе-
пи, буд. 1, тел. +380504301133. 

 В разі неотримання від Вас відомостей у зазначений термін, свідоцтва про 
право на спадщину будуть видані іншим спадкоємцям за законом. 

 18.11.2025 року відкрита спадкова справа після померлого 14.07.2025 
року Матяш Григорія Івановича, 14.11.1940 р. н. 

Спадкоємців просимо з’явитись до нотаріуса за адресою: Київ-
ська обл., Бучанський р-н, м. Ірпінь, вул. Соборна, буд. 107, кв. 36, 
тел. +380506404040, протягом місяця з дня публікації оголошення.

Втрачено атестат про повну загальну середню освіту на ім’я Зубер Іри-
ни Борисівни, 22.07.1982 р.н., разом із додатком, виданий середньою за-
гальноосвітньою школою № 76 у м. Києві у 1999 році. 

Дані документи вважати недійсними.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОЧАТОК ЗДІЙСНЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Відповідно до ч. 6 ст.  297-4 КПК України повідомляю, що ухвалою слідчо-
го судді Комунарського районного суду міста Запоріжжя від 21.01.2026 (ЄУН 
333/86/26) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання (in absentia) у кримінальному провадженні №62025080100007803 від 
13.11.2025 стосовно Касянова Олександра Сергійовича, 12.11.1989 р.н., який 
підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 
ст. 111 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Повідомляється Касянов Олександр Сергійович, 12.11.1989 р.н., про те, що 
29.01.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№62025080100007803 від 13.11.2025, в якому Вам повідомлено про підозру у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК Украї-
ни, буде завершено та обвинувальний акт буде спрямовано до суду. У зв’язку з 
чим, Ви маєте право на ознайомлення із матеріалами досудового розслідуван-
ня, для чого необхідно прибути 29.01.2026 до приміщення Запорізької облас-
ної прокуратури за адресою: м. Запоріжжя, вул. Дмитра Апухтіна, 29А, а також 
в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкриті стороні обвинувачення на-
явні матеріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Касянов Олександр Сергійович, 12.11.1989 р.н., громадянин України, меш-

кає за адресою: Запорізька область, м. Василівка, пров. Чумацький, 1/1, відпо-
відно до вимог ст. ст. 133-135 КПК України, Вам необхідно з’явитись 27.01.2026 
на 09-00 год., 28.01.2026 на 09-00 год., 29.01.2026 на 09-00 год., до Запорізь-
кої обласної прокуратури (м. Запоріжжя, вул. Дмитра Апухтіна, 29А), для отри-
мання повідомлення про підозру, участі у проведенні допиту в якості підозрю-
ваного, отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, 
відкриття та ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а також 
отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідуван-
ня, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному 
провадженні №62025080100007803 від 13.11.2025 за ознаками кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОЧАТОК ЗДІЙСНЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Відповідно до ч. 6 ст.  297-4 КПК України повідомляю, що ухвалою слідчо-
го судді Комунарського районного суду міста Запоріжжя від 20.01.2026 (ЄУН 
333/79/26) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розсліду-
вання (in absentia) у кримінальному провадженні №62025080100007804 від 
13.11.2025 стосовно Шибішія Олександра Петровича, 21.08.1979 р.н., який 
підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 
ст. 111 КК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ЗАВЕРШЕННЯ  
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Повідомляється Шибішій Олександр Петрович, 21.08.1979 р.н., про те, що 
29.01.2026 спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№62025080100007804 від 13.11.2025, в якому Вам повідомлено про підозру у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК Украї-
ни, буде завершено та обвинувальний акт буде спрямовано до суду. У зв’язку з 
чим, Ви маєте право на ознайомлення із матеріалами досудового розслідуван-
ня, для чого необхідно прибути 29.01.2026 до приміщення Запорізької облас-
ної прокуратури за адресою: м. Запоріжжя, вул. Дмитра Апухтіна, 29А, а також 
в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України повинні відкриті стороні обвинувачення на-
явні матеріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Шибішій Олександр Петрович, 21.08.1979 р.н., громадянин України, меш-

кає за адресою: Запорізька область, м. Василівка, вул. Морозова, 31, відповід-
но до вимог ст. ст. 133-135 КПК України, Вам необхідно з’явитись 27.01.2026 
на 10-00 год., 28.01.2026 на 10-00 год., 29.01.2026 на 10-00 год., до Запорізь-
кої обласної прокуратури (м. Запоріжжя, вул. Дмитра Апухтіна, 29А), для отри-
мання повідомлення про підозру, участі у проведенні допиту в якості підозрю-
ваного, отримання повідомлення про завершення досудового розслідування, 
відкриття та ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, а також 
отримання обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідуван-
ня, а також проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінальному 
провадженні №62025080100007804 від 13.11.2025 за ознаками кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.
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